
LATVIEŠU VALODAS 
STRUKTŪRAS JAUTĀJUMI 

ВОПРОСЫ СТРУКТУРЫ 
ЛАТЫШСКОГО ЯЗЫКА 





AR DARBA SARKANĀ KAROGA ORDENI APBALVOTĀ 
PĒTERA STUČKAS LATVIJAS VALSTS UNIVERSITĀTE 

ЛАТВИЙСКИЙ ОРДЕНА ТРУДОВОГО КРАСНОГО ЗНАМЕНИ 
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМ. П. СТУЧКИ 

LATVIEŠU VALODAS 
STRUKTŪRAS JAUTĀJUMI 

ВОПРОСЫ СТРУКТУРЫ 
ЛАТЫШСКОГО ЯЗЫКА 

Latvijas 
Universitātes 

BIBLIOTĒKA 

RĪGA 1970 РИГА 



REDAKCIJAS KOLĒĢIJA 

Filoloģijas zinātņu kandidāte docente A l i s e L а u а 
Filoloģijas zinātņu kandidāts docents J ū l i j s K ā r k l i ņ š 
Filoloģijas zinātņu kandidāts docenta v. i. E l m ā r s L i e p a 

РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИЯ 

Кандидат филологических наук, доцент А. Г. Л а у 
Кандидат филологических наук, доцент Ю. Ю. К а р к л и я ь 
Кандидат филологических наук, и. о. доцента Э. П. Л и е п а 



ZINĀTNISKIE RAKSTI 
XCVIII SĒJUMS 

УЧЕНЫЕ ЗАПИСКИ 
TOM XCV1II 

Ж 



P R I E K Š V Ā R D S 

Valodn iec ības r a k s t u k rā jumu «La tv iešu v a l o d a s s t r u k t ū r a s 
j a u t ā j u m i » s a g a t a v o j u š i L V U V ē s t u r e s un f i loloģi jas fakul tā tes 
Latv iešu v a l o d a s k a t e d r a s locekļi, p ieda lo t ies š īs k a t e d r a s aspi ­
ran t iem, Vēs tu re s un f i loloģi jas f aku l t ā t e s d ip lomand iem, kā arī 
Svešva lodu faku l tā tes A n g ļ u v a l o d a s k a t e d r a s un LVU Sveš ­
va lodu k a t e d r a s docētā j iem. 

R a k s t u k r ā j u m s «La tv iešu v a l o d a s s t r u k t ū r a s j a u t ā j u m i » 
sniedz j a u n ā k o s l a tv iešu v a l o d a s pē t ī jumus m ū s d i e n u l i t e r ā r ā s 
va lodas p l āksnē — fonēt ikā, leksikoloģi jā , v ā r d u d a r i n ā š a n ā , 
morfoloģi jā un s in t aksē . Tādē jād i š is k r ā jums t ema t i sk i ap tve r 
visus g a l v e n o s la tv iešu v a l o d a s s t r u k t ū r a s a spek tus . D a ž o s rak­
tos la tviešu v a l o d a s s t r u k t ū r a ska t ī t a sa i s t ī jumā a r v i s p ā r ī g ā s 
va lodn iec ības p r o b l ē m ā m va i arī s a s t a t ī j u m ā ar ci tu va lodu 
faktiem. 

K. G a i l u m a , J. Kā rk l iņa un E. L iepas raks t i ir n o d a ļ a s no 
viņu g a t a v o j a m ā m doktora d i se r tāc i j ām. Pārē j ie apcerē jumi iz­
auguš i no to au toru t o p o š a j ā m vai j au a i z s t ā v ē t a j ā m k a n d i d ā t a 
d i se r t āc i j ām. 

La tv iešu v a l o d a s fonē t i skās s t r u k t ū r a s p r o b l ē m a s r i s ina 
E. L i e p a un M. N e i l a n d e . E. L i e p a apcerē j i s la tviešu 
va lodas s k a n e ņ u k v a n t i t ā t i un īso p a t s k a ņ u k v a n t i t a t ī v ā s at­
t ieksmes divzilbju v ā r d o s . M. N e i 1 a n d ё sniegus i la tv iešu va­

lodas d i v s k a ņ u fonēmu fizikālo īpaš ību r a k s t u r o j u m u . So au­
toru da rbos plaš i i z m a n t o t a s i n s t r u m e n t ā l ā s me todes . Tajos ir 



d a u d z j a u n u , l īdzš inējo la tv iešu v a l o d a s fonēt ikas pē t ī jumos ne­
minē tu faktu. 

Vē r t ī gus a t z i n u m u s leks iko loģi jā s i n o n ī m i j a s teor i jā de­
vusi R. V e i d e m a n e Viņa apcerē jus i d o m i n a n t e s p rob lēmu 
s inonīmu r indā un izvirzī jusi j a u n u s kr i tē r i jus s inon īmu no­
t e ikšana i , k a s b ū s noder īg i a r i l eks iko loģ i jas p raksē — lat­
viešu, kā ar ī c i tu va lodu s i n o n ī m u v ā r d n ī c a s s a s t ā d ī š a n ā . 

R. A u g s t k a l n e apcerē jus i r e g u l ā r o s a t v a s i n ā j u m u s 
mūsd ienu la tv iešu va lodā . S a v u s a t z i n u m u s un s e c i n ā j u m u s 
au to re bals t ī jus i ar pēdējo g a d u p e r i o d i k a s va lodā kons t a t ē j a ­
miem faktiem. 

Morfo loģi jas j a u t ā j u m i š a j ā k r ā j u m ā r i s inā t i če t ros rak­
s tos . N. M e c s un M. О š a apcerē juš i d a ž u s p a ņ ē m i e n u s lat­
viešu v a l o d a s mor fo loģ i skās a n a l ī z e s a u t o m a t i z ē š a n ā un 
aplūkojuš i a l g o r i t m u g r a m a t i s k o k a t e g o r i j u s k a l d ī š a n a i . Dž. S i-
l a g a d z e ieskicējis d a ž u v e r b a p r iedēk ļu funkciju sa l īdz inā ­
jumu latviešu un g ruz īnu v a l o d ā . ī p a š u u z m a n ī b u a u t o r s pie­
vērs i s v i rz ības noz īmes i z t e i k š a n a s i e spē jām a b ā s v a l o d ā s . 
U. S a l t h u c i š v i l i ap lūko j i s ve rbu d a r i n ā š a n a s procesu , 
verba p e r s o n a s p ā r e j a m ī b a s un n e p ā r e j a m ī b a s , kā ar i k ā r t a s 
ka t ego r i j a s la tv iešu un g r u z ī n u v a l o d ā . Bez m i n ē t a j ā m ka te ­
gor i jām, k a s daļēj i k o p ī g a s a b ā m v a l o d ā m , r aks tā s n i e g t s arī 
t ikai g ruz īnu va loda i r a k s t u r ī g u k o n t a k t a un ve r s i j a s ka te­
gori ju a p s k a t s . 

Anal izējot kons t rukc i j a s a r klāt u n pie mūsd i enu la tv iešu 
l i te rāra jā va lodā , K- G a i l u m s p ievērs ies v a i r ā k i e m s in tak ­
ses t eor i j as j a u t ā j u m i e m — s ink rē t i ska j i em t e ikuma locekļiem, 
t e ikuma locekļa p a z ī m ē m u n s a v s t a r p ē j ā m a t t i eksmēm, kā arī 
v a l o d a s un r u n a s sa ska re i t e i k u m a locekļu ana l ī zē . V a l o d a s un 
r u n a s a t t i ek smēm kā s v a r ī g a i t eo rē t i ska i m ū s d i e n u va lodnie­
c ības p rob lēmai kr i t i sku v ē r t ē j u m u sn iedz i s J. К ā г к 1 i ņ š. 
īpaš i izceļot š ī s p rob l ēmas s a k a r u ar s i n t a k s e s teori ju . 

M. R o b e ž n i e c e , i z m a n t o j o t d a ž a s s t r u k t u r ā l ā s va lod­
niecības a t z i ņ a s , ap lūkojus i m ū s d i e n u a n g ļ u v a l o d a s nolie­
g u m a kons t rukc i j a s ar m o d ā l o verbu сап un to ekv iva l en tu s 



l a tv ie šu v a l o d ā . R a k s t ā izvirzī t i t ip iskākie šo kons t rukc i ju mo­
deļi a n g ļ u un la tv iešu v a l o d ā . 

R a k s t u k r ā j u m ā ievietot ie raks t i s k a r nepē t ī tus va i la tv iešu 
va lodn iec ībā nepie t iekami a p g a i s m o t u s j a u t ā j u m u s . R a k s t u 
autor i s a v o s pēt ī jumos i zman to juš i va lodn iec ības j a u n ā k o s at­
z i n u m u s g a n p ē t ī š a n a s me tod ikas , g a n teor i j as j o m ā . 

R a k s t u k r ā j u m s t eorē t i sko a tz iņu un r a k s t o s i e tve r tā va­
lodas m a t e r i ā l a z iņā v a r būt n o d e r ī g s va lodn iek iem, augs t ­
skolu m ā c ī b a s spēkiem, ' s tuden t i em, skolotā j iem, redakci ju 
darb in iek iem u n vis iem ci t iem, k a s g r ib gū t p l a š ā k u un dz i ļāku 
i e ska tu p a r l a tv iešu v a l o d a s s t r u k t ū r u t ā s d a ž ā d o s a spek tos . 

R a k s t u k r ā j u m u tā au to r i vel t ī kā s avu d e v u m u Ok tob ra 
revo lūc i jas 50. g a d a d i e n a i . 

A t s a u k s m e s un k r i t i s k a s piezīmes l ū d z a m sūt ī t redkolēģi ja i 
Rīgā, Ļeņ ina ielā 32, La tv i e šu v a l o d a s k a t e d r ā . 





A R D A R B A S A R K A N A K A R O G A O R D E N I A P B A L V O T A 
P Ē T E R A S T U Č K A S L A T V I J A S V A L S T S U N I V E R S I T Ā T E 

Л А Т В И Й С К И Й О Р Д Е Н А Т Р У Д О В О Г О К Р А С Н О Г О З Н А М Е Н И 
Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й У Н И В Е Р С И Т Е Т И М . П . С Т У Ч К И 

Z I N Ā T N I S K I E R A K S T I X C V I I I S Ē J U M S 
У Ч Е Н Ы Е З А П И С К И , Т О М XCVII1 

JŪLIJS KĀRKLIŅS 

VALODAS UN R U N A S ATTIEKSMJU PROBLĒMA 

V a l o d a s un r u n a s a t t i eksmju p rob lēmai ir divi aspekt i . T ā 
v i sp i rms ir p rob lēma p a r p a š a s v a l o d a s kā objekt īva ī s t en ības 
fakta e k s i s t ē š a n a s fo rmām. Ot rkā r t , t ā ir p r inc ip iā la p rob lēma 
par v a l o d a s kā r eā l a ob jek ta , kā ci lvēka d a r b ī b a s veida inter­
p r e t ē š a n a s paņēmien i em, šo p a ņ ē m i e n u s i s tēmu d a ž ā d ā s zi­
n ā t n e s n o z a r ē s , kam t i e šāka va i ne t i e šāka s a s k a r e a r va lodu kā 
p ē t ī š a n a s objektu. S ā d a s a s k a r e ar va lodu v i s p i r m s ir fiziolo­
ģijai , ps iholoģi ja i , loģikai ( m ū s d i e n ā s ar ī m a t e m ā t i s k a j a i loģi­
ka i ) , va lodniec ība i , filozofijai. Minē to divu aspek tu a t t i e k s m e s 
var izteikt a r ī c i tādi — ir nep iec iešams noska idro t , va i dihoto-
mija v a l o d a — r u n a ir pē t ī jamā objekta ( v a l o d a s ) reā la , 
ī s tenībai a tb i l s toša e k s i s t ē š a n a s paz īme va i arī š ā d a s dihoto-
mi jas izv i rz ī jums ir a t t i e c ī g a s z i n ā t n e s noza re s — u n v i sp i rms 
va lodn iec ības — ī p a š s p ē t ī š a n a s p a ņ ē m i e n s ( t ā t ad — z i n ā m a 
a b s t r a k c i j a ) , jeb vai p i eminē tā d ihotomija a t t i ecas g a n uz pētī­
j a m o objektu, g a n uz tā p ē t ī š a n a s paņēmien iem. J a u t ā j u m a 
šāda ievirze izriet no a p s k a t ā m ā s p r o b l ē m a s r i s inā juma līdz­
š inējos pē t ī jumos . 

V a l o d a s u n r u n a s a t t i eksmju p rob lēmai ir vēl k ā d s aspek t s . 
J āp i e ļ au j iespēja , ka pa t i d ihotomija v a l o d a — r u n a kā 

z ināms p i e ņ ē m u m s v a r bū t arī s a v ā ve idā neprec īzs , t. i., pa t i 
d ihotomija j ā v ē r t ē kā v i e n s n o i e s p ē j a m i e m v a r i a n ­
t i e m g a n p a š a objekta — v a l o d a s , g a n tā z i n ā t n i s k ā s 
i n t e r p r e t ē š a n a s i z p r a t n ē . T ā t a d j āp ie ļau j , ka ana l i zē s 
ga i t ā v a r iz rādī t ies nep iec ie šams z i n ā m o s nosac ī jumos dihoto-
mi jas vie tā izvirzī t t r ī s va i pa t vēl v a i r ā k a s s avā s t a r p ā s a s t a ­
t ā m a s v ien ības . Kā redzēs im, šī pēdējā aspek ta i evē rošana va r 
būt l ie tder īga īpaš i t ādē ļ , ka va loda i kā p ē t ī š a n a s ob jek tam v a r 
pieiet d a ž ā d i ne t ikai k a t r ā z i nā tne s noza rē , kas in te resē jas pa r 



v a l o d u , bet d a ž k ā r t ar i v iena z i n ā t n e s n o z a r e , p i emēram, va lod­
niecībā. 

V a l o d a s un r u n a s a t t i eksmju p r o b l ē m a ir v i sa i s a r e ž ģ ī t a , 
d a u d z š ķ a u t ņ a i n a . Tā t iešāk va i ne t i e šāk s a s k a r a s ar c i t ām 
p r o b l ē m ā m . Sa jā r a k s t ā n e b ū s i e s p ē j a m s i zana l i zē t v i s u s , pie 
t a m p a r a s t i d i e z g a n a t šķ i r īgos u z s k a t u s , k a s izteikti pa r va­
lodu un runu u n cit iem a r šo p rob l ēmu sa i s t ī t i em j au t ā jumiem. 
La tv ie šu va lodn iec ībā bez t a m p a g a i d ā m n a v ar ī c i tu da rbu , 
ku ros par a p s k a t ā m o prob lēmu j a u būtu izteikti kādi a p s v ē r u m i 
v a i pr iekš l ikumi. Kā p i rma i s m ē ģ i n ā j u m s š i s a p c e r ē j u m s tomēr 
v a r ē s būt node r īg s , lai r o s inā tu a r i l a tv ie šu v a l o d n i e k u s ne 
t ikai p ievērs t ies v a l o d a s u n r u n a s p r o b l ē m a s teorē t i ska i apce­
re i , bet arī p r ak t i ska i i e s a i s t ī š ana i la tv iešu va lodas pē t ī šanā . 
T ā d u ievērību šī p rob lēma note ik t i pe lnī jus i . 

* * 

V a l o d a s un r u n a s a t t i eksmju p r o b l ē m a s t ā d s va i c i t āds t rak­
t ē j u m s un r i s i n ā j u m s ir v iena n o ļoti r a k s t u r ī g ā m m ū s d i e n u va­
lodniec ības iezīmēm. 

V a l o d a s un r u n a s teorēt iski a p z i n ā t u un mērķt iec īg i v i rz ī tu 
p r e t s t a t ī j u m u p i r m a i s devis i e v ē r o j a m a i s šveic iešu v a l o d n i e k s 
F e r d i n a n d s d e S o s ī r s (1857-^1913) . 1966. g a d ā apr i tē ja 
p iecdesmi t g a d u , kopš ( g a n j a u pēc a u t o r a nāves ) iznāca 
Š. Bal l i un_A. Seše s a k ā r t o t ā s F. de S o s ī r a Ženēvas un ivers i ­
t ā t ē n o l a s ī t ā s lekci jas v i s p ā r ī g a j ā va lodn iec ībā — V i s p ā r ī g ā s 
l i ngv i s t i ka s k u r s s (Cour s de l i ngu i s t i qe g e n ē r a l e ) 1 , k u r ā va lo­
d a s un r u n a s a t t i eksmju s k a i d r o j u m a m ie rād ī t a n o z ī m ī g a v ie ta . 
S ī s s v a r ī g ā s p r o b l ē m a s a p z i n ā š a n a s ne t i eš i a i z sākumi tomēr 
mek lē jami kr ietni a g r ā k . J a u izc i l a i s v ā c u l i n g v i s t s V i 1 h e 1 m s 
H u m b о 11 s (1767—1835) uzska t ī j a vācu v a l o d u par divu pušu 
v ien ību : ka t r ā a t t i ec īgā m o m e n t ā v a l o d a ir re izē tas , k o r a d a 
( ene rģ i j a ) un a r ī j a u izve idota is , do t a i s , r a d ī t a i s ( e r g o n ) . -
V. H u m b o l t s , k a u t ar i ne t i e šā ve idā , p re t s t a t ī j a v a j o d a s 
s p ē j u , v a l o d u kā sociālu s i s t ēmu , k a m , pēc viņa vā rd i em, 

1 Krievu valodā (А. M. Suhotina tulkojuma) šī grāmata parādījās 
1933. gadā un bija viens no pašiem pirmajiem izcilā darba tulkojumiem. Sk. 
Ф е р д и н а н д д е С о с с ю р . Курс общей лингвистики. Соцэкгиз, М., 
1933. Labu pārskatu par F. de Sosīra lomu mūsdienu valodniecībā (sakarā ar 
viņa «Vispārīgās lingvistikas kursa» piecdesmito gadadienu) dod R. A. Buda-
govs. Sk. Р. А. Б у д а г о в . Фердинанд де Соссюр и современное языкозна­
ние. Русский язык в школе, 1966, 3., 5—21. 



«ir n e a t k a r ī g a , ārē ja eks is tence , kas v a d a pašu c i lvēku,» 2 un 
r u n ā š a n u ( d a s S p r e c h e n ) . 3 

V a l o d a s un r u n a s a t t i eksmju p rob lēma īpašu ak tua l i t ā t i un 
n o z ī m ī g u m u valodniec ībā ieguva , sāko t ar F . de Sos ī ru . Kopš 
viņa « V i s p ā r ī g ā s l i ngv i s t i kas ku r sa» i z n ā k š a n a s j a u t ā j u m s par 
v a l o d a s ( l a n g u e ) un r u n a s (pa ro le ) norobežo jumu bieži vien ir 
bijis d iskusi ju objekts g a n a izrobežu, g a n padomju va lodnie­
cībā. 

V a l o d a s un r u n a s no robežo juma j a u t ā j u m ā v a l o d n i e k u s var . 
iedal ī t če t r ā s g a l v e n a j ā s g r u p ā s 4 . P i r m k ā r t , ir va lodniek i , 
k a s v ienkārš i seko m i n ē t a j a m F. de Sos ī ra no robežo jumam. О t r­

k ā r t , ir ar ī valodnieki , k a s šo norobežo jumu uzska ta pa r neva­

j a d z ī g u vai pa t par n e p i e ņ e m a m u , tādēļ ar dažādu a r g u m e n t ā ­
ciju pret t o iebilst. T r e š k ā r t , citi va lodnieki , neuzs tā jo t i e s 
pre t v a l o d a s u n r u n a s norobežo jumu, faktiski to ar ī neizl ieto. 
C e t u r t k ā r t , vēl citi va lodniek i , a tz ī s to t n o r o b e ž o š a n a s sva­
r ī g u m u , c e n š a s at t īs t ī t , pā rve ido t u n pi lnveidot t ā s tēzes , ko va­
lodas un r u n a s a t t i eksmju j a u t ā j u m ā izteicis F . de Sos ī r s . Pa ­
domju va lodnieku nos t ā ju ša j ā j a u t ā j u m ā la ikam v i s sp i l g t āk un , 
g a l v e n a i s , k o m p a k t ā k r a k s t u r o s t a r p u n i v e r s i t ā š u konference 
«Va loda u n runa» , ko 1962. g a d a b e i g ā s bija o rgan izē j i s 1. M a s ­
k a v a s v a l s t s p e d a g o ģ i s k a i s svešva lodu i n s t i t ū t s . 5 

M ū s g a l v e n o k ā r t va r in te resē t p i r m ā s , o t r a s un jo sevišķi 
c e t u r t ā s va lodn ieku g r u p a s uzska t i . Tomēr , lai p ievērs tos F . de 
S o s ī r a m ā c ī b a s k r i t i skam vē r t ē jumam un jo sevišķi š ī s m ā c ī b a s 
a t t ī s t ī š a n a s aspekt iem, v i s p i r m s būs l ie tderīgi g a l v e n o s vilcie­
nos iepaz ī t ies a r p a š u F . de Sos ī ra koncepciju. 

2 W. v о n H u m b о 1 d t. Ober dīe Verschiedenheit des menschlichen 
Sprachbaues und ihren Einfluss auf die geistige Entwicklung des Men­
schengeschlechts. — «Ober die Kawi­sprache auf der īnsel Java». Bd. I. Ber­
Hn, 1836, LVII. 

3 Sk. Ю. С. С т е п а н о в . Основы языкознания. Из­во «Просвещение». 
М., 1966. 100; А. А. Л е о н т ь е в . Слово в речевой деятельности. Изд­во 
«HavKa». M. t 1965,3; sal. arī — J. L o j a . Valodniecības vēsture. R., 1961, 
7 3 . ­ 7 4 . 

4 Sal. П. С. К у з н е ц о в . О языке и речи. Вестник Московского уни­
верситета (turpmāk saīsināti ВМУ). Серия VII. Филология, журналистика. 
1961, 4., 60. 

5 īsu šis konferences atreferējumu sniedzis I. Miļgofs. Sk. И. Н . М и л ь ­
г о ф . Межвузовская конференция «Язык и речь». Научные доклады выс­
шей школы, филологические науки(шгртак saīsināti— НДВШФН), 1963,2.. 
226.—231. Plašu, kritisku apskatu par valodas un runas attieksmju problēmas 
risinājumu krievu un aizrobežu valodnieku darbos devis J. V. Vaņņikovs. Sk. 
Ю. В. В а н н и к о в . Явление парцелляции в современном русском языке. 
Дисерт. на соиск. уч. степ. канд. филол. наук, М., 1965. 



F. de Sos l r s izšķir v a l o d u ( l a n g u e ) , r u n u (pa ro le ) un 
r u n a s d a r b ī b u ( l a n g a g e ) . P a r pēdējo F . de Sos ī r a koncepci ­
j a s komentē tā j i un in te rpre tē tā j i p a r a s t i a i z r ā d a , ka «Vispār ī ­
g ā s l i ngv i s t i kas ku r sā» r u n a s d a r b ī b a s ( l a n g a g e ) r a k s t u r o j u m s 
n a v visai konkrē t s un, g a l v e n a i s , n a v p l a š ā k izvērs ts . Tā t a s 
t i e š ā m ir, jo g a l v e n o u z m a n ī b u s a v ā koncepci jā F . de S o s ī r s 
p ievērs is p r e t s t a t ī j u m a m va loda — runa . T o m ē r no F . de Sos ī r a 
d a r b a r e d z a m s , ka, p i rmkār t , ar r u n a s d a r b ī b u v i ņ š s a p r o t 
ko p l a šāku nekā va loda un, o t r k ā r t , ka r u n a s da rb ību v iņš iedo­
m ā j a s kā tādu , k a s it kā apv ieno , s a i s t a v a l o d u un runu . Atbi l ­
dot uz p a š a izvirz ī to j a u t ā j u m u « K a s t ad īs t i ir va loda?» v i ņ š 
s aka : «Pēc m ū s u d o m ā m , j ēdz i ens v a l o d a ( l a n g u e ) nesak r ī t a r 
j ēdz ienu r u n a s da rb ība ( l a n g a g e ) , v a l o d a ir t ikai note ik ta , t iesa , 
s v a r ī g ā k ā r u n a s d a r b ī b a s da ja . Tā , n o v i e n a s puses , ir r u n a s 
spē j a s sociāls p roduk t s , bet, n o o t r a s puse s , s ab i ed r ība s kolek­
t īva a p g ū t u nep iec i e šamu nosac ī j umu k o p u m s , lai šo spēju va ­
rētu rea l izē t a r ī a t s e v i š ķ a s p e r s o n a s . K o p u m ā r u n a s da rb ība i 
piemīt daudz formu un d a ž ā d a s s i s t ē m a s ; ie t iecot ies d a ž ā d o s no­
v a d o s — fizikas, f iz ioloģi jas un p s ih ika s n o v a d ā , tā bez t a m 
ska r arī i nd iv iduā lo un soc iā lo sfēru; r u n a s da rb ību n e v a r a t ­
t iec ināt ne uz v ienu no ci lvēku dz īves p a r ā d ī b u k a t e g o r i j ā m , j o 
t ā pat i par sevi n a v n e k a s v i eno t s» 6 . 

V a l o d a s un r u n a s d a r b ī b a s s a s t a t ī j u m s F . de S o s ī r a m v a j a ­
dz īgs , lai no p l a š ā k a un n e n o t e i k t ā k a j ēdz i ena « r u n a s da rb ība» 
noda l ī t u j ēdz ienu «va loda» . Ar to F. de S o s ī r s s a g a t a v o ceļu 
v a l o d a s kā va lodn iec ības g a l v e n ā objekta i zv i rz ī jumam. K ā d ā 
citā vietā v iņš v a l o d a s , r u n a s d a r b ī b a s un r u n a s a t t i e k s m e s rak­
s tu ro šād i : «Valoda m ū s u u z t v e r ē ir r u n a s da rb ība m ī n u s pa t i 
r u n a » 7 . Vēl s k a i d r ā k r u n a s d a r b ī b a s , v a l o d a s un r u n a s a t t iek­
smes F . de Sos ī r s r a k s t u r o ar s h ē m u : 8 

{S i n h r o n i j a 
D i a h r o n i j a 

K u n a s da rb ība [ R u n a 
( L a n g a g e ) 

S ā d u minē to t r ī s jēdzienu sa i s t ī j umu v a r vēr tē t d a ž ā d i , t o ­
mēr t a m neva r no l ieg t ar ī z i n ā m u loģ i skumu un skaidr ību . 

Lai varē tu sp r i e s t konkrē tāk , vēl j ā n o s k a i d r o pa t s g a l v e n a i s 
— ko F. de Sos ī r s s a p r o t ar v a l o d u un ko ar r u n u . 

6 Ф. д е С о с с ю р . Курс общей лингвистики. Соцэкгиз. М., 1933 
(turpmāk saīsināti Курс . . . ) . Citēts рё «Хрестоматия по истории языкознании 
XIX—XX веков (turpmāk saīsināti Хрестоматия . . . ) . М., 1956, 328. 

7 Курс . . . «Хрестоматия . . . » 345. 
8 Turpat, 352. Sinhronija un diahronija F. de Sosīra koncepcija attie­

cināta tikai uz valodu. So jautājuma pusi pašreiz neskaram. 



V a l o d a F, de S o s ī r a m ir s o c i ā l a p a r ā d ī b a , tomēr 
t ā d a , k a s a r d a u d z ā m p a z ī m ē m a t š ķ i r a s no c i tām soc i ā l ām pa­
rād ībām, p i emēram, no po l i t i skām un j u r i d i s k ā m p a r ā d ī b ā m . 9 Kā 
r u n a s d a r b ī b a s soc iā la i s e l e m e n t s va loda ir «ārē ja a t t i eksmē 
pre t indivīdu, ku r š p a t s p a r sevi n e v a r va lodu ne rad ī t , ne arī 
to pā rma in ī t . V a l o d a eks i s t ē t ikai t ādē ļ , ka p a s t ā v s a v a veida 
l īgums , ko nos lēguš i kolekt īva locekļ i .» 1 0 

Valoda kā sociā la p a r ā d ī b a reizē ir a r ī «z ī m j u s i s t ē m a , 
k a s i zsaka i d e j a s » 1 1 . Tādē ļ , pēc F . de Sos ī ra d o m ā m , va lodu 
va r s a l ī d z i n ā t a r c i tām zīmju s i s t ēmām, p i emēram, a r raks t ību , 
ābeci ku r lmēmaj i em, s i m b o l i s k ā m i e r a š ā m , k a r a s i g n ā l i e m utt . 
V a l o d a t ikai ir pa t i s v a r ī g ā k ā no š ā m s i s t ē m ā m . 1 2 F . de Sos ī r s 
domā, ka v a r ē t u būt z i n ā t n e , «kas pētī zīmju p a s t ā v ē š a n u sa­
b iedr ības p a s t ā v ē š a n a s i e tva ros» u n ka šo z inā tn i v a r ē t u no­
sauk t pa r «semioloģi ju» . L ingv i s t ika ir t ikai d a ļ a n o šīs v is­
p ā r ī g ā s z i n ā t n e s 1 3 . 

Va loda i kā zīmju s i s t ēma i bū t i ska i s ir t a s , ka tā ir « j ē g a s un 
akus t i skā tē la apv i eno jums , pie k a m abi šie z īmes e lement i ir 
v ienādā m ē r ā p s i h i s k i » ( izcē lums m ū s u — J. K-) u . 

Ne m a z ā k s v a r ī g s F. de Sos ī ra koncepci jā ir a t z i n u m s , ka 
« r u n a s d a r b ī b a s d a ž ā d u s i s t ēmu faktu k o p u m ā v a l o d a ir kau t 
k a s p i ln īgi note ik ts» un ka t ādē ļ «no r u n a s a tda l ī t a v a l o d a veido 
a t sev i šķa i izpēte i p iee jamu p r i e k š m e t u . » 1 5 

T ā t a d v a l o d a F. de S o s ī r a m ir t ā d a s o c i ā l a p a r ā d ī b a , 
kura i kā z ī m j u s i s t ē m a i i r p s i h i s k s r a k s t u r s un kuru 
kā kau t ko n o t e i k t u v a r p a š u p a r sevi a t s e v i š ķ i p ē t ī t . 

Tu rp re t im r u n a i r « i n d i v i d u ā l s g r i b a s un s a p r a š a n a s 
ak ts , ku rā nep iec i e šams izšķi r t : 1) k o m b i n ā c i j a s , a r kuru 
pal īdz ību r u n ā t ā j s subjekt īv i i zman to v a l o d a s kodeksu , lai iz­
teiktu s avu pe r son īgo domu , 2) p s i h o f i z i s k o m e h ā ­
n i s m u , k a s v i ņ a m ļauj š īs kombināc i j a s objekt ivēt» ( izcē lums 
mūsu — J. K . ) 1 6 -

No te ik tā r e d z a m s , ka va loda i kā s o c i ā l a i un p s i ­
h i s k a i p a r ā d ī b a i F . de Sos ī r s p r e t s t a t a r u n u kā i n d i v i ­
d u ā l u u n p s i h o f i z i s k u parād ību . 

9 Turpat, 331. 
1 0 Turpat, 330. 
1 1 Turpat, 331. 
1 2 Turpat. 
1 3 Turpat. 

1 4 Turpat, 330. 
1 5 Turpat. 

1 6 К у р с . . . 38 (citēts pēc šī darba pilna izdevuma krievu valodā). 



P a r v a l o d a s u n r u n a s p r e t n o s t a t ī j u m a vienu p a m a t u F . de 
Sos ī r s bez t a m izv i rza arī a t t i e k s m i p r e t a t t ī s t ī b u — 
m a i n ā s arī v a l o d a , bet tā sevī ne ie tve r a t t ī s t ī ba s nepiec iešamī­
bas cē loņus . V a l o d a s a t t ī s t ību n o s a k a r u n a , j o «viss d i ah ron i s -
kais va lodā t āds ir a r r u n a s s t a rpn iec ību» , «evolūc i jas fak tam 
vienmēr nāk pa pr iekšu fakts v a i , pa re i zāk , d a u d z l īdz īgu faktu 

: r u n a s s f ē r ā » 1 7 . 
F. de Sos ī r s v a i r ā k k ā r t g a n p a s v ī t r o arī v a l o d a s u n r u n a s 

ciešo sa i s t ību : «abi šie p r i ekšmet i cieši v iens a r o t ru sa is t ī t i un 
p r a s a v iens ot ru; v a l o d a n e p i e c i e š a m a , lai r u n a bū tu s a p r o t a m a 
un p i ln īg i veiktu s avu da rb ību ; r u n a s a v u k ā r t nep iec iešama, lai 
izveidotos v a l o d a ; r u n a s v ē s t u r i s k a i s fakts v ienmēr nāk pa 
priekšu v a l o d a i » 1 8 , « v a l o d a v i e n l a i k u s ir r u n a s ierocis un arī 
p r o d u k t s » 1 9 . 

Tomēr F . de Sos ī r s p r a s a k ras i nošķ i r t v a l o d a s u n r u n a s pētī­
š a n u : « v a l o d a s d a r b ī b a s p ē t ī š a n a s a d a l ā m a d ivās d a ļ ā s : vienai 
no t ām, g a l v e n a j a i , p r i e k š m e t s ir v a l o d a , t. i., k a u t kas s o ­
c i ā l s pēc bū t ības un n e a t k a r ī g s n o i n d i v ī d a ; tā ir 
tīri p s i h i s k a z i n ā t n e ; o t r a i , o t r šķ i r ī ga i , p a r p r iekšmetu ir 
r u n a s d a r b ī b a s i nd iv iduā l ā puse , t. i., r u n a , i e t v e r o t r u ­
n ā š a n u ; t ā i r p s i h o f i z i s k a » ( izcē lums m ū s u — J. К ) . 2 0 

T ā t a d pēc būt ības v a l o d a un r u n a F. de Sosī ra koncepci jā ir d a ­

ž ā d i p r i e k š m e t i , kas pēt ī jami d a ž ā d ā m z i n ā t n ē m . 
Šo domu n e m a i n a F. de Sos ī r a a t r u n a , ka «ga lu ga l ā var sa ­

g l abā t l i ngv i s t i ka s n o s a u k u m u a b ā m šīm disc ip l īnām un r u n ā t 
arī par r u n a s l ingvis t iku» , j o t u r p a t seko b r ī d i n ā j u m s , ka šo pē­

dējo «nedr īks t sa j auk t ar l i ngv i s t iku v ā r d a t i ešā noz īmē , ar to 
l ingvis t iku, k u r a s v i e n ī g a i s objekts ir v a l o d a » . 2 1 

T ā d a g a l v e n o s vi lc ienos ir F . de Sos ī ra koncepci ja par va­

lodu un runu . 
* * 

* 
G a n d r ī z ka t r a no F. de Sos ī ra i zv i rz ī t a j ām t ēzēm bijusi ne 

t ikai diskusi ju , bet arī a s a s kr i t i kas objekts . T a s i z s k a i d r o j a m s 
ar to, ka , iedzi ļ inot ies F . de Sos ī ra izvi rz ī ta jā koncepci jā , ta jā 
a tk lā jas arī ne m a z u m s p r e t r u n u , neska id r ību un ar ī t ā d u pie­
ņ ē m u m u , kas va i r s n a v a t t a i s n o j a m i no z i n ā t n e s m ū s d i e n u at­
t ī s t ības viedokļa . 

1 7 К у р с . . . «Хрестоматия . . .» 352. 
1 8 Turpat, 333.—334. 
1 9 Turpat, 334. 

2 0 Turpat, 333. 
2 1 Turpat, 334. 



Tomēr , pēc m ū s u d o m ā m , F . de Sos ī ra koncepci jā ' i r a r i 
d a u d z kā pievi lc īga , pa re iza . Ta jā neno l i edzami ir vē r t ī g s r a ­
c ionā la i s kodols . B ū t u tādēļ nepare iz i , kr i t izējot n e p a r e i z ā s v a i 
p r e t r u n ī g ā s tēzes , pi lnīgi nol iegt F . de Sos ī r a koncepc i jas dz i ­
ļāko j ēgu , t ā s bū t ību . 

No padomju va lodniek iem, k a s no ra ida F . de Sos ī ra k o n c e p ­
ciju, va r minē t v a i r ā k u s . Ļoti ka t egor i skā formā pre t šo koncep­
ciju iebi ldis A. S. С i к о b a v a. V i ņ š aprāda,* ka neva r p r e t s t a t ī t 
runu kā ind iv iduā lu pa rād ību va loda i kā soc iā la i pa rād ība i . J a 
runā v iss ir i nd iv iduā l s , t ad sociā la neva r būt ar ī va loda un ot­
rādi . A. S. C ikobava nora ida arī F . de Sos ī ra dolo v a l o d a s so ­
ciālā r a k s t u r a in te rpre tāc i ju , jo tā p a m a t o s ps iho loģ i s t i ska u n 
p a s l u d i n a va lodniec ību par soc iā lās ps iho loģ i j a s s a s t ā v d a ļ u . 
Tādē ļ , pēc A. S. Č i k o b a v a s d o m ā m , p r e t s t a t ī j u m s v a l o d a 
un runa , pa t j a t ā d s būtu i e spē jams , n a v v a j a d z ī g s . 2 2 

A.S . Č ikobavas iebi ldumi n a v bez p a m a t a , un pie tiem vēl b ū s 
j ā a t g r i e ž a s . T o m ē r v iņa kopsec inā jums ir pā r s t e idz īgs . I e spē ­
j a m s , ka to ie tekmējus i pā r l i ec īgā J. V. S t a ļ i n a māc ības s l av i ­
n ā š a n a . 

P r e t v a l o d a s u n r u n a s n o r o b e ž o š a n u iz te ikušies arī v a i r ā k i 
va lodnieki , k a s p ieda l ī jās 1962. g a d ā r īkota jā konferencē «Va­
loda un r u n a » . Tā I. B. Se reb reņ ikovs norād ī j i s , ka j a u t ā j u m s 
par v a l o d a s u n r u n a s s a v s t a r p ē j ā m a t t i eksmēm n e v a r t ikt a t r i ­
s i n ā t s , k a m ē r n e b ū s rad ī t s no te ik t s v a l o d a s s i s t ē m a s j ē d z i e n s . 
No ī s t en ības izolē ta a b s t r a k t a s i s t ēma fr a s ā k o n t r a s t ā ar dz īvo , 
i nd iv iduā lo runu . J a t iktu r ad ī t a t ā d a s i s t ēma , k a s būtu t u v i n ā t a 
runa i , v a l o d a s un r u n a s p re t s t a t ī j umu v a r ē t u s a m a z i n ā t l īdz 
m i n i m u m a m . Bez t a m arī J. B. Se reb reņ ikovs p a r k ļūda inu uz­
ska t a F. de Sos ī r a tēzi pa r r u n a s ind iv iduā lo u n v a l o d a s so­
ciālo r a k s t u r u . Ind iv iduā lā r u n a ir nev is r a d o š s , bet t i p i zē t s 
ak ts , s a k a I. B . Se reb reņ ikovs . Tip izē tu l īdzekļu m i n i m u m s ve ido 
vidējo normu, pēc k u r a s t iecas k a t r s indivīds . Visu šo apsvē ­
r u m u dēļ I. B. Se reb reņ ikovs v a l o d a s un r u n a s p re t s t a t ī j umu u z ­
ska t a pa r n e p a m a t o t u . 2 3 

P r e t v a l o d a s u n r u n a s no robežošanu ša jā konferencē iztei­
kuš ies arī А. В. В e ļ a j e v s , G. P . S č e d r o v i c k i s . P ā r s k a t ī t 
j a u t ā j u m u par v a l o d a s un r u n a s n o r o b e ž o š a n u pras ī j i s a r ī 
R. А. В u d a g о v s. Pēc v iņa d o m ā m , š is p r e t s t a t ī j ums m a z 

2 2 А. С. Ч и к о б а в а . Учение И. В. Сталина о языке как обществен­
ном явлении. — «Вопросы языкознания в свете трудов И. В. Сталина». Изд­
во Московского университета. 1950, 49. 

2 3 Sk.H. Н. М и л ь г о ф . Межвузовская конференция «Язык и речь*. 
НДВШ ФН. 1963, 2., 299. 



pa l īdz va lodn iec ības t e o r i j a s a t t ī s t ī š a n a i . Bez t am, pēc būt ības , 
neesot r u n a s pēt ī jumu, k a s t a j ā p a š ā la ikā n e b ū t u arī v a l o d a s 
pē t ī jumi . 2 4 T o m ē r v ienā n o pēdē j iem r a k s t i e m 2 5 , vē r tē jo t F . de 
Sos ī ra devumu v a l o d n i e c ī b a s a t t ī s t ī ba i , R. A. B u d a g o v s a tz īs t , 
ka , pareiz i izproto t v a l o d a s un r u n a s a t t i eksmes , š im norobežo­
j u m a m var bū t ar ī z i n ā m a pozi t īva n o z ī m e . 

* * 

Viens no ga lvena j i em ieb i ldumiem, ko p a d o m j u va lodnie­
c ībā izvirza pret d iho tomi ju v a l o d a — runa , ir v a l o d a s kā so­
c i ā l a s u n r u n a s kā i n d i v i d u ā l a s p a r ā d ī b a s k r a s a i s p r e t s t a t ī j ums 
F. de Sos ī r a koncepci jā . P r e t to vē r s i e s g a n A. S. C ikobava , 
g a n — pēc bū t ī ba s — arī I. B. Se reb reņ ikovs . P r e t š ā d u v a l o d a s 
un r u n a s p r e t s t a t ī j umu iebi ls t ne t ika i tie va lodniek i , kas vis­
p ā r no ra ida F. de Sos ī r a koncepci ju , bet arī tie, k a s t o tā vai 
c i tādi p i eņem un a t t ī s t a t ā l āk . 

Iebi ldumi šajā j a u t ā j u m ā ir d ivē jād i . 
P i r m k ā r t , p a d o m j u va lodn iec ībā p a m a t o t i kr i t izē s o-

c i ā l ā un i n d i v i d u ā l ā a b s o l u t i z ē š a n u F. de Sos ī ra 
koncepci jā . P r e t to u z s t ā j i e s A. S. C ikobava . P re t to v ē r š a s arī 
P . S. K u z ņ e c o v s , Т. P . L o m t j e v s u. с. P. S. Kuzņecovs 
r a k s t ā « 0 язьГке и p e 4 H » a i z r ā d a , ka m ē s g a n ' t i e š i v a r a m novērot 
t ikai n e a t k ā r t o j a m o i n d i v i d u ā l o r u n a s procesu, t o m ē r p a t s šis 
process būt ībā l ielākā vai m a z ā k ā m ē r ā n a v i nd iv iduā l s . Cilvēks 
g a n d r ī z v ienmēr r u n ā un r a k s t a n e p a t s sev, bet domājo t par 
kādu k laus ī t ā ju vai r aks t ī t ā ju . Bez t a m r u n ā t ā j s (va i rakst ī ­

tā j s ) n e r a d a visu to, ko v i ņ š r u n ā (vai r a k s t a ) , ka t r r e i z no 
j a u n a , bet izl ieto k ā d u s e l e m e n t u s , k a s jau ir p a z ī s t a m i v i ņ a m 
(un ar ī v iņa s a r u n u b i e d r a m vai l a s ī t ā j a m ) un kas ir ietvert i 
v i ņ a a t m i ņ ā , p a ņ e m n o t ā s un pa t kombinē k a t r u reizi pēc kā­
diem j a u esoš iem š a b l o n i e m . 2 6 

T ā t a d k a t r s r u n a s i nd iv iduā l a i s a k t s ietver sevī a r ī sociālo 
pusi , u n t ikai tādēļ š i s a k t s v a r rea l izē t ies . So m o m e n t u īpaš i 
izceļ Т. P. Lomtjevs , p a s v ī t r o d a m s , ka g a n v a l o d a i , g a n 
r u n a i p i e m ī t ' s o c i ā l a d a b a . S a z i n ā š a n ā s ak t ā v a l o d a s 
soc iā l ā daba_ iegūs t i nd iv iduā lu formu, kas pēc s a v a s bū t ības 
tomēr ir sociā la t ā p a t kā v a l o d a . 2 7 

2 4 Turpat. 
2 5 Sk. Р. А. Б у д а г о в . Фердинанд де Соссюр и современное языко­

знание. 20—21. 
2 6 Sal. П. С. К у з н е ц о в . О языке и речи. ВМУ. Серия VIII. Филоло­

гия и журналистика. 1961, 4., 61. 
2 7 Sk. Т. П. Л о м т е в. Язык и речь. Turpat, 68. 



Arī F . de S o s ī r s , kā iepr iekš redzē jām, it kā a tz ī s t v a l o d a i 
u n r u n a s ciešo s a k a r u , mi j iedarb ību . Būt ībā t o m ē r va loda un 
r u n a F . de S o s ī r a m ir p re tmet i , d a ž ā d u z i n ā t ņ u dažād i pr iekš­
met i . Tu rp re t im m ū s u uz tve rē soc iā la i s un ind iv iduā la i s va lodā 
u n r u n ā ir d ia lek t i skā vienībā. N o š ā d a s soc iā lā un ind iv iduā lā 
i z p r a t n e s s a v u k ā r t izriet , ka va loda un arī r u n a ir v i e n a s 
z i n ā t n e s — va lodn iec ības p ē t ī š a n a s objekts . 

O t r k ā r t , ne m a z ā k s v a r ī g s ir i eb i ldums pre t F. de Sos ī ra 
p i e ņ ē m u m u , pēc k u r a soc iā la i s (kā v a l o d a s paz īme) tiek pie­
l īdz inā t s p s i h i s k a j a m un ind iv iduā la i s (kā r u n a s paz īme) ps iho-
f iz iskajam. Ar to , kā n o r ā d a А. A. R e f о г m a t s к i s, rac ionā­

la is , k a s ir p r e t s t a t ī j u m ā va loda ( soc iā la i s ) un r u n a ( ind iv iduā­

l a i s ) , pēc bū t ība s t iek pilnīgi i z n ī c i n ā t s 2 8 . F . de Sosī ra i z p r a t n ē 
va loda eks is tē n e a t k a r ī g i no v ā r d u m a t e r i ā l ā s s u b s t a n c e s . 
F. de S o s ī r a m n e p a l ī d z arī a t s a u k š a n ā s uz va lodu kā zīmju sis­

t ēmu, jo v iņš nepa re i z i s a p r o t p a š a s z īmes dabu . Viņš a p g a l v o , 
ka z īmes a b a s p u s e s ir v i enādā mērā ps ih i skas . Ļoti ska idr i šo 
F. de Sos ī ra koncepc i jas p r e t r u n u formulēj is А. I. S m i r ņ i c -
k i s : « P r e t r u n a de S o s ī r a m ir t i e š a s s ekas no tā, ka v iņš , no­
šķī r i s va lodu un runu , v i su ma te r i ā lo , reā l i skan i sko , objektīvi 
do to a t t iec inā j i s uz runu un padar ī j i s va lodu par tīri ps ihisku, 
be t reizē a r to a t z i n i s ar i v a l o d a s sab iedr i sko d a b u » 2 9 . F . de So­
s ī ra p s iho loģ i sma sekas bez t a m ir t ā s , ka v iņš valodniec ību (un 
v i s p ā r semioloģi ju) uzska ta p a r soc iā l ā s ps iho loģi jas sa­
s t ā v d a ļ u . 

Va loda u n r u n a , p ro t ams , ir pē t ī j amas ar ī no ps iho loģ i jas 
( g a n ind iv iduā lā s , g a n soc iā lās ) viedokļa , t aču va loda u n r u n a 
k ā ī p a š a s s a b i e d r i s k a s p a r ā d ī b a s ar t ā m r a k s t u r ī g o m a t e r i ā l u 
s k a t ā m a s arī n o to l ikumību viedokļa , ko note ic šo pa r ād ību spe­
cifika. Tādē ļ n e v a r pievienot ies F . de S o s ī r a m , ka va lodniec ība 
ir t ikai soc iā lās ps iho loģ i j a s da ļa . 

* * 
* 

Kri t izē jama F. de Sos ī ra koncepci jā ir a r ī vēl cita s v a r ī g a 
tēze . V a l o d a s un r u n a s p re t s t a t ī j umu F. de Sos ī r s p a m a t o a r va­
lodas un r u n a s d a ž ā d u a t t i eksmi pre t a t t ī s t ību : a t t ī s t ību nosaka 
r u n a , tā ir a t t ī s t ī bas avots , t u rp re t im va loda ir t ikai a t t ī s t ī ba s 

2 8 А. А. Р е ф о р м а т с к и й . Введение в языкознание. Учпедгиз. М., 
1955, 27. 

2 9 А. И. С м и р н и ц к и й. Объективность существования языка. Изд-во 
Московского университета. 1954, 9. 
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produk t s . P r o t a m s , a t t ī s t ība s ā k a s r u n a s procesā , a t s ev i šķos ru­
n a s ak tos u n t ikai no r u n a s nok]ūs t a r i va lodā . Tik tā l F . de So­
s ī r a m it kā bū tu t a i sn ība . T a č u r u n a u n va loda k a t r ā at t iecī­
ga jā brīdī p a s t ā v v i en l a ikus u n r u n a s a t t ī s t ība re izē ir a r ī va ­
lodas a t t ī s t ība . T ā d ē j ā d i v a l o d a ir n e t ikai a t t ī s t ī ba s p roduk t s , 
bet arī š ā s a t t ī s t ī ba s nesē ja . A t t ī s t ī b a s j a u t ā j u m ā t ikai c i tā a s ­
pektā i z p a u ž a s F . de S o s ī r a koncepc i ja i r a k s t u r ī g ā v a l o d a s un 
r u n a s a b s o l u t i z ē š a n a . T a i s n ī b a ir Т. P . Lomt jevam, k a d v i ņ š 
s a k a : « J a p r e t r u n a s a t z ī s t p a r k a t r a objekta paz īmi u n tā a t t ī s ­
t ības avo tu , t a d n e v a r v a l o d a s un r u n a s p re t s t a t ī j umu p a m a t o t 
ar a t šķ i r ību starŗj a t t ī s t ī b a s p r o d u k t u u n a t t ī s t ī ba s avo tu ; n e v a r 
izs lēgt p r e t r u n a s no v a l o d a s , j a to a t z ī s t p a r z i n ā t n e s priekš­
metu. P r e t ē j ā g a d ī j u m ā z inā tne i p a r va lodu bū tu a t ņ e m t a 
iespēja pēt ī t v a l o d a s a t t ī s t ī b a s i ekšē jā s l i k u m ī b a s . » 3 0 

F. de Sos ī r a koncepc i jā v i sa i s v a r ī g u vietu ieņem u z s k a t s pa r 
v a l o d u k ā s i s t ē m u . Tomēr a r i šī t ēze ir loģiski p r e t r u n ī g a . 
Va loda kā s i s t ēma n e v a r r a s t i e s un p a s t ā v ē t ā r p u s r u n a s kā s is­
t ē m a s . T ā t a d — ja a tz ī s t , ka v a l o d a i piemīt s i s t ēma , j ā a t z ī s t , 
ka t ā d a ir a r i r una i . P a r e i z a ir Т. P . Lomt jeva piez īme: «Ja va­

lodu a tz ī s t p a r s i s t ēmu u n ja i z r ā d ā s , ka daži fakti neie t i lps t 
s i s t ēmā , t a d j ā s ec ina va i nu , ka v a l o d a n a v s i s t ēma , v a i arī , ka 
v a l o d a s s i s t ēma izvi rz ī ta n e p a r e i z i » . 3 1 

M i n a m i vēl daži fakti , k a m v a l o d a s un r u n a s a n a l ī z e s s is tē­

m a s izveidē ir būt iski s v a r ī g a noz īme . 
F. de S o s ī r s ir norād ī j i s , ka , s a z i n o t i e s r u n a s procesā , indi­

vidi « r e p r o d u c ē — p r o t a m s , n e pi ln īg i vienādi , bet t ikai aptu­

veni — t ā s p a š a s z īmes u n s a i s t a t ā s ar t iem p a š i e m jēdzie­

niem». T ā t a d r u n a s procesā ir ne vien t a s , k o r e p r o d u c ē , 
bet a r i t a s , ko ša jos p a š o s r u n a s procesos p r o d u c ē (t. i., 
r a d a ) , pie t a m r e p r o d u c ē j a m a m j ā a t š ķ i r a s n o p r o d u c ē j a m ā . 

Š ā d a i koncepci ja i ir b ū t i s k a s s e k a s pē t ī j amo v a l o d a s un 
r u n a s v i e n ī b u i z p r a t n ē . Daž i p iemēr i . 

P a d o m j u va lodn iec ībā iepr iekš m i n ē t o F . de Sos ī r a tēzi at­
t īst ī j is A. I. S m i r ņ i c k i s . R e p r o d u c ē j a m ā u n p r o d u c ē j a m ā at­
šķir ību v i ņ š u z s k a t a p a r v ienu n o v a l o d a s un r u n a s pre t s ta t ī ­
j u m a p a m a t i e m . P ē c А. I. S m i r ņ i c k a d o m ā m , uz v a l o d u a t t i ecas 
t a s , k a s ir g a t a v s un k a s tiek r e p r o d u c ē t s s a z i n ā š a n ā s ak tā , bet 
uz r u n u - t a s , k a s n a v g a t a v s u n k a s t iek p roducē t s s a z i n ā š a n ā s 
ak tā . S a s k a ņ ā a r š o k o n c e p c i j u v ā r d i u n v ā r d u fo rmas ir va lo­
d a s v ien ības , bet b r ī v a s v ā r d k o p a s u n te ikumi — r u n a s vienī-

3 0 Sk. citētā Т. P. Lomtjeva raksta 66. Ipp. 
3 1 Sk. citētā Т. P. Lomtjeva raksta 67. Ipp. 



b a s 3 2 . « P a r v a l o d a s v ienībām neva r izvirzīt b r īvus v ā t d u sav ie ­
n o j u m u s , to ska i t ā arī t e i kumus , k a s r o d a s r u n ā » 3 3 . 

G a n a r c i t ādu a r g u m e n t ā c i j u u n c i t a s s i s t ē m a s s a k a r ā (ap­
cerot l i ngv i s t i skās a n a l ī z e s l ī m e ņ u s ) , tomēr , pama to jo t i e s uz to 
p a š u r e p r o d u c ē j a m ā un p r o d u c ē j a m ā a t šķ i r ību , pie l īdz īg iem se­
c inā jumiem n o n ā c i s arī f ranču va lodn ieks E. B e n v e n i s t s . 
Arī v i ņ a m te ikums ir t ikai r u n a s v i en ība . 3 4 

Š ā d a pieeja loģiski izriet n e t ikai no r e p r o d u c ē j a m ā un pro­
ducē j amā p r e t s t a t ī j u m a , bet a r ī n o F. de Sos ī r a p a m a t t ē z e s , ka 
va loda un r u n a kā d a ž ā d a s p a r ā d ī b a s ir d a ž ā d u z inā tņu pētī­
š a n a s objekts . Ir s k a i d r s — j a va lodu un r u n u p r e t s t a t a kā da­
ž ā d a s p a r ā d ī b a s , t a d rodas ar ī nep iec iešamība v ienus faktus at­
t iec ināt t ikai uz va lodu , bet o t r u s — uz runu . 

J a u t ā j u m s p a r pē t ī j amām v a l o d a s un r u n a s v ien ībām ir p r in­
cipiāl i s v a r ī g s un pie tā vēl b ū s j ā a t g r i e ž a s . Pieeju š im j au t ā ju ­
m a m nosaka pozīc i ja , kāda ir p a m a t ā v a l o d a s u n r u n a s a t t iek­
smju s k a i d r o j u m a m . 

* 
Sa jā s a k a r ā t u v ā k j ā p i e v ē r š a s t iem diviem p rob l ēmas aspek­

t iem, k a s izvirzī t i r a k s t a s ā k u m ā . 
N o F. de Sos ī r a koncepci jas v a r sec inā t , ka v iņš r u n u uz­

s k a t a pa r reā lu ī s t en ība s faktu, t.i., p a r objekt īvu formu, k ā d ā 
eks i s tē va loda . No š ā d a p i e ņ ē m u m a s a v u k ā r t izriet, ka objektīvi 
j āeks i s t ē ne t ika i r u n a i , bet ar ī va loda i , jo r u n ā tiek p roducē t s 
ne t ikai k a s j a u n s , bet r ep roducē t s arī t a s , k a s j a u ir v a l o d a s 
l ie totāju ( a t sev i šķu indivīdu) apz iņā . T ā t a d g a n runa i , g a n va­
lodai va j adzē tu bū t ne t ikai va lodn iec ības kā z inā tne s konkrē t a ­
j a m m a t e r i ā l a m , be t arī šā m a t e r i ā l a a t s p o g u ļ o j u m a m z inā tn i s ­
kajā abs t r akc i j ā , t. i., va lodn iec ības p r i e k š m e t a m . F . de Sos ī r a 
koncepci jā t a s t o m ē r i z r ā d ā s c i tādi . P a r l i ngv i s t ikas m a t e r i ā l u 
un ar ī p ē t ī š a n a s objektu v iņš a tz ī s t t ikai va lodu . Tieši t a s , ka 
F . de Sos ī r s r u n u u z s k a t a p a r reā lu faktu resp . m a t e r i ā l u , bet 
n e u z s k a t a to p a r va lodn iec ības p ē t ī š a n a s objektu, ir v iens no 
v iņa koncepc i jas iekšējā p r e t r u n ī g u m a cēloņiem. So F . de 

3 2 Sk. А. И. С м и р н и ц к и й . Синтаксис английского языка. Изд­во 
лирературы на ин. яз. М„ 1957, 13. 

3 3 А*. И. С м и р н и ц к и й . Лексикология английского языка. Изд­во 
литературы на ин. яз. М., 1956, 14. 

3

* Sk. Э. Б е н в е н и с т . Уровни лингвистического анализа. — «Новое 
в лингвистике». IV. Изд­во «Прогресс». М., 1965, 446.—448. 

Šī Е. Benvenista uzskata kritisku vērtējumu sk. J. К ā г k 1 i ņ š. Vienkārša 
teikuma struktūras jautājumi. — Viļā Lāča Liepājas Valsts pedagoģiskais 
institūts. Latviešu valodas- teorijas un prakses jautājumi. «Zvaigzne», R., 1967, 
4 . - 5 . 
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Sos ī ra koncepci jas p r e t r u n u , šķiet, n e a t r i s i n a arī А. I. Smi rņ i cka 
pieeja. А. I. Smi rņ ick i s izšķir runu kā m a t e r i ā l u un va lodu kā 
runā ie tver to l ingv i s t ikas p r i e k š m e t u . 3 5 

J a p ieņem, ka reāl i eks i s tē r u n a u n va loda , t ad t ā s a b a s reizē 
ir g a n va lodn iec ības m a t e r i ā l s , g a n ar ī t a jā i e tve r t a i s p ē t ī š a n a s 
p r iekšmets . Tieši t ādē ļ kā r u n ā , tā v a l o d ā j āmek lē un va lodnie ­
ciskos pē t ī jumos j ā a t s p o g u ļ o p a m a t o s v i e n a s un t ā s p a š a s vie­
nības , š a j ā ziņā t a i sn ība R. A. B u d a g o v a m 3 6 , ka n a v r u n a s pē­
t ī jumu, k a s reizē nebū tu ar ī v a l o d a s pēt ī jumi un o t r ād i . Tomēr 
s t a r p v i enām un t ām p a š ā m v ien ībām va lodā un runā n a v ab­
so lū ta p a r a l ē l i s m a . Tādēļ p i ln īgs p a r a l ē l i s m s n a v i e spē jams ari 
v a l o d a s un r u n a s a t s p o g u ļ o j u m ā a t t i ec īgos pē t ī jumos resp . at­
t iec īgas pē t ī jumu s i s t ē m a s izveidē. J ā š a u b ā s , vai kādre iz izdo­
sies izveidot t ādu p ē t ī š a n a s s i s t ēmu, k a s bū tu tā p i e tuv inā t a 
runa i , ka zus tu nep iec iešamība šķir t va lodu un r u n u 3 7 . T ā t a d ir 
i e spē jams uzska t ī t va lodu un runu g a n pa r objekt īvu rea l i t ā t i 
( resp. pa r m a t e r i ā l u ) , g a n a r i p a r p ē t ī š a n a s p r i ekšme tu , k a s 
tiek in t e rp re t ē t s objekt īvai rea l i t ā te i a tb i l s tošā p ē t ī š a n a s s is­
tēmā. Te d o m ā t a j a u t ā j u m a pr inc ip iā lā puse , prot i , t a s , ka arī 
p ē t ī š a n a s s i s t ēmā ir l ie tder īg i p a t u r ē t v a l o d a s un r u n a s nošķī-
rurnu. Ci t s j a u t ā j u m s , k ā d a s t i e š i v ien ības p ē t ī š a n a s pro­
cesā s a s k a t a un izda la va lodn ieks . Neva r nepievienot ies 
А. A. L e o n t j e v a a t z i n u m a m , ka « v i s p ā r vienību prob lēma ir 
ot r šķ i r īga , sa l īdz ino t a r v a l o d a s s i s t ē m a s prob lēmu; v a l o d a s 
s i s t ēma ir objekt īva, tā p a s t ā v j a u p i r m s l i ngv i s t a un nea tka ­
r īgi no v i ņ a ; t u rp re t im s i s t ē m a s n o m e n k l a t ū r a , vienību k o p u m s 
(lai arī š īs v ien ības bū tu a t t iec īg i o r g a n i z ē t a s ) ir va lodn ieka 
ve ido jums . V a l o d a s s i s t ēmu n o s a k a pē t ī j ama i s p r i e k š m e t s , 
v ienības t u r p r e t i m ļoti lielā m ē r ā a t k a r ī g a s no p ē t ī š a n a s m e t o ­
d e s , lai g a n , p r o t a m s , n a v t ikai t o n o t e i k t a s » 3 8 . 

No te ik tā izriet, ka v i ens no i e spē j amiem v a l o d a s un r u n a s 
a t t ieksmju a spek t i em pie ļauj v a l o d a s u n r u n a s nošķ ī rumu ne 
t ikai objekt īvajā r ea l i t ā t ē , bet arī t ā s z i n ā t n i s k ā pē t ī š anā . Sa jā 
s a k a r ā j ā r u n ā vēl pa r ci tu p rob lēmu . J ā i z šķ i r ne t ikai j a u t ā j u m s 
va loda — r u n a kā objekt īva r e a l i t ā t e u n t ā s a t s p o g u ļ o j u m s at­
t iecīgajā z i n ā t n i s k ā koncepci jā r e sp . z i n ā m ā teorē t i skā abs t r ak ­
cijā, bet ar ī j a u t ā j u m s v a l o d a — r u n a kā objekt īva r ea l i t ā t e un 
t ā s a t s p o g u ļ o j u m s v a l o d a s l ie to tā ja apz iņā . Tā А. I. Smi rņ ick i s 

3 5 А.И. С м и р н и ц к и й . Синтаксис английского языка. 13. 
3 6 Sk. norādi 24. parindē. 
3 7 Sk. 23. parindē norādi uz В. A. Serebreņņikova izteikumiem konference 

«Valoda un runa». 
3 8 А. А. Л е о н т ь е в . Слово в речевой деятельности. 37. 



n o r ā d a , ka j ā n o š ķ i r objektīva va lodas p a s t ā v ē š a n a runā no šīs 
r e a l i t ā t e s a t s p o g u ļ o j u m a p a s t ā v ē š a n a s apz iņā , t. i., no a t t i e ­
c ī g ā s v a l o d a s z i n ā š a n a s . Pēc А. I. Smi rņ i cka d o m ā m , 
t a s , ko F . de S o s ī r s nosauc i s pa r l a n g u e , pa t ies ībā ir va lo ­
d a s z i n ā š a n a , bet ne pat i va loda kā t ā d a . 3 9 А. I. S m i r ņ i c k i s 
izvirza d a ž ā d u s a r g u m e n t u s s a v a s tēzes p i e r ād ī š ana i . Tomēr , 
pēc m ū s u d o m ā m , v a l o d a s un r u n a s kā ob jek t īvas r ea l i t ā t e s sfērā 
a t šķ i r ība s t a r p va lodu un v a l o d a s z i n ā š a n u ir t ikai š ķ i e t a m a . 
Atsev i šķs i n d i v ī d s v a r nez inā t va lodu pi ln ībā , t u rp re t im at t iecī ­
g ā s v a l o d a s l ie totāju kolekt īvs ( resp . indivīdu kopums) kā va­
lodas z inā t ā j s re izē ir arī v a l o d a s r ea l i t ā t e s p ā r s t ā v i s no te ik tā 
laika posmā Tādē ļ , šķiet, n e b ū s nepare iz i apga lv o t , ka va loda 
objektīvi eks is tē kā va lodas z i n ā š a n a u n šo z i n ā š a n u i zman to ­
š a n a s a z i n ā š a n ā s p rocesā . V a l o d a s z i n ā š a n a n a v sa j au ­
c a m a ar v a l o d a s a p z i n ā t u va i s t ih isku a p g ū š a n u , k a s ir 
p a k ā p e n i s k s p r o c e s s . 4 0 Ci ts j a u t ā j u m s ir v a l o d a s kā r ea l i t ā t e s u n 
v a l o d a s kā izpē tes p r iekšmeta a t s p o g u ļ o j u m s kādā teorē t i skā 
koncepci jā . Šī koncepci ja v a r ne tikai d a ž ā d i a tk lā t objekt īvo 
v a l o d a s s i s t ēmu ar to va i ci tu vienību pa l īdz ību , bet v a r kon­
s t a t ē t arī t ā d a s s a k a r ī b a s , ko v a l o d a s l ie totājs t e o r ē t i s k i 
va r n e a p z i n ā t i e s va i arī k a s v i ņ a m v a l o d a s l i e tošanā p r a k ­
t i s k i n a v n e m a z v a j a d z ī g a s . 

C i t ā d s viedokl is a p l ū k o j a m ā j a u t ā j u m ā ir G. V. Kolšansk im. 
Pēc viņa d o m ā m , p ieņemot v a l o d a s un r u n a s nošķ ī rumu, j ā a t ­
zīst , ka reāli eks i s t ē z ināma a b s t r a k t a shēma , l ikumu s u m m a , 
k a s iegūs t r ea l i zē jumu r u n ā 4 1 . Taču š ā d a abs t r akc i j a v a l o d a s 
s h ē m a s formā, uz sve r G. V. Ko l šansk i s , r a k s t u r ī g a nev is va loda i 
kā r e ā l a m ob jek tam, bet va lodniec ība i kā v a l o d a s in te rp re tē ­
t a j a i 4 2 . M ū s u u z t v e r ē tomēr p a s t ā v a t šķ i r ība s t a r p to abs t r ak ­
ciju resp . shēmu vai s is tēmu, k ā d a ir va lodā kā reālā ī s t en ības 
faktā, un to abs t rakc i ju , kādu šīs s i s t ē m a s i n t e r p r e t ē š a n ā sniedz 
valodniec ība kā z inā tne . 

3 9 А. А. С м и р н и ц к и й . Объективность существования языка. 23.— 
29.; 30. 

4 0 Sal. ar G. V. Kolšanska domām šajā jautājumā: «Apzināta vai sti­
hiska valodas mehānisma apgūšana ir v a l o d a i un reizē arī t ā s e l e ­
m e n t i e m p i e d e r ī g u īpašu un vispārīgu p a z ī m j u a p g ū š a n a s 
p r o c e s s , . likumu un likumsakarību apgūšana, turpretim v a l o d a s 
f u n k c i o n ē š a n a i r t ā s r e a l i t ā t e , kas ir vienāda kā valodai ko­
pumā, tā ari atsevišķiem tās aktiem leksiskā, gramatiskā un loģiskā plāksne» 
(izcēlums mūsu — J. K.). Sk. Г. В. К о л ш а н с к и й . О правомерности раз­
личения языка и речи. — Иностранные языки в высшей школе. Вы­
пуск III. Изд­во «Высшая школа». AV, 1964., 24. 

4 1 Turpat, 18. 
4 2 Turpat. 



Noliedzot v a l o d a s k ā a b s t r a k t a s s i s t ē m a s p a s t ā v ē š a n u , 
G. V. K o l š a n s k i s noliedz ar ī v a j a d z ī b u nošķ i r t va lodu un r u n u 4 3 . 
Viņa uz tve r ē ir t ikai v i ens v ien īgs r e ā l s objekts — v a l o d a 4 4 . Pēc 
G. V. K o l š a n s k a d o m ā m , n a v v i s p ā r t e o r ē t i s k u un konkrē tu l ing­
v is t i sku faktu, kas a p s t i p r i n ā t u ī p a š a s va lodas s i s t ē m a s u n in­
d i v i d u ā l a s r u n a s kā šīs s i s t ē m a s i z m a n t o š a n a s l īdzekļa reā lu 
e k s i s t ē š a n u . Savu a p c e r ē j u m u рзг va lodu u n r u n u G. V. Kol­

š insk i s nobeidz ar s e c i n ā j u m u : « V a l o d a kā r e ā l s objekts , kā cil­

vēku d a r b ī b a s veids s a v ā būt ībā ir viena , t u r p r e t i m va loda kā 
z i n ā t n i s k a abs t rakc i j a ir t ikai v i e n a s r eā l ā objek ta puses a t spo ­

guļo jums , u n š a j ā n o z ī m ē va loda p a s t ā v kā t ā d a s i s t ēma , k a s 
r adus i e s , c i lvēkam izz inot va lodu un veidojot z i n ā t n i s k a s ka te ­
gor i j a s p a r va lodu . 

Sa j ā n o z ī m ē va loda k ā loģiski t eo rē t i sks model i s ir p r e t s t a t s 
nevis r u n a i , bet g a n v a l o d a i kā r e ā l a m o b j e k t a m » 4 5 . 

Nol iedzot runu kā r e ā l u faktu, a u t o r s pie c i t āda s ec inā juma 
ar ī n e v a r n o n ā k t . 

Aizrobežu u n ar ī p a d o m j u va lodn iec ībā ir n e m a z u m s l ing­
vis tu , kas a tz ī s t v a l o d a s un r u n a s n o š ķ ī r u m a l i e tde r īgumu. 

N o a i z robežu va lodn iek i em, k a s ī p a t n ā a spek t ā a t t ī s t ī juš i 
F . de Sos ī r a koncepci ju pa r v a l o d u un runu , m i n a m s , p i emēram, 
A l a n s G a r d i n e r s . V iņa d a r b ā « R u n a s u n v a l o d a s a t š ķ i r ī b a » 4 6 i r 
v a i r āk i i n t e r e san t i novē ro jumi p a r v a l o d a s un r u n a s s a s t a t ī ­
j u m u s i n t a k s e s l īmenī. N o v a l o d n i e c ī b a s t eo r i j a s v iedokļa n e 
m a z u m s i n t e r e s a n t a ir a r i g l o s e m ā t i k a s v i rz iena i ed ib inā tā j a Lui 
H je lms leva d a r b ā « V a l o d a u n r u n a » 4 7 . Šā r a k s t a i e tva ros n a v 
i e spē jams dot šo u n a r ī citu a i z robežu va lodn ieku u z s k a t u iz­
k l ā s tu un kr i t isku v ē r t ē j u m u . I n t e r e s a n t s t o m ē r ir š ā d s fakts . 

4 3 «Valodas un runas jēdzieni attieksmē pret objektu — cilvēka valodu_— 
sakrīt, tomēr tos var nosacīti atdalīt zinātniska abstrakcijā, lai apzīmētu 
lingvistiskas kategorijas (valodas kategorijas) un ierobežotus valodas pos­
mus, kas tiek pakļauti analīzei (runas fragmentus, literāru personāžu runu 
ut i ) . Tomēr jāievēro, ka šāds terminu «valoda» un «runa» nosacīts nošķī-
rums attieksmē pret reālo objektu — valodu (runu) jau zaudē savu jēgu». 
Г. В. К о л ш а н с к и й . О правомерности различения языка и речи. Turpat, 
26. 

4 4 Turpat, 23. 
4 5 Turpat, 27. 
4 6 А л а н Г а р д и н е р. Различие между «речью» и «языком». — 

В. А. З в е г и н ц е в . История языкознания XIX и XX веков. Учпедгиз. М., 
1960, 13.—20. 

4 7 Л. Е л ь м с л е в. Язык и речь. 



L. Hje lms leva m ā c ī b u pa r v a l o d a s t r īs aspek t i em — s h ē m u , 
n o r m u u n u z u s u darbā «Основы я ы к о з н а н и я » tā lāk: at t īs t ī ­

j i s p a d o m j u va lodn i eks & S. S t e p a n o v s , izvirzot s a v a i g r ā m a t a i 
t r ī s g a l v e n ā s d a ļ a s — s t r u k t ū r a , n o r m a , i n d i v i d u ā l ā 
г u n a 4 8 . 

N o padomju valodniek iem, k a s a r d a ž ā d u a r g u m e n t ā c i j u cen­

tuš i e s a t t a i sno t v a l o d a s un r u n a s nošķ ī ruma l i e tde r īgumu u n 
nepiec iešamību, m i n a m i , p i emēram, А. I. Smi rņ ick i s , P . S. Kuz­
ņecovs , Т. P. Lomt jevs , N. I. Zinkins . P a r v a l o d a s un r u n a s 
šķ ī ruma l i e tde r īgumu izteikusies ar ī l ielākā da ļ a s t a rpun ive r s i -
t ā šu konferences «Va loda u n r u n a » da l ībn ieku (V. N. J a r c e v a , 
E.M, G a l k i n a - F e d o r u k a , V. A. Ar t jomovs un daudz i c i t i ) 4 9 . Bez 
t a m ir ar ī t ād i padomju va lodniek i , k a s d iho tomi ja s v a l o d a — 
r u n a v ie tā ieteic c i tu , i zvērs tu da l ī jumu. P a r v iņ iem būs r u n a 
īpaš i . 

Ap lūkos im d a ž u s , m ū s u p r ā t , s v a r ī g ā k o s a r g u m e n t u s , jiz 
kur i em v a r ba l s t ī t v a l o d a s u n r u n a s nošķīrurhu no padomju va­
lodniec ības pozīc i jām. 

* 
V a l o d a un r u n a n a v vis p r e t ē j a s p a r ā d ī b a s , kā to s a v ā kon­

cepci jā izvirzī j is F. de Sos ī r s , bet g a n v i e n a s p a r ā d ī b a s 
d i v a s p u s e s , k a s s avā s t a r p ā s a i s t ā m a s kā būt ība (va­
loda) un p a r ā d ī b a ( r u n a ) 5 0 . Kā d ia lek t i ska vienība t ā s eks i s tē 
v i en l a ikus , n e a t k a r ī g i n o tā , vai v a l o d a s l ie totā js t o a p z i n ā s 
v a i ne . 

N o šī v iedokļa r u n ā n e v a r bū t t ā d a s v i en ības , k a s nebū tu 
ar ī v a l o d ā , bet v a l o d ā s a v u k ā r t n a v t ādu vienību, k a s nebū tu 
s a s t o p a m a s ar i r u n ā . S i n t a k s e s a spek tā t a s , p i emēram, nozīmē, 

4 8 Ю. С. С т e п а н о в. Основы языкознания. Изд­во «Просвещения». М., 
Skat. autora piezīmi darba 100.—101. Ipp. par viņa koncepcijas attieksmēm 

ar L. Hjelmsleva koncepciju. 
4 9 Sk. И. H. М ц л ь г о ф . Межвузовская конференция «Язык и речь». 

НДВШ ФН. 1963, 2., 226.—231. 
5 0 Būtību un parādību kā galveno valodas un runas pretstatījuma prin­

cipu izvirzījis Т. P. Lomtjevs. Sk. Т. П. Л о м т е в . Язык и речь. 
68. Līdzīgās domās ir arī E. M. Galkina­Fedoruka, V. G. Gaks un 
V. M. Ņikitins. Sk. И. H. M и л ь г о ф. Межвузовская конференция «Яык и 
речь.» 228,; 229. Pret šā principa izvirzījumu iebildis G. V. Kolšanskis. Pēc 
viņa domām, būtības un parādībās kategorijas attiecas nevis uz priekšmeta 
eksistenci, bet gan uz šī priekšmeta izziņu, kas iegūta, cilvēkam iedziļinoties 
priekšmetā un noskaidrojot, kas ir priekšmeta ārējās pazīmes un kas tā bū­
tība, iekšējās likumības. Sk. Г. В. К о л ш а н с к и й. О правомерности разли­
чения языка и речи. 22. Pret šādu G. V. Kolšanska interpretāciju tomēr 
iebilstams. Ja būtība un parādība nepastāv objektīvajā īstenībā, tad tās nevar 
tikt izsecinātas, izzinātas. 



ka v ā r d k o p ā s un t e i k u m o s ir ne t ika i t a s , kas ka t ru reizi tiek 
p roducē t s no j a u n a , bet ar ī t a s , k a s k a t r ā s a z i n ā š a n ā s ak tā tiek 
r ep roducē t s — un tie ir v ā r d k o p u u n te ikumu modeļ i . 

I l u s t r ē s im teikto ar š ā d u p iemēru . J a p a s a k ā m va i uz rak­
s t ā m te ikumu Es lasu grāmatu, t a d t a s ir r u n a s fakts , jo r u n a s 
a t t iec īgā s i tuāc i jā e s a m vē lē juš ies sa i s t ī t tieši šos t r ī s v ā r d u s , 
pie t a m a r s t ā s t ī j uma t e i k u m a in tonāc i ju . Tomēr n e v a r a m pa­
teikt ne es lasa ( jo ar subjek tu p i r m ā p e r s o n ā s a i s t ā m s ar i 
verbs p i rma jā p e r s o n ā ) , ne ar ī lasu grāmata va i lasu grāmatai 
(jo verbs lasit la tv iešu v a l o d ā ir p ā r e j o š s ve rbs , kas b i ed ro ja s 
a r t iešā objekta a k u z a t ī v u ) . E s a m spies t i t e ikumu izveidot tieši 
šādi — es lasu grāmatu. T a s j au ir v a l o d a s fakts , k u r ā m a n i -
fistēts a t t i ec īgs la tv iešu v a l o d a s t e i k u m a model i s . To r e d z a m 
arī t ad , j a s a l ī dz inām, p i e m ē r a m , t e ikumus — Es lasu grāmatu 
un £"5 lasu laikrakstu va i ar ī Es lasu grāmatu un Es dziedu 
dziesmu. Vis iem š iem t e ikumiem ir kopējs viens s t r u k t u r ā l s mo­
delis . T a s kā bū t ība , kā v i s p ā r ī g a i s , kā z i n ā m a a b s t r a k t a s h ē m a 
eksis tē m ū s u apz iņā ( resp . v a l o d ā ) , konkrē tu v ā r d i s k u ie tērpu 
i e g ū d a m s ikreizējā s a z i n ā š a n ā s p r o c e s ā a tb i l s toš i s a z i n ā š a n ā s 
va j adz ībām. Ci t s j a u t ā j u m s , kā šo v a l o d a s p a r ā d ī b u ( t e ikuma 
s t r u k t u r ā l o model i ) i n t e r p r e t ē va lodn iec ībā — kā n o s a u c p a š u 
šo vienību, kā to s a i s t a a r c i t ām l ī d z ī g ā m v ien ībām ( p i e m ē r a m , 
veidojot t e ikuma p a r a d i g m u ) . Z i n ā t n i s k ā abs t r akc i j ā te iespē­
j a m a s t ā d a s s a k a r ī b a s , k a s va lodā kā objektā do t a s t ikai ne t ieš i , 
s lēp tā veidā . 

Minē tos t e ikumus (Es lasu grāmatu; Es lasu laikrakstu; Es 
dziedu dziesmu) v a r i z r u n ā t ne t ikai kā s t ā s t ī j uma , bet arī kā 
j a u t ā j u m a vai i z s a u k u m a t e i k u m u s . T a s , kuru no š iem v a r i a n t i e m 
i z r a u g ā s , ir r u n a s fakts . Arī t o n o s a k a ikreizējie s a z i n ā š a n ā s ap ­
stākļ i . K a t r ā no minē to t e ikumu t r ī s in tona t īva j i em p a m a t v a -
r ian t iem s a v u k ā r t i e s p ē j a m a s d a ž ā d a s va r i āc i j a s a t šķ i r ībā , pie-

m ē r a m , no ta, kuru v a r d u t e i k u m a loģiski u z s v e r a m (sa l . Es 
lasu grāmatu. [?] [!], Es lasu grāmatu. [?] [!], Es lasu grā­
matu. [?] [ ! ] ; — i n o r ā d a uz loģiski akcen tē to v ā r d u ) . Ari 
ša jā g a d ī j u m ā k ā d a i e s p ē j a m ā v a r i a n t a izvēle ir r u n a s fakts. 
Tomēr , p roducē jo t k ā d u n o i e spē j amiem va r i an t i em , v a l o d a s l ie­
to tā j s n a v absolū t i b r īvs . K a t r a s t ā s t ī j u m a , j a u t ā j u m a un izsau­
kuma te ikuma in tona t īvā s t r u k t ū r a ( ie tverot š īs s t r u k t ū r a s dažā­
dos v a r i a n t u s ) ir arī v a l o d a s p i e d e r u m s . Visus s t ā s t ī j uma , j a u t ā ­
j u m a un i z s a u k u m a t e i k u m u s s a i s t a k a t r a m no t iem r a k s t u r ī g a s 
i n t o n a t ī v ā s s t r u k t ū r a s po tences . P a r to , s t a r p citu, l iecina tei­
kumu i n t o n a t ī v ā s s t r u k t ū r a s a t š ķ i r ī b a s d a ž ā d ā s v a l o d ā s . T ā t a d , 



v a l o d a s l ie totājs , b ū d a m s br īvs k ā d a in tonāc i j a s v a r i a n t a izvē le 
( r u n a s f ak t s ) , n a v p i ln īg i br īvs a t t i ec īgā in tonāc i j a s v a r i a n t a n o ­
formējumā, citiem vā rd iem, v a l o d a s l ie totājs a t t i ec īgo t e ikuma 
in tona t īvo v a r i a n t u n e t ikai p roducē , bet ar ī r ep roducē . Te pa ­
r ā d ā s te ikuma in tona t īvā s t r u k t ū r a kā k a t r a s v a l o d a s piede­
r u m s . ( P a š r e i z n e p i e v ē r š a m u z m a n ī b u d a ž ā d i e m ind iv iduā l i em 
in tonāc i j a s v a r i a n t i e m , kas r a k s t u r ī g i t ikai r u n a i ) . T ā t a d a r i 
t e ikuma in tona t īvā puse nebūt n a v a t t i ec ināma tikai uz runu , 
bet re izē ir g a n v a l o d a s , g a n r u n a s p a r ā d ī b a . T a s noz īmē , ka 
ar ī in tonāci ja ir v iena no t e ikuma kā v a l o d a s v ien ības pazī ­
mēm, ī p a š i pē t ī j ams un a p c e r a m s j a u t ā j u m s par in tonāci ju 
t ipu u n d a ž ā d u t e ikuma s t r u k t u r ā l o modeļu s a v s t a r p ē j ā m at­
t i eksmēm. P a r to, ka s t a r p t e ikuma s t ruk tū ru un in tonāc i j a s t i ­
piem n a v t ieša p a r a l ē l i s m a , l iecina V. B r o k a s j a u n ā k i e ekspe­
r imen tā l i e pēt ī jumi pa r la tviešu v a l o d a s j a u t ā j u m a t e i k u m u 
in tonāc i j u 5 1 . 

S i n t a k s e s l īmenī v a l o d a s un r u n a s a t t i eksmes var i zpaus t i e s 
vēl c i tād i . Runā v a r pa rād ī t i e s , p i emēram, t ā d a s kons t rukc i j a s , 
k a s no te ik tā r u n a s s i tuāc i jā (no te ik t a s d i s t r ibūc i j as s a k a r ā ) ne­
pi ln īg i , f r a g m e n t ā r i mani f i s tē a t t i ec īgo model i . Tā, p i e m ē r a m , 
t e ikums T ā d a s lieliem sarkaniem ziediem, smaržīgas kā uzbū­
ves , t ā s a t u r a z iņā s a p r o t a m s t ikai k o p s a k a r ā ar i epr iekšē jo 
te ikumu Kad es atnācu otrreiz, pie jums uz galdiņa vāzē bija 
rozes (J. L a g a n o v s k i s . Dz īvē v i sād i g a d ā s . K a r o g s . 1960, 9., 
77.) . Te ikums Tādas lieliem sarkaniem ziediem, smaržīgas š a j ā 
gad ī jumā ir r u n a s fakts ne t ikai t ādā z iņā , ka a t t iec īgā s i tuā­
cijā r u n ā t ā j s apv ieno j i s tieši m i n ē t o s v ā r d u s . T a s ir r u n a s fakts 
arī t ā d ā nozīmē, ka šī t e ikuma s t r u k t ū r a n a v p a t s t ā v ī g a , be t i r 
d is t r ibūci jā esošā t e ikuma nosac ī t a . Minē t a i s t e ikums ir p i l n a s 
s t r u k t ū r a s t e ikuma Uz galdiņa vāzē bija rozes, lieliem sarka­
niem ziediem, smaržīgas va i ar ī t e ikuma Rozes vāzē uz galdiņa 
bija lieliem sarkaniem ziediem, smaržīgas funkcionāls v a r i a n t s . 
Tikai a t r ibu t īvā va i p red ika t īvā sa i s t ī jumā ar v ā r d u rozes pie­
v ieno ta i s o t r s t e i k u m s iegūs t ska id ru izl ie tojumu s a z i n ā š a n ā s 
procesā . Te ik ta i s nenoz īmē , ka t e ikumā Tādas lieliem sarkaniem 
ziediem, smaržīgas bū tu j ā r e s t a u r ē d i s t r ibūc i jas t e ikuma lo­
cekļi. R u n ā t a s n e p a v i s a m n a v v a j a d z ī g s . S k a i d r s ir kas cits — 
bez p i l n a s s t r u k t ū r a s te ikuma (kā t e ikuma s t r u k t u r ā l a mode ļ a ) 
a t b a l s t a , p a r a u g a n e v a r ē t u veidot ies ar ī šī mode ļa s t r u k t u r ā l a i s 
v a r i a n t s . Tādēļ t e ikuma s in taksē , pēc m ū s u d o m ā m , ir l ietde­
rīgi šķi r t t e i k u m a s t r u k t u r ā l o s m o d ē j u s kā v a l o d a s 

5 1 Sk. V. В r o k a . Par latviešu valodas jautājuma teikuma intonāciju. 
(Fonētiskās analīzes materiāli). Latv. PSR ZA Vēstis. 1966, 11.(232.), 49. 



p i e d e r u m u un t e i k u m u s t r u k t u r ā l o m o d e ļ u f u n ­
k c i o n ā l o s v a r i a n t u s kā r u n a s p iederumu. Līdz a r t o 
i e spē j ams šķ i r t v a l o d a s s i n t a k s i u n r u n a s s i n t a k s i . 

* * 

Valoda u n r u n a v a r t ik t n o r o b e ž o t a s , pa r p a m a t u ņemot v i s ­
p ā r ī g o u n a t s e v i š ķ o . Kā no rād ī j i s Т. P . Lomt jevs , vis­

p ā r ī g o un a t sev i šķo , p a s t ā v ī g o un m a i n ī g o t o m ē r n e v a r uz ska ­
tīt p a r a t s e v i š ķ ā m p a r ā d ī b ā m , k a s eks i s tē n e a t k a r ī g i v iena no 
o t r a s . V i s p ā r ī g a i s u n p a s t ā v ī g a i s e k s i s t ē a t s ev i šķā u n m a i n ī g ā 
formā, k a t r ā a t sev i šķa j ā un m a i n ī g a j ā ir v i s p ā r ī g a i s un pas t ā ­
v ī g a i s . «Va loda ir r u n a , j a to s k a t a no v i s p ā r ī g ā un p a s t ā v ī g ā 
puses . R u n a ir va loda , j a to s k a t a n o a t s ev i šķā u n m a i n ī g ā 
p u s e s . » 5 2 

Iepr iekšē jā p i emērā t e i k u m a s t r u k t u r ā l a i s mode l i s ir v i spā­
r īga i s , p a s t ā v ī g a i s , t u r p r e t i m tā funkc ionā la i s v a r i a n t s ir at­
sev i šķa i s , m a i n ī g a i s . 

« J e b k u r a l ingv i s t i ska v ien ība» , s a k a Т. P. Lomtjevs , «ar 
vienu s a v u pusi ir p i e v ē r s t a v a l o d a i , bet ar ot ru — r u n a i . K a t r a 
l i ngv i s t i ska vienība j ā a p s k a t a kā n o v a l o d a s , tā no r u n a s pu­

s e s . » 5 3 

M ū s u p iemērā v a l o d a s s i n t a k s e t e ikumu s k a t a n o v a l o d a s 
puses , bet r u n a s s i n t a k s e no r u n a s puses . V a l o d a s un r u n a s 
a t t ieksmju l abāka i i z p r a t n e i b ū s l i e tder īg i pie šā j a u t ā j u m a ap­

s t ā t i e s t uvāk . 

* * 

Sin takse i , k u r a s m a t e r i ā l s un a r i objekts ir n e t ika i va loda 
u n ne t i k a i r u n a , bet g a n kā v i e n a , tā o t r a L j ā s a s k a r a s ar ļoti 
d a ž ā d u p a r ā d ī b u loku u n j ā d o d š īm p a r ā d ī b ā m a tb i l s t o ša inter­
pre tāc i ja . 

V a l o d a s un r u n a s p a r ā d ī b ā m ir ne t ikai k o p ī g a s , bet bieži 
v ien a r ī a t š ķ i r ī g a s p a z ī m e s . Vēl v a i r ā k . V a r būt p a r ā d ī b a s , k a s 
r a k s t u r o v a i nu t ikai r u n u vai t ikai va lodu . Tādē ļ_dabisk i r o d a s 
j a u t ā j u m s n e t ikai p a r s i n t a k s e s p r i ekšme tu v i spā r , be t a r i pa r 
v a l o d a s jun par r u n a s s i n t a k s e s p r i ekšme tu . N e s k a r o t visu ļoti 
p l a š o un s a r e ž ģ ī t o j a u t ā j u m u , n o r ā d ī s i m t ika i u z daž i em 
fakt iem. 

5 2 T . П . Л о м т е в . Язык и речь. 69. 
5 3 Turpat. i 



Tā, p i emēram, t e i k u m a i n t o n ā c i j u t i p i , kas a t k l ā t u 
(ā rē ju ) mani fes tāc i ju i egūs t t ikai runā , tomēr ir ne t ikai r u n a s , 
be t a r i v a l o d a s p a r ā d ī b a , jo tiek nev i s ka t r re iz n o j a u n a p rodu­
cēti , bet g a n reproducē t i pēc t ā m l ikumībām, k ā d a s ir k a t r a s 
v a l o d a s l ietotāju v a l o d a s s i s tēmā (sk. 24.—25. Ipp. t e ik to ) . T a č u 
in tonāci ju dažād ie ind iv iduā l ie v a r i a n t i (p i emēram, r u n a s t e m p a , 
a u g s t u m a , t embra u. c. paz īmju z i ņ ā ) , šķiet, a t t i e ca s uz runu , 
kurā bez t a m v a r bū t a r i c i t a s l i e lākas vai m a z ā k a s nosl ieces n o 
v i s p ā r p i e ņ e m t a j ā m in tonāci ju p a m a t n o r m ā m . U z funkcionālo 
sfēru r e sp . runu a t t i e c a s ar i dažād i t e i k u m a s a t u r a a k t u a ­
l i z ā c i j a s p a ņ ē m i e n i (p iemēram, v ā r d u kā r t a , loģisko 
akcen tu iz l ie to jums, dažād i t e ikumu s e g m e n t ā c i j a s p a ņ ē m i e n i ) . 
Tomēr ar ī šie ak tua l i z āc i j a s paņēmien i , lai cik t ie dažād i un lai 
kā va r iē t i k a t r ā konkrē t ā t e ikumā, ir pak ļ au t i k ā d ā m v i s p ā r ī g ā m 
p a m a t a r e g u l ā m , k a s pie t a m bieži vien ir a t š ķ i r ī g a s d a ž ā d ā s 
v a l o d ā s u n ir v a i r ā k va i m a z ā k s a i s t ī t a s a r k a t r a s v a l o d a s v i s ­
p ā r ī g o s t r u k t ū r u . 

T ā d a s p a r ā d ī b a s kā t e i k u m u dažād i a p r ā v u m i ( g a n 
iekšēju, subjekt īvu, g a n ārē ju faktoru n o s a c ī t i ) , lielā m ē r ā ar ī 
p a u z e s t u r p r e t i m l a i k a m pieder t ikai runa i . 

T a s , ka i zsac ī juma r ea l i zē šanā p i eda l ā s daudz i faktori , k a s 
tikai net ieš i sa is t ī t i a r v a l o d a s s t r u k t ū r u vai pa t ta jā n e m a z 
ne iek ļau jas , ved inā j i s va lodn iekus uz domu, ka b ū t u š ķ i r a m a s in­
t akse kā z inā tne , k a s n o d a r b o j a s a r v a l o d a s s i n t a k t i s k ā s s t ruk­
t ū r a s j a u t ā j u m i e m n o i z s a c ī j u m a t e o r i j a s kā f u n k c i o ­
n ā l a s z inā tnes , k a s pētī u n apkopo v i sus i zsac ī juma o r g a n i ­
zāc i jas p r inc ipus . S ā d u ceļu ieteic, p i emēram, va i r āk i čehu 
va lodnieki (M. Dokul i l s , Fr . D a n e š s , K- H a u z e n b l a s s u. c ) , k a s 
a t t ī s t a t ā l ā k s a v a sko lo tā ja V. M a t e z i u s a u z s k a t u s 5 4 . Pēc v iņu 
d o m ā m , s i n t ak t i ska j ā abs t r akc i j ā i z š ķ i r a m a s t r ī s p a k ā p e s . 
P i r m ā jeb n u l l e s p a k ā p e ir t e i k u m s k ā d o t u m s 
(vēta j a k o u d ā l o s t ) . Sa j ā p a k ā p ē t e ikums ir tieši u z t v e r a m s , 

v i e n r e i z ē j s a k t s , ko r a k s t u r o dažād i ind iv iduā l i g a d ī j u m a 
e lement i , kuri sa i s t ī t i a r t e ikuma skan i sko va i graf i sko rea l i zā ­
ciju. T ā t a d p i rma jā p a k ā p ē t e ikums īs teni tiek p ie l īdz inā ts a t ­
sev i šķam r u n a s a k t a m . O t r a p a k ā p e ( abs t r akc i j a s p i r m ā 
p a k ā p e ) ir i z s a c ī j u m s (vypoved*) . I z sac ī jums ir a b s t r a k t a s 
s i n t a k t i s k a s f o rmu la s konkrē tā rea l izāc i ja , ku rā ietvert i izsacī­
j u m a o r g a n i z ā c i j a s n e g r a m a t i s k i e l īdzekļi , ko nosaka izsacī­
j u m a d i n a m i s k a i s , p rocesuā l a i s r a k s t u r s ( r i tms , in tonāc i ja , 
v ā r d u k ā r t a , a k t u ā l a i s d a l ī j u m s ) . S ā d ā in te rpre tāc i j ā i z sac ī jums 

M Sal. Основы построения описательной грамматики современного рус­
ского литературного языка. Изд­во «Наука>. М.» 1966, 130.—131. 



v i sumā a tb i l s t L.V. S č e r b a s v a l o d a s m a t e r i ā l a m vai N. D. An-
drejeva u n L. R. Z i n d e r a r u n a i (sk. t ā l ā k ) . T r e š ā p a k ā p e 
( abs t r akc i j a s o t ra p a k ā p e ) ir t e i k u m a f o r m u l a (ve tny 
vzorec ) . T ā ir a b s t r a k t a s t a t i s k a fo rmula « s in t ak t i ska s t r u k t ū r a , 
kas no v ā r d u r i n d a s (va i a r ī no r i n d a s , kurā ir v iens e l emen t s ) 
ā r p u s r u n a s i e tva r iem ve ido m i n i m ā l u komun ika t īvu v ienību, 
t. i., ar ī t ad , kad šī r i n d a ir ā r p u s v a l o d a s u n s i t ua t īvā kon­
t e k s t a » 5 5 . S ā d ā noz īmē t e i k u m a fo rmula ir v a l o d a s (kā z i n ā m a s 
abs t r akc i j a s ) p i e d e r u m s un t e rmin i « s in t akse» un « te ikums» at­
t iec ināmi t ikai uz to g r a m a t i k a s sfēru, k a s ap tve r t e ikuma for­
m u l a s . T e i k u m s kā d o t u m s un i z sac ī jums pieder c i ta i , p l a š ā k a i 
z inā tne i — izsac ī juma teor i ja i . 

S ā d a pieeja bū t ībā n o z ī m ē visa i k r a s u v a l o d a s u n r u n a s no-
šķ ī rumu un ga lu g a l ā p r a s a v a l o d ā saska t ī t v i enas , be t r u n ā 
c i t a s s i n t a k s e s v ien ības . 

Cehu va lodn ieku ie te ik ta i s s i n t a k s e s faktu i n t e r p r e t ā c i j a s 
ceļš va r šķ is t ē r t s tai z iņā , ka it kā ļauj d i e z g a n ska idr i noda l ī t 
p a r ā d ī b a s , k a s a t t i ecas uz runu , no p a r ā d ī b ā m , k a s pieder va­
lodai . 

Tomēr , kā j au iepr iekš a i z r ād ī t s , ne in tonāc i ja , ne v ā r d u 
k ā r t a , ne a k t u ā l a i s d a l ī j u m s n a v p a r ā d ī b a s , k a s r a k s t u r o t ikai 
runu. Tādē ļ čehu va lodn ieku i e t e ikums a t z ī s t a m s p a r v isa i no ­
sacī tu . T a s nep ie t i ekami a t s p o g u ļ o v a l o d a s un r u n a s a t t i eksmju 
s a r e ž ģ ī t o d ia lekt iku, ne ļau j ska t ī t g r a m a t i s k o formu un g r a m a ­
t isko nozīmi to v ien ībā . Cehu va lodn ieku koncepci jā bez t a m ir 
vēl va i rāk i citi d i sku tē j ami j a u t ā j u m i , kuru izk lās tu sn iegus i 
N. J. S v e d o v a 5 6 . T e ik t a i s nenoz īmē , ka nebū tu p i e v ē r š a m a uz­
manība arī t ā m s i n t a k s e s p a r ā d ī b ā m , kas runā rea l i zē jas ī pa tn i 
vai pa t p a r ā d ā s t ikai r u n ā . Taču šo pa rād ību k o n s t a t ē š a n a u n 
z inā tn i ska i n t e r p r e t ē š a n a , m ū s u p r ā t , n e p r a s a no s i n t a k s e s no ­
dalī t i zsac ī juma teor i ju . P e r s p e k t ī v s var būt arī t a s ceļš, uz 
kuru j a u iepriekš n o r ā d ī t s , pro t i , j ā a t z ī s t divi s a v s t a r p ē j i sa is t ī t i 
s i n t akse s kā v i e n a s v a l o d n i e c ī b a s n o z a r e s aspekt i - v a ­
l o d a s s i n t a k s e u n r u n a s s i n t a k s e . S ā d a pieeja, mūsu -

5 5 Fr. D a n e š . Syntakticky modei a syntakticky vzorec. — «Ceskoslo-
vtnskē prednašky pro V Mezinarodni sjezd slāvistu v Sofii». Praha, 1963, 
118. 

5 6 Sk. Основы построения описательной грамматики современного рус­
ского литературного языка. 131.—133. Jāpiezīmē, ka ari padomju valodniecībā 
ir mēģinājumi teikumam kā gramatiskai valodas vienībai pretstatīt i z s a c ī ­
j u m u kā sazināšanās vienību runā. Sk., piemēram — Ю. В. В а н н и к о в . 
Явление парцелляции в современном русском языке. Диссертация на соиск. 
уч. степени канд. филол. наук, М., 1965. 



prā t , ļauj labāk s a g l a b ā t pē t ī jamā objekta vienību. Bez t am 
š ā d a s s i s t ē m a s i e tva ros iespē jams p a m a t o s operē t a r v i enām un 
t ām p a š ā m s i n t a k s e s v ien ībām kā v a l o d a s , tā r u n a s s in taksē . Ar 
to tomēr n e g r i b a m teikt , ka r u n a s s in t akses a p r a k s t ā n e v a r ē t u 
ras t ies ar ī va j adz ība ieviest vēl k ā d u s pap i ldu j ēdz ienus , pēr 
kur iem va r nebū t nep iec iešamības v a l o d a s s in t aksē . Tādi pa­
pildu jēdz ien i v a r ē t u būt , p i emēram, frāze, r i ndkopa ( p l a š ā k u 
kon teks tuā lu sa i s t ī j umu prec īzāka i r a k s t u r o š a n a i ) . Taču šie 
papi ldu jēdzieni n e b ū t u p r e t s t a t ā m i te ikumiem ( resp . t e ikumu 
s t ruk tu rā l a j i em mode ļ i em un to funkcionālaj iem v a r i a n t i e m ) , 
bet g a n bū tu i z m a n t o j a m i kā pa l īg l īdzekļ i r u n a s specif ikas pil­
n īgāka i a t k l ā š a n a i . 

V a l o d a s un r u n a s s in t akses robežu n o s p r a u š a n ā paš re iz ne 
v iss ir p ie t iekami ska id r s . V e d a s domāt , ka v a l o d a s s i n ­
t a k s e i ir divi a spek t i . T ā s u z d e v u m s ir, p i r m k ā r t , kons t a ­
tēt v a l o d a s s i n t a k t i s k ā s s t r u к t ū r a s v i s p ā r ī g ā s l ikumības 
(vā rdkopu m o d e ļ u s u n to i e s a i s t ī š a n a s no te ikumus t e ikuma 
s t r u k t ū r ā , t e ikuma m o d e ļ u s ) . O t r k ā r t , v a l o d a s s i n t a k s e s 
p r i ekšmets ir arī v a l o d a s s t r u k t ū r a s f u n k c i o n ē š a n a s ga l ­
veno l ikumību i z z i n ā š a n a un s i s t e m a t i z ē š a n a ( in tonāci ju pa-
mat t ip i , t e ikuma ak tua l i z āc i j a s v i spār īg ie l i kumi ) . R u n a s 
s i n t a k s e s p r i ekšme t s v a r ē t u bū t gan v a l o d a s s i n t a k t i s k ā s 
s t r u k t ū r a s un tās f unkc ionēšanas l ikumību v a r i a n t u noskaid­
ro šana , g a n ar ī to faktoru a p z i n ā š a n a , k a s p a p i l d u s ie tekmē sa­
z i n ā š a n ā s procesu (p i emēram, s i t ua t īva i s un va lod i ska i s kon­
t e k s t s ) . Uz r u n a s s in t aks i , šķiet, bū tu a t t i ec ināmi arī p lašāk i 
s in t ak t i sku vienību saka r i (p i emēram, r i n d k o p a s i e t v a r o s ) . Iz­
virzīt ie pr iekš l ikumi ir v isai provizor iski u n doti t ikai kā pr iekš­
likumi i e r o s i n ā j u m a m . V a l o d a s un r u n a s s i n t a k s e s p r i ekšmeta 
robežu p rob lēma p l a š ā k apce rama ī p a š ā r a k s t ā . 

* * 
* 

V a l o d a u n r u n a a t š ķ i r a s ar ī kā n o s t a b i l i z ē t a i s un 
p г о с e s s . 5 7 V a l o d u ša jā s a k a r ā var r aks tu ro t kā s a z i n ā ­

š a n ā s l īdzekli un r u n u kā s a z i n ā š a n ā s p r o c e s u ar 
v a l o d a s p a l ī d z ī b u 5 8 . R u n a v a r bū t ska ļ a u n k lusa , ā t r a u n lēna , 
g a r a un īsa. R u n a v a r būt mono loģ i ska , j a s a r u n a s b iedrs t ikai 
k l a u s ā s vai z i n ā m ā s i tuāc i jā t ā n a v nemaz , vai d ia loģ i ska , ja 
saz iņā p i eda l ā s ar ī s a r u n a s b iedrs . V a l o d a t u r p r e t i m n e v a r būt 

5 7 Т. П. Л о м т е в . ЯЗЫК И речь. 69. 
5 8 Sal.: «Ja runa ir sazināšanās paņēmiens, tad valoda ir sazināšanās 

līdzeklis.» А. И. С м и p н и ц к и й. Синтаксис английского языка. 12. 



ne ā t r a , ne lēna, ne g a r a , ne īsa , n e m o n o l o ģ i s k a , ne d i a loģ i ska . 
V i s a s m i n ē t ā s p a z ī m e s r a k s t u r o r u n u kā procesu . 

Šķiet , arī t ā d a s p a z ī m e s kā m u t v ā r d u , r a k s t v e i d a 
un d o m a s forma kā t ā d a s v i s p i r m s a t t i ecas uz r u n u un nev i s 
uz v a l o d u . 

R u n a s m u t v ā r d u u n r a k s t v e i d a formu А. I. Smi rņ ick i s no­
sauc i s p a r r u n a s o b j e k t ī v o f o r m u , bet runu d o m ā s p a r 
r u n a s s u b j e k t ī v o f o r m u j eb i e k š ē j o r u n u 5 9 . 

R u n a s a l ī d z i n ā j u m ā a r v a l o d u a t š ķ i r a s ar t o , ka s a t u r d a u d z 
v a i r ā k i n f o r m ā c i j a s . R u n ā ir informāci ja ; 1) pa r va­
lodu, 2) pa r to ī s t e n ī b a s da ļu , k a s i e tve r t a r u n ā , 3) p a r r unā ­
tāju ci lvēku d a ž ā d o s a s p e k t o s 6 0 . 

* * 
* 

J a u t ā j u m s par v a l o d a s un r u n a s a t t i eksmēm ir arī j a u t ā ­
j u m s pa r v a l o d a s u n r u n a s a t t i e k s m ē m pre t d o m ā š a n u . Š is j au ­
t ā jums p r a s a ī p a š u apcer i , t ādē ļ to t u v ā k neap lūkos im. Norād ī ­
sim t ikai uz daž iem a spek t i em. 

D o m u , t ā p a t kā va lodu , n e r a d a a t s ev i šķs c i lvēks , bet viss cil­
vēku kolekt īvs kopējā da rb ībā . La i k ā d a domu s i s t ēma v a r ē t u 
p iedal ī t ies t ā l ā k ā a p s t r ā d ē un izve idē , nep i ec i e šams viena cil­
vēka in te lek tuā lā d a r b a r e z u l t ā t u s « p ā r n e s t » o t r a c i lvēka g a l v ā . 
S ā d s d o m u « t r a n s p o r t ē t ā j s » (kā t ē la in i izteicies N. I. Z ink ins) 
ir v a l o d a , bet š ā s « t r a n s p o r t ē š a n a s » rea l i zē tā j s — r u n a 6 1 . Va lodā 
ac īmredzo t j ā b ū t k a u t k a m t ā d a m , k a s v a r fiksēt domu u n nodot 
to t ā l ā k a r r u n a s s t a r p n i e c ī b u . P a š a s d o m a s ar r eā lu s a t u r u tur ­
pre t im ir nev i s va lodā , be t r u n ā . 

A p s k a t o t v a l o d a s u n r u n a s a t t i e k s m e s a r d o m ā š a n u , j ā p a t u r 
p r ā t ā , ka š ķ i r a m a d o m ā š a n a kā p r o c e s s un d o m ā ­
š a n a kā r e z u l t ā t s r e s p . d o m a . J ā i evē ro arī , ka šo pro­
b lēmu v a r skat ī t v a i r ā k o s a s p e k t o s — g a n f u n k c i o n ā l ā 
( ša jā g a d ī j u m ā m ū s i n t e r e sē izve idojus ies d o m ā š a n a , kā ar ī 

5 9 А. И. С м и р н и ц к и й . Синтаксис английского языка. 10. А. I.Smir-
ņicka ieteiktie runas veida apzīmējumi tomēr var būt pārprotami. Iekšējā runa 
arī ir runas objektīva forma tādā ziņā, ka ta reāli eksistē. So iekšējās'runas 
objektīvo eksistenci var konstatēt ar dažādām eksperimentālām metodēm. 
Runas mutvārdu un rakstveida formā savukārt var izpausties_ runas lietotāju 
dažādas subjektīvas iezīmes resp. runas subjektīva forma. Tādēļ, šķiet, liet­
derīgāk ir runāt nevis par runas objektīvo un subjektīvo formu, bet gan par 
r u n a s ā r ē j o f o r m u u n r u n a s i e k š ē j o f o r m u , kas abas ir 
vienādi objektīvas. 

6 0 Sal. H. К. Ж и н к и н . О кодовых переходах во внутренней речи. Во­
просы языкознания. 1964, 6., 29. 

6 1 Turpat. 



loma, k ā d a ta jā ir va loda i un r u n a i ) , g a n ģ e n ē t i s k ā ( ša j ā 
gad ī j umā m ū s i n t e r e sē g a n t a s , k ā d a ir v a l o d a s u n r u n a s loma 
cilvēku d o m ā š a n a s vēs tu r i ska j ā izveidē, g a n t a s , kā d o m ā š a n a 
a t t ī s t ā s , p i emēram, b ē r n a m 6 2 . Ar p rob lēmu v a l o d a — r u n a — d o ­
m ā š a n a s a i s t ā s ar ī j a u t ā j u m s pa r iekšējo runu . Tie visi ir j a u ­
tā jumi , k a s r i s ināmi kopīgi va lodniek iem, filozofiem un ar ī ps i ­
ho log iem un fiziologiem. So j a u t ā j u m u n o s k a i d r o š a n ā s v a r ī g a 
loma ir d a ž ā d a ve ida ekspe r imen t i em. 

* * 

Līdz š im e s a m pievērsuš i u z m a n ī b u d ihotomija i va loda — 
r u n a u n t ā s d a ž ā d a m in t e rp r e t ē jumam. Ir ne m a z u m s va lod­
nieku, k u r u s d ih tomi ja va loda — r u n a n e a p m i e r i n a . Pēc v i ņ u 
d o m ā m , a t t i ec īgo p a r ā d ī b u r a k s t u r o š a n a i v a j a d z ī g i va i rāk i jē ­
dzieni va i pa t i zve ido jama k ā d a p a v i s a m ci ta jēdz ienu s i s ­
t ē m a . 6 3 

Arī F . de Sos ī ra koncepci jā īs t i ir t r ī s jēdzieni — r u n a s d a r ­
bība, r u n a , va loda . T o m ē r v iņa koncepci jā n e v a r r u n ā t pa r pa ­
rādību t re jda l ī jumu, jo ar r u n a s da rb ību s a p r a s t s v a l o d a s un 
r u n a s apv ieno jums . C i t ād i t a s ir i evēro jamā kr ievu v a l o d n i e k a 
L. V. Š č e r b a s koncepci jā . Viņš izšķir — 1) r u n a s d a r b ī b u , 
2) v a l o d a s s i s t ē m u u n 3 ) v a l o d a s m a t e r i ā l u . 6 4 

P a r r u n a s d a r b ī b u L. V. Sčerba s a u c r u n ā š a n a s u n s a ­
p r a š a n a s p rocesus , t a č u piezīmē, ka r u n a s da rb ība v iņa koncep­
cijā t ika i daļēj i s ak r ī t a r to, ko F . de Sos ī r s n o s a u c i s p a r «pa­
ro l e» 6 5 . 

V a l o d a s s i s t ē m u L. V. Ščerba i n t e r p r e t ē kā z i n ā m u 
p rā t a s lēdzienu, ku ra r ezu l t ā t ā nev is n o v iena k ā d a indivīda 
r u n a s u n s a p r a š a n a s ak t iem, bet g a n no v i s a s k ā d a s s a b i e d r ī b a s 

6 2 Par valodas, runas un domāšanas attieksmēm sk., piemēram — 
С. Л. Р у б и н ш т е й н . К вопросу о языке, речи и мышлении. Вопросы язы­
кознания. 1957, 2., 4 2 . ­ 4 8 . Par iekšējās runas problēmu sk. 60. un 61. parindē 
minēto N. I. 2inkina rakstu. 

6 3 Sādu citādu jēdzienu sistēmu — s t r u k t ū r a , n o r m a , i n d i v i ­
d u ā l ā r u n a s k . jau pieminētajā J. S. Stepanova darbā« «Введение в язы­
кознание». Sal. ari ar N. N. Korotkova lietoto trejdalījumu — n o r m a , 
s i s t ē m a , s t r u k t ū r a . H. H. К о р о т к о в. Норма, система и структура 
как этапы анализа и описания языкового строя. — «Спорные вопросы грам­
матики китайского языка». М., 1963. 

6 4 Л. В. Щ е р б а. О трояком асспекте языковых явлений и об экспери­
менте в языкознании. — В. А. Звегинцев. История языкознания XIX и XX 
веков в очерках и извлечениях. И, 1960, 301.—302. 

6 5 Sk. L. V. Sčerbas piezīmi iepriekšējā parindē noradīta darba 303. Ipp. 



g r u p a s v is iem r u n ā š a n a s un s a p r a š a n a s ak t i em ir izsecināt i 
u n radī t i v a l o d u v ā r d u k r ā j u m i u n g r a m a t i k a s . S ā s va lodu s is ­
t ē m a s v a r ē t u v ienkārš i s a u k t pa r v a l o d ā m , taču , pēc L. V. Sčer-
b a s d o m ā m , v ā r d a m « v a l o d a » l i e tde r īgāk a t s t ā t tā v i s p ā r ī g o 
n o z ī m i 6 6 . 

P a r v a l o d a s m a t e r i ā l u L. V. Sčerba u z s k a t a ne at­
sev i šķu indivīdu r u n a s da rb ību , be t g a n visa r u n ā j a m ā un sa­
p r o t a m ā k o p u m u no te ik tos k o n k r ē t o s a p s t ā k ļ o s a t t i e c īgās 
s a b i e d r i s k ā s g r u p a s v ienā vai o t rā dz īves posmā . V a l o d a s m a t e ­
r iālu v iņš nosac ī t i p ie l īdz ina t e к s t i e m . 6 7 

Raks tu r ī g i , ka v a l o d a s s i s t ēmu un v a l o d a s m a t e r i ā l u 
L. V. Sčerba u z s k a t a p a r diviem d a ž ā d i e m aspek t i em v ien īga ­
j a m p ie redzē d o t a j a m fak t am — r u n a s da rb ība i . 

L. S č e r b a s o r i ģ i n ā l o s i s t ēmu padomju va lodn iec ībā t ā l ā k 
konkre t i zē j i s un a t t ī s t ī j i s А. A. Leont jevs . Viņš izšķir — 1) v a ­
l o d a s s p ē j u (F . de Sos ī r a facu l te du l a n g a g e , L. V. Sčer­
bas r u n a s da rb ība jeb r u n a s o r g a n i z ā c i j a ) , 2) v a l o d a s p r o ­
c e s u (F . de Sos ī r a — pa ro l e , L. V. S č e r b a s — v a l o d a s m a t e ­
r iā l s ) un 3) v a l o d a s s t a n d a r t u (F . de Sos ī ra — 
l a n g u e . L. V. S č e r b a s — v a l o d a s s i s t ē m a ) . 6 8 

L. V. S č e r b a s un arī А. A. Leont jeva t r e j d a l ī j u m a m ir sa­

v a s pr iekš roc ības . T o m ē r v a l o d a s spē ja (А. A. Leon t j evam) u n 
daļēji arī r u n a s da rb ība (L. V. S č e r b a m ) tiek izda l ī t a , lai pa­
sv ī t ro tu p s i h o l o ģ i s k o s un f i z i o l o ģ i s k o s nosacī ju­
m u s , kas nod roš ina v a l o d a s zīmju a p g ū š a n u , p r o d u c ē š a n u , 
a t v e i d o š a n u u n a d e k v ā t u uz tver i . T ā d ā a spek tā v a l o d a s spēja 
v a i r ā k v a r in teresē t v a l o d a s p s iho logu un fiziologu nekā va lod­
nieku. N a v b r īnums , ka š ā d u t r e jda l ī j umu s a v a m d a r b a m izvē­
lējies А. A. Leont jevs , j o v i ņ š v ā r d u r u n a s da rb ībā ska t a ar ī 
p s iho loģ i skā a spek t ā . V a l o d n i e k u va i r āk in teresē , izsakot ies 
А. A. Leont jeva t e rmino loģ i j ā , v a l o d a s process , ku rā r ea l i zē jas 
v a l o d a s spē ja , un v a l o d a s s t a n d a r t s . Nenol iedzot m i n ē t ā t re j -
da l ī juma l i e tde r īgumu, d o m ā j a m , ka va lodn iec i skos pē t ī jumos 
p a r a s t i v a r a p m i e r i n ā t i e s a r d ihotomi ju va loda — r u n a ( resp . 
v a l o d a s p r o c e s s un v a l o d a s s t a n d a r t s ) . 

P a z ī s t a m s ar ī vēl k ā d s c i t s t r e j d a l ī j u m a v a r i a n t s — r u n a s 
a k t s , r u n a , v a l o d a . S ā d a t r e jda l ī j uma l i e tder īgumu 
s t a r p u n i v e r s i t ā š u konfe rencē «Va loda un r u n a » a tz in i s А. A. Re-

6 6 Sk. citētā L. V. Sčerbas darba 302. Ipp. 
6 7 Turpat, 303. L. V. Sčerbas koncepcijas izklāstu sk. апП. В. Щерба. Опыт 

общей теории лексикографии. — «Избранные работы по языкознанию и 
фонетике», т. 1. Л., 1958. 

6 8 А. А. Л е о н т ь е в . Слово в речевой деятельности. 54.—60. 



f o r m a t s k i s 6 9 . S a v ā g r ā m a t ā «Введение в языкознание» 
А. А. Refo rmatsk ič r u n a s ak tu g a n piemin, t aču s a s t a t ī j u m ā a p ­
s k a t a t ikai va lodu un r u n u . 7 0 

N. D . Andre jevs u n L. R. Z i n d e r s š iem t r im jēdz ien iem pie­
vienojuši vēl c e t u r t o — r u n a s v a r b ū t ī b u 7 1 . Sā da l ī j uma 
pi rmie divi k o m p o n e n t i — r u n a s a k t s u n r u n a — v i s u m ā 
a tb i l s t L. V. S č e r b a s p r i e k š s t a t a m pa r r u n a s d a r b ī b u un 
v a l o d a s m a t e r i ā l u . Arī N. D. Andre jevs u n L. R. Z i n d e r s 
a r r u n a s a k t u s a p r o t pa šu r u n ā š a n a s un s a p r a š a n a s pro­
cesu, be t a r r u n u ša j ā p rocesā r ad ī to s t e k s t u s 7 2 . Bez š a u b ā m 
ir s t a r p ī b a s t a r p a t sev i šķu , izolētu r u n a s ak tu un v isu r u n a s 
ak tu kopumu . A t s e v i š ķ s r u n a s a k t s n e p a r ā d a v i su r u n ā ( r e s p . 
v a l o d a s m a t e r i ā l ā ) po tenc ionā l i i espē jamo. T o n e p a r ā d a a r i a t ­
sev i šķs t eks t s kā r u n a s ak ta f iksēts r ezu l t ā t s . Tādē ļ m ū s u uz­
tverē r u n a s a k t s ir t ika i r u n a s kā ve se luma s a s t ā v d a ļ a . I e spē jami 
p i ln īgu p r i ekšs t a tu p a r runu k o p u m ā v a r i egūt t ikai no m a k s i ­
māl i daudz i em a k t i e m resp . t eks t iem. Teks t s ( v ā r d a p l a šā no­
z īmē — g a n r aks t ī t s , g a n i e skaņo t s m a g n e t o f o n a l en tā ) faktiski 
ir v i en īga i s r e ā l a i s m a t e r i ā l s , k a s do t s m ū s u n o v ē r o š a n a i u n ar ī 
z inā tn i ska i p ē t ī š a n a i . S ā d ā i z p r a t n ē r u n a un r u n a s ak t s ir vie­
n a s p a r ā d ī b a s d i v a s p u s e s . 7 3 Pē t ī t ā j a z iņā ir t a s , vai v iņu in te­
resē t ikai a t s ev i šķs r u n a s ak t s va i ar ī l ie lāks va i m a z ā k s š ā d u 
ak tu k o p u m s . 

P r e t s t a t ā r u n a s a k t a m un r u n a i minēt ie a u t o r i va lodu sa ­
prot kā abs t rakc i ju , k a s n a v tieši n o v ē r o j a m a 7 4 . T o m ē r š ā d a tēze 
p i e ņ e m a m a tikai nosac ī t i . V a l o d a a tk l ā j a s , r ea l i zē j a s kā r u n a s 
ak tā , t ā r u n ā k o p u m ā , t ikai s a v a a b s t r a k t ā , v i s p ā r ī g ā r a k s t u r a 
dēļ va loda n a v t ik v i enkā r š i u z t v e r a m a kā a t s ev i šķs r u n a s a k t s 
vai v i sa r u n a . V a l o d a no r u n a s akt iem un r u n a s « iz lobāma» , 

6 8 Sk. И. H. М и л ь г о ф. Межвузовская конференция сЯзык и речь». 
НДВШ ФН. 1963, 2., 229. 

7 0 А. А. Р е ф о р м а т с к и й . Введение в языкознание. 18., 19., 20., 
25 . ­28 . 

7 1 Н. Д. А н д р е е в , Л. Р. З и н д е р . О понятиях речевого акта, речи, 
речевой вероятности и языка. Вопросы языкознания. 1963, 3., 15.—21. 

7 2 Pats L. V. Sčerba gan valodas materiālu par tekstu kopumu nosaucis 
tikai nosacīti. 

7 3 Sal. ar, mūsuprāt, |oti skaidro runas akta definīciju, ko devusi 
0. S. Ahmanova: «Runas akts — Sprachakt — atsevišķa runas da]a, kam 
attiecīgajos apstāk|os_ir noteikta mērķtiecīga ievirze; attiecīga artikulāri akus­
tiska vienība, ko runātājs un klausītājs attiecīgā sazināšanās situācijā saista 
ar vienādu nozīmi». О. С . А х м а н о в а . Словарь лингвистических терминов. 
Изд­во «Советская энциклопедия». М., 1966, 386. 

7 4 Н. Д. А н д р е е в и Л. Р. 3 и н д е р. О понятиях речевого акта, речь, 
речевой вероятности и языка. 18. 
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sa l īdz ino t u n ana l izē jo t d a ž ā d u s f iksē tus r u n a s ak tu s . T a s t o m ē r 
nenoz īmē , ka va loda nebū tu n o v ē r o j a m a r u n a s ak tos . Sa i sa ­
ka rā , šķiet , s v a r ī g a ir tā v a l o d a s u n r u n a s a t šķ i r ība , uz ko no­
rādī jus i V. B . HJebņikova . V a l o d a s u n r u n a s funkc ionā lās vie­
n ības , pēc v i ņ a s d o m ā m , ir a n a l o g a s . T ā s a t š ķ i r a s a r to , ka 
r u n a s v ien ības r ea l i zē j a s s e c ī g ā v i r k n ē r u n a s p l ū s m ā , t u rp re t im 
va lodā šīs p a š a s v i en ības p a r ā d ā s kā s u b o r d i n ē t a s i s t ē m a . 7 5 Sī 
subord inē t ā s i s t ēma t i e š a m n o v ē r o j u m a m p a k ļ a u j a s n e tik viegli . 
V a r a m to izteikt arī vēl c i tād i . T i e š a m n o v ē r o j u m a m v ieg lāk uz­
tve rami l ineār ie s i n t a g m ā t i s k i e s a k a r i , t u r p r e t i m p a r a -
d i g m a t i s k ā s a t t i e k s m e s t i e š a m v ē r o j u m a m p a k ļ a u j a s 
g r ū t ā k . 

Va loda , pēc N. D. A n d r e j e v a un L. R. Z inde ra ieskat iem, n a v 
v ien īgā a b s t r a h ē š a n ā s no r u n a s . Ne visu, k a s dots r u n ā , v a r 
tieši i zsec inā t n o v a l o d a s ī p a š ī b ā m . P i e t ā d ā m p a z ī m ē m pieder 
a t sev i šķu r u n a s faktu r e sp . v ienību l i e t o š a n a s b i ežums , ko rak­
s ta au tor i nosaukuš i pa r r u n a s v a r b ū t ī b u . « R u n a s var ­
būt ību s i s t ēma , n o r ā d a r a k s t a au to r i , «ir r e l a t ī vu k v a n t i t a t ī v u 
r a k s t u r o j u m u k o p u m s , k a s p a r ā d a z i n ā m ā teks tu d a u d z u m ā 
ska i t l i skās a t t i e k s m e s s t a r p e l e m e n t i e m (vai e l e m e n t u g r u p ā m ) . 
Var teikt , ka r u n a s v a r b ū t ī b a n o s a k a teks tu s t a t i s t i sko s t ruk­
tūru , t u r p r e t i m v a l o d u r a k s t u r o š o t e k s t u t eorē t i skā d a u d z ē j ā d ā 
s t r u k t ū r a , kā ar ī t eks tu ģ e n e r a t ī v i e u n a t k a l p a z ī š a n a s a l g o ­
r i t m i » 7 6 . 

R u n a s v a r b ū t ī b a s j ēdz i ens t ā t a d ir nep iec i e šams r u n a s s t a ­
t i s t i s k ā s s t r u k t ū r a s n o t e i k š a n a i . Z i n ā m u izpē tes m ē r ķ u rea l i zē ­
š a n a i t a s p a t ļoti s v a r ī g s . Tomēr t a s s avā z iņā ir t ikai pa l ī g -
kr i tēr i j s . Net ieš i to n o s a k a k a t r a s v a l o d a s ī p a t n ī b a s . P a r t o 
l iecina fakti , k a s a p s t i p r i n a r u n a s v a r b ū t ī b a s a t šķ i r ību d a ž ā d ā s 
v a l o d ā s . R u n a s v a r b ū t ī b a ir ī p a š a , k a t r a i va loda i specif iska 
r u n a s r e a l i z ē š a n ā s fo rma. Kā t āda tā bū t i sk i ne ie t ekmē d iho to-
miju va loda — runa . 

* * 
* 

N o teiktā izriet, ka v a l o d a s kā ī s t e n ī b a s objekta i z z i n ā š a n ā 
u n tā a t s p o g u ļ o š a n ā z i n ā t n i s k ā a b s t r a k c i j ā ir sva r īg i nošķ i r t 
g a l v e n ā s , b ū t i s k ā s p a r ā d ī b a s n o p a k ā r t o t ā m p a r ā d ī b ā m . Sa jā 
p rocesā ( i z z i n ā š a n ā u n a t s p o g u ļ o š a n ā ) bez t a m s v a r ī g s ir a r ī 

7 5 И. H. М и л ь г о ф . Межвузовская конференция «Язык н речь>. 
НДШВ ФН. 1963, 2., 229. 

7 в Н. Д. А н д р е е в и Л. Р. З и н д е р . О понятиях речевого акта, 
речи, реечвой вероятности и языка. 18—19. 



a s p e k t s , no kāda pieiet i zz ināmai pa rād ība i . A tka r ībā no šī a s ­
pekta bū t i sko u n p a k ā r t o t o pa rād ību a t t i ec ības v a r main ī t i e s . 
Tā , p i emēram, va lodn iec ībā va r bū t a k t u ā l s s i s t ē m a s un 
s t r u k t ū r a s j a u t ā j u m s . S ā d ā a s p e k t ā b ū t i s k ā s p a r ā d ī b a s ir 
va loda un r u n a , be t v i sa s c i tas p a r ā d ī b a s ( r u n a s ak ts , r u n a s 
d a r b ī b a , r u n a s spē ja , r u n a s v a r b ū t ī b a ) s e k u n d ā r a s p a r ā d ī b a s . 
Bet va lodniec ībā , p ievēršo t īpašu u z m a n ī b u s t a t i s t i s k a j a m mo­
m e n t a m , p a r bū t i sku pa rād ību var kļūt ar ī r u n a s va rbū t ība . Vēl 
c i t ā d a s šīs a t t i e k s m e s var būt c i t ā s z inā tnes n o z a r ē s , kuru pētī­
š a n a s objekts ar ī ir va loda . Tādē ļ , šķiet, vel t īg i ir lauzt š ķ ē p u s 
p a r to , vai pa re iza ir t ikai d ihotomija va loda — runa , va i arī 
kādu t r īs , četru va i pat va i rāku pa r ād ību s a s t a t ī j u m s . V i s ā m 
p a r ā d ī b ā m , ko e s a m minējuš i , ir sava vie ta a t t i ec īgā izpētes 
s i s t ēmā u n a t t i ec īgā izpētes a spek tā , jo v i s a s m i n ē t ā s pa rād ī ­
b a s ir objekt īva r ea l i t ā t e . Z inā tn ieka u z d e v u m s ir ne vien iz­
r audz ī t i e s t ā d u o p t i m ā l u šo p a r ā d ī b u kombināc i ju , k a s ve ic inā tu 
v iņa izpē tes mērķu r ea l i zēšanu , be t izpētes g a i t ā , ja t a s iespē­
j a m s , a t k l ā t j a u n a s , vēl n e i z z i n ā t a s p a r ā d ī b a s u n rac ionāl i t ā s 
iesa is t ī t t ā l ākā p ē t ī š a n a s procesā . Tāds , pēc m ū s u d o m ā m , ir 
v iens no i e spē j amiem ceļiem v a l o d a s un r u n a s p r o b l ē m a s risi­
n ā j u m ā . 

V a l o d a s un r u n a s a t t ieksmju p rob lēma savu ak tua l i t ā t i n a v 
zaudē jus i a r ī m ū s d i e n ā s . T ā s p ā r d o m ā t s r i s i n ā j u m s va r būt aug­
l īgs g a n va lodn iec ība i kopumā, g a n arī a t s e v i š ķ ā s t ā s noza rēs , 
p i emēram, s in taksē . Latviešu v a l o d a s m a t e r i ā l a ana l īzē šajā 
j a u t ā j u m ā s a v s v ā r d s būtu s a k ā m s arī m ū s u va lodniek iem. 

/О. КАРКЛИНЬ 

К ВОПРОСУ О СООТНОШЕНИИ Я З Ы К А И РЕЧИ 

Краткие выводы 

В статье дается критический а н а л и з проблемы соотноше­

ния языка и речи, выдвинутой Ф. де Соссюром. В основном 
анализируются р а з н ы е точки зрения советских ученых. Автор 
статьи признает, что некоторые положения учения Ф. де Сос­

сюра о языке и речи (например, противопоставление социаль­

ного и индивидуального , понимание социального и психиче­

ского, характеристика лингвистического з н а к а , признание 
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языка и речи, р а з н ы м и п р е д м е т а м и р а з н ы х наук, подход к син­

хронии и диахронии) я в л я ю т с я спорными и в некоторой сте­

пени д а ж е противоречивыми. О д н а к о автор статьи не согласен 
с теми критиками учения Ф. де С о с с ю р а (например , с А. С. Чи­

кобавой, Г. В. К о л ш а н с к и м ) , которые полностью отрицают 
полезность и воз мож ность р а з л и ч е н и я я з ы к а и речи. Автор 
считает, что учение Ф. д е Соссюра , получившее мировую из­

вестность и о к а з а в ш е е плодотворное влияние на развитие 
разных ш к о л и течений с т р у к т у р а л и з м а , м о ж е т быть к р и т и ­

ч е с к и принято и в советском языкознании . Поэтому автор 
присоединяется к тем советским лингвистам (например , 
Т. С. Кузнецову , Т. П. Л о м т е в у , А. А. Р е ф о р м а т с к о м у и д р . ) , 
которые в учении Ф. де Соссюда в и д я т рациональное зерно и 
р а з в и в а ю т это учение, о с н о в ы в а я с ь на принципах диалекти­

ческого м а т е р и а л и з м а . 

Я з ы к и речь не а б с о л ю т н ы е контрасты — они составляют 
диалектическое единство. Н а я з ы к и речь необходимо смот­

реть к а к на сущность и явление , о б щ е е и единичное, постоян­

ное и переменное, то есть к а к на р а з н ы е стороны одного явле­

ния. Я з ы к и речь все­таки не р а з н ы е предметы разных наук , 
а один предмет одной н а у к и . П о э т о м у не м о ж е т быть единиц, 
которые, относясь к языку , не относились бы к речи, и наобо­

рот. Это означает , что, н а п р и м е р , на уровне синтаксиса пред­

ложение является к а к единицей я з ы к а , т а к и единицей речи. 
И з этого однако не следует , что речь не имеет никаких специ­

фических особенностей. Т а к , н а п р и м е р , только в речи возни­

кают разные ф у н к ц и о н а л ь н ы е в а р и а н т ы с т р у к ­

т у р н ы х м о д е л е й п р е д л о ж е н и я . К речи относятся и 
некоторые другие особенности ( вариантность интонационных 
возможностей , особые способы а к т у а л и з а ц и и п р е д л о ж е н и я , 
темп речи и д р . ) . Поэтому п р е д с т а в л я е т с я целесообразным раз ­

личать с и н т а к с и с я з ы к а и с и н т а к с и с р е ч и , как 
разные аспекты одного синтаксического уровня . П р и таком 
подходе нет необходимости в ы д е л я т ь (как это п р е д л а г а ю т не­

которые чехословацкие лингвисты — М. Д о к у л и л , Фр. Д а н е ш , 
К­ Г а у з е н б л а з и др.) синтаксис к а к ученые о предложении и 
более широкую науку — теорию в ы с к а з ы в а н и я , предметом 
которой были бы принципы о р г а н и з а ц и и в ы с к а з ы в а н и я . 

В статье р а з д е л я е т с я мнение тех лингвистов, которые счи­

т а ю т язык и речь одновременно и реальными ф а к т а м и дей­

ствительности (то есть, м а т е р и а л о м и с с л е д о в а н и я ) , и о т р а ж е ­

нием этой действительности в научной абстракции (то есть, 
объектом и с с л е д о в а н и я ) . Р а с с м а т р и в а я я з ы к и речь в этих 



двух аспектах, н а д о признать , что речь к а к реальность пред­

ставляет собой не что иное к а к п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь 
практически неограниченных р е ч е в ы х а к т о в , а речь к а к 
объект исследования — некоторую совокупность ф и к с и р о ­

в а н н ы х и н а у ч н о о с о з н а н н ы х р е ч е в ы х а к т о в . 
Язык к а к ф а к т действительности, напротив , я в л я е т с я с и с т е ­

м о й , обеспечивающей способность репродуцирования по 
осознанным или не осозанным п р а в и л а м , а я з ы к к а к о б ъ е к т 
исследования я в л я е т с я научной абстракцией, в ы я в л е н и е м 
из системы я з ы к а его с т р у к т у р ы (или структурных отно­

шений) к а к в я з ы к е в целом (то есть, между уровнями я з ы к а ) , 
так и в пределах одного уровня (например, выявление п а р а ­

дигм п р е д л о ж е н и я на уровне с и н т а к с и с а ) . 
П р и описании структуры я з ы к а основным, по мнению ав ­

тора статьи, является разграничение я з ы к а и речи. Т а к и е по­

нятия к а к р е ч е в а я с п о с о б н о с т ь , р е ч е в а я д е я ­

т е л ь н о с т ь , р е ч е в о й а к т , р е ч е в а я в е р о я т н о с т ь 
и др. , п р е д л а г а е м ы е и употребляемые некоторыми авторами , 
т а к ж е пригодны, если рассматривать язык и речь под другим 
углом зрения . 
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AR D A R B A S A R K A N Ā K A R O G A O R D E N I A P B A L V O T A P Ē T E R A S T U Č K A S 
L A T V I J A S V A L S T S U N I V E R S I T Ā T E 

Л А Т В И Й С К И Й О Р Д Е Н А Т Р У Д О В О Г О К Р А С Н О Г О З Н А М Е Н И 
Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й У Н И В Е Р С И Т Е Т И М . П . С Т У Ч К И 

Z I N Ā T N I S K I E R A K S T I . X C V I I I S Ē J U M S 
У Ч Е Н Ы Е З А П И С К И . T O M X C V I I I 

ELMĀRS LIEPA 

S K A N E Ņ U KVANTITĀTE 

S k a n e ņ u k v a n t i t ā t e ir n o z ī m ī g a pa rād ība la tviešu l i terā­
rajā i z runā . Pē t ī jumi ša i k o n s o n a n t i s m a g r u p ā va r būt noder īg i , 
kopjot u n a t t ī s to t i z r u n a s ku l tū ru . Arī t eorē t i skā z iņā s k a n e ņ u 
k v a n t i t ā t e s ska id ro jumi pal īdz izveidot v ienotu a t z iņu s i s t ēmu 
latviešu v a l o d a s fonētikā. L ingv i s t i ska jā l i t e r a t ū r ā p a r s k a n e ņ u 
kvan t i t ā t i a t r o d a m a s t ikai f r a g m e n t ā r a s p iez īmes , kas au to r i em 
r a d u š ā s k ā d a s c i t a s fonēt ikas p r o b l ē m a s r i s inā jumā .* 

Sai d a r b ā s k a n e ņ u kvan t i t ā t i ap lūkos im a t k a r ā no pozic i jas 
un z i lbes in tonāc i j a s . Tie ir divi ga lven ie faktori , kuru i e tekmē 
rodas i z m a i ņ a s pē t ī j amā pa rād ībā . S k a n e ņ u kvan t i t ā t i r a k s t u r o ­
sim š ā d ā s pozic i jas : 

1) s t iept i i n tonē tos d i f tongiskajos s av ieno jumos , piem., 
burhba, rente; 

2) s t iept i i n tonē tos s av ieno jumos ar s k a n e ņ a p a g a r i n ā j u m u 
uz zi lbju robežas , piem., kefhme, vanna; 

3) lauzt i i n tonē tos d i f tongiskajos s av i eno jumos , piem., ņerht, 
milzis; 

4) krī toši i n tonē tos d i f tongiskajos s av i eno jumos , piem., jumti, 
zeņķis. 

Bez m i n ē t a j ā m fonē t i ska jām pozic i jām s k a n e ņ u i z r u n a s la ika 
d a t u s no k v a n t i t ā t e s viedokļa vē r t ē s im arī morfoloģiskā pozi-
cijā, piem., pārraut, caurr^ams, un s a l ī dz inā s im ar a t t i ec īga ­
jiem dat iem minē t a jo s sav ieno jumos . S k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s 

* A. Ābele, Par zilbiskām skaņām latviešu divskaņos, FBR, R., 1927. g., 
1, 4 4 . - 4 6 . Ipp. 

A. Laua, Mūsdienu latviešu literāras valodas fonētikas jautājumi, R., 
1961. g., 64. Ipp. 

E. Liepa, Sonantu izruna starp nebalsīgiem troksneņiem, RPI Zināt­
niskie raksti, R., 1957. g., V, 163.—176. Ipp.; MLLGr, R., 1959. g., I, 77., 78. §. 

38.—39. Ipp. u. c. 



a t t iec ības note iks im, s a l ī d z i n o t a p l ū k o j a m ā s pozic i jas s k a n e ņ a 
i z runas la iku a r citu pozici ju s k a n e ņ u ( re tumis arī t r o k s n e ņ u ) 
i z r u n a s la iku . 

K v a n t i t ā t e s , t ā p a t kā k v a l i t ā t e s u z t v e r e not iek pēc n o t e i k t ā m 
fizioloģiski p s i h o l o ģ i s k ā m l i k u m s a k a r ī b ā m . Uz m i n ē t o pa r ād ību 
s a v s t a r p ē j o s aka r ību v a i r ā k k ā r t n o r ā d ī t s l i ngv i s t i ska jā l i tera­
tū rā .* La i izvirzī tu k ā d u kr i tē r i ju s k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s vē r t ē jumā 
un note ik tu , kā not iek k v a n t i t ā t e s u z t v e r e s p rocess , o r g a n i z ē j ā m 
š ā d u e k s p e r i m e n t u . K l a u s ī t ā j i e m d e m o n s t r ē j ā m s k a n e ņ u s a r da ­
žādu i z r u n a s la iku, kur minē t i e l ī dzskaņ i a t t i ecās va i nu kā 
1 : 2 — 3,9 (zeme — burhba), va i kā 1 : 4 (māte — ķetfime), v a i 
kā 1 : 1 — 1,9 (bēru — datbi, bēru — valstis), un l ū d z ā m no­
vēr tē t pēc uz tve r e s k a t r a s k a n e ņ a g a r u m u do ta j ā v ā r d ā a t t iek­
s m ē p re t s k a n e n i c i tā v ā r d ā . 

E k s p e r i m e n t ā p i eda l ī j ā s s t u d e n t i , k a m bija z ināmi l ī dz skaņu 
k v a n t i t a t ī v o v a r i a n t u n o s a u k u m i ( ī ss , g a r š , p u s g a r š , p ā r g a r š 
l ī d z s k a n i s ) , bet nebi ja p a s k a i d r o t a s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības de­
m o n s t r ē j a m o l ī d z s k a ņ u s t a r p ā . R e z u l t ā t i v i sumā iz rād ī jās š ād i : 
t a i s gad ī jumos , kur s t a r p l ī d z s k a ņ i e m at t iec ība v a r i ē j ā s kā 
1 :2 — 3,9, s k a n e ņ u s k laus ī t ā j i u z t v ē r a pa r īs iem resp . g a r i e m 
(zeme — bufhba) \ j a a t t i ec ība bi ja v i s m a z kā 1 :4 , šād i skaneņ i 
tika novēr tē t i pa r īs iem r e s p . p ā r g a r i e m (māte — ķerhme); tur ­
pretī , j a a t t iec ība bija kā 1:1 ,1 — 1,9, k laus ī tā j i l ī d z s k a ņ u s rak­
s tu ro ja p a r ī s iem re sp . p u s g a r i e m . A t k ā p e s n o š ā d a s k a n e ņ u 
k v a n t i t a t ī v ā ieda l ī juma bija v ē r o j a m a s , nosako t ī sus r e sp . pār ­
ī šus l ī d z s k a ņ u s , piem., [m] s t iept i i n t o n ē t ā uz svē r t ā zi lbē (māte) 
daž iem šķi t i s ī s s (a r ī p u s g a r š ) , be t n e u z s v ē r t ā ī sā zi lbē (zeme) 
pār ī s s . 

E k s p e r i m e n t s r ā d a , ka fonāc i jas l a ika u z t v e r ē ir z i n ā m a s li­
k u m s a k a r ī b a s , k a s l ī d z ī g a s p a m a t t o ņ a f rekvences uz tve re i : izru­
n a s l a i k a m j ā p a l i e l i n ā s d a u d z s t r a u j ā k , lai r a s t o s p r i e k š s t a t s 
pa r s k a ņ a s i evē ro jamu p a g a r i n ā j u m u . 

S k a n e ņ u i z r u n a s l a ika da t i i egū t i a r o s c i l o g r a m m u metod i , 
fiksējot a t s e v i š ķ u s v ā r d u s r ū p ī g ā i z runā . Pē t ī j umā i z m a n t o t s 
91 v ā r d s (66 divzi lbju, 16 v ienz i lbes un . 9 va i r ākz i lb ju v ā r d i ) . 
P a l ie lākai da ļ a i skaneņ i osc i logra fē t i u z s v ē r t ā zi lbē, d a ž o s gadī­
j u m o s , piem., telegramaf idile, arī n e u z s v ē r t ā zi lbē. A p l ū k o j a m ā s 

* В. Л. Бондарко, Некоторые количественные характеристики не­
однородности русских ударных гласных, Вопросы фонетики, Л., 1964, 
стр. 54. 

Л. В. Златоустова, Фонетическая структура слова в потоке речи, Ка­
зань, 1962, стр. 45, 57. 



pozic i jas s k a n e ņ a i z r u n a s la iks s a l ī d z i n ā t s g a n a r skaneņu , g a n 
a r t r oksneņu i z r u n a s la iku c i t ā s pozic i jas . P ē c i e g ū t a j ā m k v a n ­
t i t ā t e s a t t i ec ībām v ē r t ē t s pē t ī j amā l īdzskaņa g a r u m s . D a r b ā iz­
l ie to tas 1042 l ī dz skaņu o s c i l o g r a m m a s . 

P ē t ī j a m a i s m a t e r i ā l s fiksēts 5 d iktoru i z runā . P a r d ik to r i em 
iz raudz ī t i LVU V ē s t u r e s un f i loloģijas f aku l t ā t e s s tuden t i , ku ru 
i z runa a tb i l s t l a tv iešu l i t e r ā rā s i z r u n a s p r a s ī b ā m . Diktoru i z r u n a 
p ā r b a u d ī t a z i lbes in tonāc i j a s i z r u n a s un l ie to juma z iņā p i r m s 
ekspe r imen ta . K o n s t a t ē t s , ka viņi i z runā g a r ā s z i lbes ar t r i m 
in tonāc i j ām — s t i ep to , l auz to u n kr ī tošo, lai g a i paš i dz imuš i 
un dzīvojuši R īgā . Daž i em, piem., R. Miezī te i , t r i ju in tonāci ju šķī-
r u m s r ad i e s vecāku i z r u n a s ie tekmē — š ā s d ik to res vecāki dz i ­
muš i u n dzīvojuš i D z ē r b e n ē — pārē j ie tr i ju in tonāc i ju iz runu u n 
l ie tojumu f iksē jamos v ā r d o s iemācī juš ies fonēt ikas n o d a r b ī b ā s . 

M a g n e t o f o n a l en tē ieraks t ī t ie vā rd i in tonāc i ju z iņā p ā r b a u d ī t i 
pēc uz tve re s , u n k o n s t a t ē t s , ka visu diktoru i z runā s a s t o p a m s 
t r e j ā d s g a r o zi lbju in tonē jums , k a s p a m a t o s a tb i l s t v idus dia­
lekta tr i ju in tonāc i ju s i s t ēmai . Audi tor i bijuši š ā d a r b a a u t o r s 
un as i s t . R. Bēr tu l i s . 

1. S. B a r a n o v s k a (Ba) dz imus i un dzīvojusi R īgā . 
2. I. Bi rkova (Bi) dzimusi un dzīvojusi R ī g a s r a j . M ā r u p ē ; 

t a g a d dzīvo R ī g ā . 
3 . R. Miezī te ( M ) dzimusi un dzīvojusi R īgā ; M vecāki dzi­

muš i un dz īvojuš i Dzērbenē . 
4. A. Rēce (R) dz imus i un dzīvojus i B a u s k ā ; t a g a d dz īvo 

R ī g ā ; R vecāki dzīvojuši Ba ldonē . 
5. M . Va l t e r e ( V a ) dz imus i u n dzīvojusi R īgā . 
L ī d z s k a ņ u i z r u n a s la ika ska i t l i skā s a t t i ec ības a p r ē ķ i n ā t a s 

k a t r a m d ik to ram a t sev i šķ i ar n o a p a ļ o j u m u l īdz 0 ,1 . Vidēja is iz­
r u n a s l a iks a p r ē ķ i n ā t s v i e n ā d a s kva l i t ā t e s l ī dzskan im d a ž ā d u 
v ā r d u i d e n t ā s poz ic i jas un r aks t ī t s pie pēdējā v ā r d a t abu lā . Līdz­
skaņu i z r u n a s la ika u n k v a n t i t ā t e s at t iecību t a b u l a s dotā n u m e ­
rāci ja pēc k ā r t a s nea tb i l s t ša i d a r b ā i z m a n t o t a j a m o s c i l o g r a m m u 
ska i t am. Ar v ienu k ā r t a s n u m u r u apzīmēt i p a l a i k a m divu os­
c i l o g r a m m u mēr ī jumi . Kā n o š ķ i r a m s s k a n e n i s resp . b a l s ī g s 
l īdzskan i s no vokā ļa o s c i l o g r a m m a s , ska t . p a s k a i d r o j u m u ī s o 
p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t e s ap lūko jumā šā k r ā j . 90., 9 1 . Ipp. 

S k a ņ u k v a n t i t ā t e s pēt ī jumos ( a t šķ i r ā v a r b ū t no fizikāliem 
skaņu pē t ī jumiem) n a v noz īmes t a m , vai d ik to rs ir s ieviete v a i 
v ī r ie t is , j o kā v i ens , t ā o t r s , runā jo t v i enādā t e m p ā , k ā d a s ska­
ņ a s a r t iku lāc i j a i iz l ie tos v ienādu la ika vienību. Sā iemesla dēj 
p a r d ik torēm šeit i z r audz ī j ām t ikai sievietes. 



I. Skaneņu kvantitāte stiepti intonētos diftongiskajos 
sav ienojumos 

Sai pozicijā f iksēts s k a n e ņ u [1], [ļ], [m], [n], [rj], [ņ], [r] i z r u n a s 
la iks 131 o s c i l o g r a m m ā . P ē t ī j u m a m izlietoti pa l ie lākai da ja i 
d ivz i lb ju vā rd i , piem., kalti, peļķe u. c , kur s t iept i i n tonē ta i s 
d i f tongiska i s s a v i e n o j u m s a t r o d a s u z s v ē r t ā zi lbē. Sa l īdz inā ju ­
m a m izman to t i g a n s k a n e ņ i , g a n r e t u m i s arī t roksneņ i c i t ā s po­
zici jas , piem., [m] v ā r d a s ā k u m ā un [t] s t a r p d i f tongisko savie­
no jumu un vokāl i (manta). 

m 
S k a n e ņ a [m] i z r u n a s la iks pē t ī t s v ā r d o s gramstīt, burhba, 

pumpa, ritht u. c. V ienz i lbes v ā r d o s [m] i z runas la ikā v ē r o j a m a s 
š ā d a s s v ā r s t ī b a s : 
Ba iz runā no 20,7°—22,7°; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 21,9° 
Bi „ 18,6°—31,6° „ „ „ 27,7° 
M „ „ 22,4°—34,5°; „ „ „ 28,9* 
R „ „ 18,2°—29,6°; „ „ 23,6° 
Va ,, ,, 2 6 , 2 ° - 3 1 , 6 ° ; „ „ „ 29,1°. 

Divzi lbju v ā r d o s [m] k v a n t i t ā t e s s v ā r s t ī b a s ir l ī dz īgas : 
Ba i z runā no 29,9°—38,6°; v idē j a i s i z r u n a s la iks — 27,9°; 
Bi „ „ 11,4°—33,3°; „ „ „ 22,7°; 
M „ „ • 1 5 , 4 ° - 3 4 , 5 ° ; „ „ и 27,3°; 
R и „ 1 7 , 4 ° ­ 3 6 , 6 ° ; „ „ n 27,1°; 
Va „ И 16,0°—38,0°; „ „ „ 29,6°. 

V i s p i r m s ap lūkos im p ē t ī j a m ā s pozic i jas [m] i z r u n a s la ika at­

t iec ības vienzi lbes v ā r d o s (piem., ritītt, stufhbrs) pre t skaneņu 
un t r o k s n e ņ u _ i z runa s la iku c i t ā s pozic i jas (piem., drūms) 
Pēc t a m m i n ē t o l ī dz skaņu k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības r a k s t u r o s i m 
divzi lb ju v ā r d o s . 

A p l ū k o j a m ā s pozic i jas [m] v ienz i lbes v ā r d o s a t t i ecas pret 
[m] aiz g a r a p a t s k a ņ a (piem., drūms) Ba , Bi i z runā ap tuven i 
kā 2 : 1, M iz runā — kā 2 , 6 : 1, Va i z r u n ā — kā 2 , 3 : 1 un R iz­
runā — kā 1 ,6 :1 . No 5 d ik tor iem t ikai 1 d ik tora (R) iz runā 
st iept i i n tonē t a i s [m] v ienz i lbes v ā r d u d i f tongiska jā s av ieno jumā 
ir va i r āk nekā p u s o t r a s re izes g a r ā k s pa r citu poziciju [m]; pā­
rējo 4 d ik toru i z runā [ m ] pē t ī j amā pozici jā ir d ivas va i d i v a r p u s 
re izes g a r ā k s nekā [m] aiz g a r a p a t s k a ņ a . 

S t a r p [rri] divzi lbju v ā r d u d i f tong i ska jos s av ieno jumos un [mļ 
divzilbju v ā r d u s ā k u m ā r o d a s š ā d a s i z r u n a s laika a t t i ec ības : Ba, 
M izrunā — kā 2 , 3 : 1, V a i z runā — kā 2 , 3 : 1, Bi i z runā — kā 



1,9: 1 u n R iz runā — kā 1,6: 1. S a l ī d z i n ā j u m s r āda , ka m i n ē t o 
[m] v a r i a n t u k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības būt ībā n e a t š ķ i r a s . St iepti into­
nē ta i s [m] d i f tongiska jā s av i eno jumā g a n v ienzi lbes , g a n div­
zilbju v ā r d o s v a i r u m a m diktoru ir divreiz va i pa t vēl g a r ā k s 
nekā [m] c i t ā s pozic i jas . 

P ē t ī j a m ā s poz ic i jas [m] a t t i eksmē pre t [m] morfēmu s a d u r ā 
(piem., zemmēles) 4 d ik toru i z runā ir a p m ē r a m v i e n ā d a g a r u m a , 
un t ika i v iens d ik to r s (R) s t iept i in tonē to [m] d i f tongiskajā sa­
v ienojumā iz runā j i s p a r 7,5° ī s āk nekā morfēmu s a d u r ā . 

A p l ū k o j a m ā [m] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībās pre t t r oksneņu i z r u n a s 
laiku s a s t o p a m a s d i ezgan i evē ro j amas s v ā r s t ī b a s . At t i eksmē 
pret ba l s īga j i em t roksneņ i em [m] ir g a r ā k s nekā a t t i eksmē pre t 
neba l s īga j i em t roksneņ iem, [m] a t t i ecas pre t [b] v ā r d a s ā k u m ā 
(piem., burhba) Ba iz runā ap tuven i kā 3 : 1 , Bi i z runā — kā 
2 , 7 : 1, M iz runā — kā 2 ,6 : 1, Va i z runā — kā 3 , 5 : 1 un R iz­
runā — kā 1,8: 1. I zņemot R, visi diktori [fTi] i z runā juš i d ivar ­
pus l īdz t r ī s a r p u s re izes g a r ā k nekā [b]. Sa l īdz ino t [m] ar [p] aiz 
g a r a s z i lbes (piem., purhpa), ve ido jas š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t ie ­
c ības : M iz runā — kā 1,8 : 1, Va i z runā — kā 1,6: 1, Bi i z runā — 
kā 1,4: 1, Ba i z runā — kā 1,2: 1 u n R iz runā — kā 1,1 : 1. 2 dik­
toru (M, V a ) i z runā [m] a t t i eksmē pre t [p] ir g a r ā k s p u s o t r a s 
reizes , tu rpre t ī pā rē jo diktoru iz runā [m] p a g a r i n ā t s t ikai ne­
daudz . 

No šeit veiktā l ī dz skaņu k v a n t i t ā t e s at t iecību s a l ī dz inā juma 
izriet a t z iņa , ka v a i r u m ā gad ī jumu [iri] iz runā v i s m a z divreiz 
g a r ā k nekā [m] c i t ā s pozici jas . T a s p a t s s a k ā m s arī pa r [m] u n 
b a l s ī g o t roksneņu s a v s t a r p ē j ā m k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībām. Vienīgi 
a t t i eksmē pre t neba l s īga j i em t roksneņ iem [m] uz lūko j ams p a r 
p u s g a r u va i n e d a u d z p a g a r i n ā t u l īdzskan i . 

T ā t a d [m] s t iept i in tonētā d i f tongiska jā s av i eno jumā g a n 
vienzi lbes , g a n divzi lb ju v ā r d o s rirht, stumbrs, grarhstlt u. c. 
tml. ir p a l a i k a m g a r š skanen i s . D a ž k ā r t m i n ē t a i s s k a n e n i s v a r 
būt arī p u s g a r š l ī dzskan i s . 

S k a n e ņ a [n] i z r u n a s laiks fiksēts divzi lbju v ā r d o s manta, ben­
dēt, rente. S a l ī d z i n ā j u m a m [n] osc i lografē t s ar ī neuzsvē r t ā zi lbē 
v ā r d ā ārrindas: 

[n] i z r u n a s la iks uz svē r t ā zilbē s v ā r s t ā s 
Ba i z runā no 19,1°—27,4°; vidējais i z runas la iks — 23,1°; 

[n] 

Bi 
M 
R 
Va 

16,7"—22,5"; 
20,8*—35,8°; 
15,4"—34,0"; 
28,6"—30,6"; 

19,4"; 
35,8"; 
2 3 , 5 " ; 
29,6". 



At t i eksmē pre t [n] v ā r d a s ā k u m ā (piem., nule) s t iept i in to-
nē t a j am [n] d i f tongiska jā s a v i e n o j u m ā ir š ā d a s k v a n t i t ā t e s at­
t iecības: M i z r u n ā — kā 1,6: 1, Ba i z r u n ā — kā 1,5: 1, Bi iz­
runā — kā 1,4: 1, V a i z r u n ā — kā 1,2: 1 u n R i z runā — kā 
1,1 : 1. Div iem d ik tor iem š ā d ā a t t i e k s m ē [n] ir a p m ē r a m p u s o t r a s 
reizes g a r ā k s , t r im d ik tor iem — t ika i n e d a u d z p a g a r i n ā t s . Sal ī­
dzinot a r o t r a s n e u z s v ē r t a s z i lbes [n] (piem., pana, mana), pētī­
j a m ā s pozic i jas [n] k v a n t i t a t ī v i a t t i eoas M i z r u n ā ap tuven i kā 
4,3 : 1, B a i z runā — kā 2,3 : 1, Va i z r u n ā — kā 2,1 : 1, R i z r u n ā — 
kā 2 : 1 un Bi i z runā — kā 1,1 : 1. S o [n] v a r i a n t u s a l ī d z i n ā j u m s 
r āda , ka tie pēc k v a n t i t ā t e s ir l īdzīgi v iena d ik tora (Bi) i z runā , 
turpret ī če t ru d iktoru i z r u n ā [n] d i f tong iska jā s a v i e n o j u m ā ir n o 
d ivām līdz č e t r ā m re izēm g a r ā k s nekā o t r a s n e u z s v ē r t a s z i lbes 
s ākumā , [n] a t t i e ca s p re t [n] aiz g a r a p a t s k a ņ a (piem., lqns) R 
iz runā "ap tuven i kā 3 ,4 : 1, M i z runā — kā 3 , 2 : 1, Ba i z r u n ā — 
kā 2,1 : 1, Bi i z r u n ā — kā 1,5: 1 un V a i z runā — kā 1,4: 1. 

B ū t i s k a s k v a n t i t a t ī v a s a t š ķ i r ī b a s [n] v a r i a n t o s n a v vēroja­
m a s a t k a r ā n o tā , vai šie s k a n e ņ i a t r o d a s u z s v ē r t ā va i neuz­
svēr tā zilbē, [n] (piem., manta) g a r u m a z iņā a t t i ecas pre t [n] 
(piem., ārrindas) Bi i z r u n ā a p t u v e n i kā 1 : 1 , 3 , R, V a i z runā — 
kā I : 1, Ba i z runā — kā 1,4: 1 u n M i z r u n ā — kā 1,6: I. Div iem 
diktor iem [fi] uz svē r t ā z i lbē ir g a r ā k s , v i e n a m — ī s ā k s un di­
viem — t ā d a p a š a g a r u m a kā [n] n e u z s v ē r t ā zi lbē. 

Spr iežo t pēc [n] k v a n t i t ā t e s v a r i a n t u a t t i ec ībām, s t iept i i n to -
nē tu [n ] d i f tongiska jā s a v i e n o j u m ā pa l ie lākai da ļa i l ieto kā pus ­
g a r u skanen i . Sa i pozici jā ir s a s t o p a m s arī g a r š u n d a ž k ā r t arī 
p ā r g a r š m i n ē t a i s l ī dz skan i s . 

[0] 

[Dl* pē t ī t s v ā r d o s striņkškēt, stingrs. V ā r d ā striņkšķēt s k a n e ­
nim [g] f iksēts š ā d s i z r u n a s l a iks : B a — 19,7°, Bi — 15,1°, M — 
18,4°, R — 17,8 a , Va — 17,0°, v ā r d ā stingrs visi d iktor i [g] iz­
runā juš i i evēro jami g a r ā k : Ba — 27,9 C T, Bi — 27,0°, M — 25,4°, 
R — 23,2°, Va — 28,0°. 

Sa l īdz ino t [g] (striņkšķēt) a r [n] v ā r d a s a k u m a (nule) kon­
s t a t ē j a m a s š ā d a s s k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības : Ba i z runā — 
kā 1,3: 1, Bi i z runā — kā 1,! : 1, R i z runā kā 1 : 1, M iz­
runā — kā 1 : 1,2 un V a i z r u n ā — kā 1 : 1,4. M i n ē t ā s a t t i ec ības 
r āda , ka [g] n e d a u d z g a r ā k s p a r [n] ir t ikai d iviem dik tor iem; 

* Tipogrāfijas zīmju trūkuma dēļ ar pustreknu [nļ apzīmēts stiepti into-
nēts skanenis, ar pustreknu [n] — attiecīgais skanenis ar stiepto intonāciju. 



viena d ik to ra i z r u n ā sa l īdz inā t i e v a r i a n t i ir v i enāda g a r u m a , 
k a m ē r pēdēj iem d iv iem diktor iem (M, V a ) [g] ir pa t ī s āks nekā 
[ n ļ . L ī d z ī g a s a t t i ec ības v ē r o j a m a s s t a r p [g] (striņkšķēt) un [nļ 
(nulle): Va iz runā — kā 1,4: 1, M iz runā — kā 1 , 2 : 1 , Ba, 
Bi i z r u n ā — kā 1,1 : 1 un R i z runā — kā 1 : 1,1. 

[g] g a r u m s r e sp . p u s g a r u m s a t k l ā j a s v ienz i lbes v ā r d ā stingrs 
a t t i e k s m ē pre t [n] v ā r d ā iĢns. S a i s v ā r d o s [g] kvan t i t a t īv i a t t ie -
ces pre t [n ] R i z r u n ā ap tuven i kā 3 , 2 : 1 , Bi, M iz runā kā 
2 ,2 : 1, B a i z runā — kā 2 :1 un V a i z runā — kā 1 , 4 : 1 . L ī d z ī g a s 
k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības ve ido jas s t a r p u z s v ē r t a s z i lbes [g] u n ne­
u z s v ē r t a s zi lbes [r]: B a iz runā — kā 2 , 2 : 1, M i z runā — kā 2 : 1 , 
M i z r u n ā — kā 2 : 1, Bi i z runā — kā 1,8 : 1, R i z r u n ā — kā 1 : 1,2. 
S a l ī d z i n ā j u m ā a r b a l s ī g o t roksnen i [g] (stingrs) pē t ī j amās pozi­
c i jas [g] ir va i nu p ā r g a r š va i p u s g a r š l īdzskan is , [g] a t t i e ca s 
pre t [g] Ba i z runā a p t u v e n i kā 5,4 : 1, Bi i z r u n ā — kā 4 , 6 : 1, Va 
i z r u n ā — kā 4 , 3 : 1, M iz runā — kā 1,7: 1 un R i z runā — kā 
1,3: 1. 

T ā d ā k ā r t ā [g] s t iept i in tonē tā d i f tongiska jā s av i eno jumā 
p a l a i k a m v a r būt p u s g a r š , g a r š va i p ā r g a r š s k a n e n i s . R e t u m i s 
s k a n e n i s p a g a r i n ā j u m u v a r arī ne iegū t u n to l ieto kā īsu l īdz­
s k a n i . 

S k a n e n i s [ņ] s t i ep t i in tonē tā d i f tongiska jā s a v i e n o j u m ā osci-
logra fē t s v ā r d ā reņģe, [ņ] i z r u n a s laiks ir š ā d s : Ba — 34,0°, 
Bi — 31,4°, M — 39,0°, R — 32,2° u n V a — 42,6°. S k a n e n i [r] 
m i n ē t a v ā r d a s ā k u m a Ba i z runā jus i 14,4°, Bi — 12,0°, M — 
12,6°, R — 16,2° un V a — 9 , 2 ° . [ņ] a t t i ecas pre t [r] Va i z runā a p ­
tuveni kā 4 , 5 : 1, Bi i z runā — kā 2 , 6 : 1, Ba i z r u n ā — ka 2,4 : 1, 
M, R i z runā — kā 2 : 1. Pēc s k a n e ņ u s a l ī d z i n ā j u m a r e d z a m s , ka 
[ņ] visi diktori i z r u n ā j u š i no d i v ā m līdz č e t r a r p u s re izēm g a r ā k 
nekā [r] v ā r d a s ā k u m ā . A p l ū k o j a m ā [ņ] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības 
pre t [m] (piem., manta) ir a p m ē r a m t ā d a s p a š a s kā pre t [ r ] : 
[ņ] a t t i ecas pre t [m] Va i z runā ap tuven i kā 4,7 : 1, M i z r u n ā — 

kā 2 , 7 : 1, Bi i z r u n ā — kā 2 , 3 : 1, R iz runā — k ā 2,1 : 1 u n Ba 
i z runā — kā 2 : 1. 

Ņ e m o t vē rā [ņ] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības pre t s k a n e ņ i e m c i t ā s 
pozic i jas , ir j ā k o n s t a t ē , ka d iktoru l ie lākā daja (Ba , Bi, M, R) 
pē t ī j amo skanen i s t iep t i i n tonē tā d i f tongiska jā s a v i e n o j u m ā lie­
tojusi kā g a r u l īdzskan i . Viena d ik tora (Va) i z r u n ā s a s t o p a m s 
arī p ā r g a r š [ ņ ] . 



tu 

[ļ] i z r u n a s la iks f iksēts v ā r d o s kaļķis, peļķe, kā arī v ā r d ā 
pāfeinis, kur [1] a t r o d a s a iz g a r a p a t s k a ņ a . Raks tu ro jo t [ļ] k v a n ­
t i tā t i , s a l ī d z i n ā j u m s ve ik t s ar ī ar c i t iem s k a n e ņ i e m ā r p u s dif-
tong i skā s av i eno juma . 

S k a n e n i s [1] pē t ī t s v ā r d o s kalti, balti, cilpa, filma u. c. Līdz­
s k a ņ a i z r u n a s laika a p j o m s ir š ā d s : 

Ba izrunā n o 24,0° — 30,4°; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 26,2°; 
Bi „ „ 19,0° — 22,8°; „ „ „ 21,2°; 
M „ „ 24,0° — 32,6°; „ „ M 27,0°; 
R „ „ 17,8° — 29,2°; и Ļ „ 22,5°; 
Va ,, „ 21,6° — 42,0°; „ „ „ 33,7° 

S t a r p [ī] d i f tongiskajā s a v i e n o j u m ā u n [1] v ā r d a lunkans sā­
kumā r o d a s k v a n t i t ā t e s a t t i e c ības : Va i z r u n ā — kā 3 , 4 : 1 , Ba 
iz runā — kā 2,1 : 1, Bi, M i z r u n ā — kā 1,9: 1 u n R i z r u n ā — 
kā 1,6 : 1. P ē c šīm k v a n t i t ā t e s a t t i e c ībām [1] ir g a r ā k s pa r [1] ap ­
m ē r a m no p u s o t r a s l īdz t r ī s a r p u s re izēm. At t i eksmē pre t [1] o t rā 
neuzsvēr tā zi lbē (mirklis) a p l ū k o j a m a i s [1] ve ido š ā d u kvan t i ­
t ā t e s a t t iec ību iz te iksmi : V a — kā 3 , 7 : 1, Bi — kā 3 , 5 : 1 , M — 
kā 3 , 3 : 1, R — kā 3 ,2 : 1 un Ba — kā 2,3 : 1. [I] d i f tongiska jā sa­
v ienojuma ir no n e p i l n ā m d i v a r p u s l īdz v a i r ā k neka t r ī s a r p u s 
re izēm g a r ā k s p a r [1] v ā r d ā mirklis. [Ц k v a n t i t ā t e n e d a u d z sa­

m a z i n ā s , sa l īdz ino t s k a n e n i pē t ī j amā pozici jā ar [1], k a s ievada 
ot ru n e u z s v ē r t o zilbi (piem., mata, gali). Seit [I] a t t i e ca s pre t [I] 
Ba iz runā a p t u v e n i kā 2 , 8 : 1, Va — kā 2 ,6 : 1, M — kā 2 , 2 : 1, 
R — kā 1,5 : 1 un Bi — kā 1,4 : 1. P ē d ē j ā s a l ī d z i n ā j u m ā [I] ir ga­

r ā k s p a r [l]_no n e p i l n a s p u s o t r a s l īdz n e p i l n ā m t r im re izēm. 
Jau norād ī j ām, ka [Ц f iksē ts arī i n t e r n a c i o n ā l ā v ā r d ā filma, 

kur šim s k a n e n i m ir t ā d a s p a š a s k v a n t a t ī v ā s ī p a š ī b a s kā at­

t iec īgajos l a t v i s k a s c i lmes v ā r d o s . [I] i z r u n a s la iks v ā r d ā filma 
M iz runā ir 38,0°, R — 32,6°, B a — 24,1° un Bi — 19,4°. Kā re­

d z a m s , [I] v ā r d a filma n e p ā r s n i e d z šā s k a n e ņ a pa re jo k v a n t i t a ­
t īvo v a r i a n t u ne m i n i m ā l ā s , ne m a k s i m ā l ā s i z r u n a s la ika ro­
bežas . 

Pēc ve ik tā [1] v a r i a n t u s a l ī d z i n ā j u m a ir s e c i n ā m s , ka [I] dif­
tong iska jā s a v i e n o j u m ā b iežāk lieto kā g a r u , r e t ā k kā p u s g a r u 
skanen i . Pā rē j i e [i] k v a n t i t a t ī v i e v a r i a n t i a p l ū k o j a m ā pozicijā 
n a v k o n s t a t ē j a m i . 



[ļ] i z r u n a s laika a p j o m s ir š a d s : 

B a i z runā no 24,7° — 29,9°; v idē ja i s i z r u n a s l a iks — 27,3°; 
Bi „ „ 23,1°; 

M M n o 19,6° — 22,8°; v idē ja i s i z r u n a s l a iks — 21,2°; 
R „ „ 20,6° — 36,6°; „ „ „ 28,6°; 
Va „ „ 31,4° - 32,6°; „ „ „ 32,0° 

Sa l īdz ino t [I] (piem., peļķe) ar [ļ] (piem. pāfeinis), v e i d o j a s 
š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības : Bi, M i z runā a p t u v e n i kā 2 , 3 : 1, Ba , 
Va — kā 2 , 2 : 1 un R — kā 1 , 7 : 1 . Vienīg i R i z r u n ā [ļ] ir v a i r ā k 
nekā p u s o t r a s re izes g a r ā k s p a r [ J ] . Pā rē j i em če t r iem d ik to r i em 
[]] ir g a r ā k s nekā [|] v a i r ā k par d i v ā m reizēm. 

P re t [r] v ā r d a s ā k u m ā (piem., reņģe) [|] a t t i e ca s pēc k v a n t i ­
t ā t e s V a i z runā a p t u v e n i kā 3 , 5 : 1, Ba , Bi i z runā — kā 1,9: 1, R 
i z runā — kā 1,8 : 1 u n M iz runā — kā 1,6: 1. A t t i eksmē pre t [rļ 
v ā r d a s ā k u m ā [J] d i f tongiska jā s av i eno jumā v a i r u m a m dik toru 
(če t r iem) r a k s t u r o j a m s kā p u s g a r š skanen i s . T ā d s p a t s pēc 
k v a n t i t ā t e s ir [fl ar ī a t t i eksmē pre t [m] v ā r d a manta s ā k u m ā : [Jļ 
a t t i ecas pret [m] Va i z runā a p t u v e n i kā 3 , 5 : 1, R — kā 1 , 9 : 1 , 
Bi — kā 1,7: 1, Ba — kā 1,6: 1 un M — kā 1,5: 1. [ļ] s a l ī d z i n ā ­
j u m ā ar [n] v ā r d a norma s ā k u m ā ve ido š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t i e ­
c ības : Va — kā 4 : 1, Bi — kā 2,3 : 1, Ba — kā 1,9: 1, R — kā 
1,8: 1 u n M — k ā 1 , 1 : 1 . 

Ievērojot [J] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības pret [ļ] a iz g a r a p a t s k a ņ a 
un pret s k a n e ņ i e m c i t ā s pozici jas , [J] d i f tongiska jā s av ieno jumā 
v ē r t ē j a m s par p u s g a r u vai g a r u skanen i . T e n d e n c e lietot g a r u 
(vienā g a d ī j u m ā pa t p ā r g a r u ) [ļ] i z p a u ž a s Va i z runā . 

[r] 

S k a n e n i s [f] osc i logra fē t s v ā r d o s kurpe, mirklis, mirstu, 
spirgti u. c. S a l ī d z i n ā j u m a m fiksēts [ r ] aiz g a r a p a t s k a ņ a , p iem. , 
pāraut, ārprāts, kā ar ī [rr] mor fēmu s a d u r ā , piem., ārrindasr 

caurrŗzams, pārraut. 
[f] i z r u n a s l a iks d i f tongiska jā s av ieno jumā s v ā r s t ā s 

B a i z runā no 12,5° — 17,6°; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 15,3°; 
Ba „ „ 11,4° — 26,6°; „ „ „ 16,6°; 
M „ ,, 9,6° — 22,2°; n ,-, , 16,9°; 
R „ „ 13,0° — 24,4°; „ „ „ 18,1°; 
Va „ „ 13,0° - 22,8°; „ „ „ 16,2°. 

[f] (piem., kurpe) kvan t i t a t īv i a t t i ecas pret [ r ] (piem., pāraut 
M iz runā ap tuven i kā 2 ,4 : 1, Ba — kā 1,9: 1, R — kā 1,5: 1, 
Va — kā 1,4 : 1 un Bi — kā 1,1 : 1. [r] k v a n t i t a t ī v o v a r i a n t u at~ 



t iec ības r a d a , ka [F] s v ā r s t ā s n o n e d a u d z p a g a r i n ā t a l īdz g a r a m 
s k a n e n i m . 

Sa l ī dz ino t [ f ] d i f tong i skā s a v i e n o j u m ā a r [ r r ] mor fēmu sa­
d u r ā , a t k l ā j a s a n a l i z ē j a m ā [ f ] p u s g a r u m s resp . g a r u m s , [ r r ] at­
t i ecas pre t [ f ] Bi i z runā a p t u v e n i kā 1,4; 1, R — kā 1,3: 1, V a — 
kā 1 ,2 :1 , B a u n M m i n ē t o v a r i a n t u a t t i ec ība ir kā 1 : 1. T ā d ā 
k ā r t ā [f] d i f tong i ska jā s a v i e n o j u m ā ir v a i nu n e p i l n a s p u s o t r a s 
reizes ī s ā k s pa r [rr] m o r f ē m u s a d u r ā ( t r im dik tor iem — p u s g a r š 
s k a n e n i s ) , va i ar ī [ f ] un [ r r ] k v a n t i t ā t e ir v i e n ā d a (diviem dik­
tor iem — g a r š s k a n e n i s ) . 

P u s g a r a s k a n e ņ a r o b e ž a s [ f ] n e p ā r s n i e d z s a l ī d z i n ā j u m ā a r 
[ r ] v ā r d a s ā k u m ā (reņģe), k u r [ f ļ a t t i e c a s pre t [ r ] Va i z r u n ā ap­
tuveni kā 1,8: 1, Bi — kā 1,4: 1, M — kā 1,3: 1 un Ba, R — kā 
1 ,1 :1 . Turp re t ī a t t i e k s m ē pre t t a d u u z s v ē r t u zilbju [r] v a r i a n ­
t iem, k u r ā s ir divi va i v a i r ā k i nez i lb isk i l ī dzskaņ i , [ f ] k v a n t i t ā t e 
oa l i e l inās l īdz g a r a m , r e t u m i s līdz p a t p ā r g a r a m s k a n e n i m . T ā 

f] a t t i ecas pre t [ r ] (striņkšķēt) M i z r u n ā a p t u v e n i kā 3 , 4 : 1 , 
3i — kā 2 , 4 : 1, Ba — k ā 2,1 : 1, V a — kā 2 : 1 un R — kā 
, 8 : 1 — pre t [r] (gandrīz) M i z r u n a a p t u v e n i ka 4 , 2 : 1, Bi — 

kā 2 ,8 : 1, B a — kā 1,5: 1, R — kā 1,3:1 u n Va — kā 1,1 : 1. 
Novēr tē jo t [ f ] k v a n t i t ā t i d i f t ong i ska j ā s av i eno jumā , j ā s ec ina , 

ka šo s k a n e n i p a l i e l ā k a i d a ļ a i d ik tor i l ie tojuši kā p u s g a r u līdz­
skan i . N o a n a l i z ē t o [r] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ību 20 gad ī j umiem 12 
g a d ī j u m o s [ f ] ir p u s g a r š ,7 — g a r š u n 1 — p ā r g a r š s k a n e n i s . 

N o b e i g u m ā r e z u m ē s i m s k a n e ņ u k v a n t i t a t ī v ā s ī p a š ī b a s s t iept i 
in tonē tos d i f tong i ska jos s a v i e n o j u m o s : 
[iTi] p a r a s t i ir g a r š s k a n e n i s ( v a r bū t arī p u s g a r š l ī d z s k a n i s ) , 
[n] „ p u s g a r š „ ( „ „ „ g a r š va i p ā r g a r š l īdzska­
nis) „ 
[o] » » g a r š , p u s g a r š va i p ā r g a r š s k a n e n i s ( r e t u m i s arī ī ss 

l ī d z s k a n i s ) ; 
[ņ] p a r a s t i ir g a r š s k a n e n i s ( v a r bū t ar ī p ā r g a r š l ī d z s k a n i s ) , 
[i] „ „ g a r š „ ( „ „ „ p u s g a r š „ ) , 
[I] „ „ g a r š , p u s g a r š s k a n e n i s ( v a r but a n p ā r g a r š l īdz­

s k a n i s ) , 
[f] pa ra s t i ir p u s g a r š , g a r š „ ( „ „ p ā r g a r š līdz­
s k a n i s ) . 

No sep t iņ iem a n a l i z ē t a j i e m s k a n e ņ i e m pieci l īdzskaņ i ( izņe­
mot [ņ] un [fj n o k v a n t i t ā t e s viedokļa- uz lūko jami par ga r i em. 
Tiem b lakus v a r būt ar ī p u s g a r i ( i zņemot [ ņ ] ) , r e t ā k — p ā r g a r i 
v a r i a n t i , [ņ] v ienā g a d ī j u m ā f iksēts ī s a v a r i a n t a ve idā , [f] u n 
[n ] p a l a i k a m s a s t o p kā p u s g a r u , r e t ā k — kā g a r u skanen i . 

T ā t a d s k a n e ņ u kopējā k v a n t i t a t ī v ā p a z ī m e s t iept i in tonē tos • 
d i f tong iska jos s a v i e n o j u m o s ir šo l ī d z s k a ņ u g a r u m s . 



Līdzskaņu izrunas laika dati un kvantitātes attiecības 
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I : 1 
1,8: I 
1,2: 1 
1,1:1 
1:1,1 
1 : 1,3 
1,1 : 1 
2,4 : 1 
1,4 : I 
2 : 1 
1:1,4 
3 ; 1 
4,3: 1 
1,9: 1 
1.4: 1 
1,3: 1 
1,1 : 1 
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22,5 21,9 b 8,4 2,7: I Ba 
— г 13,4 1,7: 1 

и 

24 Л — m 15,3 1,6: 1 
21,2 t 23,2 1 : 1 Bi 
21,9 22,5 1 : 1 
— b 13,0 1,6: 1 

19,0 P 23,4 1 : 1,2 
23,1 — к 20,1 1,1 : 1 
22,8 t 19,2 1,2: 1 
21,3 21,2 n 11,3 1,9: I 
— g 8,3 2,9: 1 
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11,4 r 12,3 1 : 1 
— st 36,0 1 :3,2 
— t 14,6 1 : 1,3 

33,3 b 12,2 2,7 : 1 
„ 6,3 5,5: 1 „ 

31,2 d 6,0 5,2: 1 ii 
— b 9,3 3,4: 1 ,» 
— r 13,4 2,3: 1 

23,3 22,7 P 16,5 1,4:1 II 
18,6 

22,7 
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— t 22,9 1 : 1,2 
31,6 b 8,1 3,9: 1 и 
— г 15,1 2,1 : 1 

19,2 m 13,1 1,5: 1 
— t 15,2 1,2: 1 

31,4 — г 12,0 2,6: 1 
— ķ 10,9 2,9: 1 „ 

16,7 b 13,6 1 : 1 
— d 8,1 2: 1 •» 

— t 22,2 1 : 1,2 
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— 16,6 

t 21,9 1 : 1,5 
26,6 16,6 n 10,8 2,5: 1 
21,5 — ,» 10,2 2 : 1 u -

— 19,4 
m 15,4 1,4: 1 

22,5 19,4 г 10,4 2,3: 1 
— t 22,1 1 ; 1 

29,4 27,7 b 6,5 4: 1 
— г 14,8 1,9 : l 

19,4 — m 18,7 1 : 1 
м 25,1 t 24,8 1 : 1 м 



I 

m 

m 

m 

m 
» » 

m 

n 

n 

ы 

īōl 

Г 

г 

г 

n 

m 

1 

balti 
»» 

cilpa 
kaļķis 
stalti 
peļķe 
nejga 

И 

gramstīt 

gramstīt 
bumba 
bumba 
dumbrs 

pumpa 
rimt 

stumbrs 

manta 
reņģe 

bendēt 

strirjkšķēt 

stingrs 

kurpe 
mirklis 

mirstu 

spirgti 

stirna 
norma 

и 
rente 

tembrs 

filma 
kalti 
balti 
cilpa 

32,6 

26,2 
19,6 
24,6 
22,8 
26,5 

15,4 

34,5 

,34,5 

32,2 
22,4 

28,7 

20,8 
39,0 

32,2 

18,4 

25,4 

20,2 
17,4 

9,6 

15,4 

22,2 
22,0 

35,8 

30,2 

38,0 
19,2 
17,8 
22,4 

21,2 
27,0 

27,3 

16,9 

29,6 

28,9 

6. 7. 8. 9. 

b 13,5 2,3: 1 M 
t 20,3 1,6: 1 
p 20,2 1,3 : 1 
ķ 29,6 1 : 1,5 
t 22,4 1,1 : 1 
ķ 34,1 1 : 1,4 
n 17,0 1,5: 1 
g 11,1 2,4: 1 
»i 9,5 1,5: 1 ,t 
г 7,9 1,8: 1 
st 32,6 1 : 2,2 
t 18,3 1 : 1,2 \[ 

b 13,2 2,6: 1 
7,9 4,3: 1 »» 

d 22,2 1,5: 1 
b 7,2 5 : 1 

и 
r 7,0 5 : 1 
P 17,9 1,2: 1 »» 
г 15,6 1,3: 1 
t 27,3 1 : 1,2 

" b 3,8 7,2: 1 
г 10,5 2,6: 1 

m 13,8 1,5: 1 
r 12,6 3 : 1 
& 9,6 4 : 1 i , 

b 9,8 3 : 1 
d 7,6 4 : 1 

n 
t 20,6 1,5: 1 i , 

r 5,0 3,6 : 1 
kšķ 33,0 1 : 1,2 

t 15,8 I : 1 
g 14,4 1,7 : 1 
r 11,8 2 : 1 

n 

P 28,2 1 : 1,4 . i? 

m 11.2 1,5: 1 
к 22.2 1 : 1,2 
1 8,0 2 ,7:1 "t 

m 13,8 1 : 1,4 
st 46,4 1 :5 

(k) 16,6 1 : 1,1 »» 

t 21,8 1 : 1,4 
" n 15,2 1,5: 1 

>» 19,0 1 : I 
и 

m 10,2 2,2: 1 
г 13,8 2,5 : 1 
t 20,6 1,7: I v 
b 10,6 2,7 : 1 
г 8,4 3,7: 1 
m 7,8 4,7: 1 
t 34,4 i : 1,8 R 
*» 35,8 1 : 2 
P 35,6 1 : 1,6 



1. 2. 3. 4. 6. 6. 7. 8. 9. 10. 

148. i kaļķis 20,6 ķ 30,2 1 : 1,4 
149. 1 stalti 23,8 t 38,8 1 : 1,6 
150. 1 peļķe 36,6 28,6 ķ 31,0 1,2:1 
151. 1 ne;lga 29,2 22,5 n 17,0 1,7: 1 „ 
152. — ļļ — g 14,4 2 : 1 
153. m gramstīt 17,4 

g 
10,4 1,6: 1 

154. — » » — г 9,8 1,7: 1 
155. m bumba 36,6 b 19,6 1,8: 1 
156. — i* — 9,4 4 : 1 
157. m dumbrs 29,6 d 19,0 1,6: 1 
158. — „ — b 7,6 4 : 1 
159. — — 

27Д 
г 7,8 3,7: 1 

160. m pumpa 27,4 27Д p 24,2 1,1 : 1 
161. » » rimt 18,2 r 13,4 1,4: 1 
162. » » — t 27,8 1 : 1,5 
163. m stumbrs 19,4 b 6,2 3 : 1 
164. — — г 11,6 1,7: 1 
165. n manta 18,8 t 23,2 1 : 1,5 
166. — »» 

reņģe 
— m 15,3 1,2: 1 

167. 
»» 

reņģe 32,2 — r 16,2 2 : 1 
n 

168. — ģ 9,6 3,4: 1 
169. n bendēt 21,0 b i 4,0 1,5: 1 
170. — — d 6,6 3,2 : 1 
171. — — t 23,0 1 : 1,1 
172. strirjkšķēt 17,8 — r 10,2 1,7: 1 
173. » » — t 21,8 1 : 1,2 
174. » » — kšķ 37,6 1 :2,1 
175. fo] stirjgrs 23,2 — g 18,2 1,3: 1 
176. — •i 

kurpe 
—' г 14,2 1,7: 1 

177. r 
•i 

kurpe 13,0 p 24,4 1 : 1,7 
i9 

178. „ mirklis 24,4 m 16,6 1,4: l 
179. — 

w — к 24,6 1 : 1 
180. — », — 1 6,8 3,4: 1 

n 
181. r mirstu 15,0 st 48,4 1 : 3,2 

n 
182. 1» spirgti 17,0 

18,1 
[kt] 40,6 l :2,4 

n 
183. 

и 
stirna 21,1 18,1 n 10,0 2,1 : 1 

184­
fļ 

norma 21,6 — 16,0 1,3: 1 
185. n rente 34,0 23,5 г 19,0 1,8 : 1 
186. m tembrs 27,4 23,6 
187. 1 lilma 32,6 — — __ 
188. 1 kalti 21,6 t 27,8 1 : 1,2 Va 
189. »» balti 35,0 26,4 1,2 : 1 
190. •» cilpa 35,0 p 27,0 1,2: 1 
191, 1 kaļķis 31,4 ķ 28,0 1,1 : 1 
192. 1 stalti 35,0 

32,0 
t 25,2 1,2: 1 

193. l peļķe 32,6 32,0 ķ 25,6 1,2: 1 
194. 1 nelga 42,0 33,7 n 6,6 6,3 : 1 
195. — — g 12,0 3,5: 1 
196. m gramstīt 16,0 г 9,0 1,5: 1 
197. — 

bumba 
— st 36,4 i :2,4 

198. m bumba 38,0 b 10,6 3,5: 1 
199. dumbrs 29,6 d 9,6 2 : l „ 



1. 2 . 3 . 4. 5 . 6 . 7 . 8 . 

200. m dumbrs b 9,2 3 : 1 
201. — »i — r 7,6 3,8 : 1 
202. m pumpa 34,6 29,5 P 20,6 1,6: I 
203. „ rimt 26,2 

29,5 
г 13,6 1,9: 1 

204. m Й — t 36,0 1 : 1,3 
205. »J stumbrs 31,6 29,1 b 7,6 4,1 : 1 
206. »» — 

29,1 
г 10,0 3,1 : 1 

207. n manta 30,6 m 9,2 3,3: 1 
208. — »» — t 22,8 1,3: 1 
209. ņ reņģe 42,6 — г 9,2 4,5 : 1 
210. >» — i 12,8 3,3: 1 
211. П bendēt 28,6 29,6 i 8,2 3,5 : 1 
212. [0] strirjkšķet 17,0 г 7,6 2,2 : 1 
213. и — ķ 14,2 1,1 : 1 
214. — TI — šķ 25,0 1 : 1,5 
215. M stingrs 28,0 — g 6,4 4 ,3: 1 
216. i» — г 34,0 1 : 1,2 
217. n kurpe 13,0 p 45,4 1 : 3,5 „ 
218. 1 } mirklis 15,0 m 8,5 1,7: 1 
219. »» — к 31,6 1 :2,1 
220 " — h — 1 8,8 1,6: 1 
221. г mirstu 16,8 — — 
222. — »i — st 39,4 1 :2,3 
223. г spirgti 13,4 M 17,2 1 : 1,2 
224. — »» t 27,8 1 :2,I 
225. г stirna 22,8ī 16,2 n 15,0 1,5: 1 
226. norma 22,6 — 7,8 2,8: I 
227. » — m 12,0 1,9: 1 

II. Stiepti i n tone tu skaneņu k v a n t i t ā t e uz zi lbju robežas 

Raks tu ro jo t s t iept i in tonētu s k a n e ņ u k v a n t i t ā t i uz zilbju ro­
bežas , i z m a n t o t a s 144 o s c i l o g r a m m a s , ku rā s fiksēts s k a n e ņ u 
[ m m ] , [ n n ] , [ II] , [ ļ ļ ] , [fr] i z r u n a s laiks. Minē t ie l īdzskaņi pa 
l ielākai dajai pētīti t ā d o s divzilbju v ā r d o s kā ķemme, vanna, elle, 
eļļa, ķŗrra, kā arī va i rākz i lb ju v ā r d o s , kur o r togrāf i jā v ē r o j a m s 
d ivē jāds r a k s t i j u m s s k a n e ņ a k v a n t i t ā t e s apz īmē jumos — ar b u r t a 
dubu l to jumu vai bez dubu l to juma , piem., idile, programa* Lai 
v a r ē t u spr ies t pa r s t iept i in tonētu skaneņu kvan t i t ā t i uz zi lbju 
robežas , s a l ī d z i n ā j u m s veikts g a n ar skaneņ iem, k a s kļuvuši g a r i 
morfēmu s a d u r ā (piem., ārrindas, zemmeles), g a n ar l īdzska­
ņiem ā r p u s pē t ī j amās pozici jas . 

* Diktori minētos vārdus izrunājuši рбс rakstījuma, kurā skaneņa kvan­
titāte apzīmēta ar vienu burtu. 
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[mm] 

S k a n e n i s [mm] fiksēts v ā r d o s cemme, summa, gamma u. c. 
Vā rdos cemme, ķemme s k a n e ņ a i z r u n a s la iks s v ā r s t ā s 

Ba iz runā no 29,0° — 30,7*; v idēja is i z r u n a s la iks — 29,8°; 
Bi * „ 30,0° - 30,5°; H „ „ 30,2"; 
M „ „ 42,8° — 45,6°; , 44,2°; 
R и ,, 45,0° — 50,0°; „ „ 47,5°; 
Va „ „ 36,6° — 42,0"; „ „ „ 39,3°. 

Vārdos summa, garuma [ m m ] v idē ja i s i z r u n a s la iks aprēķi­
n ā t s a tsevišķi un ta jos v ē r o j a m a s š ā d a s s k a n e ņ a k v a n t i t ā t e s 
s v ā r s t ī b a s : 

B a iz runā no 30,4° — 36,0"; vidē ja i s i z r u n a s laiks — 33,2"; 
Bi „ „ 31,9" — 41,8"; vi tt ' »» 36,8"; 
M „ „ 37,8" — 49,6°; » » » » I « 43,7"; 
R „ „ 29,0° — 47,0"; » > »'J i» 38,0" 
Va „ „ 40,2" - 42,2"; »» и i» 41,2". 

Vārdu telegrama, epigrama u. c. n e u z s v ē r t a j ā s zi lbes [m] iz­
r u n a s laika svārs t ību a p j o m s ir š ā d s : 

Ba iz runa no 16,5" — 21,8"; vidē ja i s i z r u n a s la iks — 21,0"; 
Bi „ „ 19,7" ­ 20,6"; »> t» ļ 20,1"; 
M „ „ 18,4" — 21,4"; i» »» »» 20,5" 
R „ „ 23,0" — 30,2"; I J | Ļ fļ 27,8" 
Va „ „ 25,6" - 31,0"; »» »i »» 28,5". 

[mm] (cemme, ķemme) a t t i e c a s pre t [m] v ā r d u mirklis, mirstu 
s ā k u m ā Va i z runā a p t u v e n i kā 4,3 : 1, M — kā 3,4 : 1, R — kā 
3 : 1 un Ba, Bi — kā 2 , 5 : 1. [mm] p re t [m] v ā r d a s ā k u m ā ir no 
d i v a r p u s l īdz n e p i l n ā m č e t r a r p u s re izēm g a r ā k s . 

[mm] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības pre t [m] n e u z s v ē r t a s zi lbes sā­
kumā (filma, CĢlmi) ir š ā d a s : M i z runā ap tuven i kā 4 , 9 : 1, R — 
kā 4 , 3 : 1, Va — kā 3 ,2 : 1, Ba — kā 2 : 1 un Bi — kā 1,6: 1. Sai 
s a l ī d z i n ā j u m ā s k a n e ņ a [mm] k v a n t i t ā t e s a p j o m s p a p l a š i n ā s : 
[ m m ] ir g a r ā k s par [ m ] ap tuven i no p u s o t r a s līdz p i ecām reizēm. 
Atšķi r ībā no [mm] a t t i ec ībām pret [m] v ā r d a s ā k u m ā , kur ska­
neni a p l ū k o j a m ā pozicijā p ā r g a r i i z runā j i s t ikai v iens d ik to rs — 
Va , šai gad ī j umā p ā r g a r š [mm] s a s t o p a m s divu diktoru (M, R) 
i z runā . 

Sa l īdz ino t [mm] uz zilbju robežas a r [m] aiz g a r a p a t s k a ņ a 



(drūms), s t a r p s k a n e ņ a v a r i a n t i e m k o n s t a t ē j a m a s š ā d a s kvan­
t i t ā t e s a t t i ec ības : M iz runā ap tuven i kā 4 : 1 , R — kā 3 , 4 : 1 , 
Va — kā 3 ,2 : 1, Ba — kā 3 : 1 un Bi — kā 2,1 : 1. [mm] ir g a r ā k s 
par [m] a p m ē r a m no 2—4 reizēm. 

Uz l ī dz īgām [mm] k v a n t i t ā t e s ī p a š ī b ā m n o r ā d a arī sa l īdz inā ­
j u m s a r [mm] mor fēmu s a d u r ā (zemmčles): [mm] a t t i ecas pre t 
[mm] M iz runā a p t u v e n i kā 2 : 1 , R, Va — kā 1,4: 1, Ba — kā 
1,3: 1 un Bi — kā 1,2: 1. Viena d ik tora (M) i z r u n ā [mm] ir ga ­
rāks pa r [mm] d ivas re izes ( p ā r g a r š s k a n e n i s ) , pā rē j i em četr iem 
d ik tor iem [mm] s a l ī d z i n ā j u m ā ar morfēmu s a d u r ā izveidojušos 
g a r u [mm] ir n e d a u d z p a g a r i n ā t s , nea izsn iedzo t p ā r g a r a l īdz­
s k a ņ a robežu ( g a r š s k a n e n i s ) . 

A p l ū k o j a m ā s pozic i jas s k a n e n i m [mm] v ā r d o s sufhma. 
gamma ir a p m ē r a m t ā d a pat i k v a n t i t ā t e kā v ā r d o s cemme, 
ķemme. U z to n o r ā d a vidējā i z r u n a s la ika l īdzība (skat . v idējā 
i z runas laika i z m ē r u s no 60.—62. Ipp . ) . 

[m] (epigrama, telegrama) a t t i ecas pret [m] n e u z s v ē r t a s zil­
bes s ā k u m ā (filma) R i z runā ap tuven i kā 2,5 : 1 , V a — kā 2,4 : 1, 
M — kā 2 , 3 : 1, Ba — kā 1,4: 1 Un Bi — kā 1 : 1. A t t i eksmē pre t 
[mm] morfēmu s a d u r a a n a l i z ē j a m a i s [m] uz zi lbju r o b e ž a s ir 
t ikai maz l i e t ī s āks nekā g a r a i s skanen i s . 

Ba i z runā [ m m ] — 2 2 , 2 ° , [m] — 21,0° ( s t a rp ība — 1,2°), 
Bi „ „ — 26,4°, „ — 20,1° ( „ - 6,3*0, 
M „ „ - 23,2°, „ V- 20,5° ( „ - 2,7*), 
R „ — 34,6°, „ - 27,8° ( „ — 6,8°), 
V a „ „ - 27,0°, „ - 28,5° ( „ - 1,5°). 

Tā kā [ m m ] mor fēmu s a d u r ā u z l ū k o j a m s pa r g a r u skaneni , 
tad ar ī l ī dzskan i s [m] (telegrama), ievērojot tā tuvo k v a n t i t a ­
t īvo l īdzību, a t z ī s t a m s p a r g a r u skanen i . 

T ā d ā kā r t ā [mm] uz zilbju robežas v ā r d o s ķemme, sufhma 
visb iežāk tiek l ietots kā g a r š s k a n e n i s , k a m b l a k u s v a r būt ar ī 
p ā r g a r š v a r i a n t s , [mm] v ā r d o s [telegramma], [epiugrarhma] 
t ā p a t d o m i n ē kā g a r š skanen i s , k a m re tāk v a r bū t arī p u s g a r š 
v a r i a n t s . 

[nn] 

S k a n e ņ a [nn] i z r u n a s laiks f iksēts v ā r d o s Anna, panna, 
vanna, kanna. S a l ī d z i n ā j u m a m i z m a n t o t s [n] u z s v ē r t a s un neuz­
s v ē r t a s zi lbes s ā k u m ā , kā arī zi lbē aiz g a r a p a t s k a ņ a , piem., 
nŗrri, stirna, Iŗns. 



S k a n e n i m [nn] ir š ā d a s m i n i m ā l ā un m a k s i m ā l ā i z r u n a s 
la ika robežas , kā arī vidē ja i s i z r u n a s l a iks : 
Ba iz runā no 31,2° — 37,8°; v idē j a i s i z runas la iks — 34,0°; 
Bi „ „ 29,9° — 35,9°; „ и rt 32,9°; 
M „ я 38,8° — 48,2°; „ n ,, 43,8°; 
R „ „ 48,6° — 57,0°; ,, „ „ 52,4°; 
Va „ „ 44,2° — 47,0°; „ „ „ 46,0°. 

P ē t ī j a m ā s pozici jas [nn] a t t i e c a s pre t [n] u z s v ē r t a s zi lbes sā ­

kumā (nŗrri) Va iz runā a p t u v e n i kā 5,1 : 1, R — kā 3 , 2 : 1 , Bi — 
kā 2 , 5 : 1, Ba — kā 2 , 3 : 1 u n M — kā 1,4 : 1. [nn] ir g a r ā k s p a r [n] 
a p m ē r a m no p u s o t r a s l īdz p i ecām re izēm. Triju d iktoru i z runā 
[nn] ir g a r š , v iena — p ā r g a r š un v iena — p u s g a r š s k a n e n i s . 

S a l ī d z i n ā j u m ā a r n e u z s v ē r t a s z i lbes [n] (piem., stirna) [iīn] 
k v a n t i t ā t e ir l īdz īgā a t t i e k s m ē kā pre t u z s v ē r t a s z i lbes s k a n e n i : 
[nn] a t t i e ca s pre t [n] n e u z s v ē r t a s z i lbes s ā k u m ā R iz runā ap tu­
veni kā 5 ,2 : 1, Bi, Va — kā 3 : 1 , M — kā 2 ,9 : 1 un Ba — k ā 
1,6: 1. 

A n a l i z ē j a m a i s [nn] k v a n t i t ā t e s z iņa a t t i e ca s pret [n] aiz g a r a 
p a t s k a ņ a (Iŗns) R i z runā a p t u v e n i kā 7 , 4 : 1 , M — kā 4 , 4 : 1 , 
Bi — kā 2 , 7 : 1, Ba — kā 2,4 : 1 un Va — kā 2,1 : 1. 

[nn] k v a n t i t ā t e s i zk lās t ā n o r a d ī j ā m uz 15 a t t iec ību veid iem, 
no kur iem l ie lākajā da ļā — 9 g a d ī j u m o s — pē t ī j ama i s ska­
nen is uz zi lbju robežas ir g a r š , 4 g a d ī j u m o s — p ā r g a r š u n 2 g a ­
dī jumos — p u s g a r š . 

un 

[11] uz zi lbju robežas pē t ī t s v ā r d o s allaž, bullis, elle u. c. Ska­
neņa i z r u n a s laika a p j o m s ir š ā d s : 
B a i z runā no 28,2° — 37,9°; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 33,6°; 
Bi „ „ 18,6° — 34,1°; „ „ „ 30,0°; 
M „ „ 28,2° — 46,8°; „ „ „ 39,7°; 
R „ „ 27,4° - 47,0°; „ „ „ 37,6°; 
Va „ „ 28,4° - 44,6°; „ „ „ 38,4°. 

Sa l īdz ino t [ii] i z r u n a s l a ika d a t u s a r [1] (lunkans) i z r u n a s 
laika izmēr iem, v ē r o j a m s , ka [11] uz zi lbju robežas ir n e p i l n a s t r īs 
l īdz n e p i l n a s č e t r a s re izes g a r ā k s nekā [1] m i n ē t ā v ā r d a s ā k u m ā . 
S t a r p šā s k a n e ņ a k v a n t i t a t ī v a j i e m v a r i a n t i e m r o d a s a t t i ec ības , 
kur [II] a t t i ecas pre t [1] V a i z r u n ā a p t u v e n i kā 3 , 8 : 1, M — kā 
2 ,9 : 1, Ba — kā 2 , 8 : 1 un Bi, R — kā 2 , 7 : 1. Sai s a l ī d z i n ā j u m ā 
[II] ir g a r š s k a n e n i s . 

[II] a t t i eksmē pre t [1] v ā r d a Iŗns s ā k u m ā ir š ā d ā s k v a n t i t ā t e s 



a t t i ec ībās : M iz runā ap tuven i kā 4 : 1, Ba — kā 3,1 : 1, Va — kā 
2 , 7 : 1, Bi — kā 2 , 5 : 1 un R — kā 1,9: 1. Pē t ī j ama i s [II] tr i ju dik­
toru i z runā ir g a r š , v iena — p u s g a r š un viena — p ā r g a r š ska ­
nenis . 

[11] s a l ī dz inā jum ā a r [1] n e u z s v ē r t a s zilbes s ā k u m ā (piem. . 
gali) ve ido k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības , k a s ir l ī dz īga s t ā m at t iecī­
bām, k ā d ā s a t r o d a s [II] p re t [1] v ā r d ā lunkans, prot i — Ba i z runā 
ap tuven i kā 3,8 : 1, M — kā 3 , 3 : 1, Va — kā 2,8 : 1, R — kā 2,5 : 1 
un Bi — kā 2 : 1 . K o n s t a t ē t a s a t t iec ības r a d a , ka [II] a t r o d a s 
g a r a l ī dzskaņa k v a n t i t ā t e s robežās . Turpre t ī [II] a t t i eksmē pre t 
[1] t ā d ā n e u z s v ē r t ā z i lbē , kurā ir v i s m a z divi l īdzskaņ i (mirklis), 
r a k s t u r o j a m s g a l v e n a m k ā r t ā m p a r p ā r g a r u skanen i . Seit [II] 
a t t i ecas pre t [1] R i z runā ap tuven i kā 5 ,4 : 1, Bi, M — kā 5 : 1, 
Va — kā 4,2 : 1 un Ba — kā 3,1 : 1. [II] kā p ā r g a r š l īdzskan i s sa­
s t o p a m s četru, kā g a r š — viena d ik tora (Ba) i z runā . 

Ris inot [1] k v a n t i t ā t e s j a u t ā j u m u , pēt ī jām šā s k a n e ņ a va ­
r i a n t u v ā r d ā idile, kur l i t e rā ra jā i z runā o r tog rā f i j a s i e t ekmē 
d z i r d a m s gan ī ss , g a n p a g a r i n ā t s l īdzskanis . Ņ e m o t vērā a n a ­
l o g a s pozici jas [mm] (telegratfima) un a n a l i z ē j a m ā [1] i z r u n a s 
laika d a t u s , ir j ā a t z ī s t šo s k a n e ņ u kvan t i t a t ī vā l īdzība: 

Ba i z r u n a [mm] 
Bi „ 

- 21,0°, [1] 
- 20,1° „ 
- 20,5°, , 
- 27,8°, , 
- 28,5°, i 

- 21,1° ( s t a rp ība 
- 18,6° ( „ 
~ 21,0° ( „ . 
- 10,2° ( „ 
- 29,8° ( „ 

- 0,1°), 
- 1,5°), 

- 0,5°) , 
- 17,6°), 
- 1,3°). 

I zņemot d iktoru R, kam [1] ir va i r āk nekā d i v a r p u s re izes 
ī sāks pa r [mm], pā rē j i em četr iem dik tor iem minē to s k a n e ņ u kvan ­
t i t ā t ē n a v bū t i skas a t šķ i r ības . T ā t a d v ā r d ā [idille] p a l a i k a m 
lieto g a r u st iepti i n tonē tu [II] uz zilbju robežas ; r e t umi s šā v ā r d a 
o t ru zilbi ievada ī s s s k a n e n i s [1]. 

Spr iežo t pēc ve ik t ā s [II] kvan t i t a t ī vo v a r i a n t u ana l ī zes , pētī­
j a m a i s s k a n e n i s uz zi lbju robežas v ā r d o s elle, allaž u. c. tml . sa­
s t o p a m s g a l v e n a m k ā r t ā m kā g a r š l ī dzskan i s — nep i l na s 2 / 3 ga ­
dī jumu; 7з g a d ī j u m u [II] ir p ā r g a r š un vienā p a š ā gad ī jumā — 
p u s g a r š skanen i s . 

ПП 
S k a n e n i s [ļ|] f iksē ts v ā r d o s baļļa, eļļa, kur k o n s t a t ē t a s š ā d a s 

i z runas laika s v ā r s t ī b a s : 
Ba i z runā no 34,9° — 35,4°; v idēja is i z runas laiks — 35,1°; 
Bi „ ,, 32,3° - 41,3°; , 36,8°: 



M izrunā no 32,6° — 43,2°; 
R „ „ 43,0° — 49,0°; 
Va „ ,, 41,6° - 41,8°; 

v idē ja i s i z runas la iks — 37,9°; 
46 0°-
41 7° 

[jļ] (piem., eļļa) kvan t i t a t ī v i a t t i e ca s pre t [ļj aiz g a r a pat­
s k a ņ a (pāfcinis) M i z r u n ā a p t u v e n i kā 4 , 2 : 1 , Bi — kā 3 ,7 : t , 
Va — kā 3 : 1, R — kā 2 , 7 : 1 un Ba — kā 2,5 : 1. []}] ir g a r ā k s 
neka [ļ] n o d i v a r p u s l īdz a p m ē r a m č e t r ā m reizēm, veidojot M 
iz runā p ā r g a r u , pā r ē jo d ik toru i z r u n ā g a r u skanen i . 

Sa l īdz ino t [Jļ] ar [I] n e u z s v ē r t a s z i lbes s ā k u m ā (piem., bula). 
III] uz zi lbju r o b e ž a s ir n o d i v a r p u s l īdz n e p i l n ā m č e t r ā m rei­
zēm g a r ā k s nekā minē t a i s [1]. [Jļ] a t t i e c a s pre t [1] g a r u m a ziņā 
Ba iz runā a p t u v e n i kā 3 , 9 : 1, Va — kā 3 , 2 : 1, M, R — kā 3,1 : l 
u n Bi — kā 2 , 5 : 1 . Pēc š īm a t t i ec ībām [Jļ] ir g a r a l īdzskaņa 
kvan t i t ā t ē . 

[Ц] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības pret [m] v ā r d a manna s ā k u m ā ir 
V a i z runā ap tuven i kā 7 : 1, M — kā 2 , 9 : 1, Ba, R — kā 2 , 7 : 1 un 
Bi — kā 2 , 3 : 1, pret [n] v ā r d a nulle s ā k u m ā — Va i z runā aptu­

veni kā 3 , 5 : 1, Bi — kā 2 , 8 : 1, M — kā 2 , 5 : 1, R — kā 2 , 2 : l un 
Ba — kā 1,9: 1. 

T ā t a d 20 i z t i r zā ta jos s k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s a t t iecību veidos ir 
17 gad ī jumu, kur [\\] l ie tots kā g a r š s k a n e n i s , 2 g a d ī j u m o s [Ц] 
ir p ā r g a r š , bet vienā g a d ī j u m ā — p u s g a r š s k a n e n i s . 

[rr] 

S k a n e ņ a [fr] k v a n t i t ā t e pē t ī t a v ā r d o s kŗfra, nŗfri. T ā p a t kā 
[f] d i f tongiska jā s a v i e n o j u m ā , ar ī [ f r ] uz zilbju robežas sa l īdzi ­
n ā s i m a r [r] a iz g a r a p a t s k a ņ a , piem., pāraut, un mor fēmu sa ­
d u r ā , piem., pārraut. 

[fr] i z r u n a s la iks s v ā r s t ā s 

Ba iz runā no 30,1° — 30,3°; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 30,2°; 
Bi „ „ 27,1° — 30,3°; „ „ 28,7°; 
M „ • „ 37,8°; 
R „ „ 28,0° — 36,2°; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 32,1°; 
Va „ „ 31,4° - 34,2°; , „ „ 32,8°. 

[fr] uz zilbju robežas k v a n t i t a t ī v i a t t i e c a s pre t g a r u [rr] mor­
fēmu s a d u r ā M izrunā a p t u v e n i kā 2 , 4 : 1, B a — kā 1,9: 1, Va — 
kā 1,6: 1, R — kā 1,3: 1 un Bi — kā 1,2: 1. Kā r e d z a m s , [fr] at-



t i eksmē pre t [rr] ir g a r ā k s visu d ik toru iz runā : [fr] v i e n a m dikto­
r a m (M) ir p ā r g a r š , v i e n a m d i k t o r a m (Ba) t uvo ja s p ā r g a r a m 
s k a n e n i m un t r im d ik tor iem (Va, R, Bi) n e p ā r s n i e d z g a r a l īdz­
s k a ņ a robežas . 

[fr] s a l ī d z i n ā j u m ā a r īsu [r] aiz g a r a p a t s k a ņ a (piem., pār­
aut) i z s a k ā m s š ā d ā s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībās : M iz runā ap tuven i 
ka 5,4 : 1, Ba — kā 3 , 7 : 1, Va — kā 3 : I, R — kā 2 , 7 : 1 un Bi — 
ka 1 , 9 : 1 . A n a l i z ē j a m a i s [fr] viena d ik tora (M) i z runa ir pār­
g a r š , v iena (Bi) — p u s g a r š un pā rē jo t r īs d ik toru (Ba , Va, R) 
iz runā — g a r š s k a n e n i s . 

A t t i eksmē pret [r] v ā r d a rente s ā k u m ā [fr] ir r a k s t u r o j a m s kā 
g a r š s k a n e n i s četru d iktoru iz runā , veidojot š ā d a s k v a n t i t ā t e s 
a t t i ec ības : Va iz runā ap tuven i kā 3 , 7 : 1, Ba — kā 2 ,9 : 1 un B, 
M — kā 2 , 7 : 1; R i z r u n ā s a s t o p a m s p u s g a r š [ f r ] , k a m kvant i ­
t ā t e s a t t iecība ir kā 1,7 : 1. 

[fr] kā p ā r g a r š s k a n e n i s v i s l abāk s a s k a t ā m s sa l ī dz inā juma 
ar [r] u z s v ē r t ā zilbē, ku rā ir v i s m a z t r īs l īdzskaņ i (striņkškēt. 
gandrīz), [fr] k v a n t i t ā t e s ziņā a t t i e ca s pre t [r] (striņkškēt) M 
iz runā ap tuven i kā 7 , 6 : 1, Ba — kā 4,3 : 1, Bi, Va — kā 4,1 : 1 
( p ā r g a r i skaneņ i ) u n R — kā 3 ,2 : 1 ( g a r š s k a n e n i s ) , pret [r] 
(gan'drlz) M i z runā ap tuven i kā 9,5 : 1, Bi — kā 4 , 8 : 1 ( p ā r g a r i 

[fr]), Ba — kā 3 : 1 , Va — kā 2,4 : 1 u n R — kā 2,3 : 1 (gar i [fr]). 
[fr] k v a n t i t ā t e s a t t iec ību a n a l ī z e r ā d a , ka pē t ī j amais s k a n e ­

nis uz zilbju robežas v isb iežāk s a s t o p a m s kā g a r š l īdzskan i s 
(15 a t t iec ību g a d ī j u m o s ) , r e t āk kā p ā r g a r š (8 a t t iecību gadī ju­
mos) va i p u s g a r š l ī dzskan i s (2 a t t iecību g a d ī j u m o s ) . 

Rezumējo t s t iept i in tonē to s k a n e ņ u k v a n t i t a t ī v ā s ī paš ības uz 
zilbju robežas , k o n s t a t ē j a m šādu v a r i a n t u l ie to juma b iežumu: 

p a r a s t i re tāk v i s re tāk 

[mm] g a r š p ā r g a r š p u s g a r š 
(telegramma) 

| n n ] 
Īli] и » и īss (idile) 
[H] „ И И ­

[fr] „ „ „ — 

Piecus a n a l i z ē t o s s k a n e ņ u s uz zilbju robežas p a r a s t i lieto kā 
g a r u s l ī dz skaņus . Tā ir ga lvenā š ā s pozici jas s k a n e ņ u kvan t i ­
t ā t e s paz īme . L īdzās g a r i e m s k a n e ņ i e m kā dominē još iem s a s t o ­
pami p ā r g a r i šo l ī dz skaņu v a r i a n t i , r e tumis — ar ī p u s g a r i va i 
īsi skaneņ i . 



Līdzskaņu izrunas laika dati un kvantitātes attiecības 
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 
z 10. 

1. 11 allaž 28,2 ž 9,5 3 : 1 Ba 
. 2. »» bullis 37,9 b 14,2 2.7 1 

3. 11 ba||a 34,9 16,2 2,2 1 
4. 11 elle 33,0 — — 
5. 11 eļļa 35,4 35,1 — — -— 
6. nn Anna 37,8 

35,1 
— — 

7. »» panna 34,0 — — H 

8. »» vanna 31,2 V 12,2 2,6: 1 
9. »» kanna 33,1 34,0 — — 

10. ГГ nerri 30,3 
34,0 

n 14,8 2 : 1 и 
11. 1 , ­ k§rra 30,1 30,2 — — — n 
12. mm cemme 30,7 

30,2 
— — 

13. »» ķemme 29,0 29,8 — — "t 

14. »> summa 30,4 
29,8 

— 
15. nn tonna 33,6 — — 
16. mm gamma 36,0 33,2 14,4 2,6 1 

n 
17. И bulla 31,7 

33,2 
b 12,9 2,5 1 

18. »» nulle 37,1 n 18,4 2 : 1 
19. nn manna 33,7 m 13,4 2,5 1 
20. 11 gaili 26,3 31,7 g 15,1 1,7 1 
21. m telegrama 16,5 1 7,6 2,2 1 

n 
22. — — g 7,4 2,2 1 
23. — — г 11,9 1,4 1 
24. 1 idile 21.1 — d 11,6 1,8 1 
25. m programa 24,3 г 10,0 2,4 1 
27. — — — 

N 
10,0 2,4 1 

27
a

. — — — 9,7 2,5 1 
28. m epigrama 21,5 7,9 2,7 1 

M 
29. — — — p 15,1 1,4 1 
30. — — — 

21,0 
г 11,3 1,9 1 

31. m stenograma 21,8 21,0 6,5 3,4 1 
32. — — — n 7,0 3,1 1 
33. — — — g 

ž 
7,0 3,1 • 1 

34. 11 allaž 18,6 
g 
ž 8,2 2,2 1 Bi 

35. bullis 34,0 b 15,4 2,2 1 
36. li baļļa 32,3 11,8 2,6 1 
37. и elle 34,1 — — 
38. и eļļa 41,3 1 36,8 — 
39. nn Anna 35,9 — — 
JO. panna 31,4 — — ..'to..' 
41. vanna 34,5 V 10,9 3,3 1 
42. kanna 29,9 32,9 — 
43. г г nerri 27,1 n 13,2 2 : 1 
44. 1 1 » ķerra 30.3 28,7 — 



45. mm 
46. 
47. 
48. nn 
49. mm 
50. 11 
51. 
52. nn 
53. 11 
54. m 
55. 
56. 
57. 1 
58. m 
59. 
60. 
61. m 
62. 
63. 
64. m 
65. 
66. 
67. nn 
68. 
69. 

» » 

i* 

70. 
71. rr 
72. mm 
73. 
74. 
75. nn 
76. mm 
77. 11 
78. 

» 
79. nn 
80. И 
81. 
82. 
83. i 
84. i 
85. i 
86. m 
87. 
88. 
89. i 
90. m 
91. 
92. 
93. m 
94. 
95. 
96. m 

cemme 
ķemme 
summa 
tonna 
gamma 
bulla 
nulle 
manna 
gaili 
telegrama 

idiīe 
programa 
programa 

epigrama 

stenograma 

Anna 
panna 
vanna 
kanna 
nerri 
cemme 
ķemme 
summa 
tonna 
gamma 
bulla 
nulle 
manna 
gaili 
allaž 
bullis 
ЬаЦа 
elle 
e||a 
telegrama 

idile 

programa 

»» 
epigrama 

» » 

stenograma 

30,0 
30,5 
41,8 
28,4 
31,9 
32,9 
30,5 
25,5 
22,1 
19,7 

18,6 
20,0 

20,6 

20,0 

48,2 
46,6 
38,8 
41,8 
37,8 
45,6 
42,8 
49,6 
43,0 
37,8 
46,8 
28,2 
37,8 
34,6 
41,2 
38,8 
32,6 
43,6 
43,2 
21,4 

21,0 
21,2 

21,2 

18,4 

5. 6. 7. 8. 9. 

Bi 
30,2 — — 

36,8 g 14,0 2,3: 1 
b 17,2 9 : 1 
n 13,2 2,3: 1 

— m 15,7 1,6: 1 
28,5 g 

1 
10,5 2 : 1 g 

1 6,1 3,2 : 1 
г 9,3 2,1 :1 
g 6,7 2,9 : 1 

n 

— d 11,2 1,6: 1 
г 9,3 2,1 : 1 

11,5 1.7: 1 
g 6,6 3 : l 

6,7 3 : 1 
г 13,1 1,6: 1 
p 14,7 1,4: 1 

20,1 n 6,9 2,8: 1 
n 

г 10,9 1,8: 1 
M 

g 6,9 2,8: 1 
и 

— — M 

43,8 
V 8,4 4,8: 1 

43,8 
— n 32,2 1,1 : 1 

44,2 z z 
— — 3,6 : 1 

43,7 g 17,6 3,6: 1 
b 12,6 2,1 : 1 
n 15,4 1,8: 1 

— m 13,2 3 : 1 
36,5 . g 15,4 2,7 : 1 

ž 7,8 5 : 1 

b 9,6 3 : 1 
39,7 
37,9 

g 8,2 2,6: 1 
г 9,4 2,3: 1 
1 7,6 2,6: 1 

й 

— d 21,4 1 : 1 
г 8,2 2,6: 1 
g 5,8 3,5: 1 

и 
г 10,8 1,9: 1 
p 22,6 l : 1 
g 6,4 3,6: 1 
г 8,8 2,3 : 1 

20,5 П 6,2 3 : 1 „ 



— stenograma — 
mm gamma 47,0 

11 bulla 47,0 
»» nulle 44,8 

nn manna 45,0 
11 gaili 53,0 
»» allaž 29,6 
и bullis 39,0 
II baļļa 43,0 
ii elle 27,4 
II e||a 49,0 

nn Anna 54,0 
panna 57,0 

nn vanna 50,0 
kanna 48,6 

rr nerri 28,0 
ķerra 36,2 

mm cemme 45,0 
и ķemme 50,0 
»» summa 29,0 

nn tonna 42,0 
m epigrama 

»» 

30,6 

m 
»» 

stenograma 23,0 

m 
и 

telegrama 
»» 

30,2 

1 idile 10,2 
m programa 28,2 

— programa — 
mm cemme 36,6 

»» ķemme 42,0 
,» summa 42,2 

nn tonna 41,0 
mm gamma 40,2 

11 bulla 35,8 
„ nulle 43,6 

nn manna 34,4 
11 gaili 43,4 
»» allaž 28,4 
», bullis 39,8 
и baļļa 41,8 
u elle 44,6 
и eļļa 41,6 

nn Anna 44,2 
1» panna 47,0 
tt vanna 47,0 

39,3 

41,2 

"40,9 

41,7 

6. 7. 8. 9. 

g 17,2 1 : 1 M 
Г 7,2 2,5 1 I» 

b 14,8 3,1 1 ,» 
R 

n 20,6 2,1 1 
m 16,6 2,6 l 
g 

b 

16,4 3,3 1 
» , 

»• 

— 
— 

»» 

»! 

— — 1 » 

»1 

V 23,0 2,1 1 
,, 
tl 

n 15,6 1,7 l ,, 
»• 

— t» 

t , 

— — I t 

»» 

p 27,4 1,1 1 
Э» 

g 9,2 3,2 1 
г 11,6 2,5 1 
g 7,0 3,3 1 
г 9,8 2,3 1 
„ 8,0 2,9 1 
g 9,2 3,3 1 
г 12,4 2,4 1 
1 7,2 4,2 1 
d 16,2 1 : 1,6 
g 8,6 3,3 1 
r 9,6 2,9 1 

11,8 1,5 1 
Й 

— — Va 

— — 

b 12,4 3 : 1 
n 11,6 3,7 1 
m 6,4 5,7 1 „ 
ž 8,0 3,6 1 

— 
— 

37,0 

48,3 

46,0 

52,4 

32,1 

47,5 

27,8 



i. 2 . 3 . 4- | 5 . 6 . 7 . 8 . 9 . 1 0 . 

149. nn kanna 46,0 46,0 Va 
150. rr nerri 31,4 

46,0 
n 9,2 3,4 1 

151. , i ķ§rra 34,2 32,8 — — 
152. 1 idile 29,8 — d 11,0 2,7 1 • 

153. m programa 31,0 г 8,0 3,9 1 „ 
154. — 

programa 
— g 7,2 4,3 1 

155. — tjļ — r 11,6 2,7 1 
156. m epigrama 28,0 p 21,2 1,3 1 „ 
157. — » » — g 10,6 2,6 1 
158. — 

stenograma 
— г 12,2 2,3 1 

159. m stenograma 29,4 28,5 n 7,2 4,1 1 
160. — 

stenograma 
— g 7,4 4 : 1 • 

161. — — r 7,8 3,8 1 
M 

162. m telegrama 25,6" 1 8,2 3,1 1 
163. — 

telegrama 
— g 8,4 3 : 1 

1

64. — i» — n 10,2 2,5 1 » 

III. S k a n e ņ u k v a n t i t ā t e lauzt i in tonētos d i f tongiska jos 
s av ieno jumos 

Lauz t i in tonētos d i f tongiska jos s av i eno jumos iz t i rzā ta če t ru 
s k a n e ņ u — [m], [1], [ļ], [r] k v a n t i t ā t e . E k s p e r i m e n t a r ezu l t ā t ā 
i e g ū t a s 53 o s c i l o g r a m m a s . Pē t ī jumā izmanto t i g a n v ienz i lbes 
vā rd i , piem., ņefttt, cilts, sitās, g a n divzilbju v ā r d i , piem., cqlmi, 
muļķis. Visi š ā s poz ic i jas skaneņ i a t r o d a s u z s v ē r t ā zilbē. Sa l ī ­
d z i n ā j u m a m i z m j n t o t i skaneņ i ā r p u s d i f tongiska j iem s a v i e n o ­
j u m i e m u z s v ē r t ā s lin n e u z s v ē r t ā s z i lbēs . 

[m] 

[m] lauzt i i n tonē tā d i f tongiska jā s a v i e n o j u m ā osc i logra fē t s 
v ā r d ā netht, un s k a n e n i m ir k o n s t a t ē t s š ā d s i z r u n a s la iks : R iz­
r u n ā 24,4*. Ba — 22,8*, Va — 21,2*, M — 17,2* un Bi — 14,3*. 
ī s a m s k a n e n i m [m] aiz g a r a p a t s k a ņ a v ā r d ā drūms R i z runa ir 
14,4*, Bi — 13,7*, Va — 12,4* M — 11,0* un B a — 10,3*. [rfi] 
kvan t i t a t īv i a t t i e ca s pre t [m] Ba i z runa a p t u v e n i ka 2 , 2 : 1 , R, 
Va — kā 1,7: 1, M — kā 1,5: 1 un Bi — kā 1 : 1. 

[rti] a t t i eksme .pret [m] v ā r d a mana s a k u m ā r a d a š ā d a s k v a n ­
t i t ā t e s a t t i ec ības : B a i z runā ap tuven i kā 1,9: 1, Va — kā 1,4: 1, 
R ~ k ā l , l : l u n B i , M — kā 1 : 1. 

N o ana l i zē ta s k a n e ņ a k v a n t i t ā t e s at t iecību 10 veidiem r e ­
d z a m s , ka [iti] d i f tongiska jā s av i eno jumā l ie tots vienreiz kā 



g a r š , seš re iz — kā p u s g a r š un t r ī s re iz ka īss s k a n e n i s . T ā t a d 
ap lūko jamā [rh] b iežāk s a s t o p a m a i s k v a n t i t ā t e s v a r i a n t s ir pus­
g a r š s k a n e n i s . 

[1] 

S k a n e n i s [1] d i f tong i ska jā s a v i e n o j u m ā pēt ī ts v ienzi lbes vār­
dos šķelt, cilts u n d ivz i lb ju v ā r d o s cqlmi, galva, milzis. Vien­
zilbes v ā r d o s [i] i z r u n a s la iks s v ā r s t ā s 

B a iz runā n o 19,8* — 22,4*; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 21,1*; 
Bi „ 17,3* - 17,6*; „ „ „ 17,4°; 

M „ „ 13,0* — 16,2*; „ „ „ 14,6*; 
R n „ 16,4* - 26,0*; „ „ M 21,2°; 
Va „ „ 14,2* — 16,2*; „ и ,, 15,2*. 

Divzi lbju v ā r d o s s k a n e n i m [1] ir š ā d s i z runas laika ap joms : 

B a i z runā n o 20,5* — 27,8*; vidē ja i s i z r u n a s l a iks — 22,9*; 
Bi „ „ 15,7* ­ 22,1*; „ „ „ 17,9*; 
M „ „ 21,8* ­ 27,8*; • „ „ n 24,8*; 
R „ „ 21,8* — 28,6*; „ H „ 25,7*; 
Va „ „ 24,2* ­ 30,8*; „ „ 27,2*. 

Sa l īdz ino t [1] (piem., šķelt) ar [1] v ā r d a s ā k u m ā (Iŗns), ro­
d a s š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t i e c ības : B a i z runā a p t u v e n i kā 1 , 9 : 1 , 
M — ka 1,5 : 1, Bi — kā 1,4 : 1, Va — kā 1,1 : 1 un R — kā 1 : 1. 
Pec šīm a t t i ec ībām spr iežo t , v iena d ik to ra (R) iz runa [i] ir īss , 
četru d ik toru i z runā — p u s g a r š . 

[I] divzi lbju v ā r d o s (piem., galva) a t t i e ca s pret [1] v ā r d a sā­
kumā (lunkans) Va i z r u n ā a p t u v e n i kā 2 , 7 : 1 , Ba, R — kā 1,9 : 1, 
M — kā 1,8 : 1 un Bi — kā 1,6: 1, ve ido jo t Va i z r u n ā g a r u , pā rē jo 
diktoru i z r u n ā p u s g a r u s k a n e n i . 

A t t i eksmē pre t n e u z s v ē r t a s z i lbes [1] p ē t ī j a m ā s pozic i jas ska­
nenim [i] ir t endence kļūt g a r a m . T o r ā d a [1] s a l ī d z i n ā j u m s ar 
n e u z s v ē r t a s z i lbes [1]. 

[1] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības pre t [1] (piem., gali) ir š ā d a s : Ba 
izrunā ap tuven i kā 2 , 6 : 1, M, Va — kā 2,1 : 1 ( g a r i s k a n e ņ i ) , 
R — kā 1,7:1 un Bi — kā 1,2:1 ( p u s g a r i s k a n e ņ i ) . Turpre t ī 
[1] a t t i eksmē pret [1] t ādā n e u z s v ē r t ā zi lbē, kurā ir v i s m a z divi 
l īdzskaņi (mirklis), v isu d ik to ru i z runā r a k s t u r o j a m s pa r ga ru 
skaneni . Minē to v a r i a n t u k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības ir š ā d a s : R iz­
runā ap tuven i 3,7 : 1, M — kā 3,1 : 1, Bi, Va — kā 3 : 1 un Ba — 
kā 2,1 : 1. 



[1] di f tongiska jā s a v i e n o j u m ā no 20 ap lūko ta j i em k v a n t i t ā ­

tes at t iec ību veidiem 10 gad ī jumos ir p u s g a r š , 9 — g a r š un 1 
g a d ī j u m ā īss s k a n e n i s . 

ш 

S k a n e n i s [ļ] d i f tongiska jā s av i eno jumā fiksēts v ā r d ā muļķis, 
un šim l ī dzskan im k o n s t a t ē t s š ā d s i z runas la iks : Ba i z runā 29,2*, 
Va — 20,8*, Bi — 19,7* M — 16,6*, R — 16,0* Sa l īdz ino t [ļ] 
i z r u n a s la ika d a t u s ar [ ļ j i z r u n a s laika da t i em (pafeinis), kon­
s t a t ē j a m a s š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības : Ba i z runā ap tuven i kā 
2,1 : 1, Bi - kā 2 : 1, M — kā 1,8: 1, Va — kā 1,5: l un R — kā 
1 : 1 . Divu diktoru (Ba , Bi) i z runā [ļ] ir g a r š , d ivu diktoru (M, 
Va) — p u s g a r š u n v iena d ik tora (R) iz runā — īss s k a n e n i s . 
[|] a t t i eksmē pret [m] z i lbes s ā k u m ā (muļķis) i r l īdz īgās kvan t i ­
t ā t e s a t t i ec ībās : Ba i z runā ap tuven i kā 2 , 5 : 1, Va — kā 2,1 : 1, 
(ga r i s k a n e ņ i ) , Bi — kā 1,6 : 1, M — kā 1,3: 1 un R — kā 1.2 : 1. 
Atšķ i r ībā no iepr iekšējā šai s a l ī dz inā jumā t rūks t ī s a [|]. 

I z t i r zā j ām [ļ] k v a n t i t ā t e s a t t iecību 10 ve idus . N o tiem 5 gadī­
j u m o s s a s t o p a m s p u s g a r š , 4 gad ī j umos — g a r š un 1 gad ī j umā 
īss s k a n e n i s [J]. T ā t a d ari š is l ī dzskan i s lauzt i in tonē tā difton­
g i ska jā s a v i e n o j u m ā biežāk s a s t o p a m s p u s g a r a s k a n e ņ a veidā 
nekā g a r š vai ī ss l ī dzskan i s . 

[r] 

S k a n e ņ a [f] k v a n t i t ā t e pētīta v ā r d o s dafbs, $eft, katsts, sifds. 
[f] i z r u n a s laika svā r s t ī bu ap joms ir š ā d s : 

Ba i z r u n ā no 6,6* — 17,9°; v idē ja i s i z runas la iks — 11,0°; 
Bi „ „ 9,8* — 16,3°; „ , r „ 12,5*; 

M „ „ 10,8* - 13,0*; „ „ „ 11,7*; 
R „ „ 14,4* — 16,4*; „ „ „ 15,2*; 
Va „ „ 12,0° - 12,8*; „ „ „ 12,3*. 

[f] (piem,, sifds) kvan t i t a t īv i a t t i ecas pret [r] g a r a p a t s k a ņ a 
priekšā R izrunā a p t u v e n i kā 1,5 : 1, M — kā 1,3 : 1, Bi, Va — kā 
1:1 un B a — M 1 : 1,5. R, M pē t ī j amo [f] i z r u n ā j u š a s p u s g a r i , 
Bi, Va — īsi. Ba k v a n t i t ā t e s a t t i ec ība (1 : 1,5) it kā rād ī tu , ka 
[r] būtu uzlūkojams^ pa r pār ī šu skanen i . Taču minē tā a t t iec ība 
va rē j a r as t i e s arī t āpēc , ka s a l ī d z i n ā j u m a m i z m a n t o t a j ā v ā r d ā 
arums [r] ieguvis p a g a r i n ā j u m u g a r ā p a t s k a ņ a ie tekmē. Ka [r] 
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v ā r d ā drūms.\r l īdz īgs g a r a m l ī dz skan im, to r a d a [rr] i z ru n as 
la ika izmēri morfēmu s a d u r ā ([r] — 16,0°, [ r r ] — 1 5 , 7 е ) . 

[f] di f tongiska jā s a v i e n o j u m ā pre t [r] aiz g a r a p a t s k a ņ a (pār­
aut) veido š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t i e c ības : M i z runā ap tuven i ka 
1,7: 1, Ba — kā 1,4 : 1, R — kā 1,2: 1, V a — kā 1,1 : 1 un Bi — 
kā 1 : 1,2. V i s m a z t r i ju d ik to ru (M, R, Ba) v ē r o j a m s p u s g a r š 
[f], v iena d ik tora (Va) i z runā lauz t i i n tonē t a i s s k a n e n i s robežo­
j a s ar ī su un v iena d ik tora (Bi) i z runā — ar pā r ī šu l īdzskan i . 
Tomēr ne ī sa i s , ne p ā r ī s a i s [f] n e u z r ā d a s a v a s r a k s t u r ī g ā k ā s 
kvan t i t ā t e s ī pa š ība s . 

[f] kā īss (va rbū t ar ī kā pā r ī s s ) l ī d z s k a n i s v i sp i ln īgāk a tk lā­
j a s s a l ī dz in ā jumā ar [r] v ā r d a s ā k u m ā (rente), a t t iecot ies Bi, Va 
iz runā a p t u v e n i kā 1,3 : 1, Ba — kā 1 : 1, M — kā 1 : 1,2 un R — 
kā 1 : 1,3. 

Sa l īdz ino t [f] ar [r] u z s v ē r t ā z i lbē , k u r ā ir v i s m a z divi līdz­
skaņi (gan'driz), [f] v a r i zpaus t i e s ar ī kā g a r š skanen i s . Kvan t i ­
t ā t e s a t t i ec ības šei t ir š ā d a s : M i z runā ap tuven i kā 3 : 1, Bi — 
kā 2,1 : 1 ( g a r i s k a n e ņ i ) , Ba , R — kā 1,1:1 ( p u s g a r i skaneņi,) 
un Va — kā 1 : 1,2 (pā r ī s s s k a n e n i s ) . Tu rp re t ī s a l ī d z i n ā j u m ā ar 
ga ru [ r r ] mor fēmu s a d u r ā (piem., ārrindas) [f] v is iem diktor iem 
p a r ā d ā s kā p u s g a r š s k a n e n i s , ku r [f] a t t i e ca s pre t [rr] R, Va iz­
runā ap tuven i kā 1 :1 ,7 , Ba , Bi — kā 1 : 1,5 u n M — kā 1 : 1,3. 

Ņemot v ē r ā [f] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības , j ā k o n s t a t ē , ka no 25 šo 
at t iecību veidiem [r] d i f tong i ska jā s a v i e n o j u m ā 2 g a d ī j u m o s ir 
g a r š , 15 gad ī jumos — p u s g a r š , 4 g a d ī j u m o s — īss un 4 gadī­
j u m o s — p ā r ī s s s k a n e n i s . 

Pēc s k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s a n a l ī z e s , a t rodo t i e s š iem l īdzska­
ņiem lauzt i i n tonē tos d i f tong i ska jos s a v i e n o j u m o s , v a r a m n o r ā ­
dīt ap lūko to k v a n t i t ā t e s v a r i a n t u l i e to juma b iežumu: 

r e t ā k v i s re tāk 
ī s s g a r š 

g a r š ī s s 

ī ss , p ā r ī s s g a r š 

[m] 

И 
[П 
И 

p a r a s t i 
p u s g a r š 

Kā r e d z a m s , s k a n e ņ i l auz t i i n tonē to s d i f tongiska jos s av ieno­
j u m o s v i sb iežāk s a s t o p a m i p u s g a r u v a r i a n t u ve idā . Atka r ībā no 
l īdzskaņa k v a l i t ā t e s ga r i u n īsi s k a n e ņ i pēc l ie to juma b iežuma 
v a r s avs t a rpē j i ma in ī t i e s . P iem. , [I] s a s t o p a m s r e t āk kā g a r š , bet 
v i s re tāk kā ī s s s k a n e n i s . S t a r p [f] k v a n t i t a t ī v a j i e m v a r i a n t i e m 
a t rodami arī pār ī š i skaneņ i . 



Līdzskaņu izrunas laika dati un kvantitātes attiecības 
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. 1 
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10. 

2. 3. 4. 5. 6. 

N « 

7. 8. 9. 

. 1 

s 
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10. 1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 
42. 

1 
ņ 
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m 

1 
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r 
I 
*, 
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r 

г 

r 
m 
1 
•> 

1 

\ 
\ 
1 
r 
»» 
»» 
m 

c§lmi 
galva 

muļķis 

darbs 

dzert 

karsts 
ņemt 

šķelt 
milzis 

cilts 
sirds 
c§lmi 
galva 

muļķis 
i» 

darhs 
»i 

dzert 
karsts 
ņemt 

šķe'lt 
milzis 

I ! 

cilts 
sirds 
cejmi 

i i 

galva 
muļķis 
darbs 
dzert 
karsts 
ņemt 

20,5 
20,6 

29,2 

Ъ 
П,9 

6,6 
22,8 

19,8 
27,8 

22,4 
17,9 
16,0 
15,7 

19,7 

13,2 

9,8 

10,9 
14,3 

17,3 
22,1 

17,6 
16,3 
21,8 

27,8 
16,6 
10,8 
11,4 
11,6 
17,2 

22,9 

21,1 
11,0 

17,9 

17,4 
12,5 

24,8 
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\ 
i\ 
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% 
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» 
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z 

m 
g 
V 
m 
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m 
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[3] 

P 

16,5 
14,1 
9,4 

11,5 
20,0 
14,1 
21,4 
21,2 
30,7 

16,6 
24,1 
23,7 
12,0 
14,0 

16,6 
13,7 
10,8 
12,5 
15,9 
9,2 

18,8 
20,2 
27,3 

14,7 
25,7 
19,9 
17,3 
16,9 

20,6 
13,6 
12,6 
18,0 
21,0 

18,6 

1,2:1 
1,5: 1 
2,1 :1 
2,5: 1 
1,5 : 1 
1 : 1,8 
1 :2,8 
1 : 1,8 
1 :2,6 

1,4:1 
1 : 1,1 
1:1,2 
2,3 : 1 
2 : 1 

1 : 1 
1,1 : 1 
1,3: 1 
1,6: 1 
Г,2: 1 
1,4: 1 
1:1,4 
i :2 
1 : 2,7 

1 : 1 
1 : 1,8 
1 : 1 
1,3: 1 " 
1,4: 1 

1 : 1 
2 : i 
1,3: 1 
1 : 1,6 
1 : 1,9 

1:1,1 

Ba 

i , 

Bi 

M 
i» M 



1. 2- 3. , 4- I 5- s . 1 7. i 8. 9- i 10. 

43. 

. 

šķelt 16,2 M 
44. cilts 13,0 14,6 — — 
45. г sirds 13,0 11,7 — — 
46. 1 celmi 28,6 m 11,2 2,6: 1 R 
47. ii galva 21,8 V 8,4 2,7 : 1 
48. 1 muļķis 16,0 — m 13,4 1,2: 1 

M 49. г darbs 14,4 — — — 
50. karsts 16,4 — — — ,» 
51. dzert 15,4 — — — », 
52. m ņemt 24,4 17,0 1,4 : 1 й 
53. 1 šķelt 26,0 — — — »> 

54. 
м 

milzis 26,8 25,7 m 12,6 2,1 :1 >• 

55. — — 
25,7 

z 11,8 2,2 . 1 ,f 
56. 1 cilts 16,4 21,1 — — — ,» 
57. г sirds 14,6 15,2 — — — 

Va 58. 1 celmi 26,6 
15,2 

m 16,6 1,6: 1 Va 
59. м galva 30,8 g 10,6 2,9: 1 
60. 

galva 
—­ v 10,4 3 : 1 

61. 1 muļķis 20,8 I — m 10,0 2,1 : 1 », 
62. 

muļķis 
—- ķ 26,6 1 : 1,2 

63. г dzert 12,0 [3i 15,8 1 : 1,3 *> 

64. karsts 12,0 — — 
65. m ņemt 21,2 ņ 16,2 1,3 : 1 »» 
66. 1 šķelt 14,2 — — — ,* 
67. milzis 24,2 27,2 m 11,6 2,1 : 1 ,, 
68. — 

cilts 
• — . 

27,2 
z 20,4 1,1 : 1 H 

69. 1 cilts 16,2 15,2 — — — ' n 

70. г sirds 12,8 12,3 — — — »» 

IV. Skaneņu kvantitāte krītoši intonētos diftongiskajos 
sav ienojumos 

S k a n e ņ u k v a n t i t ā t e kr ī toš i i n tonē tos d i f tongiska jos savieno­
j u m o s apce rē t a pēc i z r u n a s la ika d a t i e m , kas iegūt i no 60 osci lo-
g r a m m ā m . M i n ē t a j o s s a v i e n o j u m o s pēt ī t i skaneņi [m], [n], [rj], [ņ], 
И. [r] g a l v e n a m k ā r t ā m divz i lb ju v ā r d o s , piem., jumti, gari drīz, 
kankars, zeņķis, balsis, burvis u. c , kā a r i dažos v ienz i lbes vār­
dos , piem., pils, kampt. Vis i s k a n e ņ i a p l ū k o j a m ā pozici jā fik­
sēti u z s v ē r t ā zilbē, i zņemot [n], k a s a t r a d i e s neuzsvē r t ā zilbē. 
Kvan t i t ā t e s att iecību a p r a k s t ā s a l ī d z i n ā j u m a m izl ie tot i skaneņ i 
ā r p u s d i f tongiska j iem s a v i e n o j u m i e m . 



[m] 

[m] krītoši in tonē tā d i f tongiskajā s a v i e n o j u m ā fiksēts v ā r d o s 
jumti, skumstu, kampt, [m] i z r u n a s la iks d ivzi lb ju v ā r d o s s v ā r ­
s t ā s 

Ba i z runā no 15,1°^—20,9 a; v idē ja is i z runas la iks — 18,0°; 

Va „ „ 26,0°. 

Vienz i lbes v ā r d a kampt s k a n e n i m ir š a d s i z r u n a s la iks : B a 
i z runā 12,5°, Bi — 12,9°, M — 12,0°, R — 14,6° un Va — 25,4°. 

A n a l i z ē j a m a i s [m] divzi lbju v ā r d o s (piem., jumti) a t t i e c a s 
kvan t i t a t īv i p re t [m] v ā r d a s ā k u m ā (mana) Va i z runā a p t u v e n i 
kā 1,7: 1, Ba, Bi — kā 1,5: 1, M — kā 1,4: 1 un R — kā 1 : 1 , 5 . 

S a i s k v a n t i t ā t e s a t t iec ībās [m] kr ī toši i n tonē tā d i f tongiska jā 
sav ieno jumā četru d iktoru i z runā ir a p m ē r a m p u s o t r a s re izes 
g a r ā k s , bet v iena d ik to ra iz runā p u s o t r a s re izes ī s āks nekā ī s s 
[m] v ā r d a s ākumā . No minē to a t t iecību viedokļa pē t ī j amais [m] 
v a r i a n t u l ielākajā da ļ ā ir u z s k a t ā m s par p u s g a r u skanen i , [mj 
k v a n t i t ā t e krī toši i n tonē tā d i f tongiska jā s a v i e n o j u m ā pa l i e l i nās 
a t t i eksmē pret [m] n e u z s v ē r t a s z i lbes s ā k u m ā (filma, cŗlmi); 
r ado t ne vien p u s g a r u s , bet arī g a r u s s k a n e ņ a v a r i a n t u s , [m] 
(piem., jumti) a t t i ecas pret [m] (piem., filma) M i z r u n ā a p t u v e n i 
kā 2 , 3 : 1 , Va — kā 2 ,2 : 1 (ga r i s k a n e ņ i ) , R — kā 1,4:1 un Ba , 
Bi — kā 1,2: 1 ( p u s g a r i s k a n e ņ i ) . Kvan t i t a t ī vo va r i an tu d a ž ā ­
dība p a r ā d ā s , sa l īdz ino t a n a l i z ē j a m ā s pozici jas [m] ar g a r u [mm] 
morfēmu s a d u r ā (zemmēles). Šei t a tk lā jas , ka [m] krī toši into­
nētā dif tongiskajā s av ieno jumā va r būt g a r š (Va iz runā — kā 
1 : 1 ) , p u s g a r š (Ba , Bi — kā 1 : 1,2, M — kā 1 : 1,1) va i ī s s ska ­
nen i s (R — kā 1 : 2 , 3 ) . 

[m] vienzi lbes v ā r d ā kāmfft kvant i ta t īv i a t t i ecas pre t [m] a iz 
g a r a p a t s k a ņ a (drūms) Va i z runā aptuveni kā 2,1 : 1, Ba — kā 
1,3: Ķ M —. kā 1,1 : 1, R — ka 1:1 un Bi — kā 1 : 1,1. M i n ē t a j ā 
vā rda Va izruna s a s t o p a m s g a r š , Ba, M — p u s g a r š , R — ī s s 
un Bi pā r ī s s s k a n e n i s . 

T ā d ā kā r t ā , spr iežo t pēc 20 ana l i zē ta j i em k v a n t i t ā t e s a t t ie ­
cību veidiem, [m] krī toši in tonē tā d i f tongiska jā s a v i e n o j u m ā 

.4 gad ī jumos ir g a r š , 15 gad ī jumos — p u s g a r š , 2 gad ī jumos — 
īss u n 2 gad ī jumos — pār ī s s s k a n e n i s 

Bi 
M 
R 

20,1°—23,7°; 
20,5°—21,0°; 
13,2°—17,4°; 

21,9° 
20,7°, 
15,3° 



[n] 

[n] kr ī toši in tonē tā d i f tong i ska jā s a v i e n o j u m ā fiksēts neuz­
svē r t ā zi lbē vā rdos gandrīz, tūņkāns. Minē ta jā s av i eno jumā 
skanen im ir š ā d s i z runas l a ika ap joms : 

B a iz runā no 10,5°—11,9°; 
Bi „ „ 11,8°—13,1*: 
M „ . „ 10,0"—11,9"; 
R „ „ 8,2°— 9,0°: 
V a „ „ 14,0°—15,0°; 

v idē ja i s i z runas la iks — 11,2°; 
I 2 Aa-

)» тт 11
 1 ^1 * » 

I I o°­

j» ii 11
 1 1 »V f 

8 6°­

M 11 11 ^J}\J , 

14 5° 
[n] krītoši in tonē tā d i f tong i ska jā s a v i e n o j u m a kvan t i t a t īv i 

a t t i ecas pre t neuzsvē r t a s zi lbes [n] (piem., mana) M i z runā ap­

tuveni kā 1,4: 1, Ba, Va — kā 1,1 : 1, R — kā 1 : 1,2 un Bi — 
ka 1: 1,4, pre t ta­das p a š a s zi lbes [n] (stirna) Bi i z runā ap tuven i 
kā 1,1 : 1, Va ­ kā 1 : 1, R — kā 1 : 1,1, M — kā 1 : 1,4 u n B a — 
ka 1 : 1,9. P ē c š īm k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībām spr iežot , pē t ī j amais 
[n] 4 gad ī jumos ir p u s g a r š , 1 g a d ī j u m ā — ī s s un 5 gad ī jumos — 
pār ī s s skanen i s , [n] p u s g a r u m s krī toš i i n tonē t ā di f tongiska jā sa­

v ienojumā p a r ā d ā s s a l ī d z i n ā j u m ā ar [1] t ā d ā n e u z s v ē r t ā zilbē, 
kurā ir v i smaz divi l ī dzskaņ i , piem., mirklis. K v a n t i t ā t e s a t t ie­
c ības ir š ā d a s : Bi iz runā a p t u v e n i k ā 2 : 1, Va — kā 1,7: 1, M — 
kā 1,4 : 1, R — kā 1,3 : 1 un Ba — kā 1 : 1. 

I z t i rzā ta jos [n] 15 k v a n t i t ā t e s a t t i ec ību ve idos šis skanen i s 
krītoši in tonē tā d i f tongiska jā s a v i e n o j u m ā 1 g a d ī j u m ā ir g a r š , 
7 gad ī jumos — p u s g a r š , 2 g a d ī j u m o s — īss un 5 g a d ī j u m o s — 
pār ī s s l ī dzskan i s . T ā t a d [n] pē t ī j amā pozicijā v a i r u m ā gad ī jumu 
lieto kā p u s g a r u skanen i . 

[0] 

[rj] kr ī toši in tonē tā d i f tongiska jā s av i eno jumā osc i lografē t s 
v ā r d ā kāijkars u. c. [rjl i z r u n a s la iks s v ā r s t ā s 

Ba izrunā n o 18,1°—27,0°- v idē ja i s i z r u n a s la iks — 22,6°; 
Bi „ . „ 1 4 , 3 ° - 1 6 , 3 ° ; „ „ „ 15,3°; 
M „ „ 13,4°—17,8°; и „ 15,6°; 
R „ ,i 1 1 , 4 ° ­ 1 6 , 4 ° ; „ „ „ 13,9°; 
Va и „ 18,4°—20,0°; M „ „ 19,2°. 

Sal īdz ino t [rj] minē ta j ā v ā r d ā ar [nļ a iz g a r a p a t s k a ņ a 
( / # Л 5 ) , s t a r p v a r i a n t i e m ve ido jas seko jošas k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības : 
R i z runā ap tuven i kā 2 : 1, Ba — kā 1,6: 1, M — kā 1,5 : 1, Bi — 



kā 1,2: 1 un Va — kā 1 : 1,1. Če t ru diktoru i z r u n ā [rj] ir g a r š v a i 
p u s g a r š , v iena d ik to ra i z runā — pā r ī s s s k a n e n i s . At t i eksmē pre t 
[n] v ā r d a s ā k u m ā (nule) [rj] t r i ju diktoru iz runā ir pā r ī s s un d ivu 
diktoru iz runā — p u s g a r š l īdzskan is . To r ā d a k v a n t i t ā t e s a t t ie ­
c ības , kur [rj] a t t i e c a s p re t [n] Ba i z runā ap tuven i kā 1,5: 1, Bi — 
kā 1,1 : 1, Va — kā 1 : 1,2, R — kā 1 : 1,3 un M — kā 1 : 1,4. 

Ы p u s g a r u m s v i sp i ln īgāk a t k l ā j a s s a l ī d z i n ā j u m a ar [1] fik­

sētā v ā r d a lunkans' p i rmajā zilbē, kurā [rj] kvan t i t a t ī v i a t t i e ca s 
pret [1] Ba, Va i z r u n ā ap tuven i kā 1,9: 1, Bi — kā 1,4: 1, M — 
kā 1,1 : 1 u n R — kā 1 : 1. 

S t a r p ap lūko ta j i em [rj] kvan t i t a t īva j i em v a r i a n t i e m visbiežāk 
s a s t o p a m s p u s g a r š s k a n e n i s (9 g a d ī j u m o s ) , re tāk — p ā r ī s s 
(4 gad ī jumos ) un v i s r e t āk — g a r š vai īss l ī dz skan i s (2 gadī ­

j u m o s ) . 

S k a n e n i s [ņ] kr ī toši in tonē tā d i f tongiskajā s a v i e n o j u m ā fik­
s ē t s v ā r d ā zeņķis. P ē t ī j a m a m s k a n e n i m ir š ā d s i z r u n a s l a iks : 
M iz runā 22,8°, R — 22,6°, Bi — 22,1°, Ba — 21,9° un Va — 
20,6°. V ā r d a ņemt s ā k u m ā fņ] i z r u n a s la iks ir M iz runa 18,6°, 
R - 17,0°, Ba — 16,6°, Va — 16,2° un Bi — 14,7°. [ņ] (zeņķis) 
kvan t i t a t ī v i a t t i e ca s pre t [ņ] (ņemt) Bi i z runa a p t u v e n i ka 1,5: 1, 
R — kā l , 4 : l , B a , B a — kā 1,3:1 un M — k ā l , 2 : l . [ ņ ] pē t ī j amā 
pozicijā i z r u n ā t s a p m ē r a m p u s o t r a s re izes g a r ā k nekā šā ska ­
neņa v a r i a n t s v ā r d a s ā k u m ā . 

Sa l īdz ino t [ņ] kr ī toš i in tonē tā d i f tongiskajā s av i eno jumā a r 
[n] v ā r d a nule s ā k u m ā , k o n s t a t ē j a m a s š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t i e ­
c ības : Bi i z runā a p t u v e n i kā 1,6: 1, B a — kā 1,5: 1, Va — kā 
1,1 : 1, M — kā 1:1 un R kā 1 : 1,2, kur tr i ju d ik toru i z runā vē­
r o j a m s p u s g a r š , v iena d ik tora i z runā — ī s s u n viena d i k t o r a 
i z runā — p ā r ī s s s k a n e n i s [ņ]. 

[ņ] (zeņķis) k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības pret [n] v ā r d a n^rri sa ­
kumā ir seko jošas : V a i z runā ap tuven i kā 2,3 : 1, Bi — kā 1,7: 1, 
B a — kā 1,5: 1, R — kā 1,4: 1 un M — kā 1 : 1,4. No minē tā ska­
neņu s a l ī d z i n ā j u m a izriet t as , ka [ņ] (zeņķis) v i ena d ik tora (Va) 
izrunā ir g a r š , t r i ju diktoru (Bi, Ba , R) iz runā — p u s g a r š un 
viena d ik tora (M) i z r u n ā — p ā r ī s s skanen i s . 

T ā t a d , ievērojot ap lūko tos 15 k v a n t i t ā t e s a t t iecību ve idus , [ņ] 
krī toši in tonē tā d i f tongiska jā s av i eno jumā 11 gad ī jumos ir pus ­
g a r š , 1 gad ī j umā — g a r š , 1 g a d ī j u m ā — īss un 2 gad ī j umos — 
pār ī s s skanen i s . 



[1] 

[1] krītoši in tonētā di f tong iska jā s a v i e n o j u m ā osc i logra fē t s 
vā rdos pils, balsis, valstis, kalte. Divzi lb ju v ā r d o s š ā s pozic i jas 
[1] i z runas la iks s v ā r s t ā s 
Ba i z runā no 8,1°— 13,8°; v idē ja i s i z runas la iks — 10,7°; 
Bi „ „ 1 2 , 9 ° ­ 1 9 , 0 ° ; н „ „ 16,1°; 
M „ „ 10,6"—14,0"; „ „ „ 12,3°; 
R „ 1 6 , 2 ° ­ 2 2 , 0 " ; „ и i 9 19,8°; 
Va „ „ 1 6 , 2 ° ­ 2 0 , 8 ° ; „ „ „­ 18,9°. 

Vienzi lbes v ā r d ā pils s k a n e ņ a i z r u n a s laiks ir Bi 19,6°, Ba 
17,8°, Va 16,4°, R 13,4° u n M 12,2°. [1] (pils) kvan t i t a t īv i a t t i e c a s 
pre t [1] v ā r d a s a k u m a (īgns) Bi i z r u n a ap tuven i ka 1,7: 1, Ba — 
kā 1,6: 1, M — kā 1,2: 1 un Va — kā 1,1 : 1. S a i s a t t i ec ībās [1] 
krī toši i n tone ta d i f tongiska jā s a v i e n o j u m a četru diktoru iz runā 
ir a p m ē r a m p u s o t r a s re izes g a r ā k s , bet v iena d ik tora i z runā pus­
o t r a s re izes ī s āks nekā ī s s [1] v ā r d a s ā k u m ā . L ī d z ī g a s a t t i ec ības 
ve idojas s t a r p a p l ū k o j a m ā s k a n e ņ a k v a n t i t a t ī v a j i e m v a r i a n t i e m 
pēt ī jamā pozici jā divzi lbju v ā r d ā (piem., balsis) un [1] d ivzi lbju 
v ā r d a lunkans s ā k u m ā : Va i z runā a p t u v e n i kā 1,9: 1, Bi — kā 
1,5: 1, R — kā 1,4 : l , B a — kā 1 : 1,1 u n M — kā 1 : 1,2. Atšķ i r ībā 
n o [1] v ienz i lbes v ā r d a pils š a i s a l ī d z i n ā j u m ā pa l i e l i nās pētī ja­
m ā s pozic i jas s k a n e ņ a pā r ī s i e v a r i a n t i (divu d ik toru — Ba, M 
i z r u n ā ) . A t t i ek smē pret [1] n e u z s v ē r t ā z i lbē (bula) s k a n e n i m [1] 
divzilbju v ā r d ā (piem., kalte) ir š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības : Va 
i z r u n ā ap tuven i kā 1,5: 1, R — kā 1,3 : 1, Ba — kā 1,2: 1, Bi — kā 
1,1 : 1 un M — kā 1 : 1. I z ņ e m o t M, k a m pē t ī j ama i s [1] ir ī s s , v i su 
pārē jo d iktoru i z runā m i n ē t a i s s k a n e n i s ir p u s g a r š l īdzskan i s . 

K v a n t i t ā t e s at t iecību a n a l ī z e r ā d a , ka [1] kr ī toši in tonē tā dif­
tong iska jā s av i eno jumā p a l a i k a m tiek i z r u n ā t s p u s g a r i . No 15 
šo a t t iecību veidiem [1] p ē t ī j a m ā pozīci jā 11 g a d ī j u m o s ir p u s g a r š . 
1 gad ī jumā — ī s s un 3 g a d ī j u m o s — p ā r ī s s s k a n e n i s . 

и 

S k a n e n i s [r] krī toši i n tonē t ā d i f tong i ska jā sav ieno jumā pēt ī t s 
v ā r d o s cirpt, zirdēt, burvis. Divzi lb ju v ā r d o s [r] i z r u n a s l a iks 
s v ā r s t ā s 
Ba iz runā no 14,6°—20,3°; vidē ja i s i z runas laiks — 17,5°; 
Bi „ „ 9,3°—15,6°; „ „ „ 12,4°; 
M „ „ 1 2 , 6 ° ­ 2 1 , 8 ° ; „ „ „ 17,2°; 
R „ „ 1 4 , 2 ° ­ 2 2 , 6 ° ; „ „ „ 18,4°; 
Va „ „ 1 4 , 4 ° ­ 2 4 , 0 ° ; „ „ „ 19,2°. 



Vienzi lbes v ā r d ā cirpt s k a n e n i m ir š ā d s i z r u n a s la iks : M 
12,8°, Ba 12,6°, Va 11,4° R 11,2° un Bi 11,1°, v ā r d a r imt sā­

kumā — M 22,4°, Bi 14,9°, Va 13,6°, R 13,4° un Ba 12,7°. [rj 
(cirpt) kvan t i t a t īv i a t t i ecas pret [г] (rimt) Ba i z runā ap tuven i 
kā 1 : 1, R — kā 1 : 1,2, Va — kā 1 : 1 , 3 , Bi — kā 1 : 1,4 un M — 
kā 1 : 1,7. K v a n t i t ā t e s a t t iec ības u n i z runas la ika da tu sa l ī dz inā ­

j u m s r ā d a , ka [r] kr ī toš i i n tonē tā dif tongiskajā sav i eno jumā i r 
vienādā g a r u m ā ar īsu [r] v ā r d a s ā k u m ā t ikai viena dik tora ( B a ) 
i z runā . Pārē j i em diktor iem a p l ū k o j a m ā s pozic i jas [r] ir p ā r ī s s . 

[r] divzilbju v ā r d o s , piem., burvis a t t i e c a s pēc k v a n t i t ā t e s pre t 
[r] aiz g a r a p a t s k a ņ a (pāraut) M iz runā ap tuven i kā 2,4 : 1, Ba — 
kā 2 , 2 : 1, Va — kā 1,7: 1, R — kā 1,5: 1 u n Bi — kā 1 : 1,2. 5 a i s 
a t t iec ībās [r] krī toši in tone ta d i f tongiskajā s av ieno jumā p a r ā d ā s 
divu diktoru i z runā kā g a r š , divu diktoru i z runā — kā p u s g a r š 
un v iena d ik tora i z r u n ā — kā p ā r ī s s skanen i s . 

A n a l i z ē j a m ā [r] p u s g a r u m s v i s l a b ā k r e d z a m s , sa l īdz ino t pētī­
j a m o s k a n e ņ a v a r i a n t u ar [r] v ā r d a rente s ā k u m ā . Minē ta j ā sa ­
l īdz inā jumā [r] (piem., 3irdēt) kvan t i t a t īv i a t t i ecas pre t [r] v ā r ­
da s ā k u m ā Va i z runā ap tuven i kā 2,1 : 1, Ba — kā 1,6: 1, Bi, M — 
kā 1,2: 1 un R — kā 1 : 1,1, kur_ kr ī toš i i n tonē tā d i f tongiskā s a ­
v ieno juma [r] ir g a r š Va iz runā , p u s g a r š Ba, Bi, M iz runā un 
p ā r ī s s R i z runā . 

[r] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības a n a l i z ē j a m ā pozici jā pret g a r u [r] 
morfēmu s a d u r ā Ba , M J z r u n ā ir ap tuven i kā 1,1 : l (gar i ska­
n e ņ i ) , R — kā 1 : 1,4, Va — kā 1 :1 ,1 ( p u s g a r i s k a n e ņ i ) un Bi — 
kā 1 : 2 ( īss s k a n e n i s ) . 

P ē c ve ik tās [r] kvan t i t a t ī vo v a r i a n t u a n a l ī z e s s ec ināms , ka 
arī š is skanen i s kr ī toš i in tonē tos d i f tongiska jos s av i eno jumos 
s a s t o p a m s d a ž ā d u v a r i a n t u veidā . Minē ta jos s av i eno jumos [r] 
var būt p u s g a r š (7 g a d ī j u m i ) , g a r š (5 g a d ī j u m i ) , ī ss (2 gadī ­
jumi ) un pā r ī s s (6 gad ī jumi) skanen i s . 

Sei t r a k s t u r o j ā m sešu s k a n e ņ u kvant i t ā t i krī toši i n tonē tos 
d i f tongiskajos s av i eno jumos . Šo l īdzskaņu v i s p ā r ī g ā t e n d e n c e 
ir t ā , ka skaneņ i š ā d o s sav ieno jumos p a r a s t i m ē d z būt p u s g a r i . 
Uz to n o r ā d a [r] v a r i a n t u l ie to juma b iežuma s a l ī d z i n ā j u m s . 

[m] 
p a r a s t i 
p u s g a r š 

r e tāk 
g a r š 
pa r ī s s 

v i s re tāk 
īss , pā r ī s s 
g a r š , īss 

g a r š 



T ā t a d , spr iežot pēc s k a n e ņ u k v a n t i t a t ī v o v a r i a n t u l ie tojuma 
b iežuma, kr ī toši i n tonē tos d i f tong i ska jos s av i eno jumos , t ā p a t kā 
a t t i e c īga jo s l auz t a jo s s a v i e n o j u m o s , v i s i zp la t ī t āk ie ir p u s g a r i e 
va r i an t i , k a m ē r st iept i in tonē t i e s k a n e ņ i g a n d i f tongiska jos sa ­
v ienojumos , g a n uz zilbju robežas v i sb iežāk s a s t o p a m i g a r u va­
r i a n t u ve idā . 

Līdzskaņu izrunas laika dati un kvantitātes attiecības 
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10,1 

13,8 
17,8 
20,9 

15,1 
12,5 

12.6 

14,6 

20,3 

18Д 

27,0 

21,9 

11,9 

19,0 
16,3 

10,7 

18,0 

17,5 

22,6 

b' 
s 
V 
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I 
st 

? 
1 1 

& 
d 
t 
b 
V 
к 
г 
I 
к 
n 
z 
ķ 
g 
d 
r 
z 
b 
t 

17,1 
20,2 
12,6 
16,0 

14,5 
21,0 
33,3 
15,0 
20,2 
23,0 
18,8 
17,0 
10,5 
21,5 
13,8 
7,1 

16,8 
4,7 

11,9 
15,4 
10,5 
15,5 
18,3 
10,8 
6,0 
9,9 

17,1 
14,6 
21,2 

I : 1,7 • 
1 :2 
1 : 1,6 
1:1,2 

1,4:1 
1 : 1 
1 :2,2 
1:1,2 
1 : 1,6 
1 : 1,8 
1 : 1,5 
1 : 1,2 
1,4:1 
1 : 1,5 
1,5 : 1 
2,8: 1 
1,1 :1 
3,9 : 1 
2 ,3: 1 
1,8: 1 
2,6: 1 
1,4: 1 
1,2:1 
1,1:1 
2 : 1 
1,2:1 
1:1,4 
1,3: 1 
1 : 1,3 
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»» 
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»» 
»» 
Bi 
1» 



1. 2. 3. 4. 5. 6. 8. 10. 

31. 1 valstis 12,9 16,1 V 8,8 1,4 : I Bi 
32. — — 

16,1 
st 23,7 

33. 1 pils 19,6 — — — — 
34. m jumti 20,1 

j 15,1 1,3: 1 • ]\ 

35. — » » — t 17,7 1,1 : 1 
36. m skumstu 23,7 21,9 st 37,7 1,4 : 1 
37. kampt 12,9 — p 16,3 1 1.2 
38. — — t 18,6 1 1,4 
39. г cirpt 11,1 — 23,0 1 2 
40. — ,» — p 21,1 ! 1.9 
41. г dzirdēt 9,3 

и 16,2 1 1.7 
42. — »> — d П.4 1 1 
43. — »» — t 24,8 1 2,6 
44. г burvis 15,6 12,4 b 15,7 1 1 
45. — 

ļ f 
— 

12,4 
V 10,4 1,4: 1 

46. to] kankars 16,3 к 11,2 1,4 : 1 
47. — г 6,1 2,6: 1 
48. 

īōi lunkans 14,3 15,3 1 10,9 1,3 : 1 
49. — 

15,3 
к 12,9 1,1 : 1 

50. — lunkans — n 13,1 1,1 : 1 
51. n zeņķis 22,1 z 17,0 1,3: 1 
52. »» — ķ 10,8 2 1 
53. n gandrīz 11,8 g 8,6 1,3: 1 
54. — jļ — d 6,5 1, 3 : 1 
55. — — г 5,9 2 l 
56. 1 pils 12,4 — — M 
57. m jumti 21,0 

20,7 
t 30,0 I : 1,4 

M 

58. skumstu 20,5 20,7 — — 
59. » » kampt 12,0 — — — — 
60. г cirpt 12,8 — — — — 
61. dzirdēt 12,6 d 22,6 1 ­ 1,7 
62. — . — t 26,6 1 2 
63. г burvis 21,8 17,2 b 21,2 1 : 1 
64. — 

й 
— V 14,2 1,5: 1 

65. to] kankars 13,4 к 22,0 1 1,6 
66. »» — г 6,6 1,8: 1 
67. tol lunkans 17,8 15,6 1 13,6 1,2: 1 
68. »» — к 24,6 1 1,4 
69. — — n 11,9 1, \ : 1 
70. zeņķis 22,8 — — — 

1, 
— 

71. — z 19,2 1,2: 1 
72. — > — ķ 18,6 1,2: 1 
73. n gandrīz 10,0 — — —» 

n 
74. — i* — d 8,2 1,2: 1 
75. — » » — г 4,4 2,5: 1 
76. 1 balsis 14,0 b 13,6 l 1 
77. — balsis — s 32,2 1 2,3 
78. 1 valstis 10,6 12,3 V 10,4 1 1 
79. — — 

12,3 
st 36,0 l 3,3 

SO. 1 balsis 22,0 b 20,8 1 . 1 R 
81. 

» valstis 16.2 st 52,0 1 .3,3 



1. 2. ļ 3. 1. *• 1 6. 1 >• 1 * >• 

82. 1 pils 13,4 R 
83. m jumti 13,2 j 17,0 1 : 1,3 »t 
84. skumstu 17,4 15,3 st 47,0 1 :2,8 
85. м kampt 14,6 — — — — T, 
86. г cirpt 11,2 — — —_ — 
87. dzirdēt 14,2 d 12,2 1,2 : 1 
88. burvis 22,6 18,4 v 8,6 2,6: 1 
89. 

й karjkars 16,4 к 22.8 1 : 1,4 „ 
90. — 

13,§ 
г 7,8 2 : 1 

91. lunkans 11,4 13,§ 1 14,2 1 ' 1,2 »* 
92. M к 16,4 1 : 1,4 ii 
93. — ', «i*,'' n 9,0 1,2 : 1 
94. ņ zeņķis 22,6 — к 22,8 1 : 1 
95. п gan­drīz 8,2 — d 19,8 1 :2,5 „ 
96. — li — • г 13,8 1 : 1.7 ii 
97. — — z 6,0 1,3: 1 и 
98. 1 balsis 19,8 s 33,6 1 : 1,7 Va 
99. valstis 20,8 st 37,8 l : 1,8 

100. 
й 

pils 16,4 — — 
" 

101. m jumti 26,0 J 10,4 2,6 : 1 
102. — 

jumti 
— • t 25,4 l : 1 

103. m kampt 25,4 — — 
104. г cirpt 11,4 Pt 44,8 1 :4,1 i. 
105. dzirdēt 14,4 И] 8,4 1,8: 1 
106. — », — d 12,6 1,1 : 1 
107. г burvis 24,0 19,2 b 16,2 1,5: 1 
108. — — 

19,2 
V 8,2 3 : 1 

109. [о] kankars 18,4 к 18,8 1 : 1 i. 
ПО. и 

lunkans 
— г 8,4 2,3 : 1 

111. [о] 
и 

lunkans 20,0 19,2 1 10,2 2 : 1 
112. — 

19,2 
к 18,2 1,1 : 1 

113. — », — n 25,0 1,3: 1 
114. 9 zeņķis 20,6 z 19,4 1,1 : 1 
115. ii — ķ 17,2 1,1 : 1 
116. Г gan-drīz 14,0 g 10,0 1,4 : 1 ii 
117. — d 7,2 1,9: 1 
118. — r 14,0' 1 : 1 

V. Skaneņu kvantitātes savs tarpējas attieksmes diftongiskajos 
savienojumos un uz zilbju robežas 

Iepr iekš r a k s t u r o j ā m s k a n e ņ u k v a n t i t ā t i d i f tongiska jos sa­
v ienojumos un uz zilbju r o b e ž a s a t t i e k s m ē pret citu poziciju 
skaneņ iem. T u r p m ā k p ievē r s ī s imies k v a n t i t ā t e s a t t iec ībām, kā-



das a t r o d a s skaneņ i s a v ā s t a r p a minē ta jos s a v i e n o j u m o s un uz 
zilbju robežas . 

V i s p i r m s s a l ī d z i n ā s i m st iept i in tonē tus s k a n e ņ u s uz zilbju 
robežas ar š ād iem paš i em s k a n e ņ i e m d i f tongiska jos sav ieno ju­
mos . J a u n o s k a i d r o j ā m , ka s t iept i in tonēt i skaneņ i a b ā s pozīc i jās 
dominē kā ga r i l īdzskaņ i . P ā r ē j o s k v a n t i t a t ī v a j o s v a r i a n t o s 
s t iept i in tonēt ie s k a n e ņ i uz zilbju robežas n o s l i e c a s ^ ā r g a r u m ā , 
bet d i f tongiska jos s av i eno jumos — p u s g a r u m ā , Tacu ar ī ga r i e 
skaneņ i ( t āpa t kā pārē j ie kvan t i t a t īv ie v a r i a n t i ) pēc i z r u n a s 
laika m i n ē t a j ā s poz ic i jas n a v ident i . St iept i in tonēt i skaneņ i uz 
zilbju robežas ir a p m ē r a m p u s o t r a s re izes g a r ā k i nekā t ād i pa š i 
skaneņ i d i f tongiska jos sav ieno jumos . Tjkai r e t u m i s s a s t o p a m a s 
a tkāpes rio š ā d ā m k v a n t i t ā t e s a t t iec ībām. S k a n e ņ u v a r i a n t u 
k v a n t i t ā t e s s a v s t a r p ē j ā s a t t i ec ības i lus t rē v idējā i z ru n as laika 
dat i* . S k a n e ņ i [ m m ] , [ I I ] , [Jļ] uz zilbju robežas divzi lbju v ā r d o s , 
kā r e d z a m s pēc t a b u l a s , visu d ik toru i z runā ir a p m ē r a m p u s ­
o t r a s re izes g a r ā k i nekā st iepti in tonē tos d i f tongiska jos sav ieno­
jumos . Kaut g a n s t a r p minē t a j i em skaneņ i em a b ā s pozīc i jās 
t rūks t i z r u n a s laika iden t i t ā t es , tomēr arī š ā d s s a l ī d z i n ā j u m s 
r āda , ka skaneņ i uz zilbju robežas kvan t i t a t ī vo v a r i a n t u va i ­
r u m ā n e p ā r s n i e d z n o r m ā l i g a r u l īdzskaņu i e t v a r u s . L īdz īga 
k v a n t i t ā t e s a t t iec ība ve ido jas s t a r p [nn] u n [n] divzi lbju v ā r d o s . 
I z ņ ē m u m s ir t ikai R i z runa , ku rā [nn] ir g a r ā k s pa r [n] v a i r ā k 
nekā d ivas re izes , r a d o t p ā r g a r u šā s k a n e ņ a v a r i a n t u uz zilbju 
robežas . Vienīgi [fr] t r i ju d iktoru i z runā ir a p t u v e n i divreiz g a ­
r ā k s nekā [f], bet d ivu diktoru i z runā t a m ir l īdz īga k v a n t i t ā t e 
kā pārē j i em s k a n e ņ i e m , [fr] un [f] vidējā i z r u n a s laika a t t i ec ības 
a t s p o g u ļ o p ā r g a r o s v a r i a n t u s uz zilbju robežas un p u s g a r o s va­
r i an tus d i f tongiska jos sav ieno jumos . [11], [mm] t r ī s - un čet rz i lb ju 
v ā r d o s g a n d r ī z v i su diktoru i z runā pēc vidējā i z r u n a s laika da ­
tiem ir nedaudz ī sāk i pa r [1], [fn] divzi lbju v ā r d o s . D o m ā j a m s , 
ka [11], [mm] i z r u n a s l a ika s a m a z i n ā š a n ā s t r ī s - u n četrz i lbju vā r ­
dos not ikus i zi lbju ska i ta p a l i e l i n ā š a n ā s dēļ. V a i r ā k nekā div­
reiz ī s ā k s [1] v ā r d ā (idile) s a l ī d z i n ā j u m ā a r [I] (kalti) v ē r o j a m s 
t ikai R iz runā . J a u norād ī j ām, ka minē t a i s d ik to rs t r ī sz i lb ju 
v ā r d ā l ietojis īsu skanen i . Pēc pārē j iem i z r u n a s laika da t i em 
spr iežot , skaneņ i [II], [mm] arī a t t i eksmē pre t [Ķ [m] di f tongis­
kajos s a v i e n o j u m o s nok ļūs t uz zilbju robežas un uz lūkojami p a r 
ga r i em l īdzskaņ iem. 

* Sekojošā tabulā sakopoti galvenam kārtām vidējā izrunas laika mērī­
jumi. Tur, kur autora rīcībā bijis tikai viens mērījuma variants, tas apzīmēts 
ar * attiecīgajā ailē. 



Skaneņu vidēja izrunas laika datu salīdzinājums" 

Stiepti Intonēti skaneni иг zilbju robežas Skaneņi stiepti intnngtos diftongiskajos savienojumos 
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43.7 
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•22,8 
14,3 
17,2 
24.4 
21.2' 

22,9 
17,9 
24.8 
25,7 
27,2 

21,1 
17,4 
14,6 
21,2 
15,2 

•29,2 
19,7 
16,6 
16,0 
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11,0 
12,5 
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18,0 
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Sa l īdz ino t s t iept i in tonē to s k a n e ņ u i z runas la iku uz zilbju ro­
bežas a r s k a n e ņ u i z r u n a s laiku lauz t i i n tonē tos d i f tong iska jos 
sav ieno jumos , k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības v a r bū t a p t u v e n i kā 2 : 1 , 5 
vai kā 2 : 1. Piem. , [mm] ir g a r ā k s p a r [rfi] a p m ē r a m d ivas r e i ze s 
divu diktoru (Bi, M ) iz runā , bet p u s o t r a s re izes tri ju d ik toru 
(Ba, R, Va) i z r u n ā ; [II] ir g a r ā k s pa r [1] a p t u v e n i p u s o t r a s rei­
zes; t u rp re t ī [ļļ] un [fr] ir p u s o t r a s , divreiz vai p a t t r ī s re iz g a r ā k i 
nekā []] un [f]. Pēc minē to s k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībām re­
d z a m s , ka skaneņ i lauz t i i n tonē tos d i f tongiska jos s a v i e n o j u m o s 
a t t i eksmē pre t s t iept i in tonēt iem skaneņ iem uz zilbju r o b e ž a s 
v a r i a n t u v a i r u m ā vē r t ē j ami par p u s g a r i e m l īdzskaņ iem, k a m 
b l a k u s va r būt g a n īsi , g a n ga r i v a r i a n t i . 

L ī d z ī g a s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības k o n s t a t ē j a m a s s t a r p s t iept i 
in tonē t iem s k a n e ņ i e m uz zilbju r o b e ž a s un s k a n e ņ i e m krī toši in­
tonē tos d i f tongiska jos sav ieno jumos . 

Pēc abso lū t ā i z r u n a s laika s t iept i intonēt ie s k a n e ņ i uz zi lbju 
robežas ir v i s g a r ā k i e . S k a n e ņ u [mm], [nn], [II], [fr] i z r u n a s l a iks 
divzi lbju v ā r d o s , kā r e d z a m s iepriekšējā t abu lā , v isu d iktoru iz­
r u n ā ir l ie lāks nekā šo s k a n e ņ u i z r u n a s la iks divzi lbju v ā r d u 
st iepti in tonē tos d i f tongiska jos sav ieno jumos . 

Sa l īdz ino t [m], [I], [ļ] ar [rti]. [I], [\] divzi lbju v ā r d o s , pa lielā­
kai da ļa i g a r ā k i ir s t iep t i in tonēt ie skaneņ i . 

Tomēr s a s t o p a m i gadī jumi , kur lauzt i i n tonē t a i s s k a n e n i s ir 
g a r ā k s pa r s t iept i i n tonē to skanen i , piem., v ienz i lbes v ā r d o s B a 
i z runā [rft] — 2 2 , 8 * , [m] — 21,9<VR i z runa [m] — 24,4*, [m] — 
23,6 a , d ivzi lbju v ā r d o s [i] — 25,7*, [i] — 22,5°, B a i z runā [ļ] — 
29,2<\ Ш — 27,3*. 

1Ж1> [I]» [П> [f] i z r u n a s la iks v a i r u m a m dik toru ir l ie lāks n e k ā 
šiem s kaneņ i em kr ī toš i in tonē tos d i f tongiska jos s av i eno jumos , 
piem., v ienzi lbes v ā r d o s Ba i z runā [m] — 22,8*, [m] — 12,5*, [I] — 
21,1*, [1] — 17,8°, be t — [f] — 11,0*, [r] — 12,6*; Ba iz runā [rh] — 
14,3*, [m] — 12,5*, [f] — 12,5*, [r] — 11,1*, bet — [1] — 17,4*, 
[1] — 19,6*; M i z runā [rfi] — 17,2*, [m] — 12,0*, [i] — 24,8*, [1] — 
12,2*, bet — [f] — 11,7*, [r] — 12,8*. L ī d z ī g ā s i z r u n a s laika a t ­
t ieksmes a t r o d a s minē t i e skaneņ i pa re jo diktoru i z runa . 

T ā d ā k ā r t ā , p a s t ā v o t pa ra lē l i em kvan t i t a t ī va j i em v a r i a n t i e m , 
arī no a b s o l ū t ā i z r u n a s laika viedokļa par v i s g a r ā k i e m a t z ī s t a m i 
st iepti in tonēt ie s k a n e ņ i uz zilbju robežas . I z r u n a s l a ikam pa ­
kāpenisk i s a m a z i n o t i e s , t ā l āk seko skaneņ i s t iept i in tonē tos dif­
tong i ska jos s a v i e n o j u m o s , pēc t a m lauzt i i n tonē tos d i f tongiska­
jos s a v i e n o j u m o s u n beidzot — krī toši in tonē tos d i f tongiska jos 
sav ieno jumos . A p l ū k o t a j ā s če t r ā s pozici jas v i s ī sāk ie skaneņ i ir 
krī toši in tonē tos d i f tongiska jos s av i eno jumos . 



VI. Fonematiskums skaneņu kvantitāte 

N o l ingv i s t i skā viedokļa la tv iešu v a l o d a s l ī dz skaņu kvan t i t ā t i 
u z s k a t a p a r fonētisku, nev is fonoloģisku pa rād ību .* P a m a t o s šā­
d a m a t z i n u m a m v a r p iev ienot ies . P ē c sociālā n o z ī m ī g u m a līdz­
s k a ņ u k v a n t i t ā t e k r a s i a t š ķ i r a s no k v a n t i t ā t e s p a t s k a ņ o s . Īsie 
resp . ga r i e p a t s k a ņ i n a v sa i s t ī t i ar no te ik tu pozīci ju: v i e n ā d o s 
pozic ionālos a p s t ā k ļ o s p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t e , pā rve ido jo t vā rda 
resp. formas skan i sko s t r u k t ū r u , veic n o z ī m e s d i ferencē tā ju funk­
ciju, piem., [ada] — [āda] — [ādā]. T u r p r e t i m l īdzskaņiem, it 
īpaši t roksneņ iem, š ā d a s ī p a š ī b a s n a v r a k s t u r ī g a s . J a u redzē­
j ām pēc t r o k s n e ņ u k v a n t i t ā t e s i zk lā s t a , ka to p a g a r i n ā š a n ā s resp . 
s a ī s i n ā š a n ā s not iek z i n ā m o s fonēt i skos aps t āk ļo s , t. i., t roksneņu 
k v a n t i t ā t e ir pozic ionāl i a t k a r ī g a . B e z t a m i z m a i ņ a s t roksneņu 
k v a n t i t ā t ē r e t umi s r a d a v ā r d a l eks i skās un g r a m a t i s k ā s noz īmes 
maiņu . S k a n e ņ u k v a n t i t ā t e i šai z iņā ir g a n k o p ī g a s , g a n atšķi­
r ī ga s ī p a š ī b a s ar t r o k s n e ņ i e m . S k a n e ņ i , t ā p a t kā t roksneņ i , pa­
g a r i n ā j u m u v a r iegūt d a ž ā d ā s m o r f o l o ģ i s k ā s u n fonē t i skās robe­
žās. Līdzīgi n e b a l s ī g a j i e m t r o k s n e ņ i e m s k a n e ņ i v a r bū t ga r i 
zilbju s a d u r ā un a t r a s t i e s uz zilbju robežas . Minē ta jā pozicijā 
s a s t o p a m i arī p ā r g a r i s k a n e ņ i , k a m ē r neba l s īg ie t roksneņ i t ād i 
nemēdz būt . T a s r ā d a , ka s k a n e ņ u k v a n t i t ā t i a t šķ i rā n o trok­
sneņiem ie tekmē ar ī z i lbes in tonāc i j a . S k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s pa­
l i e l i nā šanās d i f tong i ska jos s a v i e n o j u m o s , l iekas, i z ska id ro j ama 
a r s t i ep t ā s , l a u z t ā s va i k r ī t o šā s i n t o n ā c i j a s fonē t i skās uzbūves 
ī pa tn ībām. Š ā d a s ī p a t n ī b a s nep iemī t skaneņ iem, k a s a t r o d a s 
ā rpus minē ta j i em s a v i e n o j u m i e m , t āpēc skaneņ i ā r p u s di f tongis-
kaj iem sav ieno jumiem, izņemot s k a n e ņ u s mor fo loģ i skās vai fo­
nē t i skās s a d u r ā s , p a g a r i n ā j u m u ne i egūs t . 

T ā d a s ī sumā ir s k a n e ņ u un t r o k s n e ņ u k o p ī g ā s un atšķirī­
gās k v a n t i t a t ī v ā s fonē t i skās ī pa š ība s . 

N o fonoloģi jas v iedokļa s k a n e ņ u kvan t i t ā t e i v a r būt opozī­
ci jas noz īme**, kamēr t r o k s n e ņ u k v a n t i t ā t e veic n i ec īga s sociā­
las funkcijas. Arī k v a n t i t ā t e s fonemā t i skuma resp . fonēt i skuma 
ziņā skaneņi a t r o d a s s t a r p p a k ā p ē s t a r p p a t s k a ņ i e m un t roksne­
ņiem. 

S k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s f o n e m a t i s k u m s p a l a i k a m v ē r o j a m s ta i s 
gad ī jumos , k u r s k a n e ņ i a t r o d a s m o r f ē m u sadurā .*** S k a n e ņ u 

* Л. Lana, Mūsdienu latviešu literārās valodas fonētikas jautājumi. 
62. Ipp. 

** Par opozīcijas nozīmi sīkāk sk. H. С. Трубецкой, Основы фонологии, 
M., 1960, стр. 38 и др. 

*** Par lo citādi Л. Р. Зиндер, Общая фонетика, Л., 1960. § 115т стр. 126. 



k v a n t i t ā t e s fonemāt i skumu r āda i z r u n a s laika da t i , pēc kur iem 
l īdzskan i s v ē r t ē j a m s p a r ī su va i g a r u resp . p a g a r i n ā t u s k a ņ u , 
un š ā d a k v a n t i t ā t e s m a i ņ a veic noz īmes d i ferencētā ju funkciju. 

[I] i z r u n a s la iks v ā r d o s buiaf nule, gali s v ā r s t ā s 

Ba i z runā no 8,2°—10,2*; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 9,2* 
Bi „ „ 10,5*—18,9*; n ,. „ 14,9* 
M „ „ 10,6°—13,2*; „ „ 11,5* 
R „ i l , 2 * - 1 9 , 2 * ; „ „ „ 14,8* 
Va ,, 1 2 , 0 * - 1 4 ( 6 * ; „ „ 13,2*. 

[II] i z r u n a s l a i k a m v ā r d o s bulla, nulle, gaili ir š ā d s a p j o m s : 

Ba i z r u n ā no 26,3*—37,1* 
Bi „ „ 22,1*—30,5* 
M „ „ 28,2*—46,8* 
R „ и 44,8*—53,0* 
Va „ „ 35,8*—43,6* 

vidē ja i s i z r u n a s l a iks — 31,7°; 
28,5*; 
36,5*; 

i i i? i* * t o , o , 

40 9* 

[II] kvan t i t a t īv i a t t i ecas pret [1] Ba i z runā a p t u v e n i kā 3 , 5 : 1, 
R, Va — kā 3 , 2 : 1, M — kā 3,i : 1 u n Bi — k ā 1,9: 1. I z ņ e m o t 
Bi, k a m [11] u z l ū k o j a m s p a r p u s g a r u l īdzskan i , pā rē jo d ik toru 
i z runā š i s s k a n e n i s ir g a r š . [1] k v a n t i t ā t e m i n ē t o v ā r d u zilbju 
s a d u r ā ir s a m ē r ā s t ab i l a , j o s k a n e ņ a ī s u m s va i g a r u m s ( t ika i 
v iena d ik to ra i z r u n ā p u s g a r u m s ) diferencē v ā r d u leks iskās no­
z īmes . T ā t a d [1] k v a n t i t ā t e s n o t u r ī g u m s arī n o r ā d a uz t ā s fone­
m ā t i s k u m u ap lūko t a jo s vā rdos . 

Zi lbju s a d u r ā fonemāt i ska v a r būt a r i [n] kvan t i t ā t e , [n] iz­
r u n a s la iks v ā r d o s panaf mana ir 

Ba iz runā — 10,1*; 
Bi no 15,6*—17,9*; vidējais i z r u n a s la iks — 16,7*; 
M „ „ 8,2*— 8,4*; ,, „ „ 8,3*; 
R „ „ 10,0*—12,8*; „ 11,4*; 
Va „ „ 1 1 , 4 * - 1 6 , 6 * ; „ „ 14,0*. 

[nn] i z r u n a s la iks v ā r d o s panna, manna s v ā r s t ā s 

Ba iz runā no 33,7 ( ī —34,0*; v idēja is i z r u n a s la iks — 3 3 , 8 n 

Bi * „ 25,5*—31,4*; „ н и 28,4° 
M и „ 3 7 , 8 * ­ 4 6 , 6 * ; , 42,2* 
R „ „ 4 5 , 0 * ­ 5 7 , 0 * ; „ „ „ 51,0° 
Va „ „ 3 4 , 4 ^ ­ 4 7 , 0 * ; „ „ и 40,7*. 
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[nn] kvan t i t a t ī v i a t t i e c a s pre t [n] M iz runā ap tuven i kā 5 ,2 : 1, 
R — kā 4 , 6 : 1, Ba — kā 3 , 4 : 1, V a — kā 2 , 9 : 1 un Bi — kā 
1,7 : 1. Spr iežo t pec š īm k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībām, v iena d ik tora (Bi) 
iz runā [nn] ir p u s g a r š , p ā r ē j o d ik to ru i z runā — g a r š va i pār­
g a r š s k a n e n i s , ku ra k v a n t i t ā t e s i z m a i ņ ā m v ā r d o s pana — panna, 
mana — manna ir f onemā t i ska noz īme . 

R e t u m i s s k a n e ņ a k v a n t i t ā t e d i fe rencē v ā r d u leks i skas nozī­
mes morfēmu s a d u r ā . Ša i s a k a r ā f iksē jām [r] v ā r d ā pāraut u n 
[rr] v ā r d ā pārraut. 

[r] i z r u n a s la iks (pāraut) B a i z r u n ā ir 5,9°, Bi — 14,9°> 
M — 8,0*, R — 12,4* u n Va — 11,0*. [rr] i z r u n a s la iks (pār­
raut) Ba i z runā ir 11,7*, Bi — 26,0*, M — 16,8*, R — 24,6* 
un Va — 26,2*. S a l ī d z i n o t m i n ē t o s d a t u s , r o d a s š ā d a s s k a n e ņ a 
k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības : [rr] a t t i e ca s p re t [r] Va i z runā ap tuven i 
kā 2 , 3 : 1, M, R — kā 2,1 : 1, Ba — kā 2 : 1 un Bi — kā 1,7: 1. 
[r] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības mor fēmu s a d u r a ir l ī d z ī g a s [1] kvant i ­
t ā t e s a t t i ec ībām zilbju s a d u r ā . T ā d ā k ā r t ā arī [r] fonemāt i skumu 
ba l s t a šā s k a n e ņ a fonē t i skās ī p a š ī b a s resp . [rr] k v a n t i t ā t e s s ta -
b i lums mor fēmu s a d u r ā . 

Šeit r a k s t u r o j ā m t ikai d a ž u s g a d ī j u m u s , kur s k a n e ņ u kvant i ­
t ā t e veic noz īmes d i fe rencē tā ju funkciju. J a u t ā j u m s t u r p m ā k 

•pē t ī j ams vēl p l a šāk , apce ro t c i tus k v a z i h o m o n ī m u s , piem., pār­
raujat — pāraudāt. 

Līdzskaņu izrunas laika dati un kvantitātes attiecības 
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10. 
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 

*> 

i 
N 
<U 

а 

10. 

1. 1 bula 10,2 b 10,2 1 : 1 Ba 
2. „ nule 8,2 n 14,7 1 : 1,8 „ 
3. n pana 10,1 

9,2 — — — и 
4. I gali 9,2 9,2 g 14,6 1 : 1,6 
5. n mana 10,1 10,1 m 11,6 1:1,2 
6. rr ārrindas 18,5 d 4,2 4,4: 1 
7. n 17,3 — — — H 
8. ГГ caurredzams 17,0 Ы 11,0 1,6: 1 

H 
9. — — — m 9,2 2,9: 1 

10. ГГ pārraut 11,7 15,7 t 18,7 1 : 1,6 
11. m m zemmēles 22,2 — 1 7,1 3,1 : 1 »i 
12. — — — z 18,4 1,2: 1 
13. г pāraut 7,8 t 20,4 1 :2,6 



1. 1 - 1 з. i 4. 1 5. 1 6. i 7. 1 8. 1 % 1,0. 

14. Г ārprāts 5,9 P 16,5 1 :2,8 Ba 
15. — — г 11,6 1 : 1,9 
16. n lfns 13,5 1 11,4 1,2: 1 
17. 1 pāļdzinis 11,6 [3] 13,8 1 : 1,2 
18. — — n 8,2 1,4: 1 
19. m drūms 10,3 d 11,4 1 : 1,1 
20. — — — г 16,0 1 : 1,6 
21. 1 bula 18,9 i b 15,6 1,2: 1 ģ Bi 
22. 

й 
nule 10,5 n 13,5 1 : 1,3 

23. п pana 15,6 — — — 
24. 1 gali 15,3 14,9 13,4 1,1 : 1 
25. п mana 17,9 16,7 m 15,2 1,2: 1 
26. ГГ ārrindas 25,9 

16,7 
d 3,7 7 : 1 

27. п f» H 24,8 — — 
28. ГГ caurredzams 18,7 14,7 1,3: 1 
29. — и »» — m 11,3 1,6: 1 
30. ГГ pārraut 26,0 23,5 t 19,2 1,3: 1 
31. mm zemmēles 26,4 z 18,1 1,4: 1 
32. — »» »» — 1 6,3 4,2: 1 
33. Г pāraut 14,9 t 20,2 1:1,4 

и 
34. >> ārprāts 15,3 15,1 P 23,0 1 : 1,5 
35. — • i i» — 

15,1 
г 10,8 1,3: 1 

36. п Ifns 12,3 I 14,1 1 :1,1 
M 

37. 1 pāļdzinis 10,4 [3] 13,2 1 : 1,2 
38. — — n 6,7 1,5: 1 
39. m drūms 13,7 d 11,3 1,2: 1 

H 40. — », .— г 13,1 1 : 1 
и 

41. 1 bula 10,8 b 19,0 1:1,7 
42. 

и 
nule 13,2 n 22,0 1 : 1,6 

43. п pana 8,2 — — — 
44. 1 gali 10,6 11,5 g 17,6 1 : 1,6 
45. п mana 8,4 8,3 m 16,4 1 :2 
46. ГГ ārrindas 18,8 — — — 

и 
47. — i i »» 

caurredzams 
d 4,0 4,7: 1 

n 
48. ГГ 

i i »» 

caurredzams 13,0 m 10,0 1,3: 1 
n 

49. — »» •» — [3] 11,2 1,1 : 1 
n 

50. ГГ pārraut 16,8 16,2 — n 
51. mm zemmēles 23.2 — 1 8,4 2,3 : 1 
52. — 

i» — z 20,8 1,1 : 1 
53. г pāraut 8,0 — — — 

ļy 

54. i* ārprāts 5,2 6,6 P 16,8 1 :3,4 
n 55. — ārprāts — 

6,6 
г 6,8 l : 1,4 

56. п lēns 10,6 1 10,2 1 : 1 
57. 1 pā|dzinis 8,6 — n 7,8 1,1:1 

tļ 

58. — [3] 23,6 1 :3 
f 59. m drūms 11,0 d 15,6 1 : 1,4 
u 60. — 

t 
— r 8,8 . 1,2 : 1 

61. I bula 14,0 — — — R 
62. }i nule 11,2 n 20,4 1 : 1,8 
63. п pana 10,0 — — n 
64. 1 gali 19,2 14,8 — — 
65. п mana 12,8 11,4 m 22,0 1:1,7 
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1. 2. 

'66. 1 
•67. n 
68. ГГ 
o9. . m 
70. rr 
71. 
72. rr 
73. mm 
74. г 
75. 
76. 
77. -78. 
79. n 
80. 1 
81. m 
82. — 
83. 1 
84. 1 
85. n 
86. 1 
87. n 
88. 1 
89. ГГ 
90. n 
91. — 
92. ГГ 
93. m 
94. — 
95. ГГ 
96. mm 
97. — 
99. Г 
98. \̂  * 

100. 
101. n 
102. 1 
103. 
104. m 
105. 

9. ļ 10. 

kalte 
ārrindas 

caurredzams 

pārraut 
zemmēles 
pāraut 
ārprāts 

21,2 
21,8 
22,8 
10,4 
23,8 

24,6 
34,6 
12,4 
11,4 

'l^nS 
ļpāļdzinis 
ļ N >» 
; drūms 
I ,, 
bula 
nule 
pana 
gali 
mana 
kalte 
ārrindas 

caurredzams 

pārraut 
zemmēles 

»» >» 
pāraut 
ārprāts 

l§ns 

pāļdzinis 

drūms 

7,0 
m 

14.4 

14,6 
12.0 
16,6 
13,0 
11,4 
16,2 
17,4 
31,4 

16,4 
16,6 

! 26,2 
i 27,0 

11,0 
11,2 

21,0 
13,6 

12,4 

19,8 

23,7 

11.9 

13,2 
14,0 
18,9 

20,0 

11,1 

t 28,4 1 : 1,3 R 

d 8,4 2,9: 1 

Ы 21,4 1.1 : 1 

I 10,2 3,5 : 1 » 

p 22,2 1 :2 
, 1 1 

г 11,2 1 : 1 
1 20,2 1 :2,9 

[3] 26,2 1 : 1,5 
n 9,0 1 : 1,9 
d 12,2 1,1 : 1 
г 10,0 1,4: 1 

t Va 
П 24,6 1 :2,1 

К 15,0 

1 : 1,1 
m 15,4 1 : 1,3 
t 22,2 1 : 1,4 

d 6,0 5,2: 1 

[7i 10,6 1,6: 1 
t 23,4 1,1:1 
z 16,6 1,6: 1 
1 10,6 2,5: 1 
t 15,4 l : 1,4 
p 18,8 1 : 1,7 
г 7,6 1,5: 1 
1 14,4 1,5: 1 

Ы 15,2 1:1,1 
n 8,0 1 : 1,1 
d 14,0 1,1 : 1 
г П.6 1,7: 1 и 

* * 
* 

S k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s i zk l ā s t ā e s a m nonākuš i pie daž iem vis­
pā r īg iem a t z inumiem, k a s i z s a k ā m i š ā a p r a k s t a n o b e i g u m ā . 

R u n a s p rocesa v a l o d a s s k a ņ a s cieši s a i s t ā s c i ta a r citu ne 
vien kva l i t a t īv i , bet a r ī k v a n t i t a t ī v i . Ir i z te ik tas d o m a s , ka cii-



vēks uz tver iepr iekšē jo fonēmu tikai pēc seko jošās s k a ņ a s a n a ­
līzes.* T ā d ā k ā r t ā k ā d a s v a l o d a s s k a ņ a s informāci ja i e tver ta ne 
t ikai v ienā s k a ņ ā , bet arī b l a k u s e soša j ā s s k a ņ ā s * * . Daļē j i mi­
nē ta i s a t z i n u m s a t t i e c ināms arī uz kvan t i t ā t i , kas ir n o z ī m ī g a 
v a l o d a s s k a ņ u fonēt i skās s t r u k t ū r a s s a s t ā v d a ļ a . Spr iežo t pēc 
la tv iešu v a l o d a s s k a n e ņ u k v a n t i t a t ī v a j ā m īpa š ībām, i z r u n a s 
lyiks ir cieši sav i j i e s a r pā rē j i em v a l o d a s s k a ņ u akus t i ska j i em 
komponen t i em. Note ik tā laikā ir rie vien i z k ā r t o t a s s p e k t r ā l ā s 
resp . k v a l i t a t ī v ā s paz īmes , bet ar ī p a t s i z r u n a s la iks v a r bū t 
k ā d a s s k a ņ a s kva l i t a t ī vo īpaš ību o r g a n i z ē t ā j s . I z r u n a s la ika 
ie tekmē un mi j i eda rb ībā ar c i t iem akus t i sk iem faktor iem ve ido­
j a s v a l o d a s s k a ņ u kvan t i t ā t e . L ī d z s k a ņ u i z r u n a s laika da t i r ā d a , 
ka a t s e v i š ķ ā m k o n s o n a n t u g r u p ā m ir s a v a kvan t i t a t ī va speci­
fika:*** neba l s īg i e l īdzskaņi p a l a i k a m ir g a r ā k i nekā ba l s īg i e , 
piem., [t] v ā r d o s kalti, balti s a l ī dz inā jumā ar [ī] va r būt ga­
r ā k s par s t iept i in tonē to skanen i , k v a n t i t ā t e s z iņā minē t i e 
l īdzskaņi va r bū t ident i , u n [I] va r bū t g a r ā k s nekā [t]. No 
15 k v a n t i t ā t e s a t t iec ību v a r i a n t i e m [ī] a t t i e ca s pre t [t] 5 gadī ju­
mos ap tuven i kā 1 : 1,2—2, 4 gad ī jumos — kā 1 : 1 un 6 gadī ju­
mos — kā 1 ,1—1,6 :1 . Turp re t ī [b] (baiti) a t t i e ca s pre t [Г1 a p ­

tuven i kā 1 :1 ,6—2,3, t. i., [b] minē ta j ā p iemērā visos f iksēta jos 
gad ī jumos ir ī s āks nekā [I] (sk. 49.—52. Ipp.) ­ Aplūko t ā s kvan t i ­

t ā t e s a t t i ec ības r ā d a , ka l ī dzskaņu k v a n t i t ā t e un kva l i t ā t e ir 
s avs t a rpē j i a t k a r ī g a s , n o s a c ī t a s fonēt iskas p a r ā d ī b a s : l ī dzskaņa 
kva l i t ā t e p l a š ā k ā noz īmē ie tekmē s k a ņ a s kvan t i t ā t i , un s avu ­
kā r t k v a n t i t ā t e d a r b o j a s kā l ī dz skaņa s p e k t r ā l o resp . kva l i t a t ī vo 
s a s t ā v d a ļ u o r g a n i z ē t ā j a . Lai uz tve r tu n e l i n e ā r a s s p e k t r ā l ā s sa­
s t ā v d a ļ a s , k ā d a s piemīt neba l s īga j i em t roksneņiem,**** ir vaja­
dz īgs v a i r ā k la ika , nekā uz tve ro t b a l s ī g o s l ī dz skaņus , kam rak­
s t u r ī g s l ineā rs spek t r s . T o n a l i t ā t e s t r ū k u m s neba l s īga j i em trok­
sneņ iem uz tve rē tiek a i z s t ā t s ar k v a n t i t ā t e s pa l i e l inā jumu, 
kamēr ba l s īga jos l īdzskaņos (ba l s īga jos t r o k s n e ņ o s un s k a n e ņ o s ) 
l ineāros s p e k t r ā l o s k o m p o n e n t u s var s a k ā r t o t īsākā la ikā , jo 
pat i spek t ra specifika a tv ieg lo ba l s īgo l ī dz skaņu uz tver i . 

I z r u n a s la iks kā l īdzskaņa spek t rā lo s a s t ā v d a ļ u o r g a n i z ē t ā j s 
p a r ā d ā s st iepti in tonē ta jos s k a n e ņ o s , kuru k v a n t i t ā t e va r but 
l ielāka nekā neba l s īga j i em t roksneņ iem. Lai r a s to s p r i e k š s t a t s 
par s t iepto in tonāci ju , s k a n e ņ u f o r m a n t ā m ir j ā b ū t c i t ā d ā s 

i: Речь, артикуляция и восприятие, АН СССР, инст. Физиологии им. 
И. II. Павлова, М.—Л., 1965, стр. 187. 

** Turpat, 186. Ipp. 
*** Turpat, ПО. Ipp. 

**** В. А. Артемов, Экспериментальная фонетика, М.. 1956, стр. 35. 



re la t īvā i z r u n a s laika a t t i ec ībās nekā lauz t i un krī toši in tonē ta jos 
s k a n e ņ o s . 

3 a j ā d a r b ā īpaš i nepē t ī j ām l ī d z s k a ņ u k v a n t i t ā t e s un kval i ­
t ā t e s s a v s t a r p ē j ā s a t t i eksmes . M i n ē t ā s v i s p ā r ī g ā s p iez īmes bija 
nep i ec i e šamas t am, lai pa re iz i n o v ē r t ē t u k v a n t i t ā t e s re la t īvo 
pa t s t āv ību un lai p a r ā d ī t u to , ka bez s k a ņ u k v a n t i t a t ī v o īpašību 
p a z ī š a n a s n a v i e spē j ams sekmīg i pēt ī t k ā d a s l īdzskaņu g r u p a s 
(šai g a d ī j u m ā s k a n e ņ u ) k v a l i t a t ī v ā s p a z ī m e s . 

Skaneņ i la tv iešu l i t e r ā r a j ā i z r u n ā p ā r s t ā v v i s d a ž ā d ā k o s līdz­
s k a ņ u k v a n t i t a t ī v o s v a r i a n t u s , s āko t a r pā r ī š i em un beidzot a r 
p ā r g a r i e m skaneņ iem. K v a n t i t a t ī v o v a r i a n t u daudzve id ība lai­
kam i z s k a i d r o j a m a ar to, ka s k a n e ņ i p a g a r i n ā j u m u iegūs t ne 
vien a t k a r ā no pozic i jas , be t a r ī no i n t o n ā c i j a s un v ā r d a c i lmes. 
Diviem pēdēj iem faktor iem, kā z i n ā m s , n a v pak ļ au t i t roksneņ i , 
t āpēc š iem l īdzskaņ iem v ē r o j a m s l ie lāks k v a n t i t ā t e s s t a b i l u m s . 

A tka rā no f o n ē t i s k ā s poz ic i jas s k a n e ņ u kvan t i t ā t e i ir 
šād i v a r i a n t i : 

a) t a u t o s i l l a b i s k ā pozici jā p a r a s t i lieto g a r u s un pus­
g a r u s s k a n e ņ u s : ga r i s k a n e ņ i — [m], [n], [I] u. c , piem., [butfiba], 
[manta], [kalti]; p u s g a r i s k a n e ņ i — [rti], [1], [ļ] u. c , piem., [ņetht], 
[šķelt], [muļķis] va i [m], [1], [г] u. c , piem., [jumti], [balsis], [bur­

vis]: minēt ie v a r i a n t i ir v i s i zp l a t ī t āk i e , k a m b l a k u s s a s t o p a m i ar ī 
citi kvan t i t a t īv i e v a r i a n t i ; s k a n e ņ u k v a n t i t ā t i g a r u m ā resp . pus-
g a r u m ā , Ы arī ci tos v a r i a n t o s , ša i pozici jā g a l v e n a m k ā r t ā m 
diferencē zi lbes i n tonāc i j a ; 

b) b i s i l l a b i s k ā pozici jā s k a n e ņ i dominē g a r u v a r i a n t u 
ve idā : [mm], [nn], [II] u. c , piem., [ s u m m a ] , [ t e l eg ramma] , [vanna] , 
[e l le ] , [ i d i l l e ] ; b l akus g a r a j i e m s k a n e ņ i e m ša i pozicijā lieto arī 
c i tus k v a n t i t a t ī v o s v a r i a n t u s , k a s v a r būt a t k a r ā no v ā r d a lie­
to juma b iežuma , v ā r d a zi lbju s k a i t a u n r aks t ī j uma veida (ar 
bur ta dubu l t o jumu va i bez t ā ) ; visi b i s i l l ab i skās pozic i jas ska­
neņu kvan t i t a t īv i e v a r i a n t i , i zņemot ī sos , ir s t iept i in tonēt i . 

A tka rā no m o r f o l o ģ i s k ā s poz ic i j a s v a r r a s t i e s s k a n e ņ u 
p a g a r i n ā j u m s : morfēmu s a d u r ā s p a l a i k a m ve ido jas gar i skaneņ i 
[mm], [rr], piem., [zemmēles]; [ārrindas]. 

Bis i l lab iskā un mor fo loģ i skā pozici jā dažos gad ī j umos ska­
neņu kvan t i t ā t e i ir f onemā t i ska noz īme , piem., [gaili] — [gali], 
[pārraut] — [pāraut]. 

Atkarā n o z i l b e s i n t o n ā c i j a s s k a n e ņ u k v a n t i t ā t e di-
ferencējas t ikai t a u t o s i l l a b i s k ā pozici jā , kur, kā j au norād ī j ām, 
st iepti in tonē ta jos d i f tong i ska jos s a v i e n o j u m o s dominē ga r i , bet 
lauzt i u n krī toši in tonē ta jos d i f tong i ska jos s av i eno jumos — pus­
gar i s k a n e ņ i . 



A t k a r ā no v ā r d a c i l m e s ga r i s k a n e ņ i s a s t o p a m i gan 
l a tv i skas , g a n n e l a t v i s k a s c i lmes v ā r d o s , piem., [cilpa], [grafn-
silt], [/i/mfl], [kanna], [summa]. I n t e r n a c i o n ā l i s m u st iept i in tonē­
tajos d i f tongiska jos s av i eno jumos skaneņ i pēc k v a n t i t ā t e s ir lī­
dzīgi š ā d a s poz ic i jas skaneņ i em la tv i skas c i lmes v ā r d o s , piem., 
[teifībrs], [norma]. Lokā la jos a i z g u v u m o s b is i l l ab iskā pozici jā 
lieto g a r u s resp . p ā r g a r u s s k a n e ņ u s , piem., [ķerhme], [panna], 
kā ar ī i n t e r n a c i o n ā l i s m o s š ā d ā p a š ā pozici jā , piem., [pro­
g r a m m a ] , [ s u m m a ] , [ t o n n a ] . M i n ē t a j ā s l eks ikas gpupās g a n t au ­
tos i l labiskā , g a n b i s i l l ab i skā pozici jā skaneņ i ir s t iept i in tonē t i . 
Nonāko t uz z i lbes r o b e ž a s un s t i e p t ā s i n tonāc i j a s ietekmē, ska­
neņi k ļūs t ga r i r e sp . p ā r g a r i va i arī i z p a u ž a s k ā d ā citā k v a n t i t a ­
tīvajā v a r i a n t ā . 

P ē c abso lū t ā i z r u n a s la ika, ievērojot i egū tos d a t u s , s k a n e ņ u 
k v a n t i t ā t e s p a l i e l i n ā š a n ā s not iek š ā d ā secībā: t au to s i l l ab i skā 
pozici jā — kr ī toš i , l auz t i , s t iept i in tonē tos d i f tongiska jos sav ie ­
no jumos , b i s i l l ab i skā pozicijā — stiepti i n tonē tos s a v i e n o j u m o s 
ar skanen i uz zilbju robežas . 

Sa i d a r b ā r a k s t u r o j ā m s k a n e ņ u kvan t i t ā t i la tv iešu l i t e r ā r a j ā 
i z runā fonētiskā un morfo loģiskā pozicijā, kur vē ro j ama kvan t i ­
t a t īvo v a r i a n t u daudzve id ība d a ž ā d u fonētisko aps t āk ļu ie tekmē. 
Tikai a t s e v i š ķ a s p iez īmes iz te icām pa r s k a n e ņ u kvan t i t ā t i v ā r d a 
s ā k u m ā , a t k a r ā n o zi lbju veida u n ska i ta v ā r d ā , kā arī a t k a r ā no 
fonēmu ska i t a u n s a k ā r t o j u m a v ā r d ā . P i ln īg i izpēt ī t , kā i z m a i n ā s 
s k a n e ņ u k v a n t i t ā t e , kādi kvan t i t a t īv i e v a r i a n t i r o d a s , nok ļūs to t 
s k a n e ņ i e m m i n ē t a j o s fonēt iskajos aps t āk ļos , n a v šā apce rē juma 
uzdevums . Uz e k s p e r i m e n t ā l u d a t u p a m a t a minēt ie j a u t ā j u m i 
r i s ināmi t u r p m ā k k ā d ā p l a šākā pēt ī jumā. 

Э. /7. ЛИЕПА 

Д Л И Т Е Л Ь Н О С Т Ь COHATOB 

КРАТКИ f e В Ы В О Д Ы 

Сонанты в л а т ы ш с к о м литературном произношении пред­

стают во всевозможных в а р и а н т а х длительности согласных. 
В зависимости от позиции сонанты имеют следующие ва­

рианты: 
а) в таутосиллабической позиции обычно употребляются 

долгие или полудодгие сонанты, например , burhba «мяч», ņetht 
«брать» , «взять», jumti «крыши»; 



б) в бисиллабической позиции доминируют долгие вари­

анты сонантов , н а п р и м е р , surhma «сумма» , elle «ад». 
В зависимости от п р о и с х о ж д е н и я слова д л и н н ы е сонанты 

встречаются к а к в л а т ы ш с к и х , т а к и в нелатышскпх словах , 
например : сира «петля» , kanna «бидон», summa «сумма». 

В зависимости от слоговой интонации длительность сонан­

тов п о д р а з д е л я е т с я только в таутосиллабической позиции, где 
в длительно интонирующих дифтонгических сочетаниях доми­

нируют длиннные сонанты, а в прерывисто и нисх о дящ ие инто­

нирующих дифтонгических сочетаниях — полудолгие сонанты. 
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ELMĀRS LIEPA 

Īso p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t e s a t t i eksmes divzi lbju vā rdos 

K v a n t i t ā t e vēl s a m ē r a m a z pēt ī ta p a r ā d ī b a la tv iešu v a l o d a s 
vokā l i smā . La tv i e šu va lodas fonētikā ir g a n d a r b i , kuros n o r ā d ī t s 
uz vokā ļu k v a n t i t ā t i , t omēr ša i s apce rē jumos minē tā p rob l ēma 
nav izvirzī ta pē t ī jumu cen t r ā , bet ap lūko ta t ikai kā b l a k u s pro­
blēma.* V o k ā ļ u k v a n t i t ā t e p a l a i k a m s k a i d r o t a a t k a r ā no pozi ­
ci jas , t. Ц a t k l ā t a p a t s k a ņ u re l a t īvā k v a n t i t ā t e , k a m ē r a b s o l ū t a ­
j iem p a t s k a ņ u g a r u m i e m p ievē r s t s m a z vē r ības . Lai r ad ī tu pil­
nīgu v o k ā l i s m ā k v a n t i t a t ī v o s i s t ēmu, i z k l ā s t ā m a s k v a n t i t a t ī v ā s 
a t t i eksmes ne t ika i s t a r p ī sa j iem u n g a r a j i e m monof tong iem va i 
dif tongu komponen t i em, bet a r ī a t s e v i š ķ ā s vokā ļu g r u p ā s , no­
ska idro jo t monof tongu un d i f tongu k v a n t i t ā t e s a tka r ību g a n n o 
pozici jas , g a n n o vokāļu kva l i t ā t e s . Š ā d o s d ivos a spek tos v is ­
p i rms r i s i nā s im īso p a t s k a ņ u kvan t i t ā t i d ivzi lbju v ā r d o s la t ­
viešu l i t e rā ra jā i z runā . Lai va rē tu veikt p l a š ā k u s ī so p a t s k a ņ u 
k v a n t i t ā t e s s a l ī d z i n ā j u m u s , p i r m ā m k ā r t ā m j ā z i n a , k ā d a s m ē d z 
būt g a r u m a a t t i e c ības s t a r p uzsvēr t i em un neuzsvē r t i em pa t ­
skaņ iem divzi lb ju v ā r d o s , kur o t ro zilbi ne i e t ekmē p a l ī g u z s v a r s . 
Pa l ie l inot ies v ā r d a zilbju s k a i t a m , s a m a z i n ā s p a t s k a ņ u abso lū ­
ta is i z r u n a s la iks , un t a s v a r r ad ī t g r ū t ī b a s p a t s k a ņ u k v a n t i ­
t ā t e s r a k s t u r o j u m ā a t k a r ā no kva l i t ā t e s . D a ž a s p iez īmes p a r 
uzsvē r to un n e u z s v ē r t o īso p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībām div­
zilbju v ā r d o s iz te icām jau ag rāk .** Taču no t ā m nav i e g ū s t a m i 

* sk. A. Ābele, Dundagas izloksnes intonācias, FBR, IX, 1929., 174.— 
198. Ipp.; 

Z. Birzniece, Džūkstes, Šķibes un Seseves pagasta intonācijas, FBR, XL 
146.—180. Ipp. 

/. Martinsone, Vārkavas, Pildas un Zvirgzdenes pagasta intonācijas, 
FBR, XIV, R., 1934., 153—165. Ipp.; 

Literatūru par īso un garo patskaņu kvantitātes savstarpējām attieksmēm 
norādījis / . Endzelins, Latviešu valodas gramatika, R., 1951., 8. §, 24., 
25. Ipp. 

** Э. П. Лиепа, Некоторые вопросы произношения фонем современ­
ного латышского литературного языка, автореф., Р.. 1958, стр. 8, 9, 10. 



v i spā r īg i a t z inumi ša i j a u t ā j u m ā , jo īsie p a t s k a ņ i t r ak tē t i š a u r ā 
pozicijā — pr iekš un a iz g a r i e m n e b a l s ī g i e m t roksneņ iem.* Sa i 
d a r b ā īso u z s v ē r t o p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t e pēt ī ta t ā d o s v ā r d o s , kur 
p a t s k a n i s a t r a d i e s s k a n e ņ a p r i ekšā va ļ ē j ā va i s l ē g t ā zilbē, piem., 
stalti, gali; arī īsie neuzsvē r t i e p a t s k a ņ i fiksēti g a n va ļ ē j ā s , g a n 
s l ē g t ā s z i lbēs , piem., spirgti, zeņķis. Tā kā pa r g a l v e n o uzde­
vumu i zv i r zām n o s k a i d r o t u z s v ē r t o un neuzsvē r to p a t s k a ņ u 
v i s p ā r ī g ā s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības , kā arī r a k s t u r o t šo p a t s k a ņ u 
k v a n t i t a t ī v o s v a r i a n t u s , t ad p a r v o k ā ļ a k v a n t i t ā t e s d i ferencēša-
nos a t k a r ā no zi lbes ve ida d o t a s t ika i d a ž a s p iez īmes . Kā zilbju 
s t r u k t ū r a un ska i t s , p a l ī g u z s v a r s , b l a k u s e s o š ā s s k a ņ a s u. c. fo­
nēt iskie aps t āk ļ i i e t ekmē p a t s k a ņ a k v a n t i t ā t i , to apce rēs im tu rp ­
m ā k a j o s vokāļu k v a n t i t ā t e s pē t ī jumos , š e i t fiksētie vā rd i i r N tād i , 
kur uzsvē r t i e p a t s k a ņ i v i sb iežāk a t r o d a s d i f tongiska jos savie­
no jumos . T ā p ē c v a r ē t u r a s t i e s j a u t ā j u m s , vai arī z i lbes in tonā­
cija m a n ā m i ne ie tekmē p a t s k a ņ a g a r u m u . Kā r e d z a m s no iepriek­
šējā s k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s i zk lās t a t ā d o s v ā r d o s kā manta, elle, 
jumti u. c. i n tonāc i j a s ve id s i z p a u ž a s g a l v e n a m k ā r t ā m skanenī , 
veidojot k v a n t i t a t ī v o v a r i a n t u daudzve id ību , k a m ē r p a t s k a n i s 
v i sās t r i j ā s in tonāc i j a s ir v i enād i — kāpjoš i i n tonē t s un tādēļ 
kvan t i t a t ī v i n e m a i n ī g s . * * Vēr tē jo t l a tv iešu v a l o d a s monof tongu 
kvan t i t ā t i , p a r a s t i šo j ē d z i e n u lieto fonemāt i skā noz īmē, izšķirot 
īsos un g a r o s p a t s k a ņ u s . K v a z i h o m o n ī m o s u. c. fonoloģiskos ap­
s tāk ļos p a t s k a ņ u k v a n t i t a t ī v ā r edukc i j a n e v a r būt sp i lg t a , jo 
pre tē jā g a d ī j u m ā t ik tu t r a u c ē t s s a z i n ā š a n ā s process . T ā p a t kā 
j e b k u r a i c i ta i v a l o d a s s k a n i s k ā s s t r u k t ū r a s s a s t ā v d a ļ a i , ar i pa t ­
skaņu kva n t i t ā t e i ir fonēt iska noz īme , ku rā i ek ļau jas v i s a s t ā s 
vokā ļu i z r u n a s la ika p ā r m a i ņ a s , k a s u z t v e r ē n e a t s p o g u ļ o j a s , ja 
šīm, p ā r m a i ņ ā m nep ievēr š ī p a š u u z m a n ī b u . Raks tu ro jo t ī so pa t ­
s k a ņ u k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības un pēc t ā m vēr tē jo t k ā d a v a r i a n t a 
g a r u m u ( g a r š , p u s g a r š , ī s s p a t s k a n i s ) , ņ e m s i m vērā k v a n t i t ā t e s 
f o n ē t i s k ā s ī p a š ī b a s . Tā kā ā r p u s kvaz ihomon īmiem u. c. 
fonoloģiskiem a p s t ā k ļ i e m p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t e neveic noz īmes 
di ferencētā j funkci jas , t a d v a r bū t t ā , ka paš i īs ie monof tongi no 
fonēt ikas viedokļa r a k s t u r o j a m i p a r ga r i em, p u s g a r i e m u. tml . 
pa t skaņ i em. 

U z s v ē r t o un n e u z s v ē r t o p a t s k a ņ u i z r u n a s laika da t i iegūt i 
pēc 550 o s c i l o g r a m m ā m , k u r ā s fiksēti 60 divzi lbju vā rd i . B a l s ī g o 

* Kā zināms, īsie uzsvērtie patskaņi balsīgu troksneņu priekšā ir ga­
rāki nekā nebalsīgu līdzskaņu priekšā. Sai sakarā sk. / . Endzelins, Latviešu 
valodas gramatika, R., 1951., 8. §, 24., 25. Ipp. A. Ābele, Alūksnes izloksnes 
intonācijas, FBR, X, R., 1930., 90. Ipp. 

** Par to arī A. Ābele, Par zilbiskām skaņām latviešu divskaņos, 
FBR, I, R., 1927., 46. Ipp. 



l īdzskaņu resp . s k a n e ņ u norobežo jums no p a t s k a ņ i e m oscilo­
g r a m m a s veikts pēc me tod ikas , kas p laš i p a z ī s t a m a eksper i ­
m e n t ā l a j ā fonētikā un a p r a k s t ī t a a t t iec īga jā l i t e ra tū rā .* P a r ba l ­
s īgā l ī dz skaņa un p a t s k a ņ a robežu uz lūkota v ie ta toņa l īknē, ku r 
s ā k a s pāre ja no v iena l ineārā spek t ra uz o t ru , bet i n t e n s i t ā t e s 
līknē — vie ta , k a s iezīmē s t r au ju s t i p r u m a p i e a u g u m u . Tā kā 
vā rda resp . r u n a s p l ū s m a s s a d a l ī š a n a s k a ņ ā s u z t v e r ē ir r e l a t īva 
pa r ād ība , tad s o n o r o skaņu no robežošana o s c i l o g r a m m a s arī ir 
t ikai re la t īv i i e spē j ama . Taču abso lū tu robežu t r ū k u m s s t a r p ska­
ņ ā m nebū t nenoz īmē , ka n e v a r ē t u o s c i l o g r a m m a s re la t īv i nošķi r t 
ba l s īgos l ī d z s k a ņ u s no p a t s k a ņ i e m . 

Lai p a t s k a ņ u fonēt i skās k v a n t i t ā t e s v a r i a n t u s va rē tu kā g ru ­
pēt un r aks tu ro t , izvēlē jāmies t ā d u att iecību s i s t ēmu, kur k ā d u 
kvan t i t a t īvu l ie lumu apz īmē jam ar 1 ( īss p a t s k a n i s ) un at t iek­
smē pre t to v ē r t ē j a m pārē jos g a r u m u s . Vienā s i s t ēmā fonētiski 
īsu v a r i a n t u n e v a r apz īmē t d ivējādi , te iksim, a r 0,5 un 1, jo š ā d ā 
gad ī jumā pat i a t t iec ību s i s t ēma zaudē tu s avu nozīmi . T a s , k a s 
a t t i eksmē pre t 0,5 bū tu uz lūko j ams par īsu v a r i a n t u , a t t i eksmē 
pret 1 k ļū tu p u s g a r š . * * 

P ē t ī j a m a i s m a t e r i ā l s f iksēts 5 diktoru i z runā . P a r d ik tor iem 
izraudzī t i LVU V ē s t u r e s un f i loloģi jas f aku l t ā t e s s tuden t i , k a s 
pē t ī jamos v ā r d u s i z runā juš i a tb i ls toš i l i t e r ā rā s i z r u n a s p r a s ī b ā m . 
P a t s k a ņ u mēr ī jumi veikti pēc o s c i l o g r a m m ā m , k u r ā s fiksēti arī 
iepriekšējā d a r b ā ap lūkot ie skaneņ i . Tā kā diktor i ir tie paš i , uz 
kur iem n o r ā d ī t s s k a n e ņ u k v a n t i t ā t e s izklās tā , t ad z iņa s pa r viņu 
izrunu un š i f rām šei t nea tkā r to j am.*** 

P a t s k a ņ a [i] i z r u n a s la iks u z s v ē r t ā zi lbē k o n s t a t ē t s pēc 43 os ­
c i l o g r a m m ā m , fiksējot v ā r d u s cilpa, strigkškēt, stirna u. c. Uz­
svēr tā [i] i z r u n a s l a ikā v ē r o j a m a s š ā d a s s v ā r s t ī b a s : 
Ba i z runā no 9,0C T — 22,8C T; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 16,5°; 

* л. В. Бондарко, Осциллографический анализ речи, Л., 1965, 
стр. 24—31. 

Ученые записки Ленинградск. у-та № 325, Вопросы фонетики, Л., 1964, 
стр. 18, 19 ,74. 

** Par to, kā notiek skaņu kvantitātes uztvere, norādījām skaneņu kvan­
titātes izklāstā. Seit paturam tādu pašu kvantitātes attiecību raksturošanas 
sistēmu; sk. E. Liepa, Skaneņu kvantitāte, 40. Ipp. 

*** Turpat, 41. Ipp. 

Bi 
M 
R 
V a 9) 

6,2° — 21,2°; 
8 , 8 а — 20,4°; 
9,0° — 23,4°; 

10,2" — 20,6°; 

14,2°; 
14,0"; 
17,1°; 
13,6". 



[i] i z r u n a s la iks u z s v ē r t ā z i lbē a t t i e c a s pre t ša p a t s k a ņ a izru­
n a s la iku n e u z s v ē r t ā va ļ ē j ā zi lbē, piem., spirgti, R i z runā ap tu ­
veni kā 3 , 8 : 1, V a i z r u n ā — kā 1 , 3 : 1 , Bi i z runā — kā 1,1 :1 u n 
Ba i z r u n ā — kā 1 : 1 . N e u z s v ē r t ā s l ē g t ā zi lbē a t t i e k s m ē pre t uz­
svēr tu ziibi v ē r o j a m s [i] s a ī s i n ā j u m s , i zņemot Bi, k a m v ā r d ā 
mirklis n e u z s v ē r t a i s [iļ ir n e d a u d z g a r ā k s nekā uz svē r t a i s , [i] uz­
svē r t a j ā zi lbē pre t [i] n e u z s v ē r t ā s l ē g t ā z i lbē v ā r d o s mirklis, mil­
zis a t r o d a s š ā d ā s k v a n t i t ā t e s a t t i e c ībā s : R i z runā ap tuven i kā 2,2 
vai 2 , 5 : 1, M — kā 1,7: 1, V a — kā 1,1 vai 1,6: 1, Bi — kā 1 i 1,2 
vai 1,4 : 1 un Ba — ka 1,5 : 1. 

N o šei t a p l ū k o t a j i e m 12 k v a n t i t ā t e s a t t iec ību ve id iem [i] uz­
svēr ta jā zi lbē 7 g a d ī j u m o s u z l ū k o j a m s p a r fonēt iski p u s g a r u , 3 
gad ī j umos — par fonēt iski g a r u un 2 g a d ī j u m o s — par fonētiski 
īsu pa t skan i . Š ā d s [i] k v a n t i t ā t e s v ē r t ē j u m s izr iet s a l ī d z i n ā j u m ā 
ar neuzsvē r tu [i] d ivz i lb ju v ā r d o s . T ā t a d g a d ī j u m u v a i r u m ā [i] uz­
svēr ta jā zi lbē p a g a r i n ā s l īdz fonēt iski p u s g a r a m p a t s k a m m . Ne­
u z s v ē r t ā s z i lbes [i] t ikai v ienā g a d ī j u m ā ir n e d a u d z g a r ā k s p a r 
u z s v ē r t ā s zi lbes [i]. P a l ie lāka i d a ļ a i n e u z s v ē r t ā z i lbē [i] ir no 1— 
3,8 r e i zēm ī s ā k s nekā u z s v ē r t ā zi lbē. Minē t ie a t z i n u m i kons t a t ē ­
j ami , s a l īdz ino t u z s v ē r t a s u n n e u z s v ē r t a s z i lbes [i] k v a n t i t a t ī v o s 
v a r i a n t u s . Lai a t k l ā t u [i] k v a n t i t a t ī v o v a r i a n t u daudzve id ību , g a n 
uzsvē r to , gan n e u z s v ē r t o [i] s a l ī d z i n ā s i m a r c i t a s k v a l i t ā t e s p a t : 

skani . 
[i] a t t i e ca s pre t [u], p iem. , mirstu R i z runā a p t u v e n i kā 2 , 6 : l, 

Bi _ kā 1,2: 1, Va — kā 1 : 1, M — kā 1 : 1 u n Ba — kā 1 : 1,2. 
R un Bi i z runa u z s v ē r t s [i] ir g a r ā k s neka n e u z s v ē r t s [u], M un 
Ba i z r u n ā tu rp re t ī n e u z s v ē r t a i s [u] kvan t i t a t ī v i p ā r s n i e d z uz­
svēr tā [ i ] robežas ; Va i z runā ab i s a l ī d z i n ā m i e p a t s k a ņ i ir vie­
n ā d a g a r u m a . 

N e u z s v ē r t s [ i ] , piem., spirgti a t t i e c a s pre t neuzsvē r tu [ u ] , 
piem., mirstu Ba i z r u n ā a p t u v e n i kā 1,1 : 1, Bi — kā 1 : 1,1 un 
R — kā 1 : 1,4. Šīs a t t i ec ības r ā d a , k a a t k a r ā n o d a ž ā d i e m fonē­
t iskiem aps t āk ļ i em n e u z s v ē r t i e p a t s k a ņ i [i] u n [uj g a r u m a ziņā 
var i zmain ī t i e s ; to l ie to jumā n a v n o v ē r o j a m s k ā d s no te ik t s kvan­
t i t a t īvs v a r i a n t s . 

V ā r d ā cilpa [i] a t t i e c a s pre t [a] R iz runā a p t u v e n i kā 2 , 4 : 1, 
Ba — ka 1,8: 1 un Va — kā 1,5 : 1, v ā r d ā stirna — R iz runā ap ­
tuveni kā 2 ,4 : 1, V a — kā 1,9: 1, Ba — kā 1,5 : 1 un Bi, M — kā 
1 : 1 , v ā r d ā filma R i z r u n ā a p t u v e n i kā 2 , 6 : 1, Ba — ka 1,6: 1, 
M — kā 1,2: 1 un Bi — kā 1 : 1,3. U z s v ē r t a [i] s a l ī d z i n ā j u m ā a r 
neuzsvē r tu [a] a t k l ā j a s a p m ē r a m tād i paš i p a t s k a ņ u k v a n t i t a ­
tīvie va r i an t i kā s t a r p p a t s k a ņ i e m [i] u z s v ē r t ā un neuzsvēr tā 
zilbē. N o 12 k v a n t i t ā t e s a t t iecību ve id iem u z s v ē r t a i s [i] 3 gadī-
^O 



j u m o s ir fonētiski g a r š , 6 gad ī jumos — p u s g a r š un 2 gadī ju­

mos — ī s s p a t s k a n i s ; t ikai vienā gad ī jumā Bi i z runā v ā r d a 
stirna n e u z s v ē r t a i s [a] ir 1,3 re izes g a r ā k s nekā u z s v ē r t a i s [i], 

[i] i z runa s l a iks n e u z s v ē r t ā zi lbē s v ā r s t ā s 

B a i z runā n o 11,4" — 16,0": vidēja is i z runas la iks — 13,9°; 
Bi „ 11,2" — 11,8"; „ „ 11,5"; 
M — 10,0"; 
R „ n o 5,4" ­ 8,0"; , 6,5"; 
Va „ „ 9,2" ­ 10,6"; „ . „ „ 9,9". 

[a] i z r u n a s la iks neuzsvē r t ā zilbē s v ā r s t ā s 

Ba i z r u n a no 11,6" — 14,4»: vidē ja i s i z r u n a s la iks — 13,2"; 
Bi ,, „ 15,0» ­ 18,0"; ' t V л 16,5» 
M ,. ., 12 ,2 ' ­ 14,0»; , , I I 13,1»: 
R „ ­ 9,0»; 

14,0»; 

Va „ n o 10,2» — 11,0»; ,» 10,6". 

Ņemot vē rā n e u z s v ē r t o p a t s k a ņ u [i] un [a] i z r u n a s la ika da­
tus , r e d z a m s , ka [a] visi diktor i , i zņemot B a , i z runā juš i maz l i e t 
g a r ā k nekā [i]. P ē c k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībām n e u z s v ē r t a s z i lbes [a] 
a t t i ecas p re t t ādu p a š u [i] Bi i z runā a p t u v e n i kā 1 , 4 : 1 , M, R — 
kā 1 , 3 : 1 , Va — k ā 1,1 : 1 u n B a — kā 1 : 1,1. No ap lūko ta j i em 
pieciem a t t iec ību ve id iem če t ros gad ī j umos n e u z s v ē r t a i s [i] rak­
s t u r o j a m s kā fonētiski ī s s un v ienā g a d ī j u m ā — kā fonētiski 
p u s g a r š p a t s k a n i s . Att iecīgi t a m s a l ī d z i n ā j u m ā i z m a n t o t a i s ne­
u z s v ē r t a i s [a] č e t r o s gad ī jumos ir r a k s t u r o j a m s p a r fonētiski 
p u s g a r u u n v ienā g a d ī j u m ā — p a r fonētiski īsu p a t s k a n i . Atšķ i ­
rībā n o n e u z s v ē r t o [i] un [u] s a l ī dz inā juma , ku rā ne t ika k o n s t a ­
tē ta k ā d a šā p a t s k a ņ a fonē t i skās k v a n t i t ā t e s v a r i a n t a b iežāks 
l ie to jums, n e u z s v ē r t a i s [i] a t t i e k s m ē pre t [a] n e u z s v ē r t ā zi lbē pa­
l a i k a m ir ī s ā k s p a t s k a n i s . Š ā d a s minē to p a t s k a ņ u k v a n t i t a t ī v ā s 
a t t i eksmes l a ikam ir kval i ta t īv i no te ik t a s . P ē c neuzsvē r to [i], 
[u] u n [a] s a l ī d z i n ā j u m a l iekas, ka šaur ie p a t s k a ņ i tiek i z runā t i 
ī sāk nekā p la t ie . La i v a r ē t u sp r i e s t par š ā d a a t z i n u m a pa re i -
zumu, d a ž ā d a s k v a l i t ā t e s p a t s k a ņ u s t u r p m ā k s a l ī d z i n ā s i m ne 
vien n e u z s v ē r t ā s , be t arī u z s v ē r t ā s zi lbēs. 

N o iepr iekšē jās ana l ī ze s s e c i n ā m s , ka [i] uz svē r t a j ā zi lbē at­
t i eksmē pre t [i] un ci t iem p a t s k a ņ i e m neuzsvē r t a j ā zilbē pa lie­
lākai da ļa i i z p a u ž a s fonētiski p u s g a r a v a r i a n t a ve idā . 



[e] 
P a t s k a n i s [e] u z s v ē r t ā z i lbē f iksēts 48 o s c i l o g r a m m a s . Pēt ī ­

j u m a i zman to t i t ād i v a r d i ka , piem., peļķe, reņģe, rente u. c. U z ­
svē r t ā [e] i z r u n a s l a i k a m ir š ā d s svā r s t ī bu a p j o m s : 
Ba i z runā no 15,2 a — 24,2°; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 19,4" 

Bi „ „ 10,8" — 21,2"; „ „ „ 17,1" 
M „ „ 12,6" — 25,0"; „ f i „ 18,7" 
R „ „ 9,4" — 25,8"; „ „ „ 19,4" 
Va „ „ 14 ,0" ,— 24,6"; „ „ ,, 19,2" 

N e u z s v ē r t ā [e] i z r u n a s l a iks s v ā r s t ā s 
Ba i z runa no 12,4" — 16,6"; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 14,4"; 
Bi „ „ 12,6" - 15,4"; „ „ „ - 14,2"; 
M „ „ 10,8" — 16,6"; „ „ „ - 13,1"; 
P 6 2" 9 4"- 7 70-
Va „ „ 9,0" - 11,0"; „ „ „ - 10,2". 

U z s v ē r t ā un n e u z s v ē r t ā [e] i z r u n a s la ika a p j o m a da t i r ā d a , 
ka šo p a t s k a n i i z r u n ā g a r ā k u z s v ē r t ā zi lbē nekā n e u z s v ē r t ā . P ē c 
vidējā i z r u n a s la ika i zmēr iem u z s v ē r t a i s [e] ir g a r ā k s nekā ne ­
u z s v ē r t a i s Ba i z runā p a r 5,0", Bi i z r u n ā p a r 2,9", M i z runā p a r 
5,6", R i z r u n ā p a r 11,7" u n V a i z r u n ā p a r 9,0". Vienīg i Bi i z runā 
u z s v ē r t ā [e] m i n i m ā l a i s i z r u n a s l a iks va r bū t arī m a z ā k s nekā 
n e u z s v ē r t ā [eļ. 

[e] p a g a r i n ā j u m s u z s v ē r t ā z i lbē a t k l ā j a s arī k v a n t i t ā t e s a t t ie ­
cībās . U z s v ē r t a i s [e] a t t i e c a s pre t n e u z s v ē r t o [e] v ā r d ā peļķe R 
i z runā ap tuven i kā 2 , 3 : 1, Va — kā 2,1 : 1, Ba — kā 1,1 : 1 u n 
M — kā 1 : 1,1; v ā r d ā reņģe R i z r u n ā ap tuven i kā 2 , 8 : 1, Ba — 
kā 1,7: 1 u n M, Va — kā 1,5 : 1; v ā r d ā rente R i z r u n ā ap tuven i 
kā 1,9: 1, B a — kā 1,8 : 1, Bi — kā 1,3: 1 un M — jkā 1,2: 1; 
v ā r d a elle Va i z runā a p t u v e n i kā 2 , 2 : 1, M — kā 1,8: 1, Bi — 
kā 1,4': 1 un Ba — kā 1 : 1 , v ā r d ā ķemme R i z runā ap tuven i kā 
3 ,7 : 1, Va — kā 2,1 : 1, M — kā 1,6: 1 u n Ba , Bi — kā 1,4: 1. No 
21 k v a n t i t ā t e s a t t i ec ību ve ida u z s v ē r t a i s [e] 6 gad ī j umos ir n o 
2,1—3,7 re izes g a r ā k s nekā n e u z s v ē r t a i s [e] (fonētiski ga r i pa t ­
s k a ņ i ) , 13 g a d ī j u m o s — no 1,1 —1,9 re izes g a r ā k s pa r [e] ne­
uzsvē r t ā zi lbē (fonētiski p u s g a r i p a t s k a ņ i ) , 1 g a d ī j u m ā sa l īdz i ­
nāmie p a t s k a ņ i g a r u m a ziņā ir ident i u n 1 gad ī j umā u z s v ē r t a i s 
[e] ir 1,1 reizi ī s āks n e k ā n e u z s v ē r t a i s [e] (fonētiski īsi p a t s k a ņ i ) . 
Spr iežot pēc a p l ū k o t o te] v a r i a n t u l ie to juma b iežuma , uz svē r t ā 
zi lbē v i s i z p l a t ī t ā k a i s [e] k v a n t i t a t ī v a i s v a r i a n t s ir p u s g a r š pa t ­
skan i s . 

Sa l īdz ino t u z s v ē r t u [e] ar n e u z s v ē r t u [i], piem., zeņķis ve ido­
j a s š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t i e c ība s : R i z runā ap tuven i kā 2 , 5 : 1 , 



Bi — kā 2 ,2 : 1, Ba , M — kā 2,1 : 1 un Va — kā 1,6: 1. No š īm at­
t iecībām ir r e d z a m s , ka u z s v ē r t a i s [e] ir i evēro jami g a r ā k s nekā 
n e u z s v ē r t a i s [i]. A n a l i z ē j a m a i s [e] kvan t i t a t īv i pā r sn i edz minē tā 
[i] robežas no 1,6 — 2,5 re izēm. At t ieksmē p re t n e u z s v ē r t u [iļ 
u z s v ē r t a i s [e] če t ru diktoru — Ba, Bi M un R i z runā r a k s t u r o ­
j a m s kā fonētiski g a r š p a t s k a n i s un t ikai v iena d ik tora — Va 
iz runā — kā fonētiski p u s g a r š p a t s k a n i s . Š ā d a k v a n t i t ā t e s s t a r ­
pība minē to p a t s k a ņ u s t a r p ā v a r b ū t s k a i d r o j a m a ar monof tongu 
kva l i t a t ī va j ām a t šķ i r ī bām. 

U z s v ē r t a i s [e] a t t i ecas pre t neuzsvē r to [u], piem., peļķe, mirstu 
R izrunā ap tuven i kā 2,7 : 1, V a — kā 1,9 : 1, M — kā 1,6 : 1, B a — 
kā 1,5: 1 un Bi — kā 1,4 : 1. Atšķ i r ībā no [e] un [i] k v a n t i t ā t e s at­
t iecībām [e] a t t i e k s m ē pre t [u] ir ī s āks p a t s k a n i s nekā a t t i e k s m ē 
pre t [i]. Sa l īdz ino t minē tos p a t s k a ņ u s — prot i , uz svē r to [e] ar 
neuzsvē r to [u], — p a t s k a n i s [e] t ikai viena d ik tora i z runā ir fonē­
tiski g a r š , pā rē jo četru d ik toru i z runā t a s ir fonētiski p u s g a r š , 
pā r sn iedzo t [u] k v a n t i t ā t i no 1,4—2,7 reizēm. 

U z [a] kā fonētiski g a r ā k u pa t skan i nekā [u] n o r ā d a a r i uz ­
svēr tā [e] un n e u z s v ē r t ā [a] s a l ī d z i n ā j u m s v ā r d ā eļļa, ku r [e] 
a t t i ecas pre t [a] Bi iz runā ap tuven i kā 1,1 : 1, Ba — kā 1,4: 1, 
M — kā 1,9 : 1 u n R, Va — kā 2,1 : 1. U z s v ē r t ā [e] k v a n t i t ā t e s sa­
m a z i n ā š a n ā s ( šā p a t s k a ņ a g a r u m a ap joms ir no 1,1—2,1) r āda 
[a] g a r u m a p a l i e l i n ā š a n o s . L ī d z ī g a s k v a n t i t ā t e s a t t iec ības veido­
j a s , s a l īdz ino t u z s v ē r t ā [e] un neuzsvē r t ā [a] v idējā i z r u n a s la ika 
d a t u s , pēc kur iem [e] a t t i ecas p re t [a] R i z r u n ā ap tuven i kā 2,1 : 1, 
Va — kā 1,7: 1, Ba, M — kā 1,5: 1 un Bi — kā 1 : 1. Kā r e d z a m s , 
a n a l i z ē j a m o [e] u n [a] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības pēc vidējā i z r u n a s 
la ika da t i em būt i sk i n e a t š ķ i r a s no šīm a t t i ec ībām a t s e v i š ķ o s 
v ā r d o s . 

N e u z s v ē r t a i s [e], piem., ķemme a t t i ecas pre t neuzsvē r to [i], 
piem., zeņķis Ba , M iz runā a p t u v e n i kā 1,9: 1, Bi — kā 1,7: 1, 
Va — kā ' 1 : 1 un R — kā 1 : 1,1. V ā r d o s peļķe un spirgti [e] at­
t iecas pre t [i] n e u z s v ē r t a j ā s z i lbēs R i z runā a p t u v e n i - k ā 1,2:1 
un Ba , Va — kā 1 : l. No minē ta j i em 8 neuzsvē r to p a t s k a ņ u [e] 
un [i] k v a n t i t ā t e s at t iecību ve id iem 4 g a d ī j u m o s [e] ir no 1,2— 
1,9 re izēm g a r ā k s pa r [i], 3 gad ī j umos k v a n t i t ā t e s z iņā abi pa t ­
skaņ i ir ident i , be t vienā gad ī j umā [i] pa r 1,1 reizi g a r ā k s nekā 
[e]. N e u z s v ē r t ā ' [ e ] p a g a r i n ā j u m s s a l ī d z i n ā j u m ā ar t ādu p a š u [i] 
a tk l ā j a s pēc m i n ē t o p a t s k a ņ u vidējā i z r u n a s laika da t i em, kur 
[e] a t t i ecas pre t [i] M iz runā ap tuven i kā 1,3 : 1, Bi — kā 1,2: 1, 
R — kā 1,1 : 1 u n Ba , Va — kā 1 : 1 . Tri ju d ik toru i z runā neuz­
svē r t a i s [e] ir n o 1,1—1,3 re izēm g a r ā k s nekā n e u z s v ē r t a i s [ i ] , 
d i v u d i k t o r u i z runā abi s a l ī dz ināmie p a t s k a ņ i pēc k v a n t i t ā t e s ir 
v ienādi . 



U z s v ē r t a s z i lbes t ā p a t ka n e u z s v ē r t ā s ir vē ro j ams , ka [eļ pēc 
k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībām pre t [ i ] p a l a i k a m ir s a s t o p a m s kā fonē­
t iski p u s g a r š p a t s k a n i s . U z s v ē r t a i s [e] a t t i e ca s pre t u z s v ē r t o [i] 
š ād i : v ā r d o s peļķe, cilpa V a i z r u n ā ap tuven i kā 1,4: 1, R — kā 
1 : 1,2, M — kā 1 : 1,3 u n Ba — kā 1 : 1,5; v ā r d o s 'reņģe striņkšķēt 
R iz runā ap tuven i kā 2 , 8 : 1 , B a — kā 2 , 7 : 1 , B i ' — kā 1 ,8 :1 , 
M — kā 1,6: 1 un Va — kā 1,5: 1; v ā r d o s bendēt, mirklis Bi, R, 
Va i z r u n ā a p t u v e n i kā 1,5 : l un B a — ka 1,1 : 1; v ā r d o s rente, 
mirstu B a i z runā a p t u v e n i kā 2 : 1, M — kā 1,2 : 1, Bi — kā 1,1 : 1 
un R — kā 1 : 1,2; v ā r d o s elle, spirgti Bi, Va i z r u n ā ap tuven i kā 
1,7: 1 M — kā 1,4 : 1, Ba — kā 1,1 : 1 un R — kā 1 : 1,2; v ā r d o s 
eļļa, stirna M i z runa a p t u v e n i ka 1,8: 1, Va — ka 1,2: 1 un Ba , 
Bi, R — kā 1 : 1 ; v ā r d o s ķemme, filma Bi, M i z r u n ā a p t u v e n i ka 
1,5: 1, R — ka 1,1 : 1 un B a kā 1 : 1. No 31 a p l ū k o t ā k v a n t i t ā t e s 
a t t iecību veida k o n s t a t ē j a m s , ka u z s v ē r t a i s [e] t r i jos gad ī j umos 
ir n o 2—2,8 re izēm g a r ā k s , d e v i ņ p a d s m i t g a d ī j u m o s — no 
1,1 —1^8 re izēm g a r ā k s nekā u z s v ē r t a i s [i], če t ros gad ī j umos sa ­
l īdz ināmie p a t s k a ņ i ir v i e n ā d a g a r u m a , un t ikai piecos gadī ju­
mos u z s v ē r t a i s [e] ir no 1,2—1,5 re izēm ī s āks n e k ā ' u z s v ē r t a i s 
[ i ļ . T ā t a d v a i r u m ā g a d ī j u m u (22 k v a n t i t ā t e s a t t iec ību ve idos) 
[e] funkcionē kā g a r ā k s p a t s k a n i s nekā f i ] , p a l a i k a m izpaužo t ies 
fonētiski p u s g a r ā k v a n t i t a t ī v a j ā v a r i a n t ā . 

Sā p a t s k a ņ a i z r u n a s la iks u z s v ē r t ā zi lbē k o n s t a t ē t s pēc 
20 o s c i l o g r a m m ā m , fiksējot v ā r d u s nŗlga, nŗrri u. c. Neuzsvē r t ā 
zi lbē [ģ] i z r u n a s la iks n a v pē t ī t s , t ā p ē c s a l ī d z i n ā j u m o s i zmanto­
s im c i t a s k v a l i t ā t e s p a t s k a ņ u i z r u n a s laika d a t u s . U z s v ē r t a j a m 
[ģ] ir š ā d s i z r u n a s l a ika a p j o m s : 
Ba i z runa no 21,6"—28,6°; v idēja is i z r u n a s la iks — 24,9"; 
Bi „ „ 20,8"—28,8"; „ „ „ - 25,7"; 
M „ „ 22,6"—27,2"; „ „ „ - 24,7"; 
R „ „ 2 1 , 0 " - 3 2 , 4 " ; , - 26,7"; 
Va „ „ 19,6"-^24,2"; „ „ „ - 21,9". 

S t a r p uzsvē r to [ģ] u n n e u z s v ē r t o [i] v ā r d ā nŗrri ve ido jas šā ­
d a s k v a n t i t ā t e s a t t i e c ības : M, R i z r u n ā a p t u v e n i kā 2 , 3 : 1 , Bi, 
Va — kā 2 , 2 : 1 un Ba — kā 1,7: 1; v ā r d ā cqlmi M iz runā ap tu­
veni kā 3 ,4 : 1, R — ka 2 , 6 : 1, Bi , Va — ka 2 , 2 : 1 un Ba — kā 
2,1 : l. So p a t s k a ņ u s a l ī d z i n ā j u m s r a d a , ka u z s v ē r t ā [ģ] kvan t i ­
t ā t e a t t i eksmē p re t n e u z s v ē r t o [i] ir vēl l ie lāka nekā p a t s k a n i m 
[e] u z s v ē r t a j ā zi lbē. U z s v ē r t a i s [e] kvan t i t a t ī v i pā r sn i edz neuz­
svēr to [i] no 1,6—2,5 r e i zēm, t u r p r e t ī u z s v ē r t a i s [ģ] ir g a r ā k s par 



neuzsvē r to [i], pēc minē to p iemēru da t i em, n o 1,7—3,4 re izēm. 
Visos ap lūko ta jo s gad ī jumos , izņemot [£] v ā r d ā nqrri Ba i z runā , 
uzsvē r t a i s [§] a t t i e k s m ē pre t neuzsvē r to [i] u z s k a t ā m s pa r fonē­
tiski g a r u p a t s k a n i . L ī d z ī g a s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības r o d a s , salī­
dz inot m inē to p a t s k a ņ u vidējā i z runas la ika d a t u s š ā d ā s p a š ā s 
pozici jas : u z s v ē r t a i s [Ģ] a t t i e ca s pret n e u z s v ē r t o [i] R i z r u n ā ap­
tuveni kā 3 , 9 : 1 , M — kā 2 , 5 : 1, Bi, Va — kā 2 , 2 : 1 un B a — 
kā 1,8 : 1. Arī v idē ja i z r u n a s laika dat i r a d a , ka u z s v ē r t a i s [§] 
a t t i eksmē pre t n e u z s v ē r t o [i] v isu d iktoru i z runā , i zņemot Ba, 
ir r a k s t u r o j a m s p a r fonētiski g a r u p a t s k a n i . Ba iz runā uzsvēr ­
t a i s te] ir fonētiski p u s g a r š p a t s k a n i s . 

[Ģ] uz svē r t ā zi lbē r a k s t u r o j a m s t ikai p a r fonētiski p u s g a r u 
p a t s k a n i a t t i e k s m ē pre t uz svē r to [i]. S a l ī d z i n ā j u m u ve iks im pēc 
vidējā i z r u n a s la ika da t iem. U z s v ē r t a i s [Ģ] kvan t i t a t īv i attie-. 
ca s pre t uz svē r to [i] Bi i z runā ap tuven i kā 1,9: 1, M — kā 1,8: 1, 
R, Va — kā 1,6: 1 un Ba — kā 1,5: 1. K v a n t i t ā t e s s t a r p ī b a s sa­
m a z i n ā š a n ā s šo p a t s k a ņ u s t a r p ā s k a i d r o j a m a ar to, ka [Ģ] un 
[i] a t r o d a s v i e n ā d o s fonēt iskos a p s t ā k ļ o s , proti — u z s v ē r t ā 
zilbē. Fonē t i skā p u s g a r u m a a t šķ i r ības , k ā d a s p a s t ā v s t a r p uz­
svēr ta j iem vokā ļ i em, ir a t k a r ī g a s n o ana l i z ē j amo p a t s k a ņ u kva­
l i t a t īva jām a t šķ i r ī bām. S a m a z i n o t i e s p a t s k a ņ u s t a rp ība i mē le s 
pacē luma p a k ā p ē , t. i., p a t s k a ņ i e m kļūs to t tuvāk iem kva l i t ā t e s 
z iņā , p a r a s t i s a m a z i n ā s ārī s t a r p ī b a monof tongu k v a n t i t ā t ē . Uz 
to n o r ā d a k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības s t a r p fe] un [e] uzsvē r t ā zi lbē, kur 
p l a t a i s p a t s k a n i s a t t i ecas pre t š a u r o pēc vidējā i z r u n a s la ika 
da t i em Bi i z r u n ā ap tuven i kā 1,5 : 1, R — kā 1 , 4 : 1 , Ba , M, Va — 
kā 1,3: 1. U z s v ē r t a i s [?] a t t i eksmē pret u z s v ē r t o [i] ir no 1,5—1,9 
re izēm g a r ā k s , t u rp re t ī a t t i eksmē pre t u z s v ē r t o [e] — no 1,3—1,5 
reizēm g a r ā k s . 

Sa l īdz ino t u z s v ē r t o [§] a r neuzsvē r to [a], ve ido jas š ā d a s kvan ­
t i tā tes a t t i ec ības : v ā r d ā nŗlga R i z runā a p t u v e n i kā 3 ,6 : 1, M — 
kā 1,9: 1, Ba — kā 1,8 : 1 u n V a — kā 1,7: 1; v ā r d ā ķqrra R iz­
r u n ā kā 2 , 9 : 1, Va — kā 2,2 : 1, B a — kā 1,5 : 1 un Bi — kā 1,3 : 1. 
No minē ta j i em 8 k v a n t i t ā t e s at t iecību ve id iem r e d z a m s , ka 
uzsvē r t a i s [Ģ] a t t i e k s m ē pre t neuzsvē r to [a] t r i jos g a d ī j u m o s ir 
fonētiski g a r š , be t piecos g a d ī j u m o s — fonētiski p u s g a r š pat­
skan i s . Būt ībā u z s v ē r t ā [§] un neuzsvē r t ā [a] k v a n t i t ā t e s at t ie­
c ības ir t ā d a s p a š a s kā s t a r p u z s v ē r t a s z i lbes [e] un neuzsvēr ­
t a s zi lbes [a], kur kvan t i t a t ī vo v a r i a n t u l ielākā da ļa u z s v ē r t ā 
zi lbē ir fonētiski p u s g a r i p a t s k a ņ i . 

U z s v ē r t a i s [Ģ] a t t i ecas pre t neuzsvē r to [u], piem., mirstu pa­
la ikam kā fonētiski g a r š p a t s k a n i s pre t īsu p a t s k a n i . K v a n t i t ā t e s 
a t t iec ības s t a r p minē ta j i em p a t s k a ņ i e m ir š ā d a s : R i z runā ap­
tuveni kā 3 . 9 : 1, Bi, Va — kā 2 ,2 : 1, M — kā 2,1 :1 un B a -
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kā 1,9: 1. N o 5 šo a t t iec ību ve id iem t ikai v ienā g a d ī j u m ā [§] uz 
svē r t ā z i lbē ir fonētiski p u s g a r š , — p ā r ē j o s če t ros gad ī j umos t a s 
ir fonētiski g a r š p a t s k a n i s , p ā r s n i e d z o t n e u z s v ē r t ā [u] g a r u m u 
no 1,9—3,9 re izēm. U z s v ē r t ā [Ģ] u n n e u z s v ē r t ā [u] k v a n t i t ā t e s at­
t iecību p i r m a i s locekl is p a l i e l i n ā s s a l ī d z i n ā j u m ā ar uzsvē r t ā [e] 
un n e u z s v ē r t ā [u] a t t i ec ību p i r m o locekli. Sī [$] k v a n t i t ā t e s pa­
rād ība s k a i d r o j a m a a r a n a l i z ē j a m ā p a t s k a ņ a a b s o l ū t ā i z r u n a s 
Jaika p i e a u g u m u . 

[u] 

P a t s k a ņ a [uj i z r u n a s l a iks u z s v ē r t ā zi lbē fiksēts 67 osci lo­
g r a m m a s . Pē t ī jumā izl ietot i v ā r d i bumba, pumpa, kurpe, skum­
stu u. c , kur u z s v ē r t a j a m [u] ir š ā d s i z r u n a s laika a p j o m s : 

Ba i z runā no 11,6"—20,6"; 
Bi „ „ 10,4°—26,6"; 
M „ „ 7 , 6 " - 2 7 , 8 " ; 
R ,, „ l l , 2 " - 2 6 , 0 " ; 
Va „ „ 8,0"—20,6"; 

v idē j a i s i z r u n a s la iks — 17,0"; 
- 17,8": 

15 go­ti i » ! < J , i 7 % 

» м >> " 15,6". 

Sa l īdz ino t [u] u z s v ē r t ā un n e u z s v ē r t ā zi lbē v ā r d a skumstu, 
ve ido jas š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības : Ba, M i z runā ap tuven i kā 
1,8: 1, R — kā 1,7: 1 un Bi — kā 1 : 1. U z s v ē r t a i s [u] v ā r d ā 
skumstu a t t i e ca s pre t n e u z s v ē r t o [u] v ā r d ā mirstu R i z runā a p ­

tuveni kā 1 , 7 : 1 , Ba , M — kā 1,5: 1 u n Bi — kā 1 : 1 . Spr iežo t 
pēc m i n ē t o k v a n t i t ā t e s at t iec ību veid iem, u z s v ē r t a i s [u] 6 gadī ju­

mos ir no 1,5—1,8 re izēm g a r ā k s nekā n e u z s v ē r t a i s [u], veidojot 
fonētiski p u s g a r u p a t s k a n i ; 2 — gad ī jumos abi [u] va r i an t i ir 
v i e n ā d a g a r u m a r e sp . fonēt iski īs i p a t s k a ņ i . 

U z s v ē r t a i s [u] ir l ī d z ī g ā s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībās arī pre t ne ­
uzsvē r to [i], ko r ā d a m i n ē t o p a t s k a ņ u s a l ī d z i n ā j u m s , [u] a t t i ecas 
pre t [i] v ā r d ā bullis Ba i z r u n ā a p t u v e n i kā 1,9: 1, Va — kā 1,8 : 1, 
M — kā 1,6: 1, R — kā 1,5: 1 u n Bi — kā 1,2: 1; v ā r d ā jumti 
R iz runā ap tuven i kā 3,3 : 1, Va — kā 1,8 : 1, Bi — kā 1 , 6 : 1 , Ba — 
kā 1,5: 1 u n M — kā 1,1 : 1; v ā r d ā burvis Bi, R i z runā ap tuven i 
kā 2 , 7 : 1, M — kā 1,8: 1, V a — kā 1,6: 1 un Ba — kā 1,4: l; 
v ā r d a muļķis R i z r u n a a p t u v e n i ka 1,8: 1, B a — kā 1,5: 1, M — 
kā 1,3: l / B i — kā 1,2: 1 un Va — kā 1,1 : 1. N o 20 minē ta j i em 
k v a n t i t ā t e s a t t iec ību ve id i em t ikai 3 gad ī j umos u z s v ē r t a i s [u] 
ir n o 2,7—3,3 re izēm g a r ā k s nekā n e u z s v ē r t a i s [i], pā rē jos 17 ga­
dī jumos [u] u z s v ē r t ā z i lbē p ā r s n i e d z n e u z s v ē r t ā [i] kvan t i t ā t i n o 
1,1—1,9 re izēm. T ā t a d a t t i e k s m ē p re t n e u z s v ē r t o [i], t ā p a t kā 



pret neuzsvē r to [u], a n a l i z ē j a m a i s p a t s k a n i s uzsvēr t ā zi lbē vis­
biežāk funkcionē kā fonētiski p u s g a r š v a r i a n t s . Aplūko ta jos ga­
dījumos k v a n t i t ā t e s s t a r p ī b a s t a r p uzsvē r to [u] un neuzsvē r to [u] 
resp. [ i j radusies d a ž ā d u fonēt isko aps t āk ļu r ezu l t ā t ā (uzsvē r t a 
un n e u z s v ē r t a - z i l b e ) , nev is a t k a r ā n o s a l ī d z i n ā m o p a t s k a ņ u ab­
solū tā i z r u n a s laika ī p a t n ī b ā m . B ū d a m i tuvi pēc k v a l i t ā t e s (abi 
p a t s k a ņ i a r t i ku l ē j ami ar a u g s t u mēles p a c ē l u m u ) , s t a r p uz­
svēr to [u] u n n e u z s v ē r t o [i] ve ido jas a n a l o g a s k v a n t i t ā t e s a t t ie­
c ības kā s t a r p [u] v a r i a n t i e m uzsvē r t ā un neuzsvē r t ā zi lbē. 

U z s v ē r t ā [u] k v a n t i t ā t e s s a m a z i n ā š a n ā s vē ro j ama , sa l īdz i ­
not minē to p a t s k a n i ar neuzsvē r to [e]. [u] kvan t i t a t īv i a t t i e ca s 
pret [e] v ā r d ā kurpe R iz runā ap tuven i kā 3 , 3 : 1, Ba — kā 1,5: 1, 
M — kā 1,3: 1 un Bi, Va kā 1,1 : 1; v ā r d ā nulle R, Va i z runā ap ­
tuveni kā 1,5: 1 u n Ba , Bi, M — kā 1,4 : 1; v ā r d ā nule Va i z r u n ā 
ap tuven i kā 2 : 1, Ba — kā 1,6 : 1, Bi — kā 1,1 : 1 un M, R — kā 
1 :1,5. N o š iem 15 [u] un [i] a t t iecību veidiem r e d z a m s , ka 2 ga­
dī jumos u z s v ē r t a i s [u] ir fonētiski g a r š , 11 gad ī jumos — fonē­
tiski p u s g a r š un 2 gad ī jumos — fonētiski ī s s p a t s k a n i s . Uz [u] 
k v a n t i t ā t e s s a m a z i n ā š a n o s a t t i eksmē pret neuzsvē r to [e] n o r ā d a 
re la t īvā g a r u m a s a ī s i n ā š a n ā s p u s g a r a j o s v a r i a n t o s (šo v a r i a n t u 
g a r u m s s v ā r s t ā s no 1,1—1,5 re izēm, kamēr a t t i eksmē pre t [i] — 
no 1,1—1,9 r e i z ē m ) , kā arī īsu [u] v a r i a n t u r a š a n ā s . 

S a l ī d z i n ā j u m ā ar n e u z s v ē r t o [a], ku ra abso lū t a i s i z ru n as 
la iks ir vēl l i e lāks nekā n e u z s v ē r t a j a m [e], u z s v ē r t a i s [u] v a r bū t 
ne tikai g a r ā k s , be t bieži v ien ar ī ī s āks pa r neuzsvē r to [а]. S t a r p 
[u] uzsvē r t ā zi lbē un [a] neuzsvē r t ā zilbē r o d a s š ā d a s k v a n t i t ā t e s 
a t t iec ības : v ā r d ā bumba M i z runā ap tuven i kā 2 : 1 un Ba , Va — 
kā 1,5: 1; v ā r d ā pumpa Va i z runā ap tuven i kā 2 , 3 : 1, M — kā 
1,6: 1 un Ba — kā 1,5: 1; v ā r d ā summa R i z runā a p t u v e n i kā 
2 ,9 : 1, Va — kā 1,5: 1, M — kā 1,2: 1, Ba — kā 1,1 : 1 un Bi — 
ka 1 : 2 , 5 ; v ā r d a bulla R i z runa ap tuven i ka 2 : 1, Va — ka 1,5: 1, 
M — kā 1,2: 1, Bi — kā 1 : 1 un Ba — kā 1 : 1,3; v ā r d ā lunkans 
R i z r u n ā a p t u v e n i kā 1,4 : 1 , Bi — kā 1,2: 1, Ba, M — kā 1 : 1,4 
un Va — kā 1 : 1,9; v ā r d ā bula Va i z runā ap tuven i kā 1,9: 1, 
Ba — kā 1,3: 1, M — kā 1,1 : 1, Bi — kā 1 : 1 un R — kā 1 : 1,1­

Ana l izē ta jos v ā r d o s [u] ir fonētiski g a r š 4 gad ī jumos , fonet iskī 
p u s g a r š 14 g a d ī j u m o s un fonētiski ī s s 8 gad ī jumos . S a i s 8 kvan­

t i t ā t e s at t iec ību veidos 1 n e u z s v ē r t a i s [a] ir no 1 —1,9 re izes g a r ā k s 
nekā u z s v ē r t a i s [u]. 

Pēc vidējā i z r u n a s la ika da t i em u z s v ē r t a i s [u] a t t i ecas pret 
uzsvē r to [i] Bi i z runā a p t u v e n i kā 1,3: 1, M, V a — kā 1,1 : 1 un 
Ba, R — kā 1 : 1 . J a u norād ī t s , sa l īdz ino t neuzsvē r to s p a t s k a ­

ņus , ka s t a r p [u] u n [i] neve ido ja s no t e ik t a s s t a b i l a s k v a n t i t ā t e s 
a t t i ec ības : d a ž k ā r t viens va i o t r s p a t s k a n i s v a r būt ī s ā k s vai ga-



r a k s d a ž ā d u i z runas fak toru i e t ekmē . La i g a n u z s v ē r t a i s [u] šai 
s a l ī d z i n ā j u m ā ir n e d a u d z g a r ā k s ( n o 1,1—1,3 re izēm tri ju dik­
toru i z r u n ā ) , t omēr m i n ē t ā p a t s k a ņ a k v a n t i t a t ī v a i s p ā r s v a r s 
n a v t ā d s , k a s n o r ā d ī t u uz [u] kā abso lū t i g a r ā k u p a t s k a n i nekā 
[i]. Bez t a m divu d ik toru i z r u n ā [u] u n [i] u z s v ē r t ā s zi lbēs kvan­
t i tat īvi ir ident i . 

U z s v ē r t a i s [u] a t t i e k s m ē p re t u z s v ē r t o [e] ir a p m ē r a m t ā d ā s 
p a š ā s k v a n t i t ā t e s a t t i e c ībās k ā [e] p re t [i] u z s v ē r t a j ā s z i lbēs 
(skat . 96 . Ipp . ) . Ievērojo t v idē jā i z r u n a s la ika d a t u s , [u] kvan­
t i ta t īvi a t t i ecas pre t [e] u z s v ē r t a j ā s z i lbēs M, V a i z runā ap tuven i 
kā 1 : 1,2, Ba , R — kā 1 : 1,1 un Bi — kā 1 : 1. T ā t a d u z s v ē r t a i s [e] 
a t t i eksmē p re t u z s v ē r t o [u] ( t ā p a t kā pre t uz svē r to [i]) p a l a i k a m 
ir fonētiski p u s g a r š p a t s k a n i s . 

K v a n t i t ā t e s s t a r p ī b a pa l i e l inās , s a l īdz ino t u z s v ē r t o [u] ar 
uzsvē r to [§ ] . Pēc v idē jā i z r u n a s l a ika [u] a t t i e c a s pre t [Ģ] uz­
s v ē r t a j ā s zi lbēs Bi i z runā a p t u v e n i kā 1 : 1,4, B a , V a — kā 1 : 1,5 
un M , R — kā 1 : 1,6. Ievēro jo t šo s a l ī d z i n ā j u m u , [u] ir ī s ā k s 
nekā [Ģ] a p m ē r a m p u s o t r a s reizes.^ 

[o] 

[o] pē t ī t s v ā r d o s norma, tonna, u n tā i z r u n a s la iks fiksēts 
10 o s c i l o g r a m m a s . Š ā p a t s k a ņ a i z r u n a s l a iks u z s v ē r t ā z i lbē 
s v ā r s t ā s 

Ba iz runā n o 23,4 C T—26,0"; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 24,7"; 
Bi „ „ 12,6"—30,4"; „ „ „ — 21,5"; 
M „ „ 25,4"—27,8"; „ „ „ — 26,5"; 
R „ „ 2 5 , 6 " - 2 7 , 4 " ; „ „ „ — 26,5"; 
Va „ „ 2 2 , 6 " - 2 3 , 8 " ; „ „ „ - 23,2". 

V i s p i r m s s a l ī d z i n ā s i m uzsvē r to [o] a r n e u z s v ē r t o [a] pētī­
ta jos v ā r d o s , jo n e u z s v ē r t ā z i lbē a p l ū k o j a m a i s p a t s k a n i s n a v 
fiksēts. V ā r d ā norma [o ] k v a n t i t a t ī v i a t t i ecas pret [ a ] R iz runā 
ap tuven i kā 2 ,9 : 1, B a — kā 2 : 1, M , Va — k ā 1,8:1 u n Bi — 
ka 1 : 1,3; v ā r d a tonna R i z runa a p t u v e n i kā 2 , 7 : 1, R — ka 
2,3 : 1, V a — kā 1,9: 1, Ba — kā 1,6: 1 un Bi — kā 1,4: 1. Š īs at­
t iec ības r ā d a , ka u z s v ē r t a i s [o] a t t i e k s m ē p re t [a] 4 g a d ī j u m o s 
ir fonētiski g a r š , 5 g a d ī j u m o s fonēt iski p u s g a r š u n 1 g a d ī j u m ā 
fonētiski īss p a t s k a n i s . Lai r a s t u p i l n īgu p r i ekš s t a tu p a r [o] un 
[a] s a v s t a r p ē j ā m k v a n t i t ā t e s a t t i ec ībām, ve iks im sa l ī dz inā jumu 
vēl c i tos vā rdos . U z s v ē r t a i s [o] v ā r d ā norma kvan t i t a t īv i a t t ie -



c a s pre t n e u z s v ē r t o [a] v ā r d ā bumba R i z r u n ā ap tuven i kā 2 , 4 : 1, 
V a — kā 2 , 2 : 1 , Ba — kā 1,9: 1 un M — kā 1,9: 1; v ā r d ā sum­
ma R i z runa a p t u v e n i ka 2 ,9 : 1, Va — ka 2 , 4 : 1, M — ka 2,1 : 1, 
B a — kā 1,4: 1 un Bi — kā 1 : 1,9; v ā r d ā bulla R iz runā ap tu ­
ven i kā 2,4 : 1, M — kā 2,1 : 1 , Va — kā 2 : 1, Ba — kā 1,4 : 1 u n 
Bi — 1 : 1,8; v ā r d a bula Ba , V a iz runa ap tuven i ka 2,4 . 1, R — 
kā 1,9: 1, M — kā 1,8:1 un Bi — kā 1 : 1,5. Sa l īdz ino t u z s v ē r t o 
[oļ v ā r d ā tonna a ŗ neuzsvē r to [a] v ā r d ā gamma, ve ido jas š ā d a s 
k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības : R i z runā ap tuven i kā 2 , 7 : 1 , M — kā 
2 , 5 : 1, Va — kā 2,1 : 1, Bi — kā 1,6: 1 un B a — kā 1,5: 1; v ā r d ā 
galva R i z runa ap tuven i ka 3 , 9 : 1, Ba — ka 2,1 : 1, M — ka 
1,9: 1; Va — kā 1,9: 1 un Bi — kā 1 , 7 : 1 ; v ā r d ā mana R i z r u n ā 
a p t u v e n i kā 2,5 : 1, M — 2 , 3 : 1, Ba — kā 2,1 : 1, Va — kā 1,9: 1 
un Bi — kā 1,8 : 1. No ap lūko ta j i em 34 k v a n t i t ā t e s at t iecību vei­
d iem u z s v ē r t a i s [o] a t t i eksmē pre t n e u z s v ē r t o [a] 19 g a d ī j u m o s 
u z l ū k o j a m s par fonētiski g a r u , 13 g a d ī j u m o s p a r fonētiski pus­
g a r u u n 3 g a d ī j u m o s p a r fonētiski īsu p a t s k a n i . 

U z s v ē r t a i s [o] kvan t i t a t īv i a t t i ecas pre t neuzsvē r to [e] v ā r d ā 
peļķe R iz runā ap tuven i kā 4 , 5 : 1, Va — kā 2 , 3 : 1, Ba — kā 
1,8:1 un M — k ā 1,3: 1; v ā r d ā reņģe R i z r u n ā ap tuven i kā 3 : 1, 
Va — kā 2,1 : 1 , Ba — kā 1,8 : 1 un M — kā 1,7: 1; v ā r d ā rente 
R izrunā a p t u v e n i kā 3 ,4 : 1, B a — kā 2,1 : 1, M — ka 2 : 1 un 
Bi — kā 1 , 9 : 1 . Ievērojot šīs a t t i ec ības ir j ā k o n s t a t ē , ka ar ī at­
t i ek smē p re t n e u z s v ē r t o [e] u z s v ē r t a i s [o] p a l a i k a m ir fonētiski 
g a r š p a t s k a n i s ( 7 g a d ī j u m o s ) , bet re tāk ir fonētiski p u s g a r š mo­
nof tongs (5 g a d ī j u m o s ) . N o ana l i zē t a j i em p a t s k a ņ i e m [o] ir mo­
nof tongs , k a s u z s v ē r t ā zi lbē a t t i eksmē pret ci t iem p a t s k a ņ i e m 
n e u z s v ē r t ā s z i lbēs biežāk funkcionē g a r a nekā p u s g a r a v a r i a n t a 
veidā . 

Sa l īdz ino t u z s v ē r t o [o] ar u z s v ē r t o [i] pēc vidējā i z ru n as laika 
da t i em, rodas š ā d a s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības : M izrunā ap tuven i 
kā 1,9 : 1, Bi, R, Va — kā 1,6 : 1 un Ba — kā 1,5 : 1. [o] uz svē r t ā 
zi lbē ir g a r ā k s nekā [i] t ādā pašā zilbē no p u s o t r a s līdz nepi l­
n ā m d i v ā m re izēm. 

U z s v ē r t a i s [o] kvan t i t a t īv i a t t i ecas pret uz svē r to [Ģ] M, R iz­
r u n ā ap tuven i kā 1,4 : 1, Ba, Bi — kā 1,3 : 1 un Va — kā 1,2 : 1; 
[o] ir nepi lnu puso t ru reizi g a r ā k s par [e]. 

At t ieksmē p re t u z s v ē r t o [Ģ] uzsvē r t a i s [o] ir maz l ie t ī s ā k s 3 
diktoru iz runā ( sa l . vidējā i z r u n a s laika d a t u s 96. un 100. Ipp . ) . 
S t a r p [o] u n [e] kvan t i t ā t e s a t t iec ības ir š ā d a s : M iz runā ap tu­
veni kā 1,1 : 1, Ba , R, Va — kā 1 : 1 un Bi — kā 1 : 1,2. T ā t a d , 
ņemot verā šo s a l ī d z i n ā j u m u , [o] un [Ģ] uzsvēr t a zi lbe pec kvan­
t i t ā t e s ir l īdzīgi pa t skaņ i ar nelielu [Ģ] abso lū tā i z runas laika 
p ā r s v a r u . 



[а] 
P a t s k a ņ a [а] i z r u n a s la iks u z s v ē r t ā zilbē fiksēts 113 oscilo­

g r a m m a s . Pēt ī t i vā rd i kalti, balti, stalti u. c. S ā p a t s k a ņ a izru­
n a s la iks s v ā r s t ā s 
Ba i z runā no 13,4" — 35,2°; v idē ja i s i z r u n a s la iks — 21,3"; 

Sa l īdz ino t uz svē r to [a] a r n e u z s v ē r t o [a], ve ido jas š ā d a s 
k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības : v ā r d ā manta R iz runā a p t u v e n i kā 4 , 8 : 1 
un Ba, Va — kā 2 , 2 : 1 ; v ā r d ā allaž M iz runā ap tuven i kā 
1,6 : 1, Ba, R kā 1,4 : 1, Va — kā 1,2 : 1 un Bi — kā 1 : 1,5; v ā r d a 
baļ\a R i z runā a p t u v e n i ka 2 ,6 : 1, Va — ka 2 , 3 : 1, M — ka 
2 ,2 : 1, Ba — kā 1,8 : 1 u n Bi — kā 1,2 : 1; v ā r d ā Anna R iz runā 
ap tuven i kā 2 , 5 : 1, Va — kā 2,4 : 1, Bi — kā 1,9: 1, M — kā 
1,8:1 un Ba — ka 1 , 6 : 1 ; v ā r d a panna R i z runā ap tuven i kā 
3,1 : 1, M — kā 2 , 6 : 1, Va — kā 2 , 2 : 1 un Ba, Bi — kā 1,6: l; 
v ā r d a vanna R i z runa a p t u v e n i ka 2 , 9 : 1, Va — kā 2,1 : 1, M — 
kā 2 : 1; B a — kā 1,8: 1 un Bi — kā 1,7: 1; v ā r d ā kanna Va iz­
runā a p t u v e n i kā 2,4 : 1, M — kā 2 , 2 : 1, Bi — kā 1,9: 1 un Ba, 
R — kā 1,6: 1; v ā r d ā gamma R i z runā ap tuven i kā 2 ,9 : 1, M — 
kā 2,5 : 1, Va — kā 2 , 3 : 1, B a — kā 1,5: 1 un Bi — kā 1,4 : 1; 
v ā r d a galva R i z runa a p t u v e n i ka 2 , 7 : 1, Ba — ka 2 , 8 : 1, Bi -
kā 1,8: 1, Va — kā 1,7: 1 un M — kā 1,6: 1. Minē t a jo s v ā r d o s 
u z s v ē r t a i s [a] s a l ī d z i n ā j u m ā ar n e u z s v ē r t o [a] pa l ielākai da ļa i 
i z p a u ž a s g a n kā fonēt iski g a r š , g a n kā fonētiski p u s g a r š va­
r i an t s . N o 43 k v a n t i t ā t e s a t t iec ību ve id iem [a] uzsvē r t ā zilbē 
r a k s t u r o j a m s 20 g a d ī j u m o s par fonēt iski g a r u , 21 g a d ī j u m ā pa r 
fonētiski p u s g a r u p a t s k a n i . Tikai 2 g a d ī j u m o s [a] uzsvē r t ā zilbe 
ir vai nu fonētiski p ā r g a r š va īss v a r i a n t s . 

Spr iežo t pēc v idējā i z r u n a s la ika da t iem, u z s v ē r t a i s [a] at­
t ieksmē pret n e u z s v ē r t o [a] b iežāk s a s t o p a m s kā fonētiski pus­
g a r š p a t s k a n i s , ko r ā d a š ā d a s m i n ē t o v a r i a n t u k v a n t i t ā t e s a t t ie­
c ības : R iz runā a p t u v e n i kā 3 , 4 : К M, Va — kā 1,8: 1, Ba — 
kā 1,6 : 1 un Bi — kā 1,4 : 1. No pieciem diktor iem t ikai R iz runa 
uzsvē r t a i s [a] ir fonētiski g a r š p a t s k a n i s ; pārē jo diktoru i z runa 
a p l ū k o j a m a i s [a] ir fonēt iski p u s g a r š p a t s k a n i s . 

U z s v ē r t ā [aj fonēt iski g a r o v a r i a n t u pa l i e l i nā jums novēro­

j a m s a t t i e k s m ē pret n e u z s v ē r t o [i]. Šie p a t s k a ņ i kvan t i t a t īv i a t ­
t iecas v ā r d ā kalti R i z runā a p t u v e n i kā 3 , 3 : 1, Ba — kā 2 , 3 : 1, 
M — kā 1,9: 1 un Va — kā 1,5: 1; v ā r d ā balti Ba , Va iz runā ap­
tuveni kā 2 , 7 : 1 un M — kā 1,7: l; v ā r d ā kaļķis R iz runā ap-

Bi 
M 
R 
Va 

15,0" 
17,4" 
15,6" 
12,0" 

37,2"; 
27,4"; 
31,0"; 
26,8"; 

24 ,1" ; 
23,1"; 
31,0"; 
20,2". 



tuveni kā 3 : 1, M — kā 2 , 6 : 1, Ba — kā 2,1 : l un Va — kā 
1,7: 1; v ā r d ā stalti R i z runā ap tuven i kā 3,3 : 1, Ba kā 2 , 3 : 1, 
M — kā 2 ,2 : 1 un Va — kā 1 , 9 : 1 ; v ā r d ā gaili M iz runā ap tu ­
veni kā 3 : 1, Bi — kā 2 , 8 : I, Ba , Va — kā 2 , 7 : 1 un R — kā 
1 , 6 : 1 . No 20 k v a n t i t ā t e s a t t iec ību veidiem u z s v ē r t a i s [a] at­
t i eksmē pre t n e u z s v ē r t o [i] 14 gad ī jumos ir fonētiski g a r š un 6 
g a d ī j u m o s fonēt iski p u s g a r š p a t s k a n i s . 

At t i eksmē pre t neuzsvē r to [e] u z s v ē r t a i s [a] v a i r u m ā v a r i a n t u 
i z p a u ž a s kā fonētiski p u s g a r š p a t s k a n i s . S ā d s k o n s t a t ē j u m s iz­
riet no uz svē r t ā [a] s a l ī d z i n ā j u m a ar n e u z s v ē r t u [e], u z s v ē r t a j ā 
zi lbē ņemot vē rā [a] vidējā i z r u n a s laika i zmērus , [a] a t t i e ca s 
kvan t i t a t īv i p re t [e] m i n ē t a j ā s pozic i jas v ā r d ā kalte R i z runā 
ap tuven i kā 3,8 : 1, Ba — kā 2,1 : 1, Va — kā 2 : 1 un Bi — kā 
1 , 7 : 1 ; v ā r d ā kurpe R i z runā ap tuven i kā 3 , 3 : 1, M — kā 1,9: 1, 
Va — kā 1,7: 1 un Ba , Bi — kā 1,6: 1; v ā r d ā nulle R, Va i z runā 
a p t u v e n i kā 1,8 : 1, Bi — kā 1,6: 1 un Ba, M — kā 1,5: 1; v ā r d ā 
nule Ba i z runā a p t u v e n i kā 2,3 : l, R, Va — kā 2 : 1; M — kā 
1,9: 1 un Bi — kā 1 , 2 : 1 ; v ā r d ā peļķe R i z runā ap tuven i kā 
3 , 8 : 1, Va — kā 2 : 1, B a — kā 1,5:1 un M - kā 1 , 4 : 1 . Ievē­
rojot šos 23 k v a n t i t ā t e s a t t iec ību ve idus , 14 gad ī jumos uzsvēr ­
t a i s [a] s a s t o p a m s kā fonētiski p u s g a r š un 9 gad ī j umos — kā 
fonētiski g a r š p a t s k a n i s . T ā t a d a t t i eksmē pre t n e u z s v ē r t o [e] 
u z s v ē r t a i s [a] pa l ielākai da ļ a i ir fonētiski p u s g a r š p a t s k a n i s . 

U z s v ē r t ā [a] k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības pre t n e u z s v ē r t o [u] ir ap­
m ē r a m t ā d a s p a š a s kā pre t n e u z s v ē r t o [i], j o [u] un [i] v i e n ā d o s 
fonētiskos a p s t ā k ļ o s kvan t i t a t īv i ir l īdzīgi p a t s k a ņ i , [a] uz svē r t ā 
zi lbē pēc v idējā i z r u n a s la ika a t t i ecas pre t n e u z s v ē r t o [u] v ā r d ā 
mirstu R i z runā ap tuven i kā 4 , 3 : 1, Bi, Va — kā 2 : 1, M — kā 
1,9: 1 un B a — kā 1,6: 1; v ā r d ā skumstu R i z runā a p t u v e n i ka 
4 , 3 : 1, M — kā 2 , 3 : 1, Bi — kā 2 : 1 un Ba — kā 1,9 : 1. Kvan t i ­
t ā t e s a t t i ec ības r a d a , ka u z s v ē r t a i s [a] a t t i eksme pre t neuz­
s v ē r t o [u] d ivā s t r e š d a ļ ā s g a d ī j u m u ir fonētiski p ā r g a r š va i g a r š 
p a t s k a n i s un t ikai vienā t r e š d a ļ ā gad ī jumu fonētiski p u s g a r š 
p a t s k a n i s . 

T u r p m ā k r a k s t u r o s i m u z s v ē r t ā [a] k v a n t i t a t ī v ā s a t t i eksmes 
pre t p a t s k a ņ i e m u z s v ē r t ā s z i lbēs . Sa l ī dz inā jumu veiks im pēc 
vidējā i z ru na s la ika dat iem. 

[aj kvan t i t a t īv i a t t i ecas pre t [i] R iz runā ap tuven i kā 1 ,8 :1 , 
Bi — kā 1,7: 1, M — kā 1,6: 1, Va — ka 1,4: 1 un Ba — kā 
1,2: 1. U z s v ē r t a i s [a] šai a t t i eksme ir fonētiski p u s g a r š p a t s k a ­
nis visu d ik toru iz runā , pā r sn iedzo t [i] g a r u m u no 1,2—1,8 rei­
zēm. L īdz īgas k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības r o d a s arī s t a r p uzsvē r t a ­
j iem [a] un [u]. 



[a] kvan t i t a t īv i a t t i e c a s pre t [u] R i z runā ap tuven i kā 1,8: 1, 
M — kā 1,4 : 1, Bi — kā 1,3 : 1 u n B a , Va — kā 1,2 : 1. T ā d ā k ā r t ā 
u z s v ē r t a i s [a] arī a t t i e k s m e pre t u z s v ē r t o [u] r a k s t u r o j a m s par 
fonētiski p u s g a r u p a t s k a n i visu dik to ru i z runā , [a] ir g a r ā k s pa r 
[u] no 1,2—1,8 re izēm. 

[a] k v a n t i t ā t e s s a m a z i n ā j u m s v ē r o j a m s a t t i eksmē pret [e]. 
[a] kvan t i t a t īv i a t t i e ca s pre t [e] R i z runā ap tuven i kā 1,6: 1, Bi — 
kā 1,4: 1, M — kā 1,2: 1 u n B a , Va — kā 1,1 : 1. U z s v ē r t a i s [a] 
ir fonētiski p u s g a r š p a t s k a n i s visu diktoru i z runa , pā r sn i edzo t 
uzsvē r t ā [e] k v a n t i t ā t i no 1,1 —1,6 re izēm. 

U z s v ē r t a i s [a] d a ž k ā r t var būt ī s āks vai g a r ā k s nekā uz­

svē r t a i s [о], [a] k v a n t i t a t ī v i a t t i ecas pre t [o] Bi, R i z runā ap tu­

veni kā 1,1 : 1, p ā r s n i e d z o t [o] g a r u m u 1,1 reizi , Va — kā 1 :1,1 
un Ba, M — kā 1: 1,2, kur [o] ir g a r ā k s pa r [a] n o 1,1 —1,2 rei­

zēm. Sa i s a l ī d z i n ā j u m ā 2 dik toru i z r u n ā [a] r a k s t u r o j a m s p a r 
fonētiski p u s g a r u , bet 3 diktoru i z r u n ā — pa r fonētisku ī su 
p a t s k a n i . 

[a] kvan t i t a t ī v i a t t i e c a s pre t [?] R i z runā ap tuven i kā 1,1 : 1, 
Bi, M, Va — kā 1 : 1,1 u n Ba — k ā 1 : 1,2. At t i eksmē pret [Ģ] 
uzsvē r t a i s [a] če t ru d ik to ru i z runā ir n o 1,1—1,2 re izēm ī sāks , 
veidojot fonētiski īsu p a t s k a n i , un t ikai v iena d ik to ra i z runā 
[a] ir 1,1 reizi g a r ā k s n e k ā [§] . 

Ievērojot m i n ē t ā s k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības pēc vidējā i z r u n a s 
laika da t i em , a n a l i z ē j a m o s p a t s k a ņ u s u z s v ē r t ā zi lbē v a r s a k ā r ­
tot š ā d ā secībā: [ i ] , [ u ] , [e,] [ а ] , [ o ] , [§ ] , kur pa kreisi no [a] 
a t r o d a s ī sākie , bet pa labi g a r ā k i e p a t s k a ņ i . M i n ē t a j ā r indā vir­
zienā pa labi v ē r o j a m s p a t s k a ņ u a b s o l ū t ā g a r u m a pa l i e l inā jums . 

* * 
* 

L a t v i e š u v a l o d a s fonēt ikā p a t s k a ņ u s pēc k v a n t i t ā t e s m ē d z 
iedalī t ī sa jos un g a r a j o s , l iekot š ā d a da l ī j uma p a m a t ā vokā ļu 
k v a n t i t ā t e s funkc ionā l ā s ī p a š ī b a s . Ana l i zē jo t p a t s k a ņ u kvan t i ­
t ā t e s fonē t i skās ī p a š ī b a s , a t k l ā j a s , k a funkcionāl i īsie p a t s k a ņ i 
paš i s a d a l ā m i d a ž ā d o s k v a n t i t a t ī v o s v a r i a n t o s a t k a r ā no mo­
nof tonga kva l i t ā t e s , u z s v a r a u. c. fonēt iskiem aps t āk ļ i em. Tā , 
piem., īsie uzsvē r t i e p a t s k a ņ i v a r bū t d i v a r p u s va i va i r āk reižu 
g a r ā k i nekā īsie neuzsvē r t i e :* v ā r d ā galva Ba i z runā uzsvēr­
t a i s [a] a t t i ecas pre t n e u z s v ē r t o [a] kā 2 , 8 : 1 (sk. 109. Ipp . ) . Ne 

* No iepriekšējiem pētījumiem zināms, ka īsie patskaņi kvantitātes ziņā 
attiecas pret garajiem patskaņiem kā 2 : 5 ; sk. / . Endzetīns, Latviešu valodas 
gramatika, R., 1951., 25. Ipp. 



vien vokā ļa kva l i t ā t e ,* bet a r i k v a n t i t ā t e , apvienojo t ies k ā d ā 
funkcionāl i v i ennoz īmīgā v ienībā , fonētiski i z p a u ž a s v a r i a n t u 
daudzve id ībā . Sa i d a r b ā a n a l i z ē j ā m īso p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t e s at­
t iec ības divzi lbju v ā r d o s no 2 viedokļ iem: a t k a r ā no pozic i jas u n 
p a t s k a ņ u kva l i t ā t e s . 

A t k ā r a no poz ic i jas p a t s k a ņ u s r a k s t u r o j ā m u z s v ē r t ā s u n ne­
u z s v ē r t ā s z i lbēs . K v a n t i t ā t e s a t t iecību v i s p ā r ī g a l i kumsaka r ība 
ir t ā , ka u z s v ē r t o zilbju p a t s k a ņ i p a l a i k a m ir p u s o t r a s re izes 
g a r ā k i nekā n e u z s v ē r t o zi lbju p a t s k a ņ i , a t t iecot ies kā 1 , 1 — 
1 , 9 : 1. T ā d ā k ā r t ā u z s v ē r t a j ā s z i lbēs b l akus cit iem k v a n t i t a t ī v a ­
j iem v a r i a n t i e m dominē fonētiski p u s g a r i p a t s k a ņ i . Tu rp re t ī ne­
u z s v ē r t a j o s z i lbēs v isb iežāk s a s t o p a m i fonētiski īsi p a t s k a ņ i . * * 
A t k a r ā no l ie to juma b iežuma u z s v ē r t a j ā s z i lbēs s a s t o p a m i š ā d i 
p a t s k a ņ u fonē t i skās k v a n t i t ā t e s v a r i a n t i : 

[i] a t t i eksme pre t neuzsv . 
»» M 77 M 

tt » 7 7 . 7 7 
[č] 1 7 » » 7 1 

7 1 7 7 7 7 7 7 

1 7 7 » 77 1 7 

1 » 7 7 1 7 7 1 

ĪGI 7 1 7 » 7 1 

и »» 77 7 > 

1 » 7 7 7 7 7 » 

[u] 
[u] a t t i eksme pre t neuzsv. 

» , 7 1 7 7 1 1 

7 7 M 7 7 7 1 

[о] 

p a r a s t i 
i] p u s g a r š 
u] ī ss 
a] p u s g a r š 
e] 
i] g a r š 
u] p u s g a r š 
>] 
i] g a r š 
Ц „ 
a] p u s g a r š 
Al 
i] p u s g a r š 
[e] • 77 

[a] ,i 
[e] g a r š 
[a] „ 

r e t āk 
g a r š 

p u s g a r š 
g a r š 

7» 
p u s g a r š 

g a r š 
7 7 

p u s g a r š 
i» 

g a r š 
īss 

g a r š 
g a r š , ī s s 

ī s s 
p u s g a r š 

v i s re t āk 
ī s s 

ī s s 

ĪSS 

g a r s 

ī s s 

* M. H. Нейланд, Сравнительный анализ физикальных свойств диф­
тонгов современного английского и латышского языков, автореферат. Р.. 
1965, 23 стр. 

** Patskaņu kvantitatīvo variantu apzīmējumi «īss», «pusgarš», «garš» 
u. c. no fonētikas viedokļa ir relatīvi nosaukumi, kas izriet no kvantitātes at­
tiecības starp diviem patskaņiem. Ar attiecības locekli 1 apzīmējām fonētiski 
īsu patskani, kas pietiekami skaidri uztverams, un atkāra no otra attiecības 
locekļa skaitliskas izteiksmes vērtējām otra salīdzināma patskaņa kvantitāti. 
Vismazāko kvantitāti, kas uztverama cilvēkam, fonētikā uzskata 3,0<*. Vis­
īsākie galazilbju patskaņi mūsu materiālā ir 5,4<*. Biežāk sastopamie gala-
zilbju patskaņi svārstās no 10,0^—18,0^. Sai sakarā skat. arī JI. Р. Зиндер. 
Влияние темпа речи на образование отдельных звуков. Вопросы фонетики. 
Л., 1964, стр. 11. 
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parasti retāk visretāk 

Ja] a t t i eksme pret n e u z s v . [a] p u s g a r š g a r š p ā r g a r š , ī s s 
p u s g a r š 

g a r š 
p u s g a r š p ā r g a r š 

[i] g a r š 
[e] p u s g a r š 
[u] g a r š 

ī s o p a t s k a ņ u k v a n t i t a t ī v o v a r i a n t u r e z u m ē j u m s r ā d a , ka n o 
20 s a l ī d z i n ā j u m a ve id iem u z s v ē r t a j ā s z i lbēs 12 gad ī jumos pa­
ras t i s a s t o p a m i fonētiski p u s g a r i p a t s k a ņ u v a r i a n t i , 7 gadī ju­
mos — g a r i un 1 g a d ī j u m ā — īsi p a t s k a ņ a v a r i a n t i . T ā t a d mi­
nē tā t a b u l a p a m a t o iz te ik to a t z i n u m u , ka u z s v ē r t a s zi lbes ī sā 
m o n o f t o n g a fonē t i skās k v a n t i t ā t e s biežāk l i e to j ama i s v a r i a n t s 
ir p u s g a r š p a t s k a n i s . Ja kur u z s v ē r t ā z i lbē p a r a s t i l ieto ar ī fo­
nēt iski īsu vai g a r u p a t s k a n i , t ad š ā d s v a r i a n t s ir s k a i d r o j a m s 
ar p a t s k a ņ a a b s o l ū t ā i z r u n a s la ika ī p a t n ī b ā m . Piem. , uzsvēr ­
ta i s [i] a t t i e k s m ē pre t n e u z s v ē r t o [u] p a r a s t i ir fonētiski ī s s pat­
skan i s , j o minē to v o k ā ļ u k v a n t i t ā t e ir g a n l īdz īga , t omēr ne­
s t ab i l a , it īpaš i n e u z s v ē r t a j ā s z i lbēs .* U z s v ē r t a i s [o] pēc abso­
lūtā i z r u n a s la ika ir g a r ā k s nekā [e] v a i [а]. T ā p ē c uzsvē r t ā zilbē 
[o] p a r a s t i ir fonētiski g a r š p a t s k a n i s . Vis re t āk uzsvē r t ā zilbe 
s a s t o p a m s fonētiski p ā r g a r š p a t s k a ņ a v a r i a n t s . T ā d s t a s ir t ikai 
u z s v ē r t a j a m [a] d a ž o s g a d ī j u m o s u n l a ikam rad ies d ik tora indi­
v iduā lo i z r u n a s īpa tn ību dēļ . 

Šei t a t k a r ā n o poz ic i jas pē t ī j ām īso p a t s k a ņ u fonēt iskās 
k v a n t i t ā t e s v a r i a n t u s , k a s r o d a s g a l v e n ā v ā r d a u z s v a r a u n ne­
u z s v ē r t ā s z i lbes i e tekmē, norobežo jo t i e s n o cit iem fonēt iskiem 
a p s t ā k ļ i e m — no p a l ī g u z s v a r a , z i lbes ve ida un s t r u k t ū r a s , b la­
kus esošo l ī dz skaņu k v a l i t ā t e s u. c. P r o t a m s , šie faktori v a r ietek­
mēt ī s o p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t i un r ad ī t vēl l ielāku fonē t i skās kvan­
t i t ā t e s v a r i a n t u d a ž ā d ī b u . 

A t k a r ā no patskaņu kval i tātes ī so monof tongu fonēt iskajā 
k v a n t i t ā t ē t ā p a t n o v ē r o j a m i d a ž ā d i v a r i a n t i , s a l īdz ino t pa t ­
s k a ņ u s s a v ā s t a r p ā . U z s v ē r t a j ā s z i lbēs pēc l ie tojuma b iežuma 
ir šād i kvan t i t a t īv i e v a r i a n t i : 

* Par neuzsvērto skaņu kvantitātes nenoturīgumu salīdzinājumā ar uz­
svērtajām skaņām sk. А. В. Златоустова, Фонетическая структура слова в 
потоке речи, Казань 1962, стр. 39. 

parasti 

[е] a t t i eksmē pret u z s v ē r t u [i] p u s g a r š ī s s 

retāk visretāk 

g a r š 

[?] ņ » и [i] p u s g a r š 



[u] attieksme pret uzsvērtu [i] pusgarš, 
īss 

И īss 
[i] pusgarš 

[i] pusgarš 

p u s g a r š 

Spr iežo t pēc p a t s k a ņ u s a v s t a r p ē j ā s a l ī d z i n ā j u m a uzsvērta­
j ā s z i lbēs , v i s ī sāk ie ir [ i ] , [u] un v i s g a r ā k i e [ o ] , [$] . J a u iepr iekš 
norād ī j ām, ka p a t s k a ņ u kvan t i t ā t e i ir s a k a r s a r kva l i t ā t i : š au r i e 
p a t s k a ņ i p a r a s t i ir īsāki nekā plat ie .* T o m ē r konsekvences , salī­
dz ino t ar mē les p a c ē l u m u p a k ā p i , šai z iņā trūkst. Lai gan pa­
rasti š au r i e p a t s k a ņ i [i], [u] ir ī sāki nekā vidēj i p l a t a i s [e], t omēr 
a t g a d ā s v a r i a n t i , kur [e] va r būt ī s āks pa r [i], [u]. T ā p a t s a g a i ­
dī tu, ka v idē ja m ē l e s p a c ē l u m a p a t s k a ņ i [e] un [o] kvan t i t a t īv i 
bū tu l īdzīgi . T a č u š ā d a s l īdz ības nav : [o] ir g a r ā k s ne vien pa r 
[e], bet arī p a r z e m a mēles p a c ē l u m a p a t s k a n i [а]. P a t s k a n i s [o] 
pēc k v a n t i t ā t e s a t r o d a s vidū s t a r p [a] un [ § ] . Pr i ekšē j ā s r i n d a s 
p a t s k a ņ i e m [ i ] , [ e ] , [$] p a l a i k a m k v a n t i t ā t e s p i e a u g u m ā izveido­
j a s secība , k a s a tb i l s t mēles p a c ē l u m a p a k ā p e s s a m a z i n ā j u m a m . 
Š ā d ā noz īmē p r i ekšē jā s r i n d a s p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t e u n m ē l e s 
p a c ē l u m s ir pre tē j i p roporc ionā l i l ielumi: jo l ielāka mēles pacē­
luma p a k ā p e , jo m a z ā k a p a t s k a ņ a k v a n t i t ā t e , un pretēj i — sa­
maz ino t i e s mē les p a c ē l u m a m , pa l i e l inās p a t s k a ņ a k v a n t i t ā t e . 
T a s p a t s s a k ā m s arī pa r p a k a ļ ē j ā s r i n d a s p a t s k a ņ i e m [u], [о]. 
M i n ē t o konsekvenc i «jauc» v idē jā s r i n d a s p a t s k a n i s [a], kura 
vie ta Kvantitātes s i s tēmā nea tb i l s t mēles pacē luma pakāpe i . 
I e spē j ams , ka [a] k v a n t i t ā t e n a v s a i s t ā m a ar mēles s tāvokl i un 
m u t e s a t v ē r u m u , bet izriet n o k ā d ā m c i t ām šā p a t s k a ņ a kval i ­
tatīvajām p a z ī m ē m . Uzsvē r t a j i em īsaj iem p a t s k a ņ i e m kvan t i ­
t a t ī v a j ā s a t t i ec ībās , vēr tē jot šos vokā ļus pēc m u t e s a t v ē r u m a 
l ieluma, vē ro j ama šāda v i s p ā r ī g a īpaš ība : p la t i e un vidēji p la t ie 
pa t skaņ i ir a p m ē r a m p u s o t r a s re izes g a r ā k i nekā šaur ie monof-

* Par to ari­У. Ш. Байчура, Звуковой строй татарского языка, ч. 1. 
Казань, 1959, стр. 88, 89, 94; 

Л. В. Златоустова, Фонетическая структура слова в потоке речи, 
стр. 46. 

Г. Я. Мельников, Геометрические модели вокализма и причины пере­
боя башкирско­татарских гласных, Пробл. лингв, анализа. М., 1966, стр. 29 



tong i . U z s v ē r t o p a t s k a ņ u s a l ī d z i n ā j u m a t a b u l a r ā d a , ka p la t ie 
un vidēj i p la t ie p a t s k a ņ i a t t i e k s m ē pre t š a u r a j i e m ir fonētiski 
p u s g a r i vokāļ i . 

Aprēķ ino t vidējo a r i t m ē t i s k o ska i t l i k a t r a p a t s k a ņ a i z r u n a s 
l a i kam, uzsvēr t i e īs ie monof tong i g r u p ē j a m i t ā d ā p a š ā secībā 
kā pēc k v a n t i t ā t e s a t t i e c ībām: [i] — 15,1°, [u] — 16,7", [e] — 
18,8", [a] — 23,9", [o] — 24,5", [ ? ] — 24,8".* 

N e u z s v ē r t a j ā s z i lbēs īso p a t s k a ņ u s a v s t a r p ē j a s k v a n t i t ā t e s 
a t t i ec ības ir l ī dz īgas u z s v ē r t o zi lbju p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t e s at t ie­
c ībām. N e u z s v ē r t a j i e m p a t s k a ņ i e m a t t i e k s m ē p re t uzsvē r t a j i em 
s a m a z i n ā j i e s v ien īg i a b s o l ū t a i s i z r u n a s la iks , bet p a t s k a ņ u se­
cība n a v ma in ī ju s i e s : [i] — 10,4", [u] — 10,6", [e] — 11,9", [a] — 
12,5".** 

Ana l i zē to p a t s k a ņ u k v a n t i t a t ī v a s a t t i e k s m e s graf iski v a r a t ­
tēlot š ā d ā ve idā : 

Seit i z t i r zā j ām ī so p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t i t ikai u z s v ē r t ā u n ne ­
u z s v ē r t ā zi lbē n e a t k a r ī g i n o t ā s ve ida divzi lbju v ā r d o s , kā ar ī 
c e n t ā m i e s noska id ro t k a t r a p a t s k a ņ a k v a n t i t a t ī v o savdab ību . 
T u r p m ā k pēt ī jami j a u t ā j u m i , kā p a t s k a ņ u g a r u m u ie tekmē zilbju 
ve ids u n s k a i t s v ā r d ā * * * , b l a k u s esošo l ī dz skaņu kva l i t ā t e un 
k v a n t i t ā t e . Pēc g a r o p a t s k a ņ u k v a n t i t ā t e s i zpē tes v e i c a m s salī­
d z i n ā j u m s ar ī sa j i em p a t s k a ņ i e m . Š ī s p r o b l ē m a s r i s i n ā m a s 
seko joša jos r aks to s . 

* Šie latviešu valodas patskaņu absolūtās kvantitātes dati ir līdzīgi 
krievu vai. attiecīgo patskaņu datiem, tikai patskaņu secībā ir neliela atšķirība 
(кг. vai. patskaņi fiksēti starp mīkstiem līdzskaņiem): [i] — 160 msek, [uļ — 
210 msek, [ e ] ' — 220 msek, [o] — 220 msek, [a] — 230 msek; skat. 
Л. В. Бондарко. Вопросы фонетики. Л., 1964, стр. 48. 

** Neuzsvērtajās zilbēs nav fiksēti patskaņi [о] un [ej . 
*** No iepriekšējiem pētījumiem zināms, ka «ar zilbju skaita pieaugumu 

pirmās (uzsvērtās) zilbes patskaņa garums visumā samazinās .. .» skat. 
A. Ābele, Dundagas izloksnes intonācijas, FBR, IX, R., 1929.. 175. Ipp. 



Pielikumā uzsvērto un neuzsvērto īso patskaņu izrunas laika izmēri 

Patsk. 
uzsv. 

z. 
Vārds 

Izr. 
1. а 

Vid. 
Izr. 1. 

О 

Patsk. 
neuzsv. 
zilbē 

Izr. 
I. а 

Attiecības 
starp uzsv. 
un neuzsv. 
patskaņiem 

8. 

cilpa 
strirjkšķēt 
mirklis 
mirstu 
spirgti 
stirna 
filma 
dzirdēt 
milzis 
pe|ķe 
reņģe 
bendēt 
rente 
elle 
eļļa 
ķemme 
zeņķis 
nelga 
nerri 
ķerra 
ceīmi 
kalti ' 
balti 
kaļķis 
stalti 
gramstīt 
manta 
allaž 
balta 
Anna 
panna 
vanna 
kanna 
gamma 
manna 
gaili 
balsis 
valstis 
kankars 
galva 
pana 
gali 
mana 
kalte 
bumba 

21,8 
9,0 

16,2 
10,8 
13,8 
21,0 
22,8 
11,6 
21,6 
15.2 
24,2 
17,8 
21,8 
15,4 
19,6 
22,8 
18,2 
27,2 
22,2 
21,6 
28,6 
25,0 
25,2 
20,8 
25,2 
13,4 
24,0 
21,0 
22,0 
23,8 
24,6 
27,6 
24,4 
23,0 
23,6 
35,2 
26,4 
27,4 
21,6 
34,2 
22,8 
25,4 
20,6 
21,2 
20,6 

16,5 

19,4 

24,9 

21,3 

11,6 

Ī M 
13,2 
14,2 
14,4 
13,6 

16,0 
13,8 
14,0 

i i i 
15,2 
14,4 
16,6 
9,2 

14,6 
12,8 
14,8 
14,2 
10,6 
10,2 
10,4 
10,8 

10,6 
15,4 
11,8 
14.6 
16,2 
16,2 
15,0 
15,0 
14,0 
13,0 
11,6 
11,6 
16,0 
11.8 
11,2 
9,8 

12,2 
9,6 

14,0 

1,8: 1 

1,5: 1 
1 : 1,2 
1 : 1 
1,5: 1 
1,6: 1 

1,5: l 
1,1 : 1 
1,7:1 

1,8: 
1 : 1 
1,4 
1,4 
2,1 
1,8 
1,7 
1,5 
2,1 
2,3 
2,7 
2,1 : 1 
2,3 : 1 

2 ,2: 1 
1,4: 1 
1,8: 1 
1,6: 1 
1,6: 1 
1,8:1 
1,6: 1 
1,5: 1 
1,7: 1 
2,7: 1 
2,2: 1 
2 ,3: 1 
1,4: 1 
2,8: 1 
2,1 : l 
2 ,5: 1 
1,7: 1 
2,1 : 1 
1,5: l 



1 2- 3 - 4. ļ 5. *• 10. 

46. u pumpa 19,8 а 13,4 1,5: 1 Ba 
47. • kurpe 19,6 e 12,6 1,5: 1 „ 
48. bullis 18,6 i 9;8 1,9: 1 i, 
49. „ summa 19,8 а 18,4 1,1:1 i» 
50. bulla 13,8 

M 
18,4 1 : 1,3 , , 

51. nulle 18,8 e 14,2 1,4 : 1 j» 
52. jumti 17,0 i 11,2 1,5 : 1 !, 

53. u skumstu 20,2 u 11,2 1,8: 1 1» 

. 54. burvis 18,4 i 13,4 1,4: 1 „ 
55. .. lunkans 11,6 а 16,8 1:1,4 „ 
56. muļķis 17,8 i 11,6 1,5: 1 
57. bula 14,2 а 11,2 1,3: 1 
58. nule 13,8 17,0 • e 9,0 1,6: 1 
59. 0 norma 26,0 

17,0 
а 13,4 2 : 1 

60. tonna 23,4 24,7 14,2 1.6: 1 
61. i cilpa 16,6 

24,7 
— — — Bi 

62. striņkšķet 6,2 — — — „ 
63. mirklis 10,4 i 11,6 1 : 1,2 
64. mirstu 14,8 u 12,4 1,2: 1 
65. spirgti 12,4 i 11,2 1,1 : 1 i» 
66. stirna 14,8 а 15,0 1 : 1 »* 

67. filma 14,2 18,0 1 : 1,3 „ 
68. 3irdēt 21,2 — — „ 
69. milzis 17,0 14,2 i 11,8 1,4: 1 
70. e peļķe 

10,8 
—• — — „ 

71. reņģe 10,8 — — 
72. bendēt 15,0 — — — »» 

73. rente 16,8 e 12,6 1,3: 1 ,, 

74. elle 20,6 i 15,4 1,4 : 1 
75. eļļa 15,2 а 14,4 1,1:1 
76. ķemme 21,2 e 14,6 1,4: 1 
77. zeņķis 19,8 17.1 i 9,4 2,2: 1 
78. nĢlga 

nerri 
26,8 — — — ,, 

79. 
nĢlga 
nerri 27,2 i 12,2 2,2: 1 , , 

НО. € ķerra 20,8 16,0 1,3: 1 »* 

«1. celmi 28,8 
25,7 

i 12,6 2,2 : 1 , , 

.82. а kalti 16,0 25,7 — — „ 
83. balti 16,6 — — — 
84. kaļķis 16,6 — — — ,i 
85. stalti 16,0 — — — 
86. - gramstīt 20,8 1 r.Ti — — „ 
87. manta 23,2 — — - — »» 

88. allaž 15,0 а 17,2 1 : 1,1 i» 
89. ЬаЦа 21,2 л, 17,8 1,2 : 1 i» 
90. Anna 27,2 », 14,2 1,9: 1 
91. panna 27,6 17,6 1,6: 1 •i 
92. vanna 24,0 14,4 1,7: 1 ii 
93. kanna 26,0 

ч< 
14.4 1,9: 1 ,t 

94. gamma 26,0 , , 19,0 1,4: 1 
95. manna 23,2 , t 23,0 1 : 1 »i 
96. gaili , 37,2 i 12,8 2,8: 1 и 



1. 1 2- а 5. | 6. 1. 1 8. 

97. а balsis 26,8 i 
j 1 * 

10,2 2,7 : 1 
98. valstis 28,6 9,8 2,9 : 1 
99. kankars 23,2 а 24,4 1 : 1 

100. galva 33,0 и 17,6 1,8: I 
101. pana 26,4 18,2 1,4 : 1 
102. gali 33,6 i 12,2 2,8: 1 
103. mana 21,4 а 17,4 1,2: 1 
104. kalte 24,2 24,1 e 14,0 1,7: 1 
105. u bumba 11,4 — — — 
106. pumpa 12,6 — — 
107. u kurpe 15,6 e 14,8 1,1 : 1 
108. bullis 15,2 i 11,8 1,2:1 
109. summa 10,4 а 24,6 1 :2,5 
ПО. bulla 24,4 „ 22,8 1 : 1 
111. nulle 21,2 e 15,4 1,4 : 1 
112. „ jumti 22,6 i 13,6 1,6 : 1 
113. skumstu 11,6 u 12,2 1 : 1 
114. burvis 26,6 i 10,4 2,7: 1 
115. lunkans 20,0 а 16,0 1,2: 1 
116. mu|ķis 15,4 i 12,6 1,2 : 1 
117. buls 19,6 а 19,8 1 : 1 
118. nule 22,2 17,8 e 19,8 1,1 : 1 
119. 0 norma 12,6 а 16,6 1 : 1,3 
120. tonna 30,4 21,6 1,4: 1 
121. i cilpa 20,4 21,5 — — — 
122. strirjkšķēt , 12,0 — —• 
123. mirklis 16,8 i 10,0 1,7: 1 
124. mirstu 10,8 u 12,2 1 : 1,1 
125. spirgti 15,8 — — — 
126. stirna 14,0 а 14,0 1 : 1 
127. filma 13,8 »? 12,2 1,2: 1 
128. 

M 
3irdēt 8,8 — — — 

129. milzis — 14,0 — — — 
130. e peļķe 15,2 e 16,6 1 : 1,1 
131. reņģe 19,2 13,0 1.5: 1 
132. bendēt — — — — 
133. „ rente 12,6 e 10,8 1,2 : 1 
134. e elle 22,4 e 11,8 1,8: 1 
135. eļļa 25,0 а 12,8 1,9: 1 
136. „ ķemme 21,2 e 13,2 1,6: 1 
137. zeņķis 15,2 18,7 i 7,2 2,1 : 1 
138. nelga 27,2 

18,7 
а 13,8 1,9: 1 

139. nerri 24,8 i 11,4 2,3 : 1 
140. у ķerra* 22,6 ļ — — 
141. cejmi 24,4 24,7 i 6,8 3,4: 1 
142. а kalti 26,2 13,8 1,9 : 1 
143. balti 22,4 „ 12,8 1,7: 1 
144. ka|kis 25,6 10,4 2,6 : 1 
145. staiti 27,2 11,6 2,2: l 
146. ». gramstīt 19,8 — — 
147. manta 25,8 — 

9. 10. 



2. 3. 1 4. 1 * « 1 «. 9 . 

а allaž 18,8 а 12,4 1,6: 1 ' M 
i» balta 25,8 t . 11,8 2,2: 1 
и Anna 24,8 tt 13,4 1,8: 1 
п 

panna 23,6 tt 9,4 2,6: l tt 
tt vanna 23,6 tt 12,2 2 : 1 
„ kanna 26,2 ti 12,0 2,2: 1 
lt gamma 27,4 « 11,0 2,5: 1 I I 

г» manna 25,2 t, 12,6 1,9: 1 
tt gaili 26,6 i 9,0 3 : 1 

balsis 19,2 tt 8,4 2,4 : 1 
valstis 20,2 tt 9,6 2 : 1 
kankars 18,2 а 12,0 1,5: 1 

„ galva 24,2 >t 14,8 1,6: 1 
tt panna 18,6 11,2 1,7: 1 
„ gali 21,2 i 13,4 1,6: 1 
1* mana 17,4 а 12,0 1,4: 1 
tt kalte 23,1 — 
u bumba 27,8 

23,1 
а 14,2 2 : 1 

pumpa 21,8 „ 14,4 1,6: 1 ti 
»t kurpe 15,6 e 12,4 1,3: i 
n bullis 14,0 i 8,6 1,6: 1 
»» summa 14,2 а 12,4 1,2 : 1 
, 1 bulla 15,4 i» 12,4 1,2 : 1 
f» nulle 21,0 e 15,4 1,4 : 1 
1 » jumti 11,6 i 10Ļ6 1,1:1 
и skumstu 18,0 u 9,6 1,8: 1 
ii burvis 18,4 i 10,0 1,8: 1 
it lunkans 10,2 а 13,6 1 : 1,4 
it mu|ķis 12,0 i 9,0 1,3: 1 
•t bula 15,6 а 13,6 1,1 : 1 
it nule 7,6 15,9 e 12,4 I : 1,5 it 
0 norma 25,4 а 14,2 1,8: 1 

* tt tonna 27,8 26.6 и 12,0 2,3: 1 
i cilpa 17,2 7,4 2,4: i 
„ strirjkšķēt 9,0 — — 
ti mirklis 14,8 i 6,0 2,5: 1 
tt mirstu 17,8 u 6,6 2,6: 1 
tt spirgti 18,6 i 5,4 3,8: 1 
I I stirna 21,8 а 9,0 2,4: 1 
tt filma 23,4 9,0 2,6: 1 
i 3irdēt 13,2 — — R 
tt milzis 17,8 17,1 i 8,0 2,2: 1 
e pelķe 14,4 

17,1 
e 6,2 2 ,3: 1 

»t reņģe 25,2 
и 

9,4 2,8: 1 
tt bendēt 22,2 — 
tt rente 15,4 e 8,0 1,9: 1 
I I elle 9,4 — — — 
„ e||a 22,6 а 10,8 2,1 : 1 
t i ķemme 25,8 e 7,2 3,7: 1 
'l* zeņķis 20,0 19,4 i 7,8 2,5: 1 
ē nelga 25,2 а 6,8 3,6: 1 II 



1. 1 г 3. 1 - 1 5. 1 • 7. s. 9. 10 

199. nerri 28,2 i 12,4 2,3 1 R 
200. « ķerra 32,4 а 10,6 2,9 1 
201. •» cejmi 21,0 26,7 i 7,6 2,9 I 
202. а kalti 19,8 5,6 3,3 1 
203. »• balti — „ 6,8 
204. »» kaļķis 21,4 6,8 3 : 1 
205. »» stalti 19,2 i. 6,0 3,3 1 
206. 

и 
gramstīt 21,6 — — 

207. • manta 29,0 а 6,0 4,8 1 
208. • allaž 18.2 12,8 1,4 1 
209. ba|ļa 23,4 8,6 2,6 1 
210. 

ļt 
Anna 28,4 „ 11,0 2,5 . 1 

211. »» panna 31,0 „ 10,2 3,1 : 1 
212. »» vanna 29,0 „ 9,6 2,9 : 1 
213. kanna 21,6 „ 13,8 / ,6 : 1 
214. 

и 
gamma 25,6 ii 9,4 2,9 1 

215. •t manna 24,8 а 9,6 2,5 1 
216. 

и 
gaili 16,2 i 10,0 1,6 : 1 

217. balsis 15,6 „ 9,2 1,8 1 
218. valstis 17,8 6,0 3 : 1 
219. kankars 20,0 а 10,2 2 : 1 
220. galva 19,0 7,2 2,7 : 1 
221. pana 21,4 „ 10,2 2,1 : 1 
222. 

и 
gali 26,2 i 7,8 3,2 : 1 

223. Я mana 25,6 а 11,0 2,4 : 1 
224. kalte 24,0 22,7 e 6,2 4 : 1 
225. U bumba — а 11.2 
226. 

й 
pumpa — и 5,4 

227. 11 kurpe 23,0 e 6,6 3,3 1 
228. • 11 bullis 14,8 i 10,0 1,5 1 
229. »» summa 26,0 а 9,4 2,9 1 
230. bulla 21,8 *. 10,6 2 : 1 
231. nulle 18,8 e 12,8 1,5 1 
232. jumti 19,6 i 6,4 3,3 1 
233. 

и 
skumstu 12,2 u 7,0 1,7 1 

234. 
м 

burvis 18,8 i 7,4 2,7 I 
235. ,1 lunkans 14,8 а 11,4 1,4 I 
236. mu|ķis 11.2 i 6,4 1,8 1 
237. !! bula 12,8 а 13,6 1 :1,1 
238. 

и 
nule 15,8 17,4 e 11,0 1 : 1,5 

239. 0 norma 25,6 
17,4 

а 9,0 2,9 1 
240. » tonna 27,4 26,5 »» 9,8 2,7 1 
241. i cilpa 14,8 

26,5 
i. 10,2 1,5 1 

242. м strirjkšķēt 11,2 — — Va 
243. 1* mirklis 11,4 i 10,0 1,1 1 

Va 

244. »» mirstu 10,2 u 10,4 1 : 1 
245. ,1 spirgti 13,6 i 10,6 1,3 . 1 
246. 1» stirna 20,6 а 11,0 1,9 l 
247. ,1 filma — — — 
248. »» 3irdēt 12,8 — 
249. milzis 14,4 13,6 i 9,2 1.6 : 1 

8 2203 
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250. e peļķe 20,6 £ 10,4 2,1 i 
251. reņģe 16,0 11,0 1,5 i 
252. >» bendēt 16,4 — — 
253. n rente — — — 
254. elle 23,6 e 10,6 2,2 i 
255. M 

eļļa 24,6 а 12,0 2,1 : i 
256. - и ķemme 19,0 e 9,0 2,1 i 
257. • zeņķis 14,0 19,2 i 8,6 1,6: i 
258. nelga 20,0 

19,2 
а 11,6 1,7 i 

259. nerri 24,2 i 11,2 2,2 i 
2Б0. ķerra 24,0 а 11,0 2,2 i 

261. „ celmi 19,6 21,9 i 8,8 2,2 i 
262. а kalti 17,8 

21,9 
12,2 1,5 i 

263. 
M 

balti 18,8 
n 6,2 2,7 i 

264. 
M 

kaļķis 19,4 10,6 1,7 i 
265. stalti 19,0 »> 10,2 1,9 i 
266. »• gramstīt 12,4 — — 
267. manta 20,4 а 9,2 2,2 i 
268. ]] allaž 21,4 

n 17,4 1,2 i 
269. 

t> 
baļļa 23,0 n 10,4 2,3 i 

270. >t 
Anna 25,6 I I 11,0 2,4 i 

271. t> 
panna 22,0 10,4 2,2 i 

272. vanna 20,6 10,2 2.1 i 
273. kanna 22,2 9,2 2,4 i 
274. », gamma 25,2 11,2 2,3 i 

275. manna 21,8 11,6 1,8 i 
276. gaili 21,8 i 8,2 2,7 i 
277. balsis 17,6 M 8,0 2,2 i 
278. valstis 14,4 8,0 1,7 i 
279. 

" 
kankars 12,0 а 12,0 1 : 1 

280. galva 21,8 12,6 1,7 i 

281. 
h 

pana 22,2 14,2 1,6 i 
282. gali 26,8 i 9,6 2,7 i 
283. mana 20,0 а 11,8 1,7 i 
284. kalte 18,6 20,2 e 9,8 1,9 i 
285. LI bumba 17,2 

20,2 
а И.0 1,5 i 

286. pumpa 20,6 »ī 9,2 2,3 : 1 
287. kurpe 12,8 i e 11,6 1,1 1 
288. bullis 15,6 i 9,2 1,1 l 
289. summa 15,0 а 9,6 1,5 1 
290. bulla 16,2 ii 11,6 1,5 . 1 
291. nulle 16,8 e 11,4 1,5 1 
292. ,, jumti 16,4 i 8,8 1,8 : 1 
293. skumstu — — — 
294. burvis 14,4 i 8,8 1,6 : 1 
295. luŗjkans 8,0 а 14,8 1 : 1,9 
296. • muļķis 10,2 i 8,6 1,1 : 1 
297. bula 19,0 а 10,4 1,9 : 1 
298. nule 20,0 15,6 e 9,6 2 : 1 
299. 0 norma 23,8 а 13,4 1,8 : 1 
300. tonna 22,6 23,2 12,4 1,9 : 1 



Э. П. ЛИЕПА 

СООТНОШЕНИЯ Д Л И Т Е Л Ь Н О С Т И КРАТКИХ 
МОНОФТОНГОВ В Д В У Х С Л О Ж Н Ы Х СЛОВАХ 

К Р А Т К И Е В Ы В О Д Ы 

В л а т ы ш с к о й фонетике гласные по длительности д е л я т с я 
на краткие и долгие . Это деление основывается на функцио­

нальных особенностях гласных. 
П р и а н а л и з е фонетических особенностей длительности глас­

ных выясняем, что краткие гласные сами п о д р а з д е л я ю т с я на 
многочисленные варианты длительности . 

В зависимости от позиции соотношения длительности имеет 
всеобщую закономерность : ударный гласный обычно в пол­

тора раза длиннее , чем неударный. 
В зависимости от качества гласного широкие и среднеширо­

кие гласные примерно полтора раза длиннее, чем узкие. 
Таким о б р а з о м , широкие и среднеширокие гласные в отно­

шении к узким являются фонетически полудолгими гласными. 





AR DARBA SARKANA KAROGA ORDENI APBALVOTA PĒTERA STUČKAS 
LATVIJAS VALSTS UNIVERSITĀTE 

ЛАТВИЙСКИЙ ОРДЕНА ТРУДОВОГО КРАСНОГО ЗНАМЕНИ 
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМ. П. СТУЧКИ 

ZINĀTNISKIE RAKSTI XCVIII SĒJUMS 
­ УЧЕНЫЕ ЗАПИСКИ, ТОМ XCVIII 

MIRDZA NE/LANDE 

LATVIEŠU VALODAS DIVSKAŅU FONĒMU FIZIKĀLO 
Ī P A Š Ī B U RAKSTUROJUMS 

R a k s t a m ē r ķ i s ir dot p ā r s k a t u pa r l a tv iešu v a l o d a s d i v s k a ņ u 
f iz ikāla jām ī p a š ī b ā m , ko a u t o r e pētījusi a r mūsd i enu eksper i ­
m e n t ā l a j ā m m e t o d ē m u n k a s s īkāk i zk l ā s t ī t a s a u t o r e s kand . 
d i se r t āc i j a s I I I da ļā . La tv ie šu v a l o d a s d ivskaņ i līdz š im pētīt i 
g a l v e n o k ā r t f iz ioloģi jas a spek t ā , biežāk t i eša vē ro juma ceļā ar 
dz i rd i . Tādē ļ l a tv iešu fonēt iskajos pē t ī jumos a t r o d a m i nepi l ­
nīgi un p a t p r e t r u n ī g i uzska t i pa r š īs v a l o d a s d i v s k a ņ u ar t iku­
lāciju. V a l o d a s s k a ņ u izpēte akus t i ka s a spek t ā dod iespēju no­
ska id ro t t ā d a s . skaņu ī p a š ī b a s , ko ci lvēka a u s s nespēj ana l i zē t 
ie robežota d z i r d a m ī b a s l auka dēļ. 

No fizikas v iedokļa v a l o d a s skaņa i r a k s t u r ī g s : 1) p a m a t t o ņ a 
(ba l s s ) svā r s t ī bu d a u d z u m s ( f rekvence) , 2) v i r s toņ i ( fo rman-
t a s ) , 3) svā r s t ī bu a m p l i t ū d a ( in tens i t ā te ) un 4) i z r u n a s la iks . 

La tv iešu v a l o d a s d i v s k a ņ u izpētei a k u s t i k a s a spek tā i zman­
to jām k i m o g r a m m u , s p e k t r o g r a m m u un k i n o g r a m m u m e t o d e s . 
I e g ū t a s ap 200 k i m o g r a m m a s , 75 s p e k t r o g r a m m a s un 6 kino-
g r a m m a s . Iz l ie to tās m e t o d e s dod iespēju noska id ro t l a tv iešu 
v a l o d a s d i v s k a ņ u zi lbes in tonāc i j a s fizisko ve idošanos u n t ā s 
a t š ķ i r ī g ā s p a z ī m e s , k o m p o n e n t u i z runas la iku un kva l i t ā t i . 

Divskaņi iz t i rzā t i s a s k a ņ ā ar A. L a u a s izvirzī to l a tv iešu va­
lodas d i v s k a ņ u klasif ikāci ju: 

1) d ivskaņ i a r p la tu (zema vai vidēja pacē luma) p i r m o kom­
ponen tu un š a u r u ( a u g s t a pacē luma) o t ro komponen tu : [ai], 
[au], [ei], [oij; 

2) d iv skaņ i a r š au r i em komponen t i em: [iu], [uiļ; 
3) d ivskaņ i a r š a u r u p i rmo komponen tu un p la tu o t ro kom­

ponen tu : [ie] u n [uo]. 
La tv ie šu v a l o d a s d ivskaņi pētīt i r ū p ī g ā iz runā 4 poz ic i jas : 

izolētā i z runā , _starp eksploz īv iem s lēdzeņiem [ p ] . . . [p] v ā r d a un 
t e ikuma s a k a r ā . ( T u r p m ā k t ā s dēvē ta s pa r 1., 2., 3. un 4. pozi-



c i ju) . Pē t ī jumā šie d i v s k a ņ i ap lūko t i a r t ā d ā m i n t o n ā c i j ā m ( t re­
j ā d ā m : ar s t i e p t u " , l a u z t u Л и п k r ī t o š u \ vai d i v ē j ā d ā m : a r 
s t ieptu un kr ī tošu \ ) , ar k ā d ā m šos d i v s k a ņ u s i z runā lat­
viešu l i t e rā ra jā va lodā . D i v s k a ņ u s i e runā ja 2 diktor i — filologi, 
kuru a p z ī m ē š a n a i r a k s t ā l ie to tas š i f ras R. un G, 

1. D ivskaņ i [ai], [au], [ei], [oi]. 

S o d i v s k a ņ u f iz ikā la jām ī p a š ī b ā m ir va i rāk l ī d z ī g u nekā 
a t šķ i r īgu paz īmju . 

Ap lūkos im t ā s pēc š o d i v s k a ņ u zi lbes in tonāc i j ām. 
D i v s k a ņ o s [aī], [aū] , [eī] un [oī] a r s t i e p t o in tonāc i ju p a-

m a t t o ņ a v i r z ī b a 1 b iežāk ir k ā p j o š a (83 p rocen tos i e raks tu , 
r e t āk l īdzena (14 p r o c e n t o s i e r a k s t u ) . 

T o ņ a k ā p u m s abu d ik toru i z runā veido š ā d u s i n t e r v ā l u s : 

D i v s k a n i s R. G. 

[aī] 9—10 p u s t o ņ u s 6—7 p u s t o ņ u s 
[aū] 8 - 1 1 „ 4 - 7 
[ei] 5 - 1 1 „ 4 - 7 
[oī] 7—9 „ 3—8 

Toņa k ā p u m a i n t e r v ā l s d i v s k a n ī [eī] ir vidēji pa r 1—2 pus­
toņ iem m a z ā k s (G.) vai 1—4 p u s t o ņ i e m m a z ā k s (R.) nekā 
d i v s k a ņ o s [aī] u n [au], be t toņa k ā p u m s d ivskanī [oī] ir vidēji p a r 
2 pus toņ iem m a z ā k s (R.) vai a p m ē r a m v ienāds (G.) ar toņa kā­
puma in t e rvā lu d ivskan ī [eī]. 

[aī], [aū], [eī] un [oī] p i r m o k o m p o n e n t u G. a r t iku lē l īdzenā 
tonī. T o ņ a k ā p u m s s ā k a s p ā r e j a s p o s m ā s t a r p šo d iv skaņu 
abiem komponen t i em. R. a r t iku lāc i j ā ton i s p a r a s t i kāpj no š o 
dif tongu p i r m ā k o m p o n e n t a s ā k u m a līdz a p m ē r a m o t rā kom­
p o n e n t a b e i g ā m . 

I n t e n s i t ā t e s v i r z ī b a i r e s p . r u n a s o r g ā n u m u s k u ļ u 
s p r i e g u m a m d i v s k a ņ o s [aī], [aū] un [oī] ir d ivas t endences : 

1) š a i s d i v s k a ņ o s s p r i e g ā k a r t i k u l ē p i rmā k o m p o n e n t a bei­
g a s u n p ā r e j a s posmu s t a r p ab iem k o m p o n e n t i e m (va i r āk rak­
s t u r ī g s R. i z r u n a i ) ; 

1 Termins «pamattoņa virzība» lietots ar nozīmi cfrekvences izmaiņas.» 
To darām pēc tradīcijas. Skat. Артемов В. А., Экспериментальная фонетика, 
М., 1956, стр. 35. Turpmāk pamattoni dēvēsim par toni. 



2) r u n a s o r g ā n u s p r i e g u m s p i e a u g pa r a l ē l i tonim, un inten­
s i t ā t e s ku lmināc i j a p a r a s t i a t r o d a s šo d i v s k a ņ u o t r ā ( š a u r ā ) 
k o m p o n e n t a s ā k u m ā va i v i d ū , r e t āk be igā s , piem., [01]. 
I n t e n s i t ā t e s ku lmināc i j a i seko t ā s ā t r ā k s va i l ēnāks k r i t ums . 
Divskanī [ei], a t šķ i r ībā no ci t iem d ivskaņ iem, e n e r ģ i s k ā k ar t i ­
kulē p i rmo k o m p o n e n t u va i p i rmo k o m p o n e n t u un p ā r e j a s 
posmu. I n t e n s i t ā t e s v e i d o š a n ā s o t ra jā k o m p o n e n t ā n a v kons t a ­
tēta. 

S a v o s e k s p e r i m e n t ā l a j o s pēt ī jumos p a r d ivskaņ iem a r p la tu 
p i rmo u n š a u r u o t r o komponen tu A. Ābele kons t a t ē j a t ika i o t ro 
in tens i t ā t e s v a r i a n t u . 

« . . . š a i s d i v s k a ņ o s b a l s s r e l a t īva i s s t i p r u m s un a u g s t u m s 
p i e a u g uz d i v s k a ņ a b e i g ā m daudz l ie lākā m ē r ā kā v i e n k ā r š o s 
g a r o s p a t s k a ņ o s . » 2 

R a k s t ā « К вопросу о слоге» (S lav ia , 3. sēj. , Nr. 1, 1924, 
8. Ipp.) A. Ābele konkrē t āk r u n ā pa r r u n a s o r g ā n u musku ļu 
s p r i e g u m u ī s t a jos d ivskaņos . 

Apska to t [au] a r t iku lāc i ju v ienā zilbē, a u t o r e sec ina , ka šai 
d ivskan ī z i lbes cen t r s a i z ņ e m a p m ē r a m p i r m ā k o m p o n e n t a bei­
g a s un o t rā k o m p o n e n t a s ā k u m u , bet r u n a s o r g ā n u m u s k u ļ u 
a t s l ā b u m s j ū t a m s t ikai d i v s k a ņ a be igās . 

E l e k t r o a k u s t i s k ā s e k s p e r i m e n t ā l ā s me todes p ie rāda , ka div­
s k a ņ o s [aī], [aū], [eī] un [oī] r u n a s o r g ā n u musku ļu a t s l ā b u m s 
s ā k a s ā t r āk , t. i., tūl ī t pēc in t ens i t ā t e s ku lmināc i j a s , k a s reti 
a t r o d a s t ā l āk p a r šo d i v s k a ņ u o t r ā k o m p o n e n t a s ā k u m u . 

Pē t ī jums a p s t i p r i n a A. Ābeles k o n s t a t ē j u m u , ka zi lbes 
cen t ra un zi lbes r o b e ž a s p a v i r z ī š a n ā s ir v i ens n o faktor iem, kas 
pa s t āv īg i d a r b o j a s va lodā . A u t o r e r a k s t a , ka d i f tongiskā z i lbes 
cen t r ā a b a s fonēmas ir re lat īvi b r īvas un p a t s t ā v ī g a s k v a n t i t a ­
tīvā z iņā , t. i., v i ena zi lbes c e n t r a e l emen ta p a g a r i n ā š a n a z i lbes 
cen t ru ne iz jauc . T a s r a d a t ikai i z m a i ņ a s in tonāc i j a s r a k s t u r ā 
vai p a g a r i n a a b a s fonēmas , s a g l a b ā j o t pie t a m di f tongisko 
cen t ru un arī in tonāc i ju (19. Ipp . ) . 

Kā p i e r āda ekspe r imen tā l i e da t i , d i v s k a ņ o s [ai], [aū], [eī] un 
[ol] zi lbes cen t r s ap tve r p i rmā k o m p o n e n t a be iga s un p ā r e j a s 
posmu vai p ā r e j a s posmu un o t rā k o m p o n e n t a s ākumu . 

S p e k t r ā l ā a n a l ī z e aps t i p r ina , ka d i v s k a ņ u [aī], [aū], 
[eī] un [oī] abu k o m p o n e n t u kva l i t ā t e s izolē tā i z runā u n s t a r p 
eksp loz īv iem*s lēdzeņ iem [p] . . . [p] ir n o t u r ī g a s . Sp r i ežo t pēc 
svā rs t ību r a k s t a k i m o g r a m m ā s , arī v ā r d a un te ikuma s a k a r ā 

2 Ābele A., Par zilbiskam skaņām latviešu divskaņos, Filologu Biedrī­
bas Raksti, 1. sēj., 1921, 42. Ipp. 



šo d i v s k a ņ u o t r a i s k o m p o n e n t s ir s t a b i l s ( ska t . spek t ru s t ruk­
t ū r a s s īkāku ana l ī z i pēc l a u z t ā s i n t o n ā c i j a s fizikālā r a k s t u r o ­
j u m a ) . ! 

Sa l ī dz ino t [aī], [aū], [eī] u n [oī] v i d ē j o g a r u m u , v a r a m 
sec inā t , ka t a s v a r i ē a t k a r ā n o a t s t a t u m a s t a r p šo d i v s k a ņ u 
abiem k o m p o n e n t i e m : [aū] u n [aī] v idē ja i s g a r u m s ir l ie lāks p a r 
[ei] un [oī] vidējo g a r u m u . S o d i v s k a ņ u v idē ja i s g a r u m s ir: 

[aū] — 588 m s e k . 3 

[aī] — 550 „ 
[eī] - 509 „ 
[oī] - 467 „ 

K o m p o n e n t u k v a n t i t ā t e s ( g a r u m a ) a t t i e c ī ­
b a s d i v s k a ņ o s [aū], [aī], [eī] un [oī] ir a t š ķ i r ī g a s . 

[eī] o t r a i s k o m p o n e n t s ir g a r ā k s p a r p i rmo 100 procen­
tos i e raks tu , [aī] o t r a i s k o m p o n e n t s — 87 p rocen tos ie raks tu , be t 
[oī] o t r a i s k o m p o n e n t s — 83 p r o c e n t o s i e raks tu . 

[aū] o t r a i s k o m p o n e n t s 50 p rocen tos i e r aks tu ir g a r ā k s 
pa r p i rmo . P ā r ē j o s g a d ī j u m o s [aū] p i r m a i s k o m p o n e n t s ir 
g a r ā k s pa r o t ro va i abi k o m p o n e n t i ir v i enāda g a r u m a . 

[eī] o t r a i s k o m p o n e n t s ir v i s g a r ā k a i s u n veido 4 3 % — 
5 8 % no d i v s k a ņ a g a r u m a , [oī] o t r ā k o m p o n e n t a i z r u n a s l a iks 
( 4 4 % — 5 0 % n o d i v s k a ņ a g a r u m a ) ir l ī d z ī g s [aū] o t rā kom­
p o n e n t a i z r u n a s l a i k a m ( 4 2 % — 4 9 % no d i v s k a ņ a g a r u m a ) , [aī] 
o t rā k o m p o n e n t a i z r u n a s la iks ir v i s ī s ā k a i s un veido' 
4 2 % — 4 6 % no d i v s k a ņ a g a r u m a . 

P ē t ī j u m s a p s t i p r i n a , ka šo d i v s k a ņ u š a u r a i s k o m p o n e n t s ir 
kvan t i t a t īv i n e a t k a r ī g ā k s u n t ā t a d g a l v e n a i s z i lbes i n tonāc i j a s 
noteicējs , [aī], [aū], [eī] u n [oī] s t iep jo t , p a r a s t i p a g a r i n ā s o t r a i s 
k o m p o n e n t s , kā to a p g a l v o ar ī A. Ābele ( P a r z i lb i skām s k a ņ ā m 
la tv iešu d i v s k a ņ o s , 42. Ipp . ) . Kā i z ņ ē m u m s te j ā m i n [aū]. Rū­
p īgā i z runā ta jā v a r p a g a r i n ā t i e s arī p i r m a i s k o m p o n e n t s va i 
[aū] abi komponen t i v a r bū t v i e n ā d a g a r u m a . 

A. Ābele a tz īs t , ka d i v s k a ņ o s a r s t iep to in tonāc i ju p i rma i s 
k o m p o n e n t s (ja t a s ir [a] va i [e], b e t o t r a i s [i] va i [u]) a i zņem 
c a u r m ē r ā ne v a i r ā k p a r Уз no v i sa d i v s k a ņ a g a r u m a ( P a r zil­
b i skām s k a ņ ā m la tv iešu d i v s k a ņ o s , 42. Ipp . ) . 

I e g ū t a i s e k s p e r i m e n t ā l a i s m a t e r i ā l s ļauj precizēt A. Ābeles 

«msek.» ir saīsinājums no «milisekundes.» 



k o n s t a t ē j u m u . D i v s k a ņ o s [aī], [aū], [ei] u n [oī], kuros o t r a i s kom­
p o n e n t s ir p a r a s t i g a r ā k s pa r p i rmo, pēdējā i z r u n a s la iks ve ido ; 

[aī] 31 % — 3 7 % no d i v s k a ņ a g a r u m a , 
[aū] 3 3 % - 3 6 % „ „ „ , 
[ e ī ] 2 7 % - 4 4 % „ „ „ , 
[oī] 3 6 % - 4 2 % „ „ „ . 

I zņemot 1. pozīciju, p ā r e j a s posmi d i v s k a ņ o s [eī] u n [oī] i r 
l ī d z ī g i un ve ido : p i rma jā 1 3 % — 2 1 % , be t o t ra jā 1 3 % — 1 9 % 
n o d i v s k a ņ a g a r u m a . T a s p a t s s a k ā m s pa r p ā r e j a s posmiem div­
s k a ņ o s [aī] u n [ай] . 1. un 2. pozicijā p ā r e j a s p o s m s divskan ī [aī] 
veido 2 0 % — 2 5 % Ш divskan ī [aū] 2 0 % — 2 2 % no d i v s k a ņ a ga­
r u m a , bet 3. u n 4. pozīcija p ā r e j a s p o s m s d ivskanī [al] ve ido 
1 9 % — 2 1 % , be t d ivskan ī [aū] 1 5 % — 2 2 % n o d ivskaņa g a r u m a . 

D i v s k a ņ o s [ai], [āu], [ei] u n [6i] ar k r ī t o š o in tonāci ju t o ņ a 
v i r z ī b a ir k r ī t o š a (54 p rocen tos i e r aks tu ) va i k ā p j o š i 
k r ī t o š a (36 p r o c e n t o s i e r a k s t u ) . 

Pre tē j i A. Ābeles a p g a l v o j u m a m , ka « . . . d i v s k a ņ o s a r pla­
t āku p i rmo un š a u r ā k u o t ro k o m p o n e n t u n o v ē r o j a m s v ien īg i k ā p ­
još i k r ī toša i s t ips . . . » ( P a r z i lb i skām s k a ņ ā m la tv iešu d ivska­
ņos , 43 . Ipp . ) , ša i pē t ī jumā k o n s t a t ē j a m , ka v iena d i v s k a ņ a 
d a ž ā d ā s pozic i jas k ā p j o š i k r ī t o š a i s u n k r ī t o š a i s t o ­
n i s m i j a s . 

Ar t ikulē jo t [āi], [āu], [ēi] un [6i] k r ī t o š ā tonī, t oņa kri­
t u m a in t e rvā l s s v ā r s t ā s no 4 l īdz 11 p u s t o ņ i e m jeb no l ie lās ter­
cas līdz l ielajai sep t īma i . 

Ar t ikulē jo t [āi], [āu], [ēi] un [6i] k ā p j o š i k r ī t o š ā t o n ī , 
ton i s k ā p j p i rma jā k o m p o n e n t ā n o 1 l īdz 4 pus toņ iem jeb n o 
m a z ā s s e k u n d e s l īdz l ielajai te rca i . 

T o ņ a k r i t u m s s ā k a s š o d iv skaņu p i r m ā k o m p o n e n t a vi­
d u s d a ļ ā , piem., [ei], [āi], [6i], be igā s , piem., [ei], [āu] vai p ā r e j a s 
posmā , piem., [a i ļ un [6i] u n t u r p i n ā s līdz o t r ā k o m p o n e n t a sā­
k u m a m , v i d u m va i be igām. T o ņ a k r i t u m a in t e rvā l s s v ā r s t ā s no 
3 l īdz 10 p u s t o ņ i e m jeb n o m a z ā s t e r c a s līdz m a z a j a i s ep t īma i . 

I n t e n s i t ā t e s v i r z ī b a d iv skaņos [āi], [āu], [ei] u n [6i] 
ir v ienve id īga , t. i., pa ra l ē l a ton im. S a i s d i v s k a ņ o s p ā r e j a s posmu 
s t a r p abiem k o m p o n e n t i e m a r t iku lē a r v i s s p r i e g ā k i e m r u n a s or­
g ā n u musku ļ i em. Cit iem v ā r d i e m , ša i s d i v s k a ņ o s z i lbes cen t r s 
j eb i n t e n s i t ā t e s ku lmināc i j a a t r o d a s p ā r e j a s p o s m ā s t a r p ab iem 
komponen t i em. O t r a j ā k o m p o n e n t ā r u n a s o r g ā n u s p r i e g u m s 
m a z i n ā s . 

Sa l īdz ino t a r s t iepto in tonāci ju , krī toši a r t ikulē t ie [āu] un 
[ei] ir vidēji 2, 1 reizi ī sāki , [āi] — 2,5 re izes ī sāks , bet [6i] — 



1,5 re izes ī sāks . S a i s d i v s k a ņ o s v i d ē j ā g a r u m a a t t i ec ības ir 
c i t ā d a s . T ā p a t kā [au] a r s t i ep to in tonāc i ju arī [au] a r k r ī tošo 
in tonāci ju a r t iku lē v i s g a r ā k n o š iem če t r iem d ivskaņ iem. 
[āu] v idē ja i s g a r u m s ir 278 msek . [ei] un [6i] v idē ja i s g a r u m s ir 
v i e n ā d s — 238 msek . At šķ i r ībā no [aī] a r s t iep to in tonāc i ju [āi] 
ar k r ī tošo in tonāc i ju ir vidēji v i s ī s ā k a i s no šiem divska­
ņ iem — 222 msek. 

D i v s k a ņ o s [āi], [āu] u n [6i] p i r m a i s k o m p o n e n t s ir g a r ā k s 
par o t ro : [6i] 100 p r o c e n t o s i e r a k s t u , [ ā i ] 83 p rocen tos ie raks tu , 
be t [āu] 75 p rocen tos i e r aks tu . 

P i r m a i s k o m p o n e n t s š a i s d i v s k a ņ o s veido: [āi] 3 6 , 5 % — 4 6 % , 
[āu] 4 2 % — 4 7 % un [6i] 4 5 % — 5 0 % n o v isa d i v s k a ņ a g a r u m a . 

D ivskan ī [ēi] k o m p o n e n t u a t t i e c ī b a s ir d i v ē j ā d a s : p i r ­
m a i s k o m p o n e n t s ir g a r ā k s p a r o t ro (50 p rocen tos i e raks tu ) 
va i o t r a i s k o m p o n e n t s ir g a r ā k s p a r p i r m o (pā rē jos ierak­
s t o s ) . 

A. Ābele konkrē t i n e m i n k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības kr ī toša jos div­
s k a ņ o s . 

« G a r u m a z iņā š i s š a u r ā k a i s be igu k o m p o n e n t s zem krī­
toša akcen t a v a r ( ā t r i r u n ā j o t ) a r ī nebū t g a r ā k s pa r p i rmo 
p l a t āko , bet t ik l īdz š ā d u d i v s k a ņ i s t ieps im, p a g a r i n ā s i e s 
a tka l š i s š a u r a i s k o m p o n e n t s . . .» (43. Ipp. P a r z i lb iskām 
s k a ņ ā m latv. va i . d i v s k a ņ o s ) . 

M ū s u pē t ī jums l iecina, ka r ū p ī g ā i z runā t ikai [ei] o t r a i s kom­
p o n e n t s v a r k ļūt g a r ā k s pa r p i rmo , k a m ē r [āi], [āu] un [6i] pir­
m a i s k o m p o n e n t s ir g a r ā k s pa r o t ro . 

Sai g a d ī j u m ā g rū t i r u n ā t pa r šo d i v s k a ņ u š a u r o komponen tu 
k ā zi lbes akcen t a note icē ju , kā to a p g a l v o A. Ābele. Zi lbes 
c e n t r a a t r a š a n ā s p ā r e j a s p o s m ā s t a r p šo d i v s k a ņ u abiem kom­
ponen t iem p a d a r a tos fonēt iski l ī dzvē r t ī gus . 

P ā r e j a s p o s m s d i v s k a n ī [āi] ( 2 0 % — 3 0 % n o d i v s k a ņ a ga­
r u m a ) ir g a r ā k s pa r [āu] p ā r e j a s posmu ( 1 8 % — 2 5 % no div­
s k a ņ a g a r u m a ) , bet p ā r e j a s p o s m s d ivskan ī [ei] ( 1 4 % — 2 3 % 
no d i v s k a ņ a g a r u m a ) ir g a r ā k s p a r [6i] p ā r e j a s posmu 
( 1 6 % — 1 8 % no d i v s k a ņ a g a r u m a ) . 

D i v s k a ņ o s [ a i ] , ( au ] un [et] a r l a u z t o in tonāc i ju biežāk 
v ē r o j a m s k r ī t o š i k ā p j o š s t o n i s (31 p rocen tā i e r a k s t u ) , 
k ā p j o š i k r ī t o š s ton i s (26 p r o c e n t o s i e raks tu ) va i k ā p ­
j o š i k r ī t o š i k ā p j o š s ton i s (26 p rocen tos i e r a k s t u ) . 

Rezumējo t l a u z t ā s i n t o n ā c i j a s r a k s t u r u v i e n k ā r š o s uzsvē r tos 
p a t s k a ņ o s , A. Ābele a t z īmē , ka t o ņ a v i rz ība ta jos ir n e p a s t ā v ī g a 



un t a i va r bū t p a t pretēj i v i rz ieni , pie k a m visi toņa v i r z ības 
gad ī jumi tiek uzska t ī t i pa r l a u z t ā s i n tonāc i j a s pā r s t āv j i em. 

T a s p a t s s a k ā m s par lauz t i a r t iku lē ta j i em d ivskaņ iem. 
Art ikulē jot [ a i ] , [au] un [ei] k r ī t o š i k ā p j o š ā tonī , t on i s 

krī t šo d i v s k a ņ u p i rma jā k o m p o n e n t ā va i p i r m a j ā k o m p o n e n t ā 
un p ā r e j a s posmā . Toņa k r i t u m s s v ā r s t ā s n o 2 l īdz 4 pus toņ i em 
jeb no l ielās s e k u n d a s līdz l ielajai tercai . T o ņ a k ā p u m s šo 
d i v s k a ņ u o t r a j ā k o m p o n e n t ā s v ā r s t ā s no 2 l īdz 9 pus toņ iem 
j eb no l ielās s e k u n d a s līdz l ielajai seks ta i , t. i., t oņa k ā p u m a 
in t e rvā l s ir l ie lāks pa r toņa k r i t u m a in te rvā lu . 

Ar t ikulē jo t [ a i ] , [ a u ] un [eī] k ā p j o š i k r ī t o š ā tonī, ton is 
kāp j šo d i v s k a ņ u p i rma jā k o m p o n e n t ā no i l īdz 6 pus toņ i em jeb 
no m a z ā s s e k u n d a s līdz pa l i e l inā ta ja i k v a r t a i . Tonis kr ī t šo div­
s k a ņ u p i rma jā k o m p o n e n t ā va i biežāk p ā r e j a s posmā no 2 līdz 
12 pus toņ iem jeb no l ie lās s e k u n d a s līdz ok t āva i . Sa i g a d ī j u m ā 
toņa k r i t uma i n t e r v ā l s ir l ie lāks pa r toņa k ā p u m a intej-vālu. 

Ar t ikulē jo t [ai], [au] u n [eī] k ā p j o š i k r ī t o š i k ā p j o š ā 
tonī, ton is kāp j šo d ivskaņu p i rmajā k o m p o n e n t ā no 1 l īdz 4 
pus toņ iem jeb no m a z ā s s e k u n d a s līdz l ielajai te rca i , bet k r ī t 
p i r m ā k o m p o n e n t a b e i g ā s v a i p ā r e j a s p o s m ā no 2 līdz 9 pus­
toņ iem jeb no l ie lās s e k u n d a s līdz l ielajai s eks ta i . Toņa o t r re i ­
zējs k ā p u m s [ai], [au] un [eī] o t r a j ā k o m p o n e n t ā ir l ie lāks pa r 
toņa k ā p u m u p i rma jā k o m p o n e n t ā un s v ā r s t ā s no 4 l īdz 11 
pus toņ i em jeb n o l ie lās t e r c a s līdz l ielajai sep t īma i . 

Aplūkojot b a l s s lūzumu d i v s k a ņ o s a r p l a tu p i rmo un š a u r u 
o t r o komponen tu , A. Ābele sec ina : 

«Te b a l s s p iepešs a t s l ā b u m s jeb l ū z u m s notiek p a r a s t i 
o t r a k o m p o n e n t a s ā k u m ā (ja o t r a i s k o m p o n e n t s i, u . . .) — 
daž re i z p a t v idū» . 
( P a r z i lb i skām s k a ņ ā m la tv iešu d i v s k a ņ o s , 43. Ipp . ) . 

i I egū t ie ekspe r imen tā l i e da t i precizē l a u z u m a v e i d o š a n ā s 
v ie tu d i v s k a ņ o s [ai], [au] un [ei]. L a u z u m s ve ido jas : 

1) p ā r e j a s p o s m ā s t a r p d i v s k a ņ a ab iem komponen­
t iem, piem., [eī], [ai] un [au]. D ivskan ī [ei] l a u z u m a brīdī b a l s s 
v i b r ē š a n a t u r p i n ā s . Te no f izioloģi jas v iedokļa l a u z u m u ve ido 
b a l s s sa i šu s a s p r i e g u m s un b a l s s sa i šu s p r a u g a s daļē ja a izvēr­
š a n ā s . D i v s k a ņ o s [ai] un [au] l a u z u m u ar re t i em i z ņ ē m u m i e m 
ve ido ba l s s v ib rāc i ju p ā r t r a u k u m s , k a s i lgs t 7 % — 4 0 % n o div­
s k a ņ a g a r u m a . Fiz ioloģiski v ibrāc i ju p ā r t r a u k u m s r o d a s ba l s s 
sa i šu s a s p r i e g u m a un ba l s s s p r a u g a s a i z v ē r š a n ā s r e z u l t ā t ā ; 

2) d i v s k a ņ a o t r ā k o m p o n e n t a p i rma jā da ļā a r v a i bez 
b a l s s v ibrāc i ju p ā r t r a u k u m a , piem., [ai] un [au]. B a l s s v ibrā­
ciju p ā r t r a u k u m s veido 1 2 % — 2 2 % no šo d i v s k a ņ u g a r u m a . 



2. un 3. pozic i jas [au] un 2. poz ic i jas [ai] o t r ā k o m p o n e n t a 
t u r p i n ā j u m u pēc l a u z u m a G. i z r u n ā č u k s t o š i ; 4 

3) d i v s k a ņ a o t r ā . k o m p o n e n t a v i d ū bez ba l s s v ibrā­
ciju p ā r t r a u k u m a , piem., [ai] un [au], vai a r b a l s s v ibrāc i ju pār ­
t r a u k u m u , piem., [eī] G. a r t i ku l āc i j ā . 

I n t e n s i t ā t e s v i r z ī b a d i v s k a ņ o s [aī], [aū] un [eī] ir 
v i sumā identa a r i n t e n s i t ā t e s v i rz ību u z s v ē r t o s p a t s k a ņ o s a r 
l auz to in tonāc i ju , t. i., t ā ir p a r a l ē l a ton im. I n t e n s i t ā t e s kulmi­
nāci ja ve ido jas šo d i v s k a ņ u p i r m a j ā k o m p o n e n t ā ( izņemot 
d ivskaņ i [ei], kurā i n t e n s i t ā t e s ku lmināc i j a daž re i z veidojas ot­
ra jā k o m p o n e n t ā ) . Ku lmināc i j a i seko s t r a u j š i n t ens i t ā t e s kr i­
t u m s pa r 3 0 % — 1 0 0 % (l īdz nu l le i ) p ā r e j a s p o s m ā s t a r p 
d i v s k a ņ a abiem k o m p o n e n t i e m vai r e t āk o t rā k o m p o n e n t a sā ­
kumā. 

I n t e n s i t ā t e o t r re iz p i e a u g [aī], [aū] un [ei] o t r a j ā kompo­
n e n t ā ( izņemot g a d ī j u m u s , kad_ pēdējo i z runā čuks toš i ) p a r 
9 % — 7 0 % no i n t e n s i t ā t e s k u l m i n ā c i j a s p i rma jā k o m p o n e n t ā . 

Lauz t i a r t i ku l ē t a jo s [ai], [au] u n [eī] z i lbes c e n t r s j eb v i r s o t n e 
s v ā r s t ā s a t k a r ā n o šo d i v s k a ņ u fonāc i jas . No f izioloģi jas vie­
dokļa z i lbes c e n t r s ir r u n a s o r g ā n u m u s k u ļ u v is l ie lākā sa sp r i e -
g u m a m o m e n t s . Z i lbes cen t r s v a r a p t v e r t šo l auz to d iv skaņu 
p i rmo k o m p o n e n t a b e i g a s un p ā r e j a s p o s m u vai arī p ā r e j a s 
posmu un o t r ā k o m p o n e n t a s ā k u m a daļu . I z m a i ņ a s in tens i t ā ­
tes v i rz ībā ir g a l v e n a i s fak tors , k a s r a d a p r i ek š s t a tu pa r l a u z t o 
in tonāci ju . 

D i v s k a ņ u [ai], [au], [ei] un [oi] ( a r t r e j ā d ā m zi lbes in tonāc i ­
j ā m ) k o m p o n e n t i e m ir kopē jas s p e k t r ā l ā s paz īmes , uz ku­
r ām b ā z ē j a s pā re j a n o v iena p a t s k a ņ a o t rā . Teik to a p s t i p r i n a 
p a t s k a ņ u f iz io loģiskais v e i d o j u m s . Minē to d iv skaņu kompo­
nen tu s t r u k t ū r ā ie t i lps t a u g s t a s f rekvences 1687—2942 H z 
(hercu) apv idū . D i v s k a ņ u [ai], [au], [ei] u n [oi] s p e k t r o s ze­
m ā k a s f rekvences apvid i ir i n t ens īvāk i pa r a u g s t a s f rekvenees 
apvid iem. 

Ar t iku lē jo t [i] va i [e], s a m a z i n ā s m u t e s r e z o n a t o r s , bet pa­
p l a š i n ā s f a r inga r e z o n a t o r s . T e i k t a j a m a tb i l s t i n t ens i t ā t e s pa­
l i e l i n ā š a n ā s z e m a s f rekvences s a s t ā v d a ļ u apv idos un in tensi ­
t ā t e s p a z e m i n ā š a n ā s a u g s t a s f rekvences s a s t ā v d a ļ u apv idos . 

N o o t r a s puses , a r t iku lē jo t [а], [o], [u], s a m a z i n ā s f a r inga 
r ezona to r s , bet pa l i e l i nā s m u t e s r e z o n a t o r s . T a s r a d a i n t ens i t ā -

4 Teiktais atbilst / . Endzelina apgalvojumam, ka Valmieras izloksnē otrā 
komponenta beigas lauzti artikulētajā divskanī izrunā čukstoši. Skat. «Dif­
tongu un garo vokālu izruna latviešu valodā», Rīgas Latviešu Biedrības 
Zinību Komisijas Raksti, 1897, 107.—-121. Ipp. 



tes p a l i e l i n ā š a n o s a u g s t a s f rekvences s a s t ā v d a ļ u apv idos un 
i n t ens i t ā t e s p a z e m i n ā š a n o s zemes frekvences s a s t ā v d a ļ u ap­
vidos . 

I z runā jo t d i v s k a ņ u s [ai], [au] un [ei] ar t r e j ā d ā m zi lbes into­
nāc i j ām (s t iepto , l auz to un k r ī t o šo ) , bet [oi] a r d iv ē j ād ām zi lbes 
in tonāc i j ām ( s t i ep to un k r ī t o šo ) , spek t ros n a v v ē r o j a m a div­
s k a ņ u k o m p o n e n t u kva l i t a t īva redukci ja , t. i., d iv skaņu abu kom­
ponen tu s a s t ā v d a ļ a s a t r o d a s a p m ē r a m t ā d a s p a š a s f rekvences 
apv idos . 

D i v s k a ņ o s [ai], [au], [ei] u n [oi] i n t e n s ī v ā k ā s spek t ra s a s t ā v ­
d a ļ a s a t r o d a s š ā d a s frekvences apv idos : 

Divskanis Pirmais komponents Otrais komponents 

[ai] & 

[au] £ 

[ei] 
[oi] 

806—956 Hz, 1119—2132 Hz 
536—666 Hz, 1119—2132 Hz 
806—956 Hz, 1119—2942 Hz 

666 Hz, 1119—2942 Hz 
536—666 Hz, 1687—2942 Hz 
415—666 Hz, 1119—2652 Hz 

300—415 Hz, 1483—2652 Hz 
300—415 Hz, 1483—2652 Hz 

415 Hz, 1687—2652 Hz 
415 Hz, 1687—2652 Hz 

300—415 Hz, 1483—2652 Hz 
300—415 Hz, 1687—2652 Hz 

[ai], [au] un [ei] v i d ē j ā g a r u m a a t t i ec ības t r e j ā d ā s z i lbes 
in tonāc i j a s ir v i e n ā d a s . Arī lauz t i a r t i ku lē t ā [au] v idē ja i s ga­
r u m s — 389 msek . ir l ielāks pa r [aī] vidējo g a r u m u — 360 msek. , 
bet [et] v idē ja i s g a r u m s — 350 msek. ir m a z ā k s par [aī] u n [auj 
vidējo g a r u m u . R ū p ī g ā i z runā lauz t i a r t iku lē t i e [aī], [aū] u n [eī] 
ir vidēji 1,5 re izes ī s ā k i p a r s t iept i a r t iku lē ta j i em [aī], [aū] un 
[eī]. N o o t r a s p u s e s l a u z t a i s [aī] ir vidēji 1,6 re izes g a r ā k s , 
[ei] — 1,5 re izes g a r ā k s , bet [au] — 1,4 re izes g a r ā k s pa r a t t ie ­
c īga j i em krītoši a r t iku lē t a j i em d ivskaņ iem. 

V ā r d a - u n t e i k u m a s a k a r ā d ivskaņ i [ai], [au] un [ei] ar s t i ep to 
u n l auz to in tonāc i ju va r būt l īdz īga g a r u m a . 

Iegū t ie ekspe r imen tā l i e da t i a p s t i p r i n a , k a J . E n d z e l ī n a un 
A. Ābeles i z te ik tās a t z i ņ a s p a r l auz to d i v s k a ņ u k v a n t i t ā t e s at­
t iec ībām ir p a r e i z a s . Abu z inā tn ieku sec inā jumi ir ident i : J . En-
dze l īns a p g a l v o , ka ša i s d i v s k a ņ o s p i r m a i s k o m p o n e n t s ir ī s ā k s 
pa r o t ro , bet A. Ābele — ka l auz t a jo s d i v s k a ņ o s š a u r a i s kom­
ponen t s , ieskai to t l auzumu, ir g a r ā k s pa r p l a t o k o m p o n e n t u . 

G a r ā k a i s , t. i., o t r a i s k o m p o n e n t s , i eska i to t l auzumu, ve ido : 
d ivskan ī [aī] 3 8 % — 5 2 % , [au] — 5 4 % , bet [ei] 4 6 % — 5 0 % no 
d i v s k a ņ a g a r u m a , [au] o t r a i s k o m p o n e n t s ir g a r ā k s p a r [aī] 
un [et] o t ro k o m p o n e n t u . So d i v s k a ņ u p i r m ā k o m p o n e n t a ga­
r u m s ir l īdz īgs un ve ido : [aī] 2 7 % — 3 8 % , [au] 2 7 % — 3 9 % un [eī] 
3 1 % — 3 8 % no d i v s k a ņ a g a r u m a . 



[au] o t r a i s k o m p o n e n t s ir g a r ā k s , [ai] o t r a i s k o m p o n e n t s lī­
dz īgs , bet [ei] o t r a i s k o m p o n e n t s ī s ā k s p a r o t ro k o m p o n e n t u a t ­
t i ec īga jos s t i ep ta jos d i v s k a ņ o s . 

S a i s d i v s k a ņ o s p ā r e j a s p o s m s , k a s ve ido: [aī] 2 0 % — 2 4 % , 
[au] 1 7 % — 2 0 % u n [eī] 1 5 % — 2 0 % no d i v s k a ņ a g a r u m a , ir 
i d e n t s ar p ā r e j a s p o s m u a t t i e c īga jo s s t iept i a r t i ku lē t a jos div­
skaņos . St iept ie un l auz t i e [ai], [au] un [ei] g a l v e n o k ā r t a t š ķ i r a s 
ar p i r m ā k o m p o n e n t a g a r u m u , k a s s t i ep ta jos d i v s k a ņ o s ir 
l ielāks nekā l auz ta jos . 

2. Divskaņi [iu] un [ui]. 

Neska to t i e s uz to, ka šo d i v s k a ņ u abi komponen t i ir š au r i , 
s a l īdz ino t to f iz ikālās ī p a š ī b a s , v a r a m sec inā t , ka d iv skaņ i em 
[iu] u n [ui] ir v a i r ā k a t š ķ i r ī g u n e k ā k o p ī g u p a z ī m j u . 

P ie k o p ī g ā m p a z ī m ē m m i n a m a s š ā d a s : 
1) T o ņ a v i r z ī b a d i v s k a ņ o s [iu] u n [ui] ar s t iep to in to­

nāci ju v iena d ik to ra i z r u n ā . G. a r t i ku l āc i j ā ton i s ir l īdzens šo 
d i v s k a ņ u p i rma jos k o m p o n e n t o s , bet kāpj n o p ā r e j a s p o s m a 
s t a r p [iū] u n [uī] ab i em k o m p o n e n t i e m līdz o t ro k o m p o n e n t u bei­
g ā m vai t ikai o t r a jo s k o m p o n e n t o s . R. a r t iku lāc i j ā tonis kāpj 
no [iū] u n [uī] p i r m o k o m p o n e n t u s ā k u m a vai v idus l īdz o t r o 
k o m p o n e n t u b e i g ā m ; 

2) i n t e n s i t ā t e s v i r z ī b a d i v s k a ņ o s [iu] u n [ui] a r krī­
tošo in tonāc i ju ( p a r a l ē l a t o n i m ) . I n t e n s i t ā t e s ku lmināc i j a bie­
žāk ve ido jas p ā r e j a s p o s m ā s t a r p [iu] un [ui] ab iem komponen ­
t iem; 

3) n o t u r ī g a abu k o m p o n e n t u k v a l i t ā t e d i v s k a ņ o s [iu] u n 
[ui] ar s t i ep to un k r ī t o šo in tonāc i ju 1. un 2. pozici jā ; 

4) p ā r e j a s p o s m a g a r u m s s t a r p [ui] un [iu] ab iem kompo­
nen t i em ir v i en l īdz īgs ( 1 7 % — 2 3 % n o d i v s k a ņ a g a r u m a ) . 

P ie a t š ķ i r ī g ā m p a z ī m ē m m i n a m a s š ā d a s : 
1) t o ņ a v i r z ī b a u n t oņa k ā p u m a un k r i t u m a in te rvā l i 

d i v s k a ņ o s [iu] un [ui] a r s t i ep to un k r ī tošo in tonāc i ju . 
D ivskan ī [iū] d o m i n ē k ā p j o š s u n l ī d z e n s ton i s , be t 

[uī] — k ā p j o š s u n k r ī t o š i k ā p j o š s tonis . T o ņ a k ā p u m a 
in t e rvā l s d ivskanī [iū] ir p a r pus ton i l ie lāks nekā d iv skan ī [uī]. 

D ivskan ī [iu] (83 p r o c e n t o s i e r a k s t u ) d o m i n ē k r ī t o š s to ­
nis , bet d ivskan ī [ui] t on i s ir d i v ē j ā d s : 1. pozici jā ton i s ir k ā p ­
j o š i k r ī t o š s , 2. pozici jā — k r ī t o š s , bet 3 . un 4. pozici jā 
abi toņi m i j a s . 

3. un 4. pozic i jas d iv skan ī [ui] ton i s kr ī t no p i r m ā kompo­
nen ta s ā k u m a vai v i d u s l īdz o t r ā k o m p o n e n t a v idum va i bei-



g ā m , bet d iv skan ī [iu] ton i s krī t no p i rmā k o m p o n e n t a s ā k u m a 
līdz o t ra k o m p o n e n t a s ā k u m a m , [iu] o t r a j ā k o m p o n e n t ā ton i s ir 
l īdzens . 

T o ņ a k r i t u m a in te rvā l s d ivskan ī [ui] ir pa r 1—3 pus toņ i em 
l ie lāks nekā d iv skan ī [iu]; 

2) i n t e n s i t ā t e s v i r z ī b a d ivskanī [uī] n a v tik v ienve i ­
d īga kā d ivskan ī [ i ū ] . P ē d ē j ā i n t ens i t ā t e ir b iežāk p a r a l ē l a to ­
nim, kādēļ [iū] o t ro k o m p o n e n t u bieži a r t i ku lē ar s p r i e g ā k i e m 
r u n a s o r g ā n u musku ļ i em nekā p i r m o k o m p o n e n t u . D i v s k a n ī 
[uī] p i rmo da ļu ( p i r m o k o m p o n e n t u un p ā r e j a s posmu) a r t i k u l ē 
ar sp r i egāk i em r u n a s o r g ā n u musku ļ i em va i ar ī šī d i v s k a ņ a 
a b u s k o m p o n e n t u s a r t iku lē a r v ienādu in t ens i t ā t i ; 

3) i z r u n a s l a i k s r e sp . g a r u m s un k o m p o n e n t u k v a n t i t ā ­
tes a t t i ec ības . 

D i v s k a n i s [ui] a r s t iepto u n kr ī tošo in tonāc i ju ir g а г ā к s p a r 
d ivskaņ i [iu] a r s t iep to un kr ī tošo in tonāc i ju : [uī] v idē ja i s ga ­
r u m s ir 528 msek. , [ūi] — 250 msek., bet [iū] v idē ja i s g a r u m s ir 
509 msek. , [iu] — 229 msek. 

1. un 2. pozici jā ( izolēta i z runa) [uī] o t r a i s k o m p o n e n t s ir 
g a r ā k s pa r šo poziciju [iū] o t r o k o m p o n e n t u . 3. un 4. pozici jā 
[uī] u n [iū] o t r o k o m p o n e n t u k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības ir v i e n ā d a s 
vai a t š ķ i r ī g a s . 

P ā r e j a s p o s m s s t a r p [iū] ab iem komponen t i em ( 1 4 % — 1 8 % 
no d i v s k a ņ a g a r u m a ) ir g a r ā k s par p ā r e j a s posmu s t a r p [ui] 
a b i e m k o m p o n e n t i e m ( 1 1 % — 1 7 % no d i v s k a ņ a g a r u m a ) . 

D ivskan ī [ш] a r kr ī tošo in tonāc i ju p i r m a i s k o m p o n e n t s ir 
g a r ā k s (1,3 re izes ) par o t r o komponen tu , bet divskanī [ui] a r 
kr ī tošo in tonāc i ju k o m p o n e n t u k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības ir divējā­

d a s : 50 procen tos ie raks tu [ui] p i r m a i s k o m p o n e n t s ir g a r ā k s 
pa r o t ro k o m p o n e n t u , bet pārē jos i e raks tos o t r ād i — [ūi] o t r a i s 
k o m p o n e n t s ir g a r ā k s par p i r m o k o m p o n e n t u . 

I 
3. D ivskaņ i [ie] un [uo] . 

Sa l īdz ino t šos d i v s k a ņ u s a r d i v s k a ņ i e m [ai], [au], [ei], [oi], 
[iu] u n [ui], v a r sec inā t , ka t iem ir v a i r ā k k o p ī g u nekā a t ­
š ķ i r ī g u f izikālo īpaš ību. S u m ē s i m t ā s pēc in tonāci ju t ip iem. 

T o ņ a k ā p u m s d ivskanī [ie] abu diktoru i z r u n ā (R. 7—9 pus­
toņi G. 3—8 p u s t o ņ i ) ir v i e n l ī d z ī g s t o ņ a k ā p u m a m div­
skan ī [oī]. R. a r t iku lāc i j ā [ie] toņa k ā p u m s ir 1—2 p u s t o ņ u s 
m a z ā k s , bet G. a r t iku lāc i jā l i e l ā k s nekā d i v s k a ņ o s [ai], 
[aū], [eī], [iū] un [uī]. 

T o ņ a k ā p u m s d ivskanī [uo] R. a r t iku lāc i j a (9—11) pus-



toņ i ) ir p a r pus ton i l ie lāks , bet G. a r t iku lāc i j ā p a r 1—2 pus to ­
ņ iem m a z ā k s nekā p ā r ē j o s d i v s k a ņ o s . 

Sa l īdz ino t ar pā r ē j i em ap lūko ta j i em d ivskaņ iem, d i v s k a ņ o s 
ļiē] un [uō] r u n a s o r g ā n u m u s k u ļ u s a s p r i e g u m s abu diktoru_ ar t i ­
kulāci jā ir v i enve id īgs . R. i n t e n s ī v ā k a r t iku lē [ie] u n [uō] un 
(aī], [aū], [oī] un [eī] p l a t o k o m p o n e n t u : [iē] u n [uō] o t r o kom­
ponen tu , bet [aī], [aū], [oī] u n [eī] — p i r m o k o m p o n e n t u . G. in­
t ens īvāk a r t iku lē šo d i v s k a ņ u š a u r o s k o m p o n e n t u s : p i r m o 
k o m p o n e n t u d i v s k a ņ o s [iē] un [uō], bet o t r o k o m p o n e n t u div­
s k a ņ o s [aī], [aū], [eī] un [oī]. 

Ņ e m o t vē rā te ikto , v a r a m sec inā t , ka d i v s k a ņ u s [iē] un [uō] 
a r t i k u l ē kā n e ī s t u s k ā p j o š u s d i v s k a ņ u s 5 a r z i lbes cen t ru 
šo d i v s k a ņ u o t r a j ā k o m p o n e n t ā va i kā ī s t o s d i v s k a ņ u s ar 
z i lbes c e n t r u a p m ē r a m [iē] un [uō] v idū . N o f izioloģi jas viedokļa 
[iē] un [uō] o t ro k o m p o n e n t u va i p i r m o k o m p o n e n t u u n p ā r e j a s 
posmu a r t i ku lē a r s p r i e g i e m r u n a s o r g ā n u musku ļ i em. 

[ie] u n [uō] o t r a i s k o m p o n e n t s pre tē j i [aī], [aū], [eī] un [oī] 
o t r a j a m k o m p o n e n t a m n a v v i e n d a b ī g s fonēt isks ve ido jums . At­
k a r ā no pozic i jas un d ik to ra fonāc i j a s t a m ir [a] vai [e] kva l i t ā t e . 

[iē] un [uō] v i d ē j a i s g a r u m s ir 516 msek . u n 556 msek. 
[iē] ir vidēj i g a r ā k s p a r [oī], [eī] u n [iū], bet ī s ā k s pa r [aī], 
[aū] un [uī], [uo] ir vidēj i ī s ā k s p a r [aū] (588 msek. ) un [uī] 
(528 m s e k . ) , l ī d z ī g s [aī] (550 msek . ) un g a r ā k s par [eī] 
(509 msek. ) un [oī] (467 m s e k . ) . 

A. Ābele , ap lūko jo t d i v s k a ņ u s [iē] un [uō] a r s t i ep to in tonā­
ciju, r a k s t a : 

«Droš i v a r u te ik t t ikai t ik d a u d z , ka š a u r ā k ā s s ā k u m a 
s k a ņ a s [i] u n [u] a i z ņ e m d r u s k u v a i r ā k l a i k a . . . kā p l a t ā k ā s 
be igu [a] s k a ņ a s . Arī še k v a n t i t a t ī v i n e a t k a r ī g ā k ā ir š a u r ā k ā 

s k a ņ a , jo , d i v s k a ņ u s [ie] un [uo] s t iepjot , š a u r ā k ā s s ā k u m a 
s k a ņ a s tiek p a g a r i n ā t a s l ielākā m ē r ā nekā p l a t ā k ā s beigu 
s k a ņ a s . » 6 

E k s p e r i m e n t ā l i e da t i A. Ābeles te ik to a p s t i p r i n a un p i e rāda , 
k a r ū p ī g ā i z runā d i v s k a ņ u [ie] un [uō] š a u r i e komponen t i ir no 
1,1 līdz a p m ē r a m 2 r e i zēm g a r ā k i p a r p l a to k o m p o n e n t u . J. Lo-
j a s a p g a l v o j u m s , ka [ie] u n [uo] š a u r o s k o m p o n e n t u s n e v a r pa­
g a r i n ā t , j ā n o r a i d a kā n e p a m a t o t s . 

Atšķ i r ībā no [aī], [aū], [eī], [oī] un [iū] d i v s k a ņ u [ie] un [uō] 

5 Sādu secinājumu dod arī / . Plakis. Sk. Latvijas Universitātes Raksti, 
1924, 10. sēj., 159.—161. Ipp. 

6 A. Ābele, Par zilbiskam skaņām latviešu divskaņos, 4 2 . - 4 3 . Ipp. 



p i r m a i s k o m p o n e n t s ir g a r ā k s par o t r o un ve ido : div­
s k a n ī [iē] 4 4 % — 5 8 % n o d i v s k a ņ a g a r u m a , bet d ivskan ī [uō] 
4 4 % — 6 0 % no d i v s k a ņ a g a r u m a . 

So d i v s k a ņ u š a u r ā k o m p o n e n t a g a r u m s ir l īdz īgs [eī] š a u r ā 
k o m p o n e n t a g a r u m a m ( 4 3 % — 5 8 % ) no d i v s k a ņ a g a r u m a . Arī 
[iē] un [uō] p l a t a i s k o m p o n e n t s ir va i r āk l īdz īgs [eī] p l a t ā kom­
p o n e n t a g a r u m a m ( 2 7 % — 4 4 % no d i v s k a ņ a g a r u m a ) . 

Arī l a u z t i a r t iku lē to [ie] un [uō] f iz ikālās ī p a š ī b a s ir lī­
d z ī g a s lauzt i a r t i ku lē to [aī], [au] un [eī] f i z ikā la jām ī p a š ī b ā m . 

t T ā p a t kā pēdē jos d i v s k a ņ o s arī [iē] u n [uō] biežāk v ē r o j a m s 
k ā p j o š i k r ī t o š s ton i s (38 p rocen tos i e r a k s t u ) , k ā p j o š i 
k r ī t o š i k ā p j o š s ton i s (31 p rocen tā i e raks tu ) u n k r ī ­
t o š i k ā p j o š s tonis (25 p rocen tos i e r a k s t u ) . 

Ar t ikulē jo t [ie] un [uo] k ā p j o š i k r ī t o š ā tonī, ton i s k ā p j 
p i r m a j ā k o m p o n e n t ā , t ā p a t kā [aī], [au] u n [eī], bet k r ī t pir­
ma jā va i b iežāk o t r a j ā k o m p o n e n t ā ( d i v s k a ņ o s [aī], [aū] u n [ei] 
t on i s biežāk krī t p ā r e j a s p o s m ā s t a r p a b i e m k o m p o n e n t i e m ) . 
Toņa k ā p u m a in t e rvā l s [ie] u n [uo] ir pa r 2 pustoņie jn l ie lāks , 
bet k r i t uma i n t e r v ā l s piecos d i v s k a ņ o s ir v ien l īdz īgs , t. i., svār ­
s t ā s n o 2 līdz 12 pus toņ iem j e b n o l ie lās s e k u n d a s līd^ ok t āva i . 

Ar t ikulē jo t [ie] un [uō] к а p j о š i k r ī t o š i k ā p j o š ā tonī, 
t oņa k ā p u m s šo d i v s k a ņ u p i r m a j ā k o m p o n e n t ā ir vidēji p a r pus­
toni l i e l ā k s nekā [ai], [au] u n [eī] p i r m a j ā k o m p o n e n t ā un 
s v ā r s t ā s n o 1 l īdz 5 pus toņ i em. T o ņ a k r i t u m s [ie] u n [uo] 
p i r m ā k o m p o n e n t a be igās , bet biežāk p ā r e j a s posmā ir vidēji 
p a r 3 p u s t o ņ i e m l ie lāks nekā [ai], [au] un [ei] p ā r e j a s 
posmā un s v ā r s t ā s no 2 l īdz . 12 pus toņ iem jeb no l ielās sekun­
d a s l īdz ok tāva i . Toņa o t r r e i z ē j s k ā p u m s šo d i v s k a ņ u ot­
ra jā k o m p o n e n t ā ir l īdz īgs : [ie] un [uo] 3—12 pus toņ i , bet [aī], 
[au] un [ei] 4 — M pus toņ i . 

Ar t ikulē jo t [ie] un [uo] k r ī t o š i k ā p j o š ā tonī, t o ņ a kri­
t u m s šo d i v s k a ņ u p i rma jā k o m p o n e n t ā ir vidēji pa r pus ton i lie­
lāks nekā [aī], [au] u n [ei] p i r m a j ā k o m p o n e n t ā un s v ā r s t ā s no 
2 l īdz 5 pus toņ iem. Toņa k ā p u m s [ie] un [uo] o t ra jā kompo­
nen tā ve ido n o 2 līdz 7 p u s t o ņ i e m un ir vidēji pa r 2 p u s t o ņ i e m 
m a z ā k s nekā [ai], [au] un [ei] o t r a j ā k o m p o n e n t ā . 

T ā p a t kā d i v s k a ņ o s [ai], [au] u n [ei] arī d i v s k a ņ o s [ie] u n [uo] 
bieži sp r i egāk a r t i ku lē p l a t o komponen tu . Ņemot v ē r ā p l a t ā 
u n š a u r ā k o m p o n e n t a a p m a i n ī t ā s v i e t a s d i v s k a ņ o s [ie] u n [uo], 
i n t ens i t ā t e š a i s d i v s k a ņ o s šķiet a t šķ i r ī ga : [ai], [au] un [ei] spr ie­
g ā k a r t iku lē p i r m o komponen tu , bet [ie] u n [uō] — o t r o 
k o m p o n e n t u . O t r ā k o m p o n e n t a s p r i e g ā k a a r t iku lāc i j a v ē r o j a m a 
44 p rocen tos [ie] u n [uo] i e raks tu , bet p i rmā k o m p o n e n t a spr ie­
g ā k a a r t iku lāc i j a — tikai 25 p rocen tos i e raks tu . 



Aplūkojo t k o m p o n e n t u s a v s t a r p ē j a s a t t i ec ības d i v s k a ņ a 
[ie] un [u6] ar l a u z t o in tonāc i ju , A. Ābele sec ina : 

« K v a n t i t a t ī v ā s a t t i e c ības še g r ū t ā k i novēro t , j o l auz t ā 
a k c e n t a r a k s t u r s nep ie la iž ša i z i ņā l ie las s v ā r s t ī š a n ā s . P a ­
r a s t i š a u r ā k a i s k o m p o n e n t s , i e ska i to t l ūzumu , ir g a r ā k s pa r 
p l a t ā k o . » 7 

Aplēšo t [ie] un [uō] k o m p o n e n t u k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības , pār ­
e jas p o s m u resp . l a u z u m u n o r o b e ž o j ā m u n a p r ē ķ i n ā j ā m a t se ­
višķi , nep ie ska i to t to n e v i e n a m n o komponen t i em. Tādēļ ša i 
pē t ī jumā [ie] un [uo] p l a t a i s k o m p o n e n t s ir g a r ā k s p a r š a u r o . 

P i e s k a i t o t l a u z u m u [ie] un [uo] š a u r a j a m k o m p o n e n t a m , t a s 
ir a p m ē r a m no 1,1 l īdz 2 re izēm g a r ā k s p a r p l a t o k o m p o n e n t u . 

K o m p o n e n t u k v a n t i t ā t e s a t t i ec ības d i v s k a ņ o s [ie] u n 
[uō] un [aī], [au] un [ei] ir v i s u m ā i d e n t a s : 75 p rocen tos [ie] ierak­
s tu u n 63 p rocen tos [uo] i e r a k s t u o t r a i s (ša i g a d ī j u m ā p la­
ta i s ) k o m p o n e n t s ir g a r ā k s p a r p i r m o komponen tu . Divska­
ņos [ie] u n [uō] v ā r d a u n t e ikuma s a k a r ā abi komponen t i ir bieži 
v i e n ā d a g a r u m a . 

G a r ā k a i s k o m p o n e n t s d i v s k a n ī [ie] ( 3 8 % — 5 3 % no div­
s k a ņ a g a r u m a ) i z r u n a s la ika z iņā ir iden t s ar [ai] g a r ā k o kom­
ponen tu ( 3 8 % — 5 2 % n o d i v s k a ņ a g a r u m a ) , be t g a r ā k a i s kom­
p o n e n t s d ivskan ī [uō] ( 4 1 % — 5 0 % n o d i v s k a ņ a g a r u m a ) ar [eī] 
g a r ā k o k o m p o n e n t u ( 4 6 % — 5 0 % n o d i v s k a ņ a g a r u m a ) . 

E k s p e r i m e n t u r e z u l t ā t ā A. Ābele k o n s t a t ē j a , ka b a l s s l ū z u m s 
d i v s k a ņ o s [ie] u n [uo] ir p a r a s t i p i r m ā k o m p o n e n t a b e i g ā s v a i 
m a z ā k n o t e i k t ā s p ā r e j a s s k a ņ ā s , bet nekad o t r a j ā k o m p o n e n t ā 
(43. Ipp . ) . 

M u s u e k s p e r i m e n t ā l a m a t e r i ā l a i e r aks tos b a l s s l a u z u m u kon­
s t a t ē j ā m t i k a i p ā r e j a s p o s m ā s t a r p [ie] un [uō] ab iem 
komponen t i em. 

N o akus t i skā v iedok ļa b a l s s l a u z u m a iespa idu d iv skaņos [iē] 
un [uō] b iežāk (69 p r o c e n t o s i e r a k s t u ) r a d a t oņa s t r a u j š k ā p u m s 
un k r i t u m s p ā r e j a s p o s m ā s t a r p šo d i v s k a ņ u ab iem komponen­
tiem, r e t ā k — b a l s s s a i š u s a s p r i e g u m s . 

D i v s k a n ī [ie] l a u z u m s a r b a l s s v ibrāc i ju p ā r t r a u k u m u kon­
s t a t ē t s 50 p rocen tos i e r a k s t u u n ir r a k s t u r ī g s R. a r t iku lāc i ja i . 
Sī a k u s t i s k ā p a u z e ve ido ja s p ā r e j a s p o s m ā s t a r p [ie] ab iem kom­
ponen t i em un i lgs t 8%—-33% no d i v s k a ņ a g a r u m a . 

D i v s k a n i m [uō] b a l s s v ib rāc i ju p ā r t r a u k u m s l a u z u m a posmā 
n a v r a k s t u r ī g s . 

7 A. Ābele. Par zilbiskam skaņām latviešu divskaņos, 43. Ipp. 

\ 



P ā r e j a s p o s m s s t a r p [ie] un [uo] ab iem k o mp o n en t i em 
( 2 0 % — 2 5 % u n 1 9 % — 2 8 % no d i v s k a ņ a g a r u m a ) ir l ī dz īgs pār ­
e j a s p o s m a m s t a r p [ai] ab iem k o m p o n e n t i e m ( 2 0 % — 2 4 % no 
d i v s k a ņ a g a r u m a ) . 

T o ņ a v i r z ī b a d i v s k a ņ o s [ie] u n [uo] ar k r ī t o š o in­
tonāc i ju ir k r ī t o š a vai k ā p j o š i k r ī t o š a . 

Ar t ikulē jo t [ie] k r ī t o š ā tonī, t o ņ a k r i t u m s š a i . d i v s k a n ī 
(6—7 pus toņ i ) ir vidēji p a r 2—4 pus toņ i em l i e l ā k s n e k ā [āi], 
[āu], [ei] u n [ōi], p a r 2—3 pus toņ iem m a z ā k s nekā [iu] un par 
3—6 pus toņ i em m a z ā k s nekā [ui]. 

Toņa k r i t u m a in t e rvā l s d ivskanī [uo] (3—12 pus toņ i ) ir 1 ī-
d z ī g s t oņa k r i t u m a i n t e r v ā l a m d i v s k a ņ o s [āi], [āu], [ei] un [ōi], 
(4—11 pus toņ i ) un m a z ā k s par t oņa k r i t umu d i v s k a ņ o s [iu] 
u n [ui]. 

Ar t ikulē jo t [ie] un [uo] k ā p j o š i к r ī t a š ā tonī, t o ņ a k ā ­
p u m s ša i s d i v s k a ņ o s ir pa r 1—2 pus toņ i em m a z ā k s nekā pā­
rē jos kr ī toši a r t iku lē t a jos d ivskaņos . D ivskan ī pe] t oņa k r i ­
t u m s , k a s s v ā r s t ā s no 6—7 pus toņ iem, ir p a r 1—2 pus toņ iem 
l i e l ā k s nekā [āi], [āu] un [ōi] (5 p u s t o ņ i ) , pa r 3—4 pus toņ i em 
m a z ā k s nekā [iu] un p a r 1—6 pus toņ i em m a z ā k s nekā [iii]. 

T ā p a t kā pā rē jos la tv iešu v a l o d a s kr ī toš i a r t i ku lē t a jos div­
s k a ņ o s arī pe] u n [uo] p a r a s t i ene rģ i skāk a r t iku lē p ā r e j a s posmu 
s t a r p -abiem komponen t i em, re tāk šo d i v s k a ņ u p i rmo v a i o t ro 
k o m p o n e n t u . Ci t iem vā rd i em, zi lbes cen t r s ap tve r [ie] u n [uo] 
p i r m ā k o m p o n e n t a b e i g a s un p ā r e j a s posmu vai daž re i z pā r ­
e j a s posmu un o t r ā k o m p o n e n t a s ākumu . 

Kr ī tošo d i v s k a ņ u s p e k t r ā l ā a n a l ī z e l iecina, ka , salī­
dz ino t ar pā rē j i em d ivskaņ iem, kuru o t r a i s k o m p o n e n t s ir s t a ­
bi ls un d a ž ā d ā s pozīci jās v a r n e d a u d z ma in ī t i e s v i e n a s u n t ā s 
p a š a s fonēmas i e tvaros , [ie] un [uo] o t r ā k o m p o n e n t a kva l i t ā t e 
ir n e n o t u r ī g a . So komponen tu d a ž ā d ā s pozīc i jās va r identificēt 
a r [а], [e], [o] vai [э]. 

pe] v i d ē j a i s g a r u m s ir 250 msek., bet [uo] — 241 msek. 
Krītoši a r t i ku l ē t s [ie] ir vidēji 2,1 reizi ī s ā k s , bet [uo] — 2,3 rei­

zes ī s āks p a r st iept i ar t iku lē ta j i em [ie] un [uo]. pe] vidē ja i s ga­

r u m s ir v ien l īdz īg s [ui] v idē j am g a r u m a m u n ir l i e l ā k s pa r 
[ei] un [ōi] vidē jo g a r u m u (238 m s e k . ) , p a r [iu] (229 msek. ) u n 
p a r [āi] (222 msek . ) vidējo g a r u m u . 

[uo] ir vidēj i ī s ā k s p a r [āu] (278 m s e k . ) , [ie] u n [ui] 
(250 m s e k . ) , bet g a r ā k s par [ei] un [ōi] (238 m s e k . ) , [iu] 
(229 msek.) un [āi].(222 m s e k . ) . 

T ā p a t ka kr ī toš i a r t iku lē t a jos [āi], [āu], [ōi] u n pu] d i v s k a ņ a 
pe] p i r m a i s ( š a u r a i s ) k o m p o n e n t s (75 p rocen tos i e raks tu ) 
u n [uo] p i r m a i s k o m p o n e n t s (38 p rocen tos i e raks tu ) ir g a r ā k s 
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par o t ro . 25 p rocen tos [ie] i e r aks tu u n 50 p rocen tos [uo] ie raks tu 
abi komponen t i ir v i e n ā d a g a r u m a . 

D i v s k a ņ o s [ie] u n [iio] p i r m ā k o m p o n e n t a i z r u n a s la iks , k a s 
veido 4 0 % — 4 7 % un 4 0 % — 4 5 % no d i v s k a ņ a g a r u m a , ir va i r āk 
l īdzīgs [āi] un [āu] p i r m ā k o m p o n e n t a i z r u n a s l a ikam, k a s ve ido 
3 6 , 5 % — 4 6 % u n 4 2 % — 4 7 % no d i v s k a ņ a g a r u m a . 

P ā r e j a s p o s m s d ivskan ī [uo] ir g a r ā k s pa r [ie] p ā r e j a s posmu 
( 1 8 % — 2 0 % no d i v s k a ņ a g a r u m a ) u n ir v i e n l ī d z ī g s [āu] 
p ā r e j a s p o s m a m , k a s ve ido 1 8 % — 2 5 % no d i v s k a ņ a g a r u m a . 

D i v s k a ņ u [ie] u n [uo] s p e k t r ā l ā ana l ī ze node r pa r g a l v e n o 
kr i tēr i ju šo d i v s k a ņ u k o m p o n e n t u k v a l i t ā t e s n o t e i k š a n a i . T ā p a t 
kā ci tos pē t ī tos d i v s k a ņ o s ar ī [ie] u n [uo] p i r m a i s k o m p o n e n t s 
t r e j ā d ā s z i lbes i n t o n ā c i j a s n e u z r ā d a kva l i t a t ī vu redukci ju . P i r m ā 
k o m p o n e n t a un o t r ā k o m p o n e n t a ( i egū ta jos spek t ros pēdē jam 
biežāk ir [a] kva l i t ā t e ) i n t e n s ī v ā s s a s t ā v d a ļ a s a t r o d a s š ā d o s frek­
vences a p v i d o s : 

[i] 300—416 H z u n 1483—2942 H z 
[u] 415—536 H z un 1483—2942 H z 
[a] 536—806 Hz u n 2652 H z 

Ņemot v ē r ā te ik to p a r d i v s k a ņ u [ie] un [uo] f iz ikā la jām īpa­
š ībām, k a s ir i d e n t a s a r pā rē jo pē t ī to d i v s k a ņ u f iz ikā la jām īpa­
š ībām, tos n e v a r s a v r u p i n ā t r esp . dēvēt p a r s a v r u p s t ā -
voš iem d ivskaņ iem. 

P ē t ī j u m s a p s t i p r i n a A. L a u a s a t z i n u m u p a r [ie] u n [uo] pie­
derību ī s t o d i v s k a ņ u t i p a m , jo kā a u t o r e n o r ā d a : 

« . . . š i e d iv skaņ i l a tv iešu v a l o d a s d i v s k a ņ u s i s t ēmā j au 
ar t o s t ā v s a v r u p n o pārē j i em, k a š iem d iv skaņ i em v ien īga­
j iem p i r m a i s k o m p o n e n t s ir š a u r s , o t r s — p l a t s . T a s i z ska id ro 

ī p a t n ī b a s o t r a k o m p o n e n t a un v isa d i v s k a ņ a s t r u k t ū r ā » 8 . 
Ar to ar ī J. Lo jas teor i ja p a r [ie] u n [uo] kā pa r « s a l i k t i e m 

p a t s k a ņ i e m » 9 ir n o r a i d ā m a kā z inā tn i sk i n e p a m a t o t a . 

S E C I N Ā J U M I 

Latv ie šu v a l o d a s d i v s k a ņ u izpē te kā f iz ioloģiskā, tā arī akus ­
t i ska jā a s p e k t ā p i e r ā d a to p ieder ību ī s t a j i em d ivskaņ iem. T o 
abus k o m p o n e n t u s a r t i ku l ē v ien l īdz ska id r i . 

S t i e p t i a r t iku lē t i e d i v s k a ņ i ī r k ā p j o š i ( r e t āk l īdzeni) 
pēc t o ņ a v i r z ī b a s , be t k ā p j o š i k r ī t o š i pēc i n t e n ­
s i t ā t e s . 

8 Л. Laua, Latviešu literārās valodas fonētiski-fonoloģiskā sistēma, 
Disertācija, Rīgā, 1954, 152. Ipp. 

9 Лоя Я., Латышско-русский словарь, M. t 1942, стр. 226. 



K r ī t o š i a r t ikulē t ie d ivskaņ i ir k ā p j o š i k r ī t o š i va i 
k r ī t o š i pēc t o ņ a v i r z ī b a s un k ā p j o š i k r ī t o š i pēc 
i n t e n s i t ā t e s . 

L a u z t i a r t iku lē t i e d ivskaņ i ir k r ī t o š i k ā p j o š i , k ā p ­
j o š i k r ī t o š i va i k ā p j o š i k r ī t o š i k ā p j o š i pēc t o ņ a 
v i r z ī b a s , bet k ā p j o š i k r ī t o š i k ā p j o š i va i k ā p j o š i 
k r ī t o š i ( a b o s komponen tos ) pēc i n t e n s i t ā t e s . 

La tv ie šu v a l o d a s [ie] un [uo] a r t iku lē ar ī kā к ā p j о š u s div­

s k a ņ u s a r z i lbes cen t ru šo d iv skaņu o t ra jā komponen tā . 
La tv iešu v a l o d a s d i v s k a ņ o s i z m a i ņ a s a r t iku lāc i j a s s ā k u m ā 

u n b e i g ā s ir l ē n ā k a s nekā v idū . 
Arī m o d e r n ā e l ek t roakus t i skā a p a r a t ū r a , kas i z m a n t o t a ša i 

pē t ī jumā, a p s t i p r i n a , ka in tonāc i ja n e r a d a i z m a i ņ a s s k a ņ u 
r indā . A t s e v i š ķ ā s pozic i jas d i v s k a ņ a p i r m o va i o t ro kompo­
n e n t u a r t iku lē a r n e d a u d z z e m ā k u vai a u g s t ā k u mēles pacē lumu 
t ā s p a š a s f onēmas ie tvaros . 

Ar to pē t ī j ums dod atbi ldi uz A. L a u a s d i se r tāc i jā izvi rz ī to 
p rob lēmu pa r la tv iešu v a l o d a s d ivskaņu ( izņemot [te] u n [uo]) 
o t r ā k o m p o n e n t a s tab i l i t ā t i . 

Pē t ī j uma ekspe r imen tā l i e rezul tā t i v i s u m ā a tb i l s t J . Endze -
līna un A. L a u a s u z s k a t a m , ka in tonāci ja ir l i k u m s a k a r ī g a no 
a t sev i šķu s k a ņ u sav i eno jumiem n e a t k a r ī g a fonētiska p a r ā d ī b a 
( ska t . / . Endzelins, B a l t u v a l o d a s s k a ņ a s un fo rmas , Rīgā , 
1948), jo v ienād i in tonē tos d iv skaņos in tonāci ja i ir t a s p a t s fi­
z ikā la i s r a k s t u r o j u m s : t oņa vi rz ība un in t ens i t ā t e . 

D i v s k a ņ u s a l ī d z i n ā j u m s akus t i sk i a r t i k u l ā r ā a spek t ā ļauj 
sec inā t , ka l a tv iešu l i t e rā ra jā va lodā ir šād i d ivskaņ i : 

1) ī s t i , piem., visi la tv iešu v a l o d a s d ivskaņ i , un n e ī s t i , 
piem., [ie] un [uo]; 

2) S t a b i l i , piem., visi d ivskaņi ( i zņemot [ie] un [uo]), un 
n e s t a b i l i a r neno tu r īgu o t ro k o m p o n e n t u , piem., [ie] un [uo]; 

3) p o z i c i o n ā l i n e a t k a r ī g i , piem., [puika], [daudz] 
u. c. un p o z i c i o n ā l i a t k a r ī g i piem., [taus], [klaiš] u. c. 

4) l a b i a l i z ē t i , piem., [ou], [au], [iu], [ui], [uo], un n e 1 a-
b i a l i z ē t i , piem., pārēj ie la tviešu v a l o d a s d ivskaņi . 



М. А. НЕИЛАНД 

Х А Р А К Т Е Р И С Т И К А Ф И З И К А Л Ь Н Ы Х СВОЙСТВ 
Л А Т Ы Ш С К И Х Д И Ф Т О Н Г О В 

Краткие выводы 

Эскпериментальное исследование л а т ы ш с к и х дифтонгов 
подтверждает их п р и н а д л е ж н о с т ь к типу истинных дифтонгов . 
Д и ф т о н г и [ie] и [uo] произносятся и к а к л о ж н ы е восходящие 
дифтонги. И с с л е д о в а н и е т а к ж е д о к а з ы в а е т несостоятельность 
теории об их причислении с слитным гласным или обособлен­

ным дифтонгам . 
Д и ф т о н г и с д л и т е л ь н о й слоговой интонацией я в л я ю т с я вос­

ходящими по н а п р а в л е н и ю тона , но восходяще­нисходящими 
по н а п р а в л е н и ю интенсивности, д и ф т о н г и с нисходящей слого­

вой интонацией­восходяще­нисходящими или нисходящими по 
н а п р а в л е н и ю тона, но в о с х о д я щ е ­ н и с х о д я щ и м и по н а п р а в л е ­

нию интенсивности. Д и ф т о н г и с прерывистой словогой интона­

цией я в л я ю т с я н и с х о д я щ е ­ в о с х о д я щ и м и , восходяще­нисходя­

щими или в о с х о д я щ е ­ н и с х о д я щ е ­ в о с х о д я щ и м и по н а п р а в л е н и ю 
тона, но в о с х о д я щ е ­ н и с х о д я щ е ­ в о с х о д я щ и м и или восходяще­

нисходящими по н а п р а в л е н и ю интенсивности. 
По а к у с т и ч е с к и ­ а р т и к у л я р н ы м свойствам в л а т ы ш с к о м 

языке имеются устойчивые и неустойчивые, позиционно неза­

висимые и зависимые , л а б и а л и з о в а н н ы е и н е л а б и а л и з о в а н н ы е 
дифтонги . 
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KLEMENTS G AI ĻUMS 

KONSTRUKCIJAS AR KLĀT UN PIE M Ū S D I E N U LATVIEŠU 
LITERĀRAJĀ VALODĀ 

D o t a i s kons t rukc i ju pē t ī jums r i s i n ā t s s e m a s i o l o ģ i j a s u n g ra ­
m a t i k a s p l ā k s n ē . S e m a s i o l o ģ i j a s j a u t ā j u m i e m va j adzē j a pie­
ska r t i e s t āpēc , ka — pretēj i p r i e v ā r d a m pie — p a r a d v e r b a klā* 
s e m a n t i k u l a tv iešu va lodniec i ska jā l i t e r a t ū r ā ī pa šu pē t ī jumu 
nav . 

D a r b a l ie lākā da ļa , kā t a s t u r p m ā k b ū s r e d z a m s , t omēr ir 
ve l t ī t a a b u kons t rukc i ju t ieši s i n t a k t i s k a j a i d a b a i , it 
īpaš i — s a k a r ā ar p r i e v ā r d a pie un a t k a r ī g ā locī juma s a r e ž ģ ī t o 
r a k s t u r u — pakavē jo t i e s pie tā s a u c a m a j i e m s inkrē t i ska j iem 
te ikumlocekļ iem. 

1, M E v ā r d n ī c ā adverba klāt1 l eks i skās n o z ī m e s n a v skaid­
r o t a s , bet ir n o r ā d ī t s , ka pie imperfekt īviem ve rb iem klāt lieto 
ar pr iedēkļa pie — nozīmi u n ka veca jā s g r a m a t i k ā s t a s sa s to ­
p a m s arī kā prepozīc i ja , k a s b iedro jas ar ģen i t īvu : v i ņ š nāca 
m a n k l ā t ; k l ā t s i evas ; k 1 ā_t d r a u g i e m . 2 

2. M ū s d i e n u la tv iešu l i t e r ā ra j ā va lodā adverbs klāt norāda 
uz distanci, kurai var būt vietas vai laika nozīme un kurā ir 
ietverts nojēgums par to, ka kaut kas pie kaut kā atrodas, noris, 
kaut kam tuvojas vai pievienojas. Visos če t ros g a d ī j u m o s ad­
v e r b a klāt d i s t ance i dominē joša ir v i e t a s noz īme, piem.: 

Tu l a b ā k a t b r a u c , kad būs kāda br īva d ien iņa . Va i te n a v 
ska i s t i ? K l ā t upī te , mežs . M S , U t s , 236. 

Me i t a b i jus i pa r sa imniec i un m ā t e v iņa i k l ā t dzīvojus i . 
M E , 219. 

Kad viņi p ienāca k l ā t , priekšējie bija a p s t ā j u š i e s . . . 
AU, Scz , 170. 

. . . S t ā s t ī j a . . . , t ikai vēl šo to p i e p u š ķ o d a m s k l ā t , . . . 
VL , P n , 199. 
1 ME vārdnīcā sastopami arī: klātu, klātā, klātam, klātan, klāti, klātin, 

klātēm, klātāk; EH vēl arī: klāta, klātanās, klātā, klātī, klātuc, klātoc. 
2 ME, 219. Ipp. 



L a i k a n o z ī m ē a d v e r b s klāt s a s t o p a m s d a u d z re tāk: 
K l ā t v a s a r a s b r ī v d i e n a s . C, 1962. 4. V I , 1. 
V a r b ū t p a v a s a r i s j a u ir k l ā t . . . . M S , U tc , 120. 

Abos do ta jos p i e m ē r o s a d v e r b s klāt n o r ā d a uz a t r a š a n o s , 
e k s i s t ē š a n u laikā. K o n s t r u k c i j a s , k u r ā s bū tu u z t v e r a m s , ka kau t 
kas k a m arī t uvo j a s v a i p i ev i eno ja s la ikā, kā t a s ir a r v i e t a s 
nozīmi, eksce rpē ta j ā m a t e r i ā l ā n e i z d e v ā s kons t a t ē t . Bet , pie­
m ē r a m , pā rve ido jo t a p a k š ā d o t ā s r i n d a s , i e spē j ams , ka adver ­
b a m klāt va r būt ar ī t ā d a noz īme , k a s i zsaka t u v o š a n o s la ikā : 

P r o j ā m lai m iegs , k l ā t u 
s a u l g r i e ž u la iks! 

K, 1964., l . , 4 . 
U n p ā r v e i d o j u m a a r u z r u n u : 

P r o j ā m lai m i e g s , k l ā t u , 
s a u l g r i e ž u la iks! 

3 . J a adve rba k lā t d i s t a n c e ie tver sevī n o j ē g u m u par to, ka 
kau t k a s k a u t k a m t u v o j a s va i p iev ieno jas , t ad jēdzienisk i tā ir 
sa i s t ī t a , n e a t k a r ī g i no t ā — tieši v a i d is t r ibut īv i , ar d a r b ī b a s 
beigu vietu, t. i., k l ā t k a u t k a m , k l ā t p i e k a u t k ā . Bez 
t a m te j ā ņ e m vērā divi gad ī j umi . P i r m k ā r t , j a ve rbs ir imper-
fektīvs, d a r b ī b a t ikai t i e ca s uz s a v u mērķ i , k a s iz te ikts a r klāt, 
un t o s a s n i e d z va i n e s a s n i e d z , u n , o t rkā r t , ja v e r b s ir perfektīvs» 
darb ība j a u nor i s pie m ē r ķ a , t. i., pie d i s t ances klāt be igu v ie tas , 
piem.: 

M ā t e p i r m ā g ā j a t a i k l ā t un sve ic inā ja . V P , MA, 67. 
V i ņ a a tk l ā t i j ū s m o j a un l i p a G u n ā r a m k l ā t kā 

m i t r a p i r t s s l o t a s l a p a , . . . V L , P n , 135. 
« t u p e l e s s a l s t p i e p a p ē ž i e m k l ā t . » AU, Scz T 

42. 
S i r m g a l v i s p i e g ā j a t a m k l ā t un izs t iepa roku. П \ 

D z p , 55. 

J a t u rp re t ī a d v e r b a klāt d i s t a n c ē ir i e tve r t s n o j ē g u m s p a r 
to, ka k a u t k a s pie k a u t kā a t r o d a s , nor i s , t ad a d v e r b a klāt dis ­

t ances be igu vie ta n a v v a i r s tik i z t e ik ta , piem,: 

A, c iemiņš k l ā t g a n ! M B , Dr , 242. 
P u s n a k t s k l ā t . . . . M B , Dr , 179. 
M e i t a bi jusi p a r s a imn iec i un m a t e v i ņ a i k l ā t d z ī ­

v o j u s i . M E , 219. 



Abos p i r m a j o s p iemēros d i s t a n c e s beigu v ie tu vēl v a r a m iedo­
mā t i e s , kau t ar ī d i s t r ibu t īvā ve idā , jo ta jos a d v e r b s klāt it kā 
a p v i e n o sevī d i v a s d a ž ā d a s leksiski s e m a n t i s k ā s n o k r ā s a s — 
t u v o š a n ā s u n a t r a š a n ā s v i e t a s nokrāsu . T u v o š a n ā s ir j a u not i ­
kus i p a g ā t n ē , tā ir s a s n i e g u s i s avu mērķ i , un t a g a d n ē ir izjū­
t a m s t ikai n o t i k u š ā s t u v o š a n ā s r ezu l t ā t s . Tu rp re t ī o t r a j ā pie­
m ē r ā , kā j a u ar ī v i s s t e ikuma s a t u r s r ā d a , ir g rū t i r u n ā t p a r 
k a u t kādu d i s t a n c e s beigu vietu. To nepie ļau j verbā i e tve r t a i s 
i l g s t o š ā s no r i s e s n o j ē g u m s . 

4. G r a m a t i s k i d i s t a n c e s be igu vie ta kā imperfekt īva jā , tā 
perfekt īvajā ve idā p a m a t o s t iek izsacī ta d ivē jād i : 

1. imperfekt īva jā ve idā : 
1) ve rbs -h d a t ī v s + a d v e r b s klāt (vai s a ī s i nā t i : v - f d + k ) , 
2) ve rbs - ļ -p r i evā rds pie+ģenitīvs ( s a ī s i n ā t i : v - f - p + ģ ) ; 

2. perfekt īva jā ve idā : 
1) p r i edēk ļve rbs ar p t e - + d a t ī v s (vai s a ī s inā t i : p v - h d ) , 
2) p r i edēk ļve rbs ar pie--\- p r i e v ā r d s pie-f-ģeni t īvs ( sa īs i ­

n ā t i : p v + p + ģ ) . 

I l u s t r ē s i m v i sus če t ru s i e spē jamos g a d ī j u m u s a r p iemēr iem: 

M ā t e p i r m ā g ā j a t a i k l ā t u n sve ic inā ja . V P , MA, 67 . 
I e s i m p i e v i p g r o t ā j i e m ! K, 1964., X, 67. 
Pu i še l i s s a t r ū k ā s u n p i e s p i e d ā s A n i t r a i . AJ , Vi , 

227. 
Vil is p i e i e t p i e l o g a . . . K, 1964., IX, 37. 

T ā kā a d v e r b a klāt leksikā s e m a n t i k a a tb i l s t arī p r i e v ā r d a pie 
un pr iedēkļa pie — leks iska ja i s e m a n t i k a i 1 , ir gad ī jumi , ka 
iepr iekš m i n ē t ā s če t r a s kons t rukc i j a s s a s t o p a m a s arī k ru s to t ā 
ve idā : 

1. ar imperfekt īvu ve rbu : ve rbs + a d v e r b s klāt + p r i e v ā r d s 
/не- ļ -ģen i t īvs (vai s a ī s i nā t i : v + k + p + ģ ) ; 

2. a r perfekt īvu verbu: 
1) p r i edēk ļve rbs ar pie- + da t īvs + a d v e r b s klāt ( sa ī s i ­

n ā t i : pv- ļ -d - ļ -k ) , 
2) p r i edēk ļve rbs ar pie-Л- a d v e r b s klāt-\- p r i e v ā r d s pie-\-

- b ģ e n i t ī v s ( s a ī s inā t i : p v + k + p + ģ . ) . 

1 Par to skat., piemēram: /. Endzeltns, Lgr. 562. § a); turpat arī 746. §. 
Mllvg, 424. § 1. a) , b): turpat ari: 697 §; 956. §1., 2., 3. 



Piemēr i i lus t rāc i j a i : 

R ū p ī g i , a i z t u r ē d a m s elpu, e j u k l ā t p i e k a t r a p e r e k -
l ī š a . V P . M A , 53. 

Vi l is p i e g ā j a v i ņ a i k l ā t AJ, Vi, 213. 
D r a u g i — l ie tpra tē j i t iesu l i e tās , to v idū arī v iens t iesne­

sis — speciāl i p i e n ā c a klāt p i e v iņa g a l d i ņ a , lai iz­
te ik tu a tz in ību . . . . D ž G , Az, 143. 

K r u s t o t a j ā s k o n s t r u k c i j ā s a d v e r b s klāt prec izē , p a s t i p r i n a 
p r iedēk ļa pie — va i p r i e v ā r d a pie l eks isko s e m a n t i k u . 

«Verba pr iedēkļa p o l i s ē m i j a ir pa r iemeslu t am, ka a n a ­
l ī t i skās kons t rukc i j a s a p s t ā k ļ a v ā r d s va r p i e v i e n o t i e s 
arī a t t i e c īga j am per fek t īvā ve ida p r iedēk ļa v e r b a m . A p s t ā k ļ a 
v ā r d s šei t it kā n o s a k a un prec izē , k u r ā no s a v ā m n o z ī m e s n ian­
sēm pr iedēkl i s tiek l i e t o t s , . . .»* 

« . . . . ve rba p r i edēk ļa lokālā d a u d z n o z ī m ī b a n a v v ien īga i s 
iemes ls t a m , ka a n a l ī t i s k ā s k o n s t r u k c i j a s a p s t ā k ļ a v ā r d s t iek 
l ie tots l ī dzā s pr iedēkļa v e r b a m . . . . A p s t ā k ļ a v ā r d a m , k a s no­
s t ā j a s l ī dzās pr iedēkļa v e r b a m , v a r bū t ar ī eksp re s īva noz īme : 
pr iedēkļa noz īmes a t k ā r t o j u m s a p s t ā k ļ a v ā r d ā pa sv ī t ro , izceļ 
pr iedēkļa noz īmi .» 2 

Adverba klāt s a r e ž ģ ī t a i s i z l i e to jums d a ž ā d ā s k o n s t r u k c i j ā s 
sa režģ ī n e t ikai klāt l eks isk i s e m a n t i s k o r a k s t u r o j u m u , bet arī 
s i n t ak t i sko s k a i d r o j u m u . V i s p i r m s r o d a s l ie las g r ū t ī b a s , lai no­
te iktu a d v e r b a klāt s i n t a k t i s k o s s a k a r u s a r pā rē j i em v ā r d i e m 
kons t rukc i j ā s un, o t r k ā r t , lai klāt r a k s t u r o t u kā te ikumlocekl i . 

5. V i s p i r m s m ē ģ i n ā s i m n o s k a i d r o t adve rba klāt s a k a r u s 
ar pā rē j i em v ā r d i e m k o n s t r u k c i j ā s . La i a ina bū tu u z s k a t ā m ā k a , 
šim n o l ū k a m izvēlēs imies t ika i v ienu t e ikumu, bet t ādu , k u r ā 
būtu i e s p ē j a m a s v i s a s s e p t i ņ a s iepr iekš k o n s t a t ē t ā s va r i āc i j a s -

1 Latvijas PSR Zinātņu akadēmijas Valodas un literatūras institūta 
Raksti, VII, V. Staltmane, Verbu veidi mūsdienu latviešu literārajā valoda, 
23. Ipp. 

v + d + k 
p v + d 
p v + d + k 

v + P + ģ 
pv + p + ģ 

v + k + p + ģ 
p v + k + p + ģ 

2 Turpat 



Te ikums : 

B u k s t i ņ š nolēca no r a g a v ā m un s a r k a n s no d u s m ā m , dūr i 
v i c i n ā d a m s , s k r ē j a m e ž s a r g a m klāt. AU, Scz, 114. 

Teikumā i e s p ē j a m ā s v a r i ā c i j a s : 

1. v a r i ā c i j a s a r da t īvu: 
s k r ē j a + m e ž s a r g a m + Ш ^ 
pieskrē j а + m e ž s a r g a m 
p i e s k r ē j a ­ f ­ m e ž s a r g a m + fe/ā* 
2. v a r i ā c i j a s ar pr ievārdu pie u n a t k a r ī g o ģeni t īvu: 
skrē j a -f pie + mežsa rga 
pieskrēj a + p i e - ļ - m e ž s a r g a 
skrēj а + klāt + pie + m e ž s a r g a 
p iesk rē ja - ļ -A/ač+p ie + m e ž s a r g a 

La i n o r ā d ī t u uz s i n t a k t i s k a j ā m a t t i eksmēm, tā lāk u z r a k s t i - / 
sim v i s a s s e p t i ņ a s v a r i ā c i j a s : 

1. skrēja 1 ) pieskrēja pieskrēja 

k l ā t i л_ + 

ļ \ ļ к 1 a t 
m e ž s a r g a m m e ž s a r g a m m e ž s a r g a m 

2. skrēja pie m e ž s a r g a 

1 t 
l 

pie m e ž s a r g a pieskrēja 

skrēja pieskrē ja 

k l ā t i. k l ā t 

pie m e ž s a r g a pie m e ž s a r g a 

N o d o t a j ā m s h ē m ā m r e d z a m s , ka visos s ep t iņos g a d ī j u m o s 
p i r m ā s p a k ā p e s p ā r v a l d ī t ā j s v ā r d s ir ve rbs , t a m v i s ā s v a r i ā c i j ā s 
ir t ieši p ā r k ā r t o t s adve rbs klāt j a t ā d s ir, u n da t īvs , a t s k a i t o t 
p i rmo var iāc i ju , kā arī p r i e v ā r d s pie ar a t k a r ī g o ģeni t īvu . Bez 
t a m v i s ā s k o n s t r u k c i j ā s ar klāt (un t ā d a s ir če t ras ) no v e r b a 
a t k a r ī g a i s da t ī v s u n p r i evā rda pie s a v i e n o j u m s ar ģeni t īvu savu­
kā r t ir a t ka r ī g i a r ī no adverba klāt, kā o t r ā s p a k ā p e s p ā r v a l -

1 Kāpēc pirmajā variācijā, atšķirā no visām pārējam atkarīgais locī­
jums nav pakārtots tieši verbam, to noskaidrosim turpmāk teikumlocek|u ap­
skatā. 



dī tā ja . T ā t a d a t k a r ī g i e locījumi k o n s t r u k c i j ā s a t r o d a s dubu l t -
p a k ā r t o j u m ā : v ienā u n ta i p a š ā l a ikā tie ir p a k ā r t o t i v e r b a m u n 
a d v e r b a m klāt. 

5. Te ikumā a d v e r b s klāt veic i z t e i c ē j a , g a l v e n ā l o ­
c e k ļ a u n a p s t ā k ļ a funkci jas . 

P a r i z t e i c ē j u a d v e r b s klāt s a s t o p a m s v i sb iežāk ar vie­
t a s , r e t ā k ar la ika leks i sko s e m a n t i k u , piem.: 

. . . . Š v a u k s t s a tb i ldē ja , s k a t ī d a m i e s , kur v a r ē s piesiet 
z i rgu , j o k a p s ē t a j a u b i j a k l ā t . K, Ml , 122. 

E s e smu a t g r i e z i e s , e s e s m u k l ā t . 
P a Pre i ļ i em a t k a l s t a i g ā m a i j a t u v u m s , 
Nekur es tevi n e s a s t o p u , m ā t . . . AV, Gp , 33. 
Bez t a m , k a m ē r n a v k l ā t d a r b u vad ī t ā j a , Kār l i s m ū s u 

m e l i o r a t o r u b r i g ā d e i s k a i t ā s t ā d s kā p r i ekšn ieks . E P , Dkļ , 7. 
«Govs lien m e ž ā , s a ē d a s to s l ik to zāl i , un a s i n s s ē r g a 

k l ā t . AU, Scz, 178. 
«Ak bērni , bē rn i ! m a n a p u s n a k t s b u s g a n l a i k a m dr īz 

k l ā t , . . . » K, Ml , 89. 
Š ķ i r š a n a s b r id i s b i j a k l a t . B S , Lp t , 12. 

A u g š ā ! Mīks to sp i l venu p r o m , k l ā t u 
s au lg r i ež i j a u , . . . K, 1964., 1., 4. 

A t sev i šķos g a d ī j u m o s a t k a r ā no g a l v e n ā k o m p o n e n t a s e ­
m a n t i k a s a d v e r b s klāt v a r ie t i lpt izteicēja s a s t ā v ā a r i pie pi ln-
noz īmes ve rba , piem.: 

K a i s l a s u g u n t i ņ a s i e d e g ā s Val f r īda ac īs ka t r r e i z , kad v i ņ š 
p a s k a t ī j ā s Al isē , bet v i ņ š s a v a l d ī j ā s u n neko nete ica . Vē lāk 
v i ņ š a r ī n e t i k a ta i k l ā t , j o Ē r ik s beidzot bija a tb r īvo j ies 
n o sav iem s a i m n i e k a p i e n ā k u m i e m un v a i r s n e a t k ā p ā s n o 
Al i ses . VL, Ac, 118. 

« S v e š a m l a b u m a m t i k u s i k l a t . . . » , v i ņ š doma , a t l a i ­
dies g u l t ā un v ē r o d a m s , kā B r o ņ a s t r ā d ā pie g a l d a . M S , U t c , 
328. 

Do ta jos p iemēros , nošķ i ro t a d v e r b u no verba un uzska to t ad­
verbu kā p a t s t ā v ī g u te ikumocekl i , i z sac ī jums iegūs t p a v i s a m 
citu j ēgu , tā ma ino t v isa t e ikuma s a t u r u . 

G a l v e n ā t e i k u m l o c e k ļ a funkcijā a d v e r b s klat ekscer-
pē ta jos avo tos ne t ika k o n s t a t ē t s . Bet i e spē jams ir, ka klāt funk-



c ionē arī ka g a l v e n a i s te ikumlocekl is . P i e m ē r a m , s a l ī d z i n ā s i m : 

un 

P r o j ā m lai m iegs , k l ā t u 
s a u l g r i e ž u laiks! K, 1964. 1., 4 .— 

P r o j ā m lai m i e g s , k l ā t u , 
s a u l g r i e ž u laiks! 

O r i ģ i n ā l ā klātu ir izteicējs, p ā r v e i d o j u m ā — g a l v e n a i s lo­
cekl is . 

Visb iežāk a d v e r b s klāt, b ū d a m s a t k a r ī g s no p i lnnoz īmes 
ve rba , s a s t o p a m s kā d i s t a n c e s a p s t ā k l i s a r v i e t a s 
n o z ī m i , kurā ir i e tver t s n o j ē g u m s pa r to , ka kau t kas kau t 
k a m tuvo ja s va i tiek t u v i n ā t s , ka kau t k a s pie kau t kā a t r o d a s , 
nor i s , tiek p iev ienots vai p a t s p iev ienojas : 

M e l n ā s i ena a r t r im braucē j i em n e s t ā v ē j a mierā , u g u n i j 
pl īvojot , žigli s a r a u c ā s a t p a k a ļ , bet tū l iņ a t k a l m ē ģ i n ā j a pie­
līst vēl t u v ā k k l ā t , AU, Scz , 64. 

Sa imn iece a r divi m e i t ā m g r ā b a un bīdīja s ienu k l a t . 
K, Ml , 36. 

B e r g m a ņ a k u n g s viņai s t āvē ja k l a t un bija ļoti l a ipns . 
VL, Ac, 24. 

P a k l ī d u š i a r ī k o m a n d a . T a g a d nu pa k r a s t u sa l a s ī t i k l a t 
īs t ie , t ād i , k a s cit iem neder . . . bet kuģ i s j a u n s . . . EL , KN, 14. 
6. Ne ikreiz a d v e r b a klāt, bet it sevišķi p r i evā rd i skā savie­

n o j u m a a r pie s i n t a k t i s k ā s funkci jas ir t ik ska idr i i z t e ik tas . 
T ā p ē c ša i s a k a r ā vēl re iz j ā a t g r i e ž a s pie i epr iekš a p l ū k o t a j ā m 
kons t rukc i j ām: 

1. sk rē j a p ieskrē ja 
i 

k l ā t 
1 

m e ž s a r g a m m e ž s a r g a m 

2. skrē ja p ieskrē ja 

p ieskrē ja 

ļ k l ā t 
m e ž s a r g a m 

pie m e ž s a r g a pie m e ž s a r g a 

skrēja 

k l ā t 
pie m e ž s a r g a 

pieskrēja 

\ 
k l ā t 

pie m e ž s a r g a 

Šķiet , n a v g r ū t i kons t a t ē t , ka v i s ā s n u p a t do t a j ā s s i n t ak t i s ­
k a j ā s v a r i ā c i j ā s a d v e r b s klāt, kur t a s ir, t e ikumā veic d is tances 
apstākļa funkci jas a r v i e t a s noz īmi : 

B u k s t i ņ š s k r ē j a m e ž s a r g a m klāt 
B u k s t i ņ š p i e s k r ē j a m e ž s a r g a m klāt 



B u k s t i ņ š s k r ē j a klat pie m e ž s a r g a 
B u k s t i ņ š p i e s k r ē j a klāt pie m e ž s a r g a . 

T ā p a t , l iekas, n a v g r ū t i s a s k a t ī t , ka d o t a j ā s s i n t a k t i s k a j ā s 
kons t rukc i j ā s d i s t a n c e s be igu v ie ta , k a s g r a m a t i s k i i zsac ī ta a r 
tieši p ā r v a l d ī t o d a t ī v u , t e i k u m ā ir p a p i l d i n ā t ā j s : 

B u k s t i ņ š s k r ē j a m e ž s a r g a m к 1 ā t . 
B u k s t i ņ š p i e s k r ē j a m e ž s a r g a m . 
B u k s t i ņ š p i e s k r ē j a m e ž s a r g a m k l ā t . 

J a kons t rukc i j ā ir n o s a u k t s a d v e r b s klāt, t ad m ū s u p r ā t d is ­
t a n c e s be igu v i e t a s n o j ē g u m s t e i k u m ā ir p a p i l d i n ā t ā j s ar ī t a i s 
gad ī jumos , kad g r a m a t i s k i t a s ir i zsac ī t s a r p r i e v ā r d u pie un 
a t k a r ī g o ģeni t īvu . T ā t a d : 

B u k s t i ņ š s k r ē j a k l ā t pie mežsarga . 
B u k s t i ņ š p i e s k r ē j a k l ā t pie mežsarga . 

J a tu rp re t ī a d v e r b s klāt a t t i e c ī g a j ā s k o n s t r u k c i j ā s n a v no­
sauk t s , kā t a s ir, p i e m ē r a m , skrēja pie mežsarga, pieskrēja pie 
mežsarga, — tad a i n a k ļūs t d a u d z s a r e ž ģ ī t ā k a u n p r i evā rdu pie 
ar a t k a r ī g o ģen i t īvu r a k s t u r o t kā te ikumlocekl i ir d a u d z g r ū t ā k . 

Lai te sac ī to a t k l ā t u , s a l ī d z i n ā s i m k o n s t r u k c i j a s : 

Iepr iekš mēs k o n s t a t ē j ā m , ka a d v e r b a klāt leks iskā s e m a n ­
tika a tb i l s t p r i e v ā r d a pie l eks i ska ja i s e m a n t i k a i u n o t r ād i . 1 Bet , 
ja tā , t ad teorē t i sk i ir ar ī i e s p ē j a m a s p a r a l ē l s h ē m a s : 

N o a b ā m s h ē m ā m r e d z a m s , ka v e r b s skrēja p a k ā r t o sev kā 
a d v e r b u klāt, tā p r i e v ā r d u pie, bet abi pēdējie s a v u k ā r t sev t ā l ā k 
a tka l p a k ā r t o mežsargam, mežsarga. 

1 Par to skat. ari: «Pie lietojams vietas nozīmē un apzīmē klāt». V. Bēr­
ziņa, Latviešu valodas gramatika, Latvju grāmata, R., 1943. g. 336. §. 

skrēja 
i 

k l ā t 
i 

m e ž s a r g a m pie m e ž s a r g a 

p i e 

skrēja 

skrēja 
i 

k l ā t 
1 

m e ž s a r g a m 

skrēja 
l 

p i e 
i 

m e ž s a r g a 



P ā r c e ļ o t k o n s t a t ē t a s s h ē m a s te ikumos , r o d a s k o n s t r u k c i j a s : 
B u k s t i ņ š s k r ē j a k lā t m e ž s a r g a m . 
B u k s t i ņ š s k r ē j a pie m e ž s a r g a 

T ā l ā k i e s p ē j a m s sec inā t , ka klāt un pie — abi t e ikumos ir 
aps t āk ļ i , bet mežsargam, mežsarga — pap i ld inā t ā j i . 

Līdz ar to m ē s bū tu n o n ā k u š i pie v ienota k o n s e k v e n t a a tz i ­
n u m a , ka kons t rukc i j ā s : 

v + d + k v + p + ģ 
p v + d pv + p + ģ 
p v + d + k v + k + p + ģ 

pv + k + p + ģ 

visi klāt un pie t e ikumā ir ap s t āk ļ i , bet visi da t īv i un ģeni t īv i — 
pap i ld inā tā j i . 

Bet , tā kā p r i e v ā r d s pie p ieder pie p a l ī g v ā r d i e m , t ad prak­
t iski kā p a t s t ā v ī g u te ikumlocekl i nosaka t ikai a d v e r b u klāt, tu r ­
pre t ī p r i e v ā r d u pie, k a u t arī t a m ir z i n ā m a v ie t a s noz īme , pie­
s k a i t ā m ģ e n i t ī v a m , t. i., s i n t ak t i ska j ā a n a l ī z ē apv ieno v ienā 
te ikumlocekl i it kā d ivus d a ž ā d u s t e ikumlocek ļus — v i e t a s 
a p s t ā k l i u n p a p i l d i n ā t ā j u . R e z u l t ā t ā bieži vien r o d a s 
neno te ik t s te ikumlocekl i s , jo p a t s g r a m a t i s k a i s apv i eno jums kā 
t ā d s to nespēj diferencēt , bet g a n tieši o t r ād i — p a d a r a neska id ­
rāku . 

«Net ieša i s p a p i l d i n ā t ā j s , k a s iz te ikts a r prepozīci ju un at­
b i l s tošu locī juma formu», r a k s t a A. Ozo l s , « a d r e s ā t a n o z ī m ē 
cieši s a s k a r a s a r v i e t a s v a i v i d e s a p s t ā k l i t e i k u m ā . 
A d r e s ā t s pēc b ū t ī b a s š ā d ā g a d ī j u m ā n o z ī m ē vietu r e s p . v id i , 
t ikai ar to s t a rp ību , ka t a s ir dz īva bū tne . P i e t a m šai g a d ī j u m ā 
a r prepozīci ju u n a tb i l s tošu locījumu iz t e ik ta i s v ā r d s v a r no­
z īmēt ne t ikai a d r e s ā t u j eb s aņēmē ju , be t a r ī a d r e s a n t u 
jeb nosū t ī t ā ju , n o kura «iziet» k ā d s objekts , p a r ku ru r u n a tei­
k u m ā : 

Ai, k a i m i ņ u dze l ta in ī te , Kā mēs mīļi dz īvo jam: 
Vien* u z o t r u t ecē jam Ielociņu l īdz inā t . 6509 
Lielu la ivu t a u t a s b r a u c a U z m a n i e m b ā 1 i ņ i e m . 14192 
Vaj m a n iet t a u t i ņ ā s , Vaj pa l ik t p i e m ā m i ņ a s ? 14231 
V a l k ā g u d r i , t au tu me i t a , M a n u do tu g r e d z e n t i ņ u . 
Sak ' p r e t t ē v u m ā m u l i ņ u , Zemitē i dabu juse . 6416, 
4 v 
Dzied ' m ā s i ņ a , tu p r e t m a n i , E s p r e t t e v i gav i ­
lēšu. 
E s p r e t t e v i gav i l ē šu , S k a ņ u ba l s i r ā d ī d a m a . 241 



Net i e ša i s p a p i l d i n ā t ā j s , iz te ik ts a r prepozīci ju un a tb i l s tošu 
locī jumu, va r asoc iē t ies a r v ides a p s t ā k l i u n funkcionēt kā s i n -
k r ē t i s k s T L — v i d e s p a p i l d i n ā t ā j a p s t > ā k l i s : 

Ka, māmī , tu gaidī j i , P ie v ā r t i e m s t ā v ē d a m a ? 
— Gaidu s a v a s v i e g l a s d i e n a s N o t a u t ā m a t n ā k o t . 
26369.» 1 

L ī d z ī g a s d o m a s i z t e ik t a s arī a k a d ē m i j a s g r a m a t i k ā : 
«Bieži vien s a s t o p a m i t e ikumi , k u r o s ir t e ikuma pal īg locekļ i , 

k a m ir g a n v iena , g a n k ā d a ci ta t e ikuma pa l īg locek ļa noz īmes 
paz īme . S a d u s t e ikuma locekļus n a v viegl i iedal ī t k ā d ā v ienā 
t e ikuma pa l īg locek ļu g r u p ā . D a ž k ā r t š ād iem t e i k u m a locekļiem 
a r v a i r ā k u t e ikuma pa l īg locek ļu i ez īmēm v iena t e i k u m a pa l īg ­
locekļa p a z ī m e ir v a l d o š ā , bet o t r a i z p a u ž a s t ikai kā kāda ci ta 
t e ikuma locekļa p a z ī m e s n o k r ā s a . Š ā d u s t e ikuma pa l īg locek ļus 
pēc v a l d o š ā s p a z ī m e s v a r bez g r ū t ī b ā m pieskai t ī t pie note iktu 
t e ikuma pa l īg locek ļu t ipa . Be t ir ar ī gad ī jumi , kad k ā d a m tei­
k u m a pa l īg locek l im d ivu t e ikuma locekļu p a z ī m e s i z p a u ž a s vien­
līdz s t ip r i . Tie ir s i n k r ē t i s k i t e i k u m a locekļi un tie r o b e ­
ž o j a s kā ar v ienu, t ā ar o t ru a t t i ec īgā t e ikuma pa l īg locek ļu 
ve idu : Meitene aizsteidzās pie mātes (kur? pie k ā ? ) . S ā d i robež-
gad ī j umi s a s t o p a m i g a n d r ī z vai k a t r a te ikuma pa l īg locek ļa t ipa 
i e tva ros .» 2 

Abos c i t ā tos ir i z t e ik tas k o p ī g a s u n a t š ķ i r ī g a s d o m a s . Kopī­
g a j ā j a u t ā j u m a i z p r a t n ē ir p a s v ī t r o t s , ka p repoz ic ionā la i s sa­
v i eno jums a t sev i šķos g a d ī j u m o s v a r t ik t u z t v e r t s v ienla ic īg i g a n 
kā p a p i l d i n ā t ā j s , g a n kā v i e t a s a p s t ā k l i s , t. i., ka p a p i l d i n ā t ā j s 
un v ie t a s a p s t ā k l i s kopā ve ido s ink rē t i sku te ikumlocekl i . 

Bet a t šķ i r ība c i t ā to s ir š ā d a : 
A. O z o l s r a k s t a g a n , ka « n e t i e š a i s p a p i l d i n ā t ā j s , k a s iz te ikts 

a r prepozīc i ju un a tb i l s t o šu loc ī juma formu, a d r e s ā t a noz īmē 
cieši s a s k a r a s a r v i e t a s v a i v i d e s a p s t ā k l i t e i k u m ā » , 
bet n e p a s a k a , kā t ie ve ido tu s ink rē t i sku te ikumlocekl i t a i s gadī­
j u m o s , kad ar a t t i e c īgo locī jumu ir iz te ik ta dz īva bū tne . S inkrē -
t i sks t e ikumlocek l i s pēc A. O z o l a d o m ā m ve ido ja s t ad , k a d 
ne t ieša i s p a p i l d i n ā t ā j s , iz te ik ts a r prepozīc i ju u n a tb i l s tošu locī­
j u m u , a soc iē jas a r v ide s aps t āk l i . Tu rp re t ī pēc a k a d ē m i j a s g r a ­
m a t i k a s n o s t ā d n e s , ka p i emērs r ā d a , s ink rē t i sks te ikumlocekl is 
va r ve idot ies ar ī t a i s g a d ī j u m o s , kad a r p repoz ic ionā lo sav ieno-

1 АО, Ltv, 356. Ipp, 
2 Mllvg, 29. §. 



j u m u ir izsac ī ta dz īva b ū t n e : Meitene aizsteidzās pie 
mātes (kur? pie k ā ? ) . 

Lai k ā d u n o iepr iekšējos c i tā tos izv i rz ī ta j iem kr i tēr i j iem pie­
ņ e m t u va i no ra id ī tu , v i s p i r m s tuvāk j ā p a k a v ē j a s pie s inkrē t i sko 
teikumlocekļu izpratnes. T a s vēl jo v a i r ā k nep iec i e šams tāpēc , 
ka, p i emēram, a k a d ē m i j a s g r a m a t i k a s 313 . Ipp. ir i z t e ik tas ari 
c i t ā d a s d o m a s nekā š īs p a š a s g r a m a t i k a s a u g š ā do ta jā c i t ā tā . 
S a l ī d z i n ā s i m : 

«L ie tvā rda vai v i e tn i ekvā rda un p r i e v ā r d a pie s a v i e n o j u m a 
p a p i l d i n ā t ā j a n o z ī m e izriet n o p r i evā rda pie v ie tas noz īmes , 
k u r a tik ļoti a t t ā l i nā jus i e s , ka p r i evā rd i sko s av i eno jumu p a r vie­
t a s aps tāk l i v a i r s n e v a r kvalif icēt . 

1. P a p i l d i n ā t ā j s ar p r i evā rdu pie v i sb iežāk s a s t o p a m s saist ī ­
j u m ā a r v i r z ības verb iem un n o s a u c p r i ekšme tu va i dzīvu bū tn i 
kā objektu, k a m tuvo ja s . 

P iepeš i v i ņ š p i e n ā k pie Raudupietes. Bl. 13, 163. 
Iekodis l a u n a g u , O s k a r s d e v ā s pie svaiņa . V. L. 8, 310. 

Na i t ak i , a p s t a i g ā j o t p l a š o ogļu l a u k u m u , i e g r i e z ā s ar ī 
pie og ļu dedzinātājiem t a t ā r i e m . B.-U. 5, 40. Robis m e t ā s 
p rom pie s a v a braucamā. A. U . 38, 205. 

S ā d s p a p i l d i n ā t ā j s robežo jas daļēj i a r v i e t a s ap s t āk l i , t o ­
m ē r a r š o l i e t v ā r d a u n p r i e v ā r d a pie s a v i e n o ­
j u m u n e t i e k n o r ā d ī t a v i e t a . ( P a s v ī t r o j u m s m a n s — 
K- G.) V ie t a s a p s t ā k l i s t e ikumā p a r a s t i ir ci ts un n o s a u c vietu, 
kur a t r o d a s a r p r i evā rd i sku s av i eno jumu iz te ikto p a p i l d i n ā t ā j u 
n o s a u k t a i s p r i ekšme t s . 

P ē c p u s d i e n ā m k a t r s p a ņ e m s a v a s m a i z e s g a r o z a s , ar­
būzu mizas , ābolu se rdes u n d o d a s d ā r z ā pie jēriem. B.-U. 
5, 86. . . . O s k a r s i e g r ū d a laivu ūden ī un devās s e l g ā pie 
m u r d a pal iekām. V. L 8, 293. 

L īdz īga noz īme p a p i l d i n ā t ā j a m ir pie verb iem ar nozīmi 
«būt k lā t» , «pievienot ies», «p ieskar t ies» . 

Viņa s k u r i n ā j a i zg r iez to dvieli , lai t a s a t r i s i n ā t o s , 
i e s v i e d a to b l a k u s ba ļ ļ a i s t ā v o š a j ā v a n n ā pie c i t iem iz­
gr iez t iem drēb ju gabal iem un smē jās . Bl . 1, 74. T u r v iņa 
pi rks t i p i e d u r a s pie m a z a a p a ļ a akmentiņa, ko t a m M a -
t īs iņš j o k o d a m i e s svē td ien iebāzis k a b a t ā . Bl. 13, 171. J ā , 
meit , m i e g s ir t ā d s viesis , k a s pie veciem ilgi n e c i e m o j a s . 
Bl . 17, 16. Tā viņi visi , šie s t r ādn i eku j aunek ļ i , l īdz vē la i nak­
tij s ē d ē j a pie grāmatām — u r b d a m i e s , l a u z d a m i e s 



pie ska id r ības pa r to, k a s bija a i z k u s t i n ā t s Kar levica zālē„ 
« J o n a t ā n ā » un «Cer ības» b iedr ībā . A. U. 38, 189.» 1 

Pa t i e s i n e v a r s a s k a t ī t n e k ā d a p a m a t a , lai a p g a l v o t u , ka, pie­
m ē r a m , t e ikumā Meitene aizsteidzās pie mātes p r i evā rd i skā 
kons t rukc i j a «pie m ā t e s » veic p a p i l d i n ā t ā j a u n v ie t a s aps t āk ļ a 
funkcijas, t. i., ka t a jā iz te ik ts s i nk rē t i sk s te ikumlocekl i s , bet tei­
kumā Oskars devās pie svaiņa — t ikai p a p i l d i n ā t ā j a . Abos pie­
mēros g a l v e n a i s k o m p o n e n t s ir v i r z ī b a s ve rbs , bet a t k a r ī g a i s — 
p e r s o n a s n o s a u k u m s . Abi p iemēri do ta jā gad ī j umā v ienādi izo­
lēti n o d i s t r ibūc i jas . 

7. Va lodn iec i ska j ā l i t e r a tū r ā r u n ā par d i v ē j ā d a t i p a 
s inkrē t i ska j iem te ikumlocekļ iem. 

P i r m k ā r t , pa r s ink rē t i sk iem s a u c t ā d u s te ikumlocekļus , k a s 
a t r o d a s d i v k ā r š a j ā jeb d u b u l t p a k ā r t o j u m ā . 

«S t āvok ļ a a p s t ā k l i l a tv iešu v a l o d ā e s a m izvirzī juši 1954. g., 
r a k s t u r o d a m i 5 1 4 to kā TL- i , ka s , b ū d a m s kāda n o m e n a apz īmē­
tājs , t an ī p a š ā la ikā a t t i e c a s uz ve rbu un izsaka n o m e n a no­
s a u k t ā objekta s tāvokl i v e r b ā m i n ē t ā s no r i ses la ikā . T ā d ā k ā r t ā 
s t āvok ļa a p s t ā k l i s t iek s a p r a s t s kā s i n k r ē t i s k s T L . » 2 

O t r k ā r t , kā j a u no iepr iekš do ta j i em c i tā t iem bija r e d z a m s , 
par s inkrē t i sk iem te ikumlocek ļ i em z i n ā m o s g a d ī j u m o s u z s k a t a 
arī t ā d u s t e ikumlocek ļus , k a s a t r o d a s p a r a s t a j ā jeb v i e n k ā r ­
š a j ā p ā r k ā r t o j u m ā , t. i., k a s p a k ā r t o t i t ikai v i e n a m komponen ­
tam, bet ne v ienā un ta i p a š ā la ikā diviem d a ž ā d i e m k o m p o n e n ­
tiem, kā t a s ir d i v k ā r š a j ā p a k ā r t o j u m ā . Piem. : Meitene aizstei­
dzās pie mātes un Sarkans auga āboliņš. P i r m a j ā t e ikumā ir 
v i e n k ā r š a i s p a k ā r t o j u m s , o t r a j ā — d i v k ā r š a i s , bet abos gadī ju­
mos atkarīgie_ k o m p o n e n t i «pie m ā t e s » un « s a r k a n s » tiek uzska ­
tīti p a r s inkrē t i sk iem te ikumlocek ļ iem. Tā pēc a k a d ē m i j a s g r a ­
m a t i k a s n o s t ā d n e s t e i k u m ā Meitene aizsteidzās pie mātes s in-
k rē t i ska i s t e ikumlocekl i s , k a s iz te ik ts a r p r i evā rdu un a t k a r ī g o 
locī jumu, veic v i e t a s a p s t ā k ļ a u n p a p i l d i n ā t ā j a funkci jas (kur? 
pie k ā ? ) 3 , bet t ā d o s t e i k u m o s kā Sarkans auga āboliņš, kur i r 
d i v k ā r š a i s p a k ā r t o j u m s , s ink rē t i sko te ikumlocekl i , p i e m ē r a m , 
A. Ozo l s «Latv iešu t a u t a s d z i e s m u v a l o d ā » u z s k a t a p a r apz īmē­
tāju u n s t āvok ļa a p s t ā k l i 4 ) , t u r p r e t ī a k a d ē m i j a s g r a m a t i k a — 
par a p z ī m ē t ā j u un ve ida a p s t ā k l i : 

«Tā, t e ikumā D i e n a v i lkās g a r a un g a u s a . (A. U. 21 , 137) 
dubul t locekļ i gara un gausa r a k s t u r o ar l i e tvārdu iz teikto te i -

1 Mllvg, II, 313. Ipp. 
2 АО, Ltv, 374., 375. Ipp. 
3 MJlvg, 29. §. 
« АО, Ltv, 374., 375. Ipp. 



k u m a p r i ekšme tu diena, n o r ā d o t p r i ekšmetā īpaš ību , un ar verbu 
iz teikto izteicēju v i lkās , n o r ā d o t d a r b ī b a s ve idu .» 1 

Šoreiz r i s i n ā m ā j a u t ā j u m a būtību ne izšķ i r t a s , va i d ivkārš i 
p a k ā r t o j ā s kons t rukc i jā a t k a r ī g o k o m p o n e n t u a t t iecībā pre t 
ve rbu s a u c a m p a r v e i d a vai s t ā v o k ļ a aps tāk l i . Šore iz iz­
v i r zās d a u d z p l a š ā k a un dz i ļāka p rob lēma . Un tā ir v i s p ā r 
p a r a p s t ā k ļ u k ā t e i k u m l o c e k ļ u s a v s t a r p ē j ā m 
a 1 1 i e к s m ē m , s a v s t a r p ē j o r a d n i e c ī b u , s a d e r ī b u 
v a i n e s a d e r ī b u , k ā a r ī p a r s i n t а к t i s к a jā m f u n k­

c i j ā m t e i k u m ā . 
«Ar nep rec ī zo n o s a u k u m u a p s t ā k ļ i g r a m a t i k ā s tiek ap­

v i eno ta s v i s m a z d ivas d a ž ā d a s te ikumlocekļu g r u p a s . . . . » rak­
s ta A. M e ļ ņ i č u k s . « P a d o m j u va lodniec ība ne vienreiz v ien ir no­
rādī jus i uz to te ikumlocekļu jēdz ien isko funkciju r a k s t u r a nesa ­
skaņu , k a s tiek apv i eno t a s ar kopīgu t e r m i n u «aps t āk l i» .» 2 

Līdz īgas d o m a s ir izteicis arī A. S m i r ņ i c k i s : 
«Tātad , s t a r p t r ad ic ionā l i i zda l ī ta j iem «aps t āk ļ i em» ir d ivas 

g r u p a s : 
1. Aps tāk ļ i v ā r d a t ieša jā nozīmē; t o s v a r ē t u n o s a u k t pa r 

s i tuāc i j a s aps t āk ļ i em. Tie n o r ā d a uz nosac ī jumiem, k ā d o s nor is 
d a r b ī b a . . . . Te ikumā šie aps tāk ļ i i eņem v i s u m ā p a t s t ā v ī g u 
vietu un var a t t iek t ies uz vese lu te ikumlocekļu g rupu v a i uz visu 
te ikumu k o p u m ā . Tos izteic a r aps t āk ļu adverb iem vai ar liet­
vā rd i em (sevišķi kopā ar p r i e v ā r d u ) . T ip i skāk ie s t a r p š iem ap­
s tāk ļ iem ir v i e t a s un la ika aps tāk ļ i . I emes l a , cē loņa , nolūka , 
seku, p a v a d a p s t ā k ļ i ( p i e m ē r a m : Не s leeps with his window 
open . . .) pievienojas v ie t a s u n laika ap s t āk ļ i em, bet ir m a z ā k 
t ipiski . 

2. «Veida aps tāk ļ i» , k a m pievienojas «mēra un p a k ā p e s ap­
s tākļ i» , n o r ā d a uz pazīmi un ar a p z ī m ē j a m o v ā r d u a t r o d a s at-
r ibut īvā a t t i eksmē. Te ikumā tie nav pa t s t āv īg i , bet ir kopā ar 
vā rd i em, k u r u s tie apz īmē , veidojot ar t iem a t r ibu t īvu kom­
pleksu. Ar ī p a š ī b a s v ā r d u t iem ir kopīgs ad jek t īva i s p a m a t s . Pēc 
bū t ības šie te ikumlocekl i n a v aps tāk ļ i . P a r e i z ā k tos uz ska t ī t kā 
s a v a veida apz īmē tā ju s , k a s n o r ā d a uz procesa vai c i t a s pazī­
m e s paz īmi .» 3 

Kā r e d z a m s , krievu va lodniec iska jā l i t e r a tū rā — k o n k r ē t a j ā 

1 Mllvg, 532. §. 
2 А. С. Мельничук, Пенятие предложения в советском языкознании. 

Дисс, на соиск. уч. степ. канд. филол. наук, Киев, 1952, стр. 159. Tulkojums 
А. Ozola; skat. Ltv, 355. Ipp. 

3 Д. И. Смирницкий, Синтаксис английского языка, Москва, 1957т. 
стр. 277. 
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gad ī jumā i zmanto jo t p a r bāz i k r i evu u n a n g ļ u v a l o d u — pa­
m a t ā r u n a ir pa r t o a p s t ā k ļ u « jēdz ien i sko funkciju r a k s t u r a ne­
s a s k a ņ u » , kas , no v i e n a s puse s , ir izteikt i a r a p s t ā k ļ u adver ­
biem, bet, no o t r a s puse s , — ar kva l i t a t ī va j i em adverb iem. 1 

Arī la tv iešu va lodn i ec i ska j ā l i t e r a t ū r ā adverb i kā te ikum­
locekli ir radī juš i un r a d a ne m a z u m s grū t ību . 

Tā, p i e m ē r a m , J. E n d z e l ī n s La tv i e šu v a l o d a s g r a m a t i k ā vi­
sus a d v e r b u s te ikumā n o s a u c i s p a r a d v e r b i ā l i e m a p z ī m ē ­
j u m i e m 2 , bet n e p a r a p s t ā k ļ i e m , kā t a s p a r a s t i pie­
ņemts . 

Sai s a k a r ā A. Ozo l s r a k s t a : 
«Apz īmē jums kā 1 L t iek iz te ik ts g a n a r adve rbu , bet ne ik 

v iens a d v e r b s t e ikumā s a u c a m s p a r adve rb i ā lu a p z ī m ē j u m u , kā 
l a s ā m s L G r M 867. § (1056. Ipp . ) . R u n ā d a m s p a r v i e t a s , la ika un 
citiem adverb iem, kā ar ī p a r locī jumu fo rmām a d v e r b u noz īmē 
( tu rpa t , 1056. Ipp.) kā p a r TL- iem, J . E n d z e l ī n s nenošķ i r apzī­
mējumu (kā ar ad jekt īvu , a d v e r b u u n ve rbu n o s a u k t ā j ēdz iena 
specif icējumu) kā TL-i n o a p s t ā k ļ i e m kā kva l i ta t īv i a t šķ i r īg iem 
TL-iem. A d v e r b i ā l s a p z ī m ē j u m s J. E n d z e l ī n a LGr-ā 
ka lpo kā t e r m i n s t am, ko skolu g r a m a t i k a līdz š im s a u k u s i p a r 
a p s t ā k ļ i e m . L ie tder īg i šķ i r t a p z ī m ē j u m u , t ā p a t kā p ie l ikumu 
u n apz īmē tā ju , no pā rē j i em t e ikuma pa l īg locekļ iem. Š ā d a m šķī-
r u m a m p a m a t ā , kā to norād ī j i s A. Meļņ ičuks , ir r e ā l ā s īs tenī- ' 
b a s a t t i eksmju k v a l i t a t ī v ā d a ž ā d ī b a , ko a t s p o g u ļ o a t t iec īgie 
t e ikumlocekl i .» 3 

T ā t a d A. Ozo l s n e u z s k a t a , ka vis i adve rb i t e ikumā funkcio­
nē tu pa r «adve rb i ā l i em a p z ī m ē j u m i e m » . P a r « a d v e r b i ā l o apzī­
mē jumu» vai , l ietojot s a ī s i n ā t u n o s a u k u m u , « a p z ī m ē j u m u » 
A. Ozols s a u c : 

« A p z ī m ē j u m s ir t e ikumlocek l i s , k a s s p e с i f i с ē tei­

kumā n o s a u k t ā ī s t e n ī b a s objek ta p a z ī m i bez t i e ša s at t iek­

s m e s pre t citu objektu . Objek ta p a z ī m e s p a u ž te ikumlocekl i , k a s 
izteikti ar v e r b i e m k ā o b j e k t a d a r b ī b a s v a i s t ā ­

v o k ļ a n o s a u c ē j i e m , a r a d j e k t ī v i e m u n a d v e r ­
b i e m k ā o b j e k t a e k s i s t e n c i ā l o v a i f u n k c i o ­
n ā l o ī p a š ī b u n o s a u c ē j i e m . » 4 

Kā n o sac ī t ā r e d z a m s , A. O z o l a « a p z ī m ē j u m a » morfo loģ i skā 
un s in t ak t i skā būt ība ir t ā d a pa t i kā A. S m i r ņ i c k a « s a v a ve ida 

1 Par to skat. arī: А. А. Шахматов, Синтаксис русского языка. Изд. 
2-е, 1941,стр. 398, 399, 

2 Л Endzelīns, Lgr, 867. §. 
3 АО, Ltv, 358. Ipp. 
4 АО, V. 356. Ipp. 



apz īmē tā j a» būt ība . Un īs tenībā ir tā , ka n e a t k a r ī g i no tā, vai 
kva l i t a t īvos a d v e r b u s t e ikumā s a u c a m p a r «aps t āk ļ i em» vai» 
a tkāp jo t i e s no t rad īc i j as , p a r «adverb iā la j i em apzīmējumiem», , 
va i v i enkā r š i p a r «apz īmē jumu» , vai p a r «sava veida apz īmē tā ­
j iem», — k ā t e i k u m l o c e k ļ i e m t iem v a l o d a s s t r u k t ū r ā i r 
a p z ī m ē t ā j a d a b a . Bet , j a tā , t ad ar ī ī paš ības v ā r d s div­
k ā r š a j ā p a k ā r t o j u m ā ir apz īmē tā j s ne t ikai a t t iec ībā pre t n o ­
menu , l ietojot šo t e rminu p l a š ā k ā noz īmē , bet arī — pre t ve rbu . 
L ī d z a r t o d i v k ā r š a j ā p a k ā r t o j u m ā v i s p ā r n a v 
i e s p ē j a m s r u n ā t p a r s i n k r ē t i s k u t e i k u m l o c e k l i , 
p a t u r o t l īdzš inē jo nosac ī jumu, ka s inkrē t i ska jā te ikumlocekl i jā­
bū t apv ieno t i em v i s m a z d i v i e m d a ž ā d i e m t e i k u m l o ­
c e k ļ i e m , t. i., j ābū t n o s a u k t ā m v i s m a z d ivām d a ž ā d ā m pazī­
mēm. D i v k ā r š a j ā p a k ā r t o j u m ā uz diviem k o m p o n e n t i e m tiek at­
t iec inā ta t ikai v iena un tā pa t i paz īme , ku ra i , kā n o s k a i d r o j ā m , 
ir a t r ibu t īvs r a k s t u r s . A k a d ē m i j a s g r a m a t i k ā š īs p a z ī m e s izsacī-
tā ju s a u c pa r d u b u l t l o c e k l i . 1 D o t a j a m t e r m i n a m v a r ē t u arī 
p ievienot ies , bet a r to s ap ro to t , ka a p l ū k o j a m ā s kons t rukc i j ā s at­
ka r ī ga j ā k o m p o n e n t ā ir apvienot i divi t ika i v i enas noz īmes tei­
kumlocekl i , ka t a j ā s pēc bū t ības , n e a t k a r ī g i n o n o s a u k u m a , du­
bu l to t s t ikai v iens un t a s p a t s te ikumlocekl i s , bet ne divi dažādi 
te ikumlocekl i . 

Atgr iežo t i es pie tā s a u c a m a j i e m s inkrē t i ska j i em te ikumlocek­
ļiem v i e n k ā r š a j ā p a k ā r t o j u m ā , kāds ir, p i emēram, j a u iepriekš 
minē ta j ā t e i k u m ā Meitene aizsteidzās pie mātes, kurā kā 
r edzē jām, u z s k a t a , ka k ru s to j a s divi d a ž ā d i te ikumlocekl i — 
v ie t a s a p s t ā k l i s un p a p i l d i n ā t ā j s 2 , v i s p i r m s ir nep iec i e šams pa­
kavē t ies k a u t pie d a ž ā m abu minē to te ikumlocekļu p a z ī m ē m . 

Viena no v i e t a s a p s t ā k ļ a paz īmēm, t ā p a t kā pārē jo 
aps t āk ļu , l ietojot šo t e r m i n u š a u r ā k ā i zp ra tnē , i z p a u ž a s tā, ka 
v i e t a s a p s t ā k l i n e d o m ā j a m p r i e k š m e t i s k i ; v i e ­
t a s a p s t ā k l i s n o r ā d a t i k a i u z n o s a c ī j u m i e m , 
k ā d o s n o r i s p r o c e s s , b e z t a m t a s t i k a i n o ā r ­
p u s e s p a v a d a p r o c e s u , p a t s t a j ā a k t ī v i n e p i e ­
d a l o t i e s . 

« I z šķ i r ami adverb iā l i un nominā l i v ie tas aps tāk ļ i a r a t runu , 

1 «D u b u 1 1 l o с e к 1 i s ir teikuma palīgloceklis, kas izsaka personas 
vai priekšmeta stāvokli vai pazīmi kādas norises laikā. Dubultloceklis ir div­
attieksmju teikuma loceklis. Tam vienmēr ir divējas sintaktiskas attieksmes: ar 
dubultlocekli nosauktā pazīme attiecas gan uz kādu lietvāfdu vai vietniek­
vārdu, gan ari uz verbu. Lielākoties lietvārds vai vietniekvārds, uz kuru at­
tiecas dubultloceklis, teikumā lietots par teikuma priekšmetu vai papildinā­
tāju, bet verbs — par izteicēju vai galveno locekli.» Mllvg, II, 532. §. 

2 Mllvg, II, 29. §. 



ka a t t i e c īgām n o m e n u fo rmām ir t endence pār ie t adverbos . 
T ā d ā k ā r t ā pa r v ie tas a p s t ā k ļ i e m bez adverb iem lieto vēl ( t ikai) 
a d v e r b i z ē t u s n o m e n u s ( p a s v ī t r o j u m s m a n s — K - G . ) » 1 

Citā vietā A. Ozo l s r a k s t a : 
« P ē t ī j a m s arī j a u t ā j u m s s a k a r ā a r v i e t a s a d v e r b i e m , 

kas r a d u š i e s no s u b s t a n t ī v i e m loka t īvā , kuru leks iskā noz īme iz­
saka v ie t a s j ēdz ienu un s i n t a k t i s k ā funkcija — v ie tas aps tāk l i . 
Tradīc i ja v i e t a s a d v e r b o s ieska i ta f o r m a s : augšā, apakšā, virsū, 
vidū, zemē, ārā, laukā, iekšā, priekšā, pakaļā. Sa i s a k a r ā iz­
d a r ā m i pēt ī jumi m ū s d i e n u v a l o d a s m a t e r i ā l ā , lai p a m a t o t u š ā d u 
v ā r d u formu adve rb i ā lo dabu , k a s k o n s t a t ē t a t a u t a s dz iesmu 
m a t e r i ā l ā : ceļmalā 206, 8; dārziņā 206, 10; druviņā 13 v; istabā 
371,1; kalna 3807; kalniņā 206,5; klajumā 59; lejiņā 206,4; 218; 
līdumā 371 ; 3509; malā 2092,1; maliņā 85; 125; maltuvē 371,6; 
mežā 29405,1; paradīze 3 v; sētiņā 371,2 v; skaidienē 31,4; ti-
ruli 145; tīrumā 371,2; ūdeni ШЪ\ vietā 7510 u. c.» 2 

Vai tādi lokatīvi kā ceļmalā, līdumā, mežā, tīrumā u. c. ir 
p ieska i tāmi pie adve rb i em vai n o m e n i e m , par to - še i t norobežo­
š a n ā s dēļ ned i sku tēs im. Bet v iens g a n ir s k a i d r s : a b ā s c i t ē ta jās 
v ie tās A. Ozols , kau t ar ī net ieš i , a s ā ve idā pasv ī t ro j i s , ka v ie tas 
aps tāk l i t e ikumā n e d o m ā p r i ekšmet i sk i , n e a t k a r ī g i no tā , ar ko 
t a s i zsac ī t s — ar a d v e r b u va i n o m e n a formu. Un tā ar ī ir. P ie­
m ē r a m , te ikumā Kalnā stāv raudādamas trejdeviņas bārenites 
aps tāk l i kalnā u z t v e r a m t ikai kā v i e t u , kur a t r o d a s «bārenī-
tes» un kur nor is d a r b ī b a , bet n e d o m ā j a m pašu ka lnu kā tādu , 
kā note ik tu p r i ekšmetu , kā t a s ir, p i e m ē r a m , t e ikumpr iekšme ta 
un p a p i l d i n ā t ā j a g a d ī j u m o s . S a l ī d z i n ā s i m : Kalnā stāv bāre­
nites un Redzu kalnu. 

« V i e n k ā r š ā s divlocekļu v ā r d k o p a s ar neob l igā to s a k a r u (ne­
r e g u l ā r a i s j eb vā ja i s p ā r v a l d ī j u m s ) va r būt bezp r i evā rda un 
p r i evā rd i skas . Sīm v ā r d k o p ā m r a k s t u r ī g a paz īme ir t āda , ka 
tikai n e d a u d z o s g a d ī j u m o s t a j ā s p a k ā r t o t a i s n o m e n s nosauc 
a tka r ī go objektu, u z k u r u v a r būt vē r s t a da rb ība . . . . So vārd­
kopu g a l v e n ā m a s a s a s t ā v n o t ā d ā m v ā r d k o p ā m , k u r ā s bezprie­
vā rda vai p r i evā rd i skā forma ir «konkrē t a» , bet ne g r a m a t i s k s 
locījums (Kur i lov ičs ) . Sie locījumi, k a m ir «konkrē ta funkcija», 
dažād i a p z ī m ē d a m i v e r b ā i z te ik tās d a r b ī b a s n o t i k š a n a s vietu, 
laiku, l īdzekli , iemeslu vai cēloni , «veido a d v e r b i ā l ā s noz īmes 
s i s tēmu» - о б р а з у ю т с и с т е м у н а р е ч н ы х з н а ч е н и й 
(pa sv ī t r o jums m a n s — К. G.) (Kur i lov ičs ) un pēc sa i s t ī juma 

1 АО, Ltv, 369. Ipp. 
2 АО, Ltv, 103. Ipp. 



r a k s t u r a ar ve rbu tuvo jas p i e k ļ ā v u m a m (daži l ingvis t i to ap­
z ī m ē š a n a i lieto t e rminu «locī juma p i e k ļ ā v u m s » ) » . 1 

Līdzīgu domu ir izteicis, p i emēram, arī A. Smi rņ ick i s . Tā, 
runā jo t pa r v ie tas aps tāk l i ang ļu va lodā , v iņš s aka : 

«Dota jā t e ikumā (t. i., Не saw a dog in the garden — Viņš 
redzēja suni dārzā) «in the garden» ir a p s t ā k l i s , jo apz īmēja­
m a i s p r i ekšme t s n e p i e d a l ā s šeit p rocesā kā ak t īvs l īdzdal īb­
nieks, in teresē ne kā t āds , bet t ikai kā d a r b ī b a s n o t i k š a n a s nosa­
c ī jums . In the garden šeit net iek d o m ā t s p r i ekšmet i sk i .» 2 

Pretē j i ap s t āk ļ i em — un ta i ska i tā arī v i e t a s a p s t ā k l i m — 
p a p i l d i n ā t ā j u , t ā p a t kā t e ikumpr iekšme tu , a r v i e n 
d o m ā p r i e k š m e t i s k i un, t ā p a t kā t e ikumpr i ekšme t s , t a s 
t ā v a i c i t ā d i i r i e s a i s t ī t s p r o c e s ā . 

« P a p i l d i n ā t ā j s va r tikt iz te ikts ar d a ž ā d ā m vā rdu š ķ i r ā m . . . 
P a p i l d i n ā t ā j s v a r būt iz te ikts a r j ebkuru subs t an t ī v i skā nozīmē 
lietotu vā rdu , p a t a r skaņu resp . bur tu . 

K ā d s no a v a n g a r d a g r u p a s , nomet ies š a u r a j ā i e r a k u m ā ceļos, 
sv ieda i z rak ta j ā n a m a ieejā g r a n ā t u pēc g r a n ā t a s un nemit īg i 
s a u c a u r ā . A. Gr ig . 2, 88. «Aiz sau le s , a iz mēneša ( m ē n e s s ) , 
a iz t r e jdev iņām j ū r ā m » , Anne le skai t ī ja , ga lvu k l a n ī d a m a un 
p ū l ē d a m ā s v is iem spēkiem i z r u n ā t g r ū t o «г». A. Br ig . 5, 18. 
P a k u l u B ē r z i ņ š pa t pa ld ie s p a t e i k t nebi ja p a g u v i s . A. U. 
29 , 9. Es a tb i ldu j ā vai nē u n a tka l e smu k luss . J. Ak. 1, 14.» 3 

Līdzīgi t a s ir k o n s t a t ē t s arī c i tās v a l o d ā s . Tā Ņ. Svedova , 
r u n ā d a m a pa r d e t e r m i n a t ī v o p a p i l d i n ā t ā j u krievu va lodā , un 
A. Smirņ ick i s , — par pap i l d inā t ā ju a n g ļ u va lodā , r a k s t a : 

« P a r d e t e r m i n a t ī v o o b j e k t u s a u k s i m tieši v a i ne­
tieši a t k a r ī g ā locījuma formu, k a s a p z ī m ē p e r s o n u vai 
p r i e k š m e t u ( p a s v ī t r o j u m s m a n s — K. G.) un k a s sa i s t ī t a 
a r t e ikuma pred ika t īvo p a m a t u . » 4 

«Ļoti b ū t i s k s p a p i l d i n ā t ā j a m ir tā p r i ekšme t i ska i s r a k s t u r s . 
P a p i l d i n ā t ā j s — t a s ir v ā r d s te ikumā, k a s a p z ī m ē pr iekšmetu . 
Ša jā a t t i eksmē p a p i l d i n ā t ā j s tuvo jas t e i k u m p r i e k š m e t a m : t ā p a t 
kā t e ikumpr i ekšme ta gad ī jumos , t a s , ko a p z ī m ē p a p i l d i n ā t ā j s , 
t iek d o m ā t s kā p r iekšmets . 

5 H. Ю. Шведова, «Детерминирующий объект и детерминирующее 
обстоятельство как самостоятельные распространители предложения», Во­
просы языкознания, 1964, 6, стр. 79, 80. 

2 А. И.Смирницкий, Синтаксис английского языка, Москва, 1967, стр. 222. 
3 Mllvg, 276., 277. Ipp. 
4 И. Ю. Шведова, «Детерминирующий объект и детерминирующее 

обстоятельство как самостоятельные распространители предложения», Во­
просы, языкознания, 1964, 6, 80. 



Bet a t šķ i r ībā n o t e i k u m p r i e k š m e t a p a p i l d i n ā t ā j s a p z ī m ē 
p r i ekšmetu ne kā g a l v e n o do ta j ā s i tuāc i j ā , bet g a n kā o t r ā s pa­
k ā p e s » . 1 

No sac ī t ā r e d z a m s , ka s t a r p p a p i l d i n ā t ā j u un aps t āk ļ i em ir 
k r a s a s in tak t i sk i s e m a n t i s k a a t šķ i r ī ba . J a t e ikumā Meitene aiz­
steidzās pie mātes t e ikumlocek l i «pie m ā t e s » s auk tu pa r s inkrē­
t isku, t. i., p a r p a p i l d i n ā t ā j u u n v i e t a s aps tāk l i , kā t a s d a r ī t s 
a k a d ē m i j a s g r a m a t i k ā , t ad m ē s v i e n u u n t o p a š u r e ā ­
l i j u v i e n ā u n t a i p a š ā l a i k ā d o m ā t u k ā p r i e k š ­
m e t u u n k ā v i e t u , k ā v e s e l o u n k ā d a ļ u . B e t 
t a s v i s p ā r n a v i e s p ē j a m s . Ps iho loģ i j ā ša i s a k a r ā ir 
p a z ī s t a m s m ē ģ i n ā j u m s , a r k u r a pa l īdz ību F u k s s p ierādī ja , ka 
bu r tu E n e v a r v ien la i c īg i uz tve r t kā E un kā F , t. i., kā d a ļ u 
no E . 2 Arī kons t rukc i j ā « a i z s t e i d z ā s pie m ā t e s » 3 t e ikumlo­
cekli «pie m ā t e s » v i s p ā r i e s p ē j a m s uz tve r t va i nu t ikai kā papi l ­
d inā tā ju , va i t ika i kā a p s t ā k l i , bet ne kā a b u s kopā . T a s p a t s 
s a k ā m s a r i pa r A. O z o l a doto p iemēru , ku rā , kā a g r ā k redzē­
j ā m , u z s k a t a , ka it kā t a j ā k r u s t o t o s ne t i e ša i s p a p i l d i n ā t ā j s un 
v ides a p s t ā k l i s , ve ido jo t s i nk rē t i sku te ikumlocekl i — v i d e s 
p a p i l d i n ā t ā j a p s t ā k l i : 

— G a i d u s a v a s v i e g l a s d i enas . N o t a u t ā m a t n ā k o t . 4 

Līdz a r to e s a m n o n ā k u š i pie v i s p ā r i n ā j u m i e m : 
p i r m k ā r t , p a p i l d i n ā t ā j s u n v i e t a s a p s t ā k l i s 

n e v a r b ū t s i n k r ē t i s k s t e i k u m l o c e k l i s u n , 
o t r k ā r t , p a p i l d i n ā t ā j s u n v i s p ā r a p s t ā k ļ i 

n e s p ē j v e i d o t s i n k r ē t i s k u s t e i k u m l o c e k ļ u s , j o 
p a p i l d i n ā t ā j s un a p s t ā k ļ i s a v ā s t a r p ā n a v t ik s e m a n t i s k i r ad ­
niecīgi te ikumlocekl i , lai t ie o r g a n i s k i k ļū tu pa r v ienu vienību 
un v a r ē t u seg t i e s a r v iena n o s a u k u m a segu . 

T ā p ē c n a v p i e ņ e m a m s a k a d ē m i j a s g r a m a t i k ā n e t ikai 29. §» 
bet ar ī 470. § u n 472. § p a p i l d i n ā t ā j a u n a p s t ā k ļ u a p v i e n o j u m s 
vienā te ikumlocekl i . La i te t e ik t a i s k ļū tu k o n k r ē t ā k s , izsekos im 
g r a m a t i k a s 470. §, 472. § s a c ī t a j a m , it īpaš i p iemēr iem: 

« P a p i l d i n ā t ā j a noz īmju un f o r m a s daudzve id ība dod iespēju 
t a m v a i r ā k vai m a z ā k t u v i n ā t i e s c i t iem t e ikuma locekļiem — 
visb iežāk a p z ī m ē t ā j a m va i k ā d a m n o aps t āk ļ i em. Kad ļoti g rū t i 
n o s a k ā m a t e ikuma locekļa s i n t a k t i s k ā funkcija, k a s v a r ē t u bū t 

1 А. И. Смирницкий, Синтаксис английского языка, Москва, 1957, 
стр. 194, 195. 

2 Psiholoģija, mācību grāmata pedagoģiskajiem institūtiem A. Smirnova, 
A. Leontjeva, 5 . Rubinšteina un B. Teplova redakcijā, R., LVI, 1958. g.„ 
137. Ipp. 

8 Mllvg, II, 29. §. 
* АО, Ltv, 368. Ipp. 



ar ī p a p i l d i n ā t ā j a funkcija, š is te ikuma loceklis a t z ī s t a m s p a r 
s inkrē t i sku .» 1 

«2. P a p i l d i n ā t ā j a un v i e t a s a p s t ā k ļ a funkci jas r obežo j a s 
1) ja t e i k u m a loceklis iz te ikts a r l i e tvā rdu un p r i e v ā r d a no 

sav i eno jumu: 

V i ņ a s a i t i ņ a s n ā c a pie g a l d a un ē d a maiz i no m a n a s 
r o k a s u n e s d z ē г u no v i ņ a s zel ta k a u s a . K. Sk. 4 , 57. Arī: 
Me i t a s m e ļ no a k a s vēsu ūden i . B ā r e n ī t e p a ņ e m no 
k a u d z e s v i s m a z ā k o šķ i r s t i ņu u. tml. ; 

2) ja t e i k u m a loceklis iz te ik ts a r l i e tvā rdu un p r i e v ā r d a pie 
s a v i e n o j u m u : 

S a l a veči c i e m o s pie maza j i em. C. 7, 2. . . . v i ņ a m n e k a s 
nebi ja pret ī p a v a d ī t pie Otī l i jas d a ž a s s t u n d a s . V. L. 8, 
389. Nu t a d t u r i e s m a n pie a u s ī m K- Sk. 4, 197. . . . p i e 
Kārk lēnu M a r i j a s i e š u i egā tņos . Bl. 13, 180; 

3) t e ikuma loceklis iz te ikts ar l i e tvā rda lokat īvu va i liet­
v ā r d a un p r i e v ā r d a uz s a v i e n o j u m u pie ve rb iem ar nozīmi «ska­
t ī t ies»: 

G u n d e g a neko nea tb i ldē ja , t ikai u z m a n ī g ā k p a s k a t ī ­
j ā s uz Ilzi . A. Grig . , 6, 133. Es uz š ā d ā m l ie tām n e m a z 
n e s k a t ī t o s . Bl . 13, 168; sal . ; . . . v iņa p a s k a t ī j ā s 
b r ā l i m a c ī s . . . V. L. 8, 25. . . . un A i v a r s vēl re iz c iešāk un 
u z m a n ī g ā k p a s k a t ī j ā s p lec īga jā v ī rā . V. L. 8, 73 ; 

4) ja t e i k u m a loceklis iz te ikts a r lokat īvu: 
I z s t āde radī jus i ļoti lielu i n t e r e s i R ī g a s i edz īvo tā ­

jo s . C. 6, 212. Va ld i s l a b p r ā t u z t u r ē j ā s P ē t e r s o n a sa ­
biedr ībā , bet t a s va rē j a not ik t ļoti re t i . A, Gr ig . 6, 93. Abi 
zēni u z k ā p a v ienā z i r g ā , jo S i m k u s gr ibē ja vēl labi no­
ska t ī t i es , kā b rauk t . B.-U. 5, 67. 

3. P a p i l d i n ā t ā j s robežo jas ar c ē l o ņ a aps t āk l i : 
1) ja t e i k u m a loceklis iz te ikts ar l i e tvā rda va i p r i e v ā r d a 

par s a v i e n o j u m u : 
Ja zvīņenieki to m ē ģ i n ā t u dar ī t , es koopera t īvu i e s ū ­

d z ē t u t i e sā p a r s t a t ū t u p ā r k ā p š a n u . V. L. 8, 321 . B i e d r s 
Rjur ikovs n o r ā d a , ka p a r t rūkumiem kr i t ikā v a i n o j a m a 
. . . r ak s tn i eku sav ien ība . C. 3, 302; 

1 Mllvg, 470. §. 



2) ja t e ikuma locekl is iz te ikts ar l i e tvārda sav ieno jumu a r 
p r i e v ā r d i e m pēc, no: 

Viešņu p a š u redzē t m a n arī nebija n e k ā d a s z iņkā r ības , 
j o to j au no va lodas p a z i n u . Aps . J. 2, 235. . . . te m u ­
d ž ē j a no s a r k a n d z e l t e n i e m autobusiem, taksometriem, un 
g a r ā m a i z b r a u c a p a t pe lēks moto ro l l e r s . M. B. 3, 233. J a u ­
n a i s dzīvokl is vēl d r u s k u o d a pēc kaļķiem. A. Gr ig . 6, 243. 

4. P a p i l d i n ā t ā j a un n o l ū k a a p s t ā k ļ a funkci jas visciešāk 
r o b e ž o j a s 

1) ja t e ikuma locekl is iz te ikts a r d a t ī v u : 
K a t r ā m ū s u l auku ra jonā , k a t r ā p i l sē tā . . . va r s a v ā k t 

vē r t ī gu m a t e r i ā l u pārrunām. C. 4, 5. Vē l ē šanu s a r aks t i s a-
g a t a v o t i pārbaudei. P a d . J. 3, 277. Bite , tu j au m ā s a esi 
Č a k l a m siena p ļ ā v ē j a m , S ū n ā s sa ldu medu n e s i Sev un 
kopus labumam. P . S. 1, 50; 

2) ja t e ikuma loceklis iz te ik ts a r n e n о t e i к s m i pie vir­

z ī b a s ve rba : 
B ū s j au t ad j ā b г а u с skatīt ies. Brig . 5, 318. M ē s p i e ­

j ā j ā m apvaicāt ies . A. U. 2 1 , 94. Es n ā c u klēpī paņemt 
puisēn iņu . Ra in i s 5, 47 .» l 

Lai izšķi r tos pa r to, vai k ā d a no s i n t a k t i s k a j ā m kons t ruk­
c i j ām, k a s «ļoti g rū t i n o s a k ā m a » 2 kā te ikumlocekl is , ir papi l ­
d i n ā t ā j s vai a p s t ā k l i s , j ā ņ e m vērā dažād i ā r p u s kons t rukc i j a s 
esoši aps t āk ļ i , p i e m ē r a m , l a s ī t ā j a , k l aus ī t ā j a vai s a r u n u dal īb­
nieka ind iv iduā lā u z t v e r e , s i tuāc i j a , r u n ā t ā j a in tonāc i ja , kon­
teks ts , t e ikuma kons t rukc i j a , loc ī juma un verba leksiskā s e m a n ­
tika ut t . Ci t iem v ā r d i e m izsakot ies , kons t rukc i ja j ā v ē r t ē kā r u ­
n a s vienība , bet ne kā v a l o d a s . 3 Tā t e i k u m ā : 

1 Mllvg, 472. §. 
2 Turpat, 470. §. 
3 Termini valoda un runa šeit lietoti ar nozīmi «язык», «речь»; «langue», 

«parde». Skat. piem. С. Л. Рубинштейн, К вопросу о языке, и речи, и мыш­
лений», Вопросы языкознания, 1957, 2; Н. Д. Андреев и Л. Р. Зиндер, 
«О понятиях речевого акта, речи, речевой вероятности и языка», Вопросы 
ттвязыкознания, 1963. 3. Pēdējā rakstā salīdzinot ar pirmo, runas termins 
sašaurināts. 

Mūsuprāt akadēmijas gramatikā, piem., minētajā 29. §, 470. §, neskaid­
rība radusies galvenokārt tāpēc, ka, nosakot teikumlocekļus, nav, pirmkārt, 
paturēti prātā «valodas» un «runas» aspekti vai tā saucamie «līmeni», otr­
kārt, teikumlocekļu radniecības pakāpe. 



Cilvēki s t e i d z a s uz da rbu , no d a r b a uz veikalu, uz sa­
t ik šanos , pie d r a u g a , uz skolu, kino, pēc t e ā t r a un konce r t a bi­
ļetes , uz sēdi , apspr i ed i , s a p u l c i . . . K., 1964. XI, 88. p r i evā rds 
pie un a t k a r ī g a i s ģeni t īvs « d r a u g a » noformēt i v i en l īdz īgo tei-
kumlocekļu a t t i e k s m ē ar «uz da rbu» , «uz ve ika lu» , «uz sat ik­
š a n o s » , «uz skolu», «kino», «pēc bi ļetes», «uz sēdi», «apspr ied i» , 
«sapulc i» . Bet te ikumlocekļ i «uz da rbu» , «uz veikalu», «uz sa­
t ikšanos» utt . ir v i e t a s aps tāk ļ i , reizē ar to ar ī p r i evā rds «pie» 
un a t k a r ī g a i s ģen i t ī v s « d r a u g a » te ikumā tiek uz tver t i kā v ie tas 
aps t āk l i s , izolējot p r i evā rdu u n a t k a r ī g o ģen i t īvu no v ien l īdz īgo 
te ikumlocekļu v idus un ne iesa i s to t t e ikumu Cilvēki steidzas pie 
drauga k ā d ā no d i s t r ibūc i j as d e t a ļ ā m , p i e m ē r a m , kon teks t ā , ru­
n ā t ā j a s i tuāc i jā utt . , t i., ap lūkojo t doto t e ikumu k ā v a l o d a s 
v i e n ī b u , p r i e v ā r d s u n a t k a r ī g a i s l o c ī j u m s i r 
p a p i l d i n ā t ā j s v a i a p s t ā k l i s , jo formāli g a n pabe ig ­
ta i s p r i e v ā r d i s k a i s s a v i e n o j u m s viens p a t s kā t ā d s no «va lodas» 
ska t ī juma a spek ta s e m a n t i s k i i r n e p a b e i g t s — 
t ā t a d i r s i n t a k t i s k i h o m o n ī m s , t ā p a t kā, piemē­
ram, forma «ceļi». Kons t rukc i j a s « s t e idzas pie d r a u g a » s in tak­
t iskā s e m a n t i k a a tk l ā j a s t ikai d i s t r ibūc i j as s a k a r ā , bet fo rmas 
«ceļi» leksiskā s e m a n t i k a — t e ikuma s a k a r ā . 

Šai z iņā v a r pievienot ies A. Smirņ icka no a n g ļ u v a l o d a s iz­
dar ī t a j i em sec inā jumiem. A. Smi rņ ick i s r a k s t a , ka, p i emēram, 
t e ikumā Dick inquired about his auni among the boatmen — 
Diks apjautājās par savu krusimāmiņu starp laiviniekiem v a r 
r a s t i e s š a u b a s , va i among the boatmen u z ska t ī t pa r aps t āk l i vai 
par pap i ld inā t ā ju . «Ir i e spē j ama d ivē jāda in te rp re tāc i j a» , s aka 
A. Smi rņ ick i s . «Ja a r boatmen apz īmē jamo pa rād ību domā priekš­
met iski , ja r u n a ir pa r la iviniekiem kā s a r u n a s da l ībniekiem, 
kā pa r o b j e k t u , . . . tad among the boatmen j ā s a p r o t kā papi l ­

d i n ā t ā j s . Bet, ja n e d o m ā pa r konkrē t iem ci lvēkiem un s a p r o t 
among the boatmen kā p rocesa n o s a c ī j u m u s , t. i., j a n a v sva­
rīgi laivinieki pa š i pa r sevi kā cilvēki, k u r u s v iņš iz taujā , bet 
ir s v a r ī g s n o r ā d ī j u m s uz vietu, kur v iņš iz taujā pa r k r u s t m ā -
miņu, tad among the boatmen b ū s aps t āk l i s . » 1 

* * * 
N o b e i g u m ā i e spē j ams secināt , , ka a d v e r b u klāt m ū s d i e n u 

la tv iešu l i t e rā ra jā va lodā lieto, no rādo t uz d i s tanc i , ku ra i va r 
būt v ie tas vai la ika nozīme un ' kurā ir i e tve r t s n o j ē g u m s par 

! Л. И. Смирницкий, Синтаксис английского языка, Москва, 1957, 
стр. 222. 



to , ka k a u t k a s pie k a u t kā a t r o d a s , nor i s , kau t k a m t u v o j a s va i 
p iev ienojas . Kā t e ikumlocek l i s a d v e r b s klāt s a s t o p a m s iz te icēja , 
g a l v e n ā locekļa u n d i s t a n c e s a p s t ā k ļ a funkcijā, bet no klāt u n 
ve rba a t k a r ī g a i s d a t ī v s , kā a r i p r i e v ā r d i s k a i s s av i eno jums ir pa ­
p i ld inā tā j i . J a t u rp re t ī p r i e v ā r d i s k a i s s a v i e n o j u m s ir a t k a r ī g s 
t ikai n o verba , t ad t e i k u m ā to i e spē j ams uz tve r t va i nu kā pa ­
p i ld inā t ā ju , va i kā v i e t a s a p s t ā k l i , bet nekad kā abus kopā , j o 
p a p i l d i n ā t ā j s u n s i t uāc i j a s a p s t ā k ļ i nespēj ve idot s i nk rē t i skus 
te ikumlocekļus . T o nep ie ļau j abu te ikumlocekļu a t šķ i r īgā se­
m a n t i k a . 
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К О Н С Т Р У К Ц И Я С klāt И pie В С О В Р Е М Е Н Н О М 
Л А Т Ы Ш С К О М Л И Т Е Р А Т У Р Н О М Я З Ы К Е 

К. #. Г АИЛ УМ 

Краткие выводы 

В заключение в о з м о ж н о сделать вывод, что наречие klāt в 
современном ­ л а т ы ш с к о м литературном я з ы к е употребляют , 
у к а з ы в а я на расстояние , которое м о ж е т иметь значение вре­

мени или места и в которое вложен н а м е к на то, что­то у чего­

то находится д е й с т в и е , к чему­то п р и б л и ж а ю щ е е с я или присо­

единяющееся . К а к член п р е д л о ж е н и я наречие klāt м о ж е т 



встретиться в функции в ы р а з и т е л я главного члена и обстоя­

тельства времени, но от klāt и г л а г о л а з а в и с я щ и й дательный 
как и приставочное соединение, я в л я ю т с я дополнениями. Если 
к тому ж е приставочное соединение зависит только от глагола , 
тогда в предложении его м о ж н о воспринять к а к дополнение 
или к а к обстоятельство места, но никогда к а к оба вместе, т а к 
дополнение и условия ситуации не могут о б р а з о в а т ь синкрети­

ческих членов п р е д л о ж е н и я . Этого не допускает отличитель­

ная семантика обоих членов п р е д л о ж е н и я . 
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RŪTA AUGSTKALNE 

REGULĀRI ATVASINĀJUMI M Ū S D I E N U 
LATVIEŠU VALODĀ 

Latv iešu v a l o d a s vārdu k r ā j u m s p a p i l d i n ā s g a l v e n o k ā r t t r i jos 
vi rz ienos — r o d a s j a u n i a t v a s i n ā j u m i , v a l o d ā n o s t i p r i n ā s j aun i 
i n t e rnac ionā l i smi un ve ido jas j aun i sa l ik teņ i . G a l v e n a i s j a u n o 
v ā r d u ve ids ir a t v a s i n ā j u m i , k u r u s va r s a d a l ī t r e g u l ā r o s a t v a s i ­
n ā j u m o s (kas veidot i pēc veciem, s tab i l i em p a r a u g i e m ) un dažā­
dos ī sos a t v a s i n ā j u m o s . 

Ša jā d a r b ā ap lūkot i r egu l ā r i e a t v a s i n ā j u m i mūsd ienu la tv iešu 
va lodā . 

Šī d a r b a p a m a t ā likti ekscerp t i no vis iem 1961. g a d ā iznāku­
šaj iem la tviešu žu rnā l i em (Bērn ība — sa ī s inā t i B, D a d z i s — D , 
D ā r z s un D r a v a — DDr, D r u v a — Dr, J a u n ā s G r ā m a t a s — J G r , 
K a r o g s — K, L iesma — L, M ā k s l a — M, P a d o m j u L a t v i j a s Ko­
m u n i s t s — P L K , P a d o m j u La tv i j a s Sieviete — P L S , P a d o m j u 
L a t v i j a s Skola — PLSk , Vese l ība — V, Zī l ī te — Z, Z i n ā t n e u n 
Tehn ika — ZT, Z v a i g z n e — Zv) un no d a ļ a s 1962. u n 1963. g a d ā 
i z n ā k u š o ž u r n ā l u (Bērn ība , Dadz i s , K a r o g s , L iesma, P a d o m j u 
La tv i j a s Sieviete , Zīl ī te , Z v a i g z n e ) 1 . 2 u r n ā l o s p ā r s t ā v ē t a publ i ­
c i s t ikas va loda , z i n ā t n e s v a l o d a un d a i ļ l i t e r a t ū r a s va loda , tā ka 
tie z i n ā m ā m ē r ā a t s p o g u ļ o la tv iešu v a l o d a s v ā r d u k rā jumu m ū s u 
d ienās . 

Tika ekscerpē t i vā rd i , ku ru nebija 1953. g a d ā izdota jā Lat -
viešu-kr ievu v ā r d n ī c ā un kuri nebija s a s t o p a m i arī K- M ī l e n b a h a 
un J. Endze l ī na La tv iešu v a l o d a s vā rdn ī cā (1923—1932) 2 u n t ā s 
p a p i l d i n ā j u m o s (1934—1946) — t ā t a d v ā r d i , k u r u s va r uzska t ī t 
pa r s a m ē r ā j a u n i e m . L ī d z ā s t i ešām j a u n ā m v a l o d a s p a r ā d ī b ā m 
ap lūkot i arī v ā r d i , kas la tv iešu va lodā eks i s t ē j au v a i r ā k u s g a d u 
desmi tus , bet t ikai m ū s d i e n ā s iekarojuši v ā r d u k r ā j u m ā s tab i lu 
vietu. 

1 Visumā to pašu ainu rāda ari šeit neizmantotie vēlāko gadu ekscerpti. 
2 Saīsināti apzīmēts ar ME. 



L I E T V Ā R D I 

J a u n i l ie tvārdi l a tv ie šu v a l o d ā m ū s d i e n ā s tiek d a r i n ā t i ga lve ­
n o k ā r t a r i z s k a ņ ā m - ība, -ums, - iens, -oņa, -ējs, -ēja, -tājs, -tāja, 
- ( i )n i eks , - ( i )n iece , -ul is , -ule, -enis , -ene, - tava. (L ie tvā rd i a r iz­
s k a ņ u - šana, k a s d a r i n ā m i l ī d z ā s v i s iem d a r b ī b a s vā rd iem, šai 
d a r b ā n a v apska t ī t i . ) 

D a u d z k o n s t a t ē t s j a u n u l i e tvā rdu a r i z skaņu -ība (Ml lvg 
161. § I ) . J a u n i a t v a s i n ā j u m i ar š o i z skaņu r o d a s g a l v e n o k ā r t n o 
ī p a š ī b a s v ā r d i e m u n d ivdab j i em. 

A t v a s i n ā j u m i a r i z s k a ņ u -iba, k a s tiek d a r i n ā t i no ī p a š ī b a s 
vā rd i em, p a r a s t i a p z ī m ē v a i r ā k va i m a z ā k a b s t r a k t u īpaš ību , 
piem., bieziba ( « a u g u biezība l a b a » Dr 61 XXI 2 3 2 ) , jutība («tele­
v izora ju t ība» ZT 61 XI I 12, « p a a u g s t i n ā t a j u t ība» V 61 II 3 1 ) , 
krāsainība («viss j uku j u k ā m v a r a v ī k š ņ a i n a k r ā s a i n ī b a » Zv 62 
XXI 2 9 ) , mājiba ( « d o m ā ar ī p a r s k a i s t u m u , pa r māj ību.» L 61 IX 
27) , neizdarība ( « N e v a ļ a t ad n e v a ļ a , bet l a i k a m taču arī ne i zda ­
rība.» P L S 61 II 11) , nepilnvērtība ( «degv ie l a s nep i lnvē r t ības 
dēļ» Zv 62 VII 5 ) , teiksmainlba ( « t ā lo zemju t e iksma in ība» Zv 
61 I 2 ) , trauksmainība ( « a n a l ī z e . . sn iedz u z s k a t ā m u pr iekš­
s t a t u p a r V. L u k s a s t i l a t r a u k s m a i n ī b u » К 62 V I I 121). 

A t v a s i n ā j u m i a r i z s k a ņ u -ība, k a s d a r i n ā t i no c i e š a m ā s k ā r t a s 
t a g a d n e s d ivdab j i em u n c i e š a m ā s k ā r t a s p a g ā t n e s d ivdabj iem, 
a p z ī m ē k ā d u a b s t r a k t u īpaš ību v a i s tāvokl i , piem., izmantojamība 
(«ba r ības l īdzekļu i z m a n t o j a m ī b a » D r 61 XII 16) , slldamlba 
(«sn iegs v ieg l s , s l ī d a m ī b a laba .» L 61 IV 8 ) , sniedzamība («snie-
d z a m ī b a s robežās» L 62 VI 2 7 ) , uztveramība («nor i t p ā r r u n a s 
pa r dze j a s u z t v e r a m ī b u » К 63 V I 127) ; ierastlba (« izg lāb t n o 
i e r a s t ī b a s va r vienīgi k ā d s j a u n s ska t ī j ums» К 61 X 126), nepie­

mērotlba («nep iemēro t ība dzīvei» M 61 II 4 6 ) , nesagatavotība 
(«Tikai t a g a d īs t i a p z i n ā j ā m i e s s a v u n e s a g a t a v o t ī b u . » P L S k 6 1 
V I I I 4 8 ) , nobeigtība (« fo rmas n o b e i g t ī b a » К 61 V I I I 156), no­

drošinātība ( « m a t e r i ā l ā n o d r o š i n ā t ī b a » P L S 61 VII 7, P L S k 61 
X v 3 , К 62 I I I 157) , sarežģītība ( « a t a i n o t ī s t en ību v isā t ā s d a u d z ­
veidībā u n s a r e ž ģ ī t ī b ā » К 62 I 153) . 

N e d a u d z i a b s t r a k t a s n o z ī m e s a t v a s i n ā j u m i ar i z skaņu -iba 
d a r i n ā t i no l i e tvā rd iem, piem., zēnlba («kā t ā l a j ā zēnībā» 

1 Mūsdienu latviešu literārās valodas gramatika I. Fonētika un morfo­
loģija. LPSR ZA izd., Rīgā 1959. 

2 Aiz žurnāla nosaukuma šifras ar arābu cipariem apzīmēti žurnāla iz­
nākšanas gada divi pēdējie cipari, ar romiešu cipariem — žurnāla numurs un 
ar pēdējiem arābu cipariem — lappuse. Mazais v lappuses numura priekšā 
apzīmē attiecīgo vāku lappusi, p — attiecīgo pielikuma lappusi. 



H . Heis l e r s К 61 IX 131); grāmatniecība (« la tv iešu g r ā m a t n i e ­

c ība» P L S k 61 IV 66, J G r 61 IV 44, К 62 VI 151, VII 137), 
stāstniecība ( « b u l g ā r u s t a s tn i ec ība» К 61 V 156). 

Ar i z skaņu -ība d a r i n ā t i arī daži a b s t r a k t a s noz īmes a t v a s i n ā ­
j u m i no d a r b ī b a s vā rd iem, piem., izrīcība ( « v a r b ū t ar ī š i to izrī­
cību nev iens n e p a m a n ī s » E . Vilks К 61 V I I 9 6 ) , saslimstība 
(«Mūsu kl īnikai i zdevās s a m a z i n ā t bē rnu sas l ims t ību ar rah ī tu 
v a i r ā k nekā t r ī s reizes» P L S 61 I 18), virzība («vi rz ība uz 
pr iekšu» P L K 6 1 IV 10, J G r 61 XII 15, К 61 I 181, I I I 123, V 116, 
63 VII 154, « v a l o d a s m u m s p ievē r šas z i n ā t n e s v i spā rē j a i virzī­

ba i» L. P u r s Zv 63 XXIII 29) . 

D a u d z ir j a u n u l i e tvārdu ar i z skaņu - u m s (Ml lvg 178. § ) . Ar 
šo i z skaņu s a s t o p a m i a t v a s i n ā j u m i no ī p a š ī b a s v ā r d i e m un dar­
b ī b a s v ā r d i e m . 

A t v a s i n ā j u m i a r i z skaņu -ums, k a s t iek d a r i n ā t i no ī p a š ī b a s 
v ā r d i e m , p a r a s t i apz īmē v a i r ā k v a i m a z ā k a b s t r a k t u īpaš ību , 
piem., darbīgums (« ieaudz inā juš i s avos b ē r n o s . . d a r b ī g u m u un 
k ā r t ī b a s mī les t ību» P L S 61 XII 18) , draiskums ( « J a u t r u m s un 
d r a i s k u m s g a n v iņu n e t r a u c ē apvienot d a r b u kolhozā a r mācī­
b ā m . . nek lā t ienē .» L 61 VI 2 1 ) , mākslinieciskums ( « D a ž k ā r t dar­
bos m ē s . , n e a t r o d a m māks l in i ec i skuma .» M 61 I I I 5 ) , nepa-
rastums ( «no t ikuma n e p a r a s t u m s » К 62 VII 124), netaisnīgums 
( « T a i s n ī g u m s n e t a i s n ī g u m a vietā.» Zv 61 I I I 14), noturīgums 
(«Viņu i n t e r e s ē m t rūks t n o t u r ī g u m a . » P L S k 61 VI 8 1 ) , raitums 
(«franču v a l o d a s r a i t u m s » P L K 61 XI 4 2 ) , sekmīgums («audz i ­
n ā š a n a s d a r b a s e k m ī g u m s » P L S k 61 IX 5 ) , sirsnlgums («bērnu 
s i r s n ī g u m s » Zv 61 XXI 8 ) , vērienīgums ( « d o m a s v ē r i e n ī g u m s » 
Z v 6 1 XVII I 5 ) . 

D a ļ a a r i z s k a ņ u -ums d a r i n ā t o l i e tvārdu , piem., netaisnīgums, 
sekmīgums, sirsnlgums, n o s t ā j a s l īdzās n o z ī m e s z iņā tuv iem liet­
v ā r d i e m a r i z skaņu -iba, piem., netaisnība, sekmība, sirsnība, 
kur iem g a n r a k s t u r ī g a l ie lāka n e a t k a r ī b a n o a tb i l s tošā ī p a š ī b a s 
v ā r d a . A t v a s i n ā j u m i a r i z skaņu -ums no ī p a š ī b a s v ā r d i e m lielā­
kot ies tiek uz tve r t i kā a t b i l s t o š ā s ī p a š ī b a s s u b s t a n t i v ē j u m i . 

P l a š u g r u p u veido l ie tvārd i , kas a r i z s k a ņ u -ums d a r i n ā t i no 
d a r b ī b a s v ā r d i e m . A tvas inā jumi a r i z skaņu -ums, k a s t iek dar i ­
n ā t i no d a r b ī b a s vā rd iem, p a r a s t i a p z ī m ē p a b e i g t u da rb ību vai 
v a i r ā k vai m a z ā k konkrē tu d a r b ī b a s r ezu l t ā tu , piem., aizsākums 
(«va lodn iec ības z i n ā t n e s a i z s ā k u m i » К 62 VII 140), apjusmo­

jums («g l ezno t a j ā a i n a v ā n a v d a b a s poēt i ska a p j ū s m o j u m a » В 
61 XII 12), apkopojums («pieredzes apkopo jums» J G r 61 IV 31) , 
apvienojums («fiziskā un g a r ī g ā d a r b a apv ieno jums» P L K 61 



VII I 3 8 ) , atainojums ( « l a i k m e t a a t a i n o j u m s » Zv 61 II I 15) , blāz­
mojums («Tālu u g u n s g r ē k u b l ā z m o j u m i » E. Vi lks Zv 61 II I 1 8 ) r 

dejojums ( « P a r šo de jo jumu I n ā r a Ābele s a ņ ē m a a tz īmi «tei­
cami».» P L S 61 XII 7 ) , dotumi (« ļ āva izvērs t v i ņ a s d r a m a t i s k ā s 
ak t r i s e s d o t u m u s » M 61 II 2 3 ) , izgaismojums («Š is s t ik lo jums 
n o d r o š i n a a r i ļoti l abu i ekš te lpu i z g a i s m o j u m u . » M 61 II 4 4 ) , iz­
mantojums ( « p a n ā k t spēku r a c i o n ā l u i z m a n t o j u m u » P L S k 61 IX 
92) , izsūtījums ( « I z s ū t ī j u m ā v i ņ š t u r p i n a r aks t ī t» P L S k 61 XII 
9 1 , « izsū t ī juma g a d i » J G r 61 I 12) , kārtojums ( «kā r to jums ir ne -
g a u m ī g s » D D r 61 V I I I 2 3 ) , klaiņojums ( «bezmērķa k la iņo jumi» 
К 62 V I I I 128), līmējums ( « l ī m ē j u m s pie p a m a t n e s iet v a ļ ā » Z v 
63 XXII 8 ) , noreibums («vēl n e re izes nebi ja . . l īdz n o r e i b u m a m 
ieskat ī j ies n e z i l ā s , n e b r ū n ā s acīs .» B . S a u l ī t i s К 63 VI 109), 
nosodījums («k lase uz tevi r a u g ā s ar klusu nosod ī jumu» В 61 XII 
12), pārslogojums («Vecāk i d a ž k ā r t žē lo jas p a r b ē r n u p ā r s l o g o ­

j u m u ar māc ībām.» P L S 61 II 2 2 ) , pārstāstījums («no t ikumu 
p ā r s t ā s t ī j u m s » J G r 61 X 22, К 61 X I I 122) , piepildījums ( « s a p ņ u 
p iepi ld ī jums» В 62 I I I 19) , pogājums ( « P o g ā j u m s — divr indu 
vai v ien r indas .» P L S 63 XI 2 3 ) , ritējums («la ika r i t ē jums» P L S 
61 VI 15, P L S k 61 V 9 ) , saistījums («mācību un d a r b a sais t ī ­

j u m s » P L S k 61 V I I I 9 2 ) , sarmojums ( « o g a s sā r t i z i l a s ar ska i s tu 
s a r m o j u m u » Dr 61 XXII 15), skanējums («piešķi r t t e k s t a m bul -
g ā r i s k u s k a n ē j u m u » К 63 IV 104) , slēpojums («10 ki lomet ru s lē­

po jums» Zv 62 VII 13) , slidojums («pā ru s l ido jumi» L 61 I 2 9 ) , 
stiklojums («S t ik lo jums g l e z n ā m n a v o b l i g ā t s » P L S 63 II p2„ 
« D a u d z l ie tots p l a š s s t i k l o j u m s » M 61 II 3 4 ) , veikums («nav no­

z īmes sīki izvēr tē t k a t r a l i t e r a t ū r z i n ā t n i e k a v e i k u m u » К 62 IX 
137). 

N e d a u d z i ,ar i z s k a ņ u -ums n o d a r b ī b a s v ā r d i e m da r inā t i e liet­
v ā r d i a p z ī m ē ko konkrē tu , piem., ieslēgums ( «C i top l azmā a t r o ­
d a s š ū n a s kodols un d a ž ā d a ve ida i es lēgumi .» L 62 IV 12) , sabie­
zējums ( « ā d a s s a b i e z ē j u m s » Z v 62 II 8 ) . 

A tz īmē jami ar ī n o d a r b ī b a s v ā r d i e m d a r i n ā t i j a u n i a t v a s i n ā ­
jumi a r i z skaņu - iens ( M l l v g 166. § ) , k a s a p z ī m ē ī s la ic īgu dar ­
bību va i t ā s r e z u l t ā t u , piem., izkliedziens ( «Vi sp i rms a t s k a n ē j a 
a t sev i šķ i sauc ien i n o d a ž ā d ā m p u s ē m , t iem sekoja veselu g r u p u 
izkl iedzieni .» Zv 62 XI I 19) , kāriens («kār ien i s t ienī va i l īdzte­
kās» P L S k 61 IV 2 8 ) , sakodiens ( « J a u z iemā p a m a n ī j u , ka zē­
n a m ve ido ja s n e p a r e i z s s akod iens .» P L S 61 VI I 2 1 ) . 

P l a š u m ā v ē r š a s a t v a s i n ā j u m i a r i z skaņu -iens, k a s d a r i n ā t i 
n o o t r ā s k o n j u g ā c i j a s d a r b ī b a s v ā r d i e m un a p z ī m ē ī s l a ic īgu a k u s ­
t i sku ak tu , piem., grandiens ( « l i e l gaba lu g r a n d i e n i » Zv 63 XXII 
16, « b a n g u g r a n d i e n i » К 61 X I I 86, 9 7 ) , sprakstiens («Bet t a d 
š im t r o k s n i m caur i a t s k a n ē j a īs i , a p r a u t i spraks t i en i .» A. G r i g u ­



lis Zv 62 I 2 6 ) , tikšķiens ( «pu lks t eņa t i k šķ iem» V 61 II I 27 ) . Sie 
va rd i a r i z s k a ņ u -iens ir s inonīmisk i a t v a s i n ā j u m i e m ar suf iksa lo 
ga lo tn i -is u n a r ga lo tn i - 5 , piem., v ā r d s spraksiiens s inon īmisks 
v ā r d i e m sprakškis un spraksts. 

P i e m i n a m i a r i n o d a r b ī b a s vā rd i em d a r i n ā t i j a u n i a t v a s i n ā ­
j u m i a r i z s k a ņ u -oņa ( M l l v g 172. § ) , k a s a p z ī m ē i l g s to šu akus ­
t i sku ak tu , piem., čerksioņa («pu lks teņa i ekšās d z i r d a m a čerk-
s t o ņ a » К 63 X 52),guldzoņa ( «ūdens g u l d z o ņ a » L 61 I I I 7 ) , gurk-
stoņa («sn iega g u r k s t o ņ a zem kā jām» К 63 III 45) , svilpoņa 
(«ložu sv i lpoņa» В 61 XI 12). 

Atz īmē jami arī j a u n i l ie tvārdi ar i z s k a ņ ā m -ejs un -eja 
( M l l v g 157. § ) , k a s tiek d a r i n ā t i no bezpiedēkļa d a r b ī b a s vār­
diem. 

Ar i z s k a ņ u -ē}& d a r i n ā t i e l ie tvārdi v a r bū t da r ī t ā jvā rd i , piem., 
aizsācējs ( « r eā l i s t i skās k r i t i ka s a izsācē j s» К 62 V 150), alcējs 
(«dedz īgs br īv ības alcējs» J G r 61 X 47) . 

A t v a s i n ā j u m i ar i z skaņu -ējs v a r būt ar ī m a š ī n u va i to da ļu 
n o s a u k u m i , piem., iekrāvējs (« Iekrāvē j s u z m o n t ē t s uz t r a k t o r a » 
Zv 62 II I 5 ) , izcēlējs («cukurbiešu izcēlējs» L 61 II I 6, P L S k 61 
XII 6 2 ) , novācējs ( «akmeņu novācē js» P L K 61 IV 4 9 ) . 

Ar i z skaņu -ēja d a r i n ā t i e l ie tvārdi ir da r ī t ā j v ā rd i , piem., 
aizsācēja (L 63 XII 8 ) , metēja («diska me tē j a» L 62 VI 28, 
«šķēpa me tē j a» Z v 63 XII 3 2 ) . 

• P a p l ā š u g r u p u veido j a u n i l ie tvārdi a r i z s k a n a m - tā js urt 
- t ā j a ( M l l v g 175. § ) , kas t iek d a r i n ā t i no d a r b ī b a s vā rd i em, k a m 
ir p iedēkl is . 

Ar i z skaņu -tājs d a r i n ā t i e l ie tvārdi v a r būt da r ī t ā jvā rd i , 
piem., apjūsmotājs («ne m a z u m s G a u j a s s k a i s t u m a a p j ū s m o -
tā ju» Zv 61 XIX 18), atskaņotājs («Las ī tā j i u z z i n ā s ar ī p a r . , 
i evē ro j amāka j i em a t s k a ņ o t ā j i e m » J G r ,61 V I I I 3 5 ) , atsveķotājs 
(«a t sveķo tā j a naz i s» К 61 VI 8 0 ) , gubotājs («gubotā j i bija sa­

da l ī juš ies t r i j ā s da ļ ā s» Zv 62 XIX 3 ) , iestāditājs ( « a u t o m ā t u 
ies tād ī tā j i» Zv 62 VI 8, XVII 10, XXII 6 ) , nevingrotājs («Sa­
cens ību ro t a ļu o r g a n i z ē š a n a u n t i e s ā š a n ā iesa is tu n e v i n g r o t a -
j u s » P L S k 61 IV 29) , ņurdētājs ( « m ū ž a m n e a p m i e r i n ā t s ņ u r d ē -
tā j s» D 61 X I I I 2 ) , piekabinātājs ( « K a t r s p i ekab inā t ā j s a p g ū s t 
t r a k t o r a v a d ī š a n a s māku .» L 61 XII v 2 ) , risinātājs ( « š a h a uz­
d e v u m u r i s inā t ā j i » Zv 63 V I I 32 ) , stiegrotājs ( « s t i e g r o t ā j i e m . , 
pa š l a ik d a r b s n e g ā j a » К 62 V I I 9 6 ) , trokšņotājs («sko lo tā ja 
a p s a u c d r a i s k o s t rokšņo tā jus .» P L S k 61 VI 13). 

A t v a s i n ā j u m i ar i z skaņu -tājs v a r bū t arī m a š ī n u va i to da ļu 
n o s a u k u m i , piem., atskaņotājs («e lek t r i ska i s s k a ņ u p l a š u a t ska ­
ņo tā j s» Zv 62 XXII 26 ) , drupinātājs ( « a k m e ņ u d r u p i n ā t ā j s » D r 
61 X 3, ZT 61 V I I 19) , gubotājs ( « sa lmu gubo tā j s» D r 61 XV 
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2 1 , ZT 61 I 3 1 , Zv 62 XVI 4 ) , izkliedētājs ( «kū t smēs lu izkl iedē­
tājs» P L S k 61 X 19) , paātrinātājs (ZT 61 I 22, 39, XI 3 ) , sa­
smalcinātājs ( «ba r ība s s a s m a l c i n ā t ā j s » Dr 61 XXIV 19), skalo­
tājs ( « sanes t k a r t u p e ļ u s no p a g r a b a un s a b ē r t s a k ņ u ska lo t ā j ā» 
К 63 IV 67) . 

Ar i z skaņu -tāja d a r i n ā t i e l i e tvārd i ir d a r ī t a j v ā r d i , piem., 
aizzīmētāja («Vera . . s t r ā d ā j a p a r a i zz īmē tā ju» Zv 62 VI I I 2 8 ) , 
metinātāja ( P L S 62 V I I I 4 ) , stiegrotāja ( P L S 62 V I I I 4 ) . 

L i e tvā rd i em a r i z s k a ņ ā m -ejs un -tajs p iev ieno jas a rv ien 
j a u n i a t v a s i n ā j u m i , k a s a p z ī m ē m a š ī n a s vai m a š ī n u d a ļ a s . Ar 
i z skaņu -tāja d a r i n ā t i e d a r ī t a j v ā r d i l iecina par p ā r m a i ņ ā m 
d a r b a veicēju s a s t ā v ā , piem., l ī d z ā s v ā r d i e m aizzīmētājs, meti­
nātājs, stiegrotājs p a r ā d ā s v ā r d i aizzīmētāja, metinātāja, stieg­
rotāja. 

Atz īmē jami j a u n i p e r s o n u n o s a u k u m i , k a s t iek a t v a s i n ā t i a r 
i z s k a ņ ā m - ( i ) n i e k s un - ( i ) n i e c e ( M l l v g 170. § ) . 

A t v a s i n ā j u m i a r i z s k a ņ u -(i)nieks p a r a s t i tiek da r inā t i no 
l ie tvārd iem, piem., apavnieki ( «apavn iek i c e n š a s p a d a r ī t s a v u s 
r a ž o j u m u s g l ī t ākus» P L S 63 XI 16) , aprakstnieks ( « P a r ļoti 
r o smīgu un nemie r īgu a p r a k s t n i e k u . . izveidoj ies G u n ā r s Cī ru­
lis.» К 62 III 127), atpūtnieks («—Sve ic inā t i , a tpūtn ieki !» К 62 
II 74) , drosminieks («Be idzo t abi drosmin iek i la imīgi s a s n i e d z a 
mērķi» 2 . Gr īva К 62 V I I 18), sagādnieks ( « g a ļ a s s a g ā d n i e k s » 
D 62 I 7 ) , stāstnieks ( «da ļ a m ū s u . , s t ā s t n i eku r i s ina d i e z g a n 
n e n o z ī m ī g a s p r o b l ē m a s » К 61 V I I 117) , veiksminieks («Zinu, 
ka j ū s e s a t ve iksmin ieks .» D 61 XIV 6 ) . 

Ar šo i z skaņu ir a r ī a t s ev i šķ i a t v a s i n ā j u m i no c i t ām v ā r d u 
š ķ i r ā m — ī p a š ī b a s v ā r d i e m , a p s t ā k ļ a vā rd i em, ska i t ļ a vā rd i em, 
piem., izcilnieks (« izc i ln ieka d i p l o m s » P L S 61 V 14) , klātnieks 
(«viņiem ir l a b ā k a s s e k m e s un z i n ā š a n a s nekā ci t iem nek lā tn ie -
kiem un d a u d z o s g a d ī j u m o s p a t k lā tn iek iem.» L 61 V I I I 2 5 ) , 
padsmitnieks ( « s l a i s t ā s «padsmi tn i ek i»» L 62 XII 3 ) . 

A t v a s i n ā j u m i ar i z s k a ņ u -(i)niece p a r a s t i t iek d a r i n ā t i no 
l i e tvārd iem, piem., drosminiece ( « b r i g ā d e s l o c e k l e s . , b i j a . , 
d rosmin ieces» Zv 63 I I 3 ) , stāstniece («šis fakts a p l i e c i n a . , 
j a u n ā s s t ā s t n i e c e s t a l a n t u » К 62 I I I 125). 

A t z ī m ē j a m i arī p e r s o n u n o s a u k u m i , k a s d a r i n ā t i ar izska­

ņ ā m -u l i s un -ule ( M l l v g 177. § ) . P ē d ē j ā la ikā p laš i tiek l ietoti 
vecie šī t ipa a t v a s i n ā j u m i un l ī d z ā s t iem r o d a s ar ī j a u n i . A tva ­
s inā jumi ar š īm i z s k a ņ ā m tiek d a r i n ā t i no d a r b ī b a s vā rd i em un 
ī p a š ī b a s vā rd iem, piem., clkstule ( « ī g n a , r a u d u l ī g a č īks tule» L 
61 IV 16) , ignulis ( « S a b i e d r i s k ā d o m a reti kad ir ķ i ldnieka u n 
ī g n u ļ a pusē.» Zv 63 X V I I I 17) , vājule ( « E s m u vā ju le , jo n e v a r u 
to nedar ī t .» L. P u r s Zv 63 XXII I 27 ) . 



Ar i z skaņu -enis ( M l l v g 156. §) m i n a m i j aun i pe r sonu urt 
dz īvnieku, kā ar ī nedz īvu pr iekšmetu n o s a u k u m i . 

P e r s o n u un dzīvnieku n o s a u k u m i ar i z skaņu -enis t iek d a r i ­
n ā t i n o d a r b ī b a s v ā r d i e m un ī pa š ība s v ā r d i e m , piem., ieklidenis 
(« jutos v iņu v idū kā iekl īdenis» V. Lāc i s К 62 I I I 6 1 ) , jauktenis 
(«vistu j a u k t e ņ i . . ir . . s m a g ā k i nekā t ī r šķ i rnes pu tn i» Zv 63 II 
3 2 ) , pielīdenis ( «Un arī p ie l īdenis k lā t kā sauk ts .» Zv 62 V 14), 
uzpūtenis (« faš i s t i ska i s u z p ū t e n i s Muso l in i» К 63 XI 139) ; ne­

glītenis («Rozes p a z u d a m i t r a j ā s cepur ī tēs un p ā r v ē r t ā s pa r 
spoka in iem, bezse ja in i em neg l ī t eņ i em» R. Eze ra К 63 I 4 7 ) , ne­

jaucenis ( « s a i m n i e k s . , a p v a i c ā j ā s , kur es esot i z rāv is t ādu ne­

j aucen i [suni].» D 61 X 7) , raibenis («nā t ru ra iben i s» Dr 61 XX 
v 3 ) . 

Nedz īvu pr i ekšme tu n o s a u k u m i ar i z s k a ņ u -enis t iek d a r i n ā t i 
no d a r b ī b a s v ā r d i e m un l ie tvārd iem, piem., apgatavenis («iz­
ga tavo j i e t a p g a t a v e ņ u s » В 61 XI 3 4 ) , balstenis («Ba l s t en ī 
i epresē n o m a i n ā m u pusas i» Dr 61 II 2 2 ) , paliktenis («poda p a ­

l iktenis» D D r 61 VI 23) , slidenis («ar š o m e h ā n i s m u s l ī d e ņ a 
v i rzes kus t ību v a r pā rve ido t g r iezes kus t ībā» P L S k 61 V I I 1 4 ) ; 
kaulenis ( «aug ļ i — kau leņ i» D D r 61 VI 8 ) . 

Ar i z skaņu -ene ( M l l v g 155. §) m i n a m i j a u n i a u g u u n dz īv­
nieku, kā arī nedz īvu p r i ekšmetu n o s a u k u m i . 

A u g u u n dzīvnieku n o s a u k u m i ar i z skaņu -ene p a r a s t i t iek 
d a r i n ā t i no l i e tvārd iem, piem., klintene ( « K a t r a m p a z ī s t a m s ko ­
š u m a k r ū m s a r m a z ā m , s p ī d ī g ā m l a p i ņ ā m — kl in tene» В 61 V 
3 1 ) , tranene («Kupra in i e peri n o r ā d a , ka s a i m ē m ā t e gā jus i 
bojā un i ev iesus ies t r anene .» P L S k 61 IV 65) . 

Nedzīvu pr i ekšme tu n o s a u k u m i ar i z skaņu -ene t iek d a r i n ā t i 
no l ie tvārd iem, piem., stiklene ( « g r a u z a s t ik lenes» В 63 IV 16). 

J a u n i a t v a s i n ā j u m i r o d a s arī ar i z skaņu - t a v a (Ml lvg 174. §).. 
P a r a s t i tie d a r i n ā t i no d a r b ī b a s vā rd i em, kuros ir p iedēkl is , 
piem., barotava ( « j ā i e r ī k o . , b a r o t a v a s zvēr iem un pu tn i em» L 
62 V I I I 9 ) , dzesinātava («p iena d z e s i n ā t a v a » V 61 V 25, P L S 
63 I 3 ) , dzirdinātava ( « D r a v ā bija i ekā r to t a d z i r d i n ā t a v a a r 
z i g z a g v e i d a renī t i .» P L S 61 V I I I 19), gludinātava («At tē lā j ū s 
r edza t ž ā v ē t a v a s un g l u d i n ā t a v a s kopska tu .» P L S 62 VI I 3 ) . 
Sie vārd i ir d a r b ī b a s v i e t a s nosaukumi un ierīču n o s a u k u m i ; 
re izēm š īs a b a s noz īmes v ā r d ā a p v i e n o t a s , piem., barotava, 
dzirdinātava. 

Beidzot j ā a t z ī m ē ar pr iedēkl i bez- a t v a s i n ā t i j a u n i l ietvārdi, , 
k a s tiek lietoti t ikai ģen i t īva formā, piem., bezēnu- («bezēnu 
spu ldzes» P L S 61 XI 5 ) , bezsvara- ( «bezsva ra s t āvok l i s» Zv 
61 XVII I 17, 62 II 17, XVII 3, 63 XXI 30, К 62 VII I 4 ) , bezškir­

nes­ («bezšķ i rnes sējumi» Dr 61 XII 5, XVII 24) . 



V a r a m kons ta t ē t , ka l i e tvā rdu a t v a s i n ā š a n a m ū s u d ienās no­
tiek ar s a m ē r ā n e d a u d z ā m i z s k a ņ ā m . 

Vis l ie lāko g r u p u s t a r p ap lūko ta j i em j a u n a j i e m l ie tvārd iem 
ve ido a b s t r a k t a s n o z ī m e s a t v a s i n ā j u m i ar i z skaņu -ība l īdzās 
ī p a š ī b a s v ā r d i e m un d ivdab j i em u n a r i z skaņu -ums l īdzās īpa­
š ības v ā r d i e m un d a r b ī b a s v ā r d i e m . T a s l iecina, ka la tv iešu va ­
loda m ū s u d ienās a t t ī s t ā s l i e l ākas a b s t r a k c i j a s v i rz ienā . 

S a m ē r ā d a u d z r o d a s ar ī j a u n u d a r ī t ā j v ā r d u u n m a š ī n u no­
s a u k u m u a r i z s k a ņ ā m -ējs un -tājs, kā ari pe r sonu n o s a u k u m u 
ar i z s k a ņ u -(i)nieks. 

V ē r o j a m s , ka l ī dzā s ī p a š ī b a s v ā r d i e m , d ivdab j i em un darbī ­
b a s v ā r d i e m p a m a z ā m r o d a s un n o s t i p r i n ā s visi i espē jamie a t ­
v a s i n ā t i e l ie tvārd i , k a s bieži i zve ido p l a š ā k a s g r u p a s . Tā , 
piem., l ī dzās v ā r d i e m sirsnīgs u n sirsnība n o s t ā j a s v ā r d s sir-
snīgums, l īdzās v ā r d i e m slēpot, slēpošana, slēpotājs, slēpo-
tāja — v ā r d s slēpojums, l ī dzās v ā r d i e m risināt un risinājums — 
v ā r d s risinātājs. 

Ī P A Š Ī B A S VĀRDI U N D I V D A B J I 

J a u n i ī p a š ī b a s v ā r d i m ū s d i e n ā s tiek d a r i n ā t i g a l v e n o k ā r t 
a r i z s k a ņ ā m - a in s , - ī g s , - i sks un -o t s . 

N o l i e tvārd iem d a r i n ā t i e a t v a s i n ā j u m i a r i zskaņu - a in s 
( M l l v g 315. §) p a r a s t i n o r ā d a , ka a p z ī m ē j a m a m v ā r d a m rak­
s t u r ī g s t a s , ko izsaka a t v a s i n ā j u m a p a m a t v ā r d s , piem., alkains 
( « a l k a i n a s s k a v a s » P L S 62 I 5, « j a u n ī b a s a l k a i n o dz iesmu» K ' 
61 XI 101), bikšains ( «b ikša ina s ieviete» P L S 61 IX 13), Ы­

žains («b i ža inas m e i t e n e s » К 63 II 4 4 ) , daivains ( « d a i v a i n a s 
l apas» V 61 VII 17, Zv 62 XV 5 ) , koksnains («koksna in i kāt i» 
Zv 63 XVII I 3 0 ) , mutuļains ( « m u t u ļ a i n a s t r a u m e » J. G r a n t s 
К 63 XI 8 0 ) , paģirains ( « s t a i g ā m i e g a i n s un p a ģ i r a i n s » К 63 
IX 120). 

Š o a t v a s i n ā j u m u n o z ī m ē z i n ā m a loma v a r but k v a n t i t ā t e s 
m o m e n t a m , bet da ļā a t v a s i n ā j u m u šī m o m e n t a n a v , piem., vā r ­
dos bikšains, bižains, koksnains. 

A t v a s i n ā j u m i a r i z skaņu - īgs ( M l l v g 324. §) a p z ī m ē k ā d u 
no p a m a t v ā r d a n o z ī m e s izr ie tošu ( p a r a s t i p a s t ā v ī g u ) īpaš ību . 

Šie a t v a s i n ā j u m i tiek d a r i n ā t i g a l v e n o k ā r t no l i e tvārd iem, 
piem., apjomīgs • ( « a p j o m ī g a k a s t e » L 63 IX 22) , jaudīgs 
(« j aud īgs ģ e n e r a t o r s » ZT 61 IX 3 5 ) , kaismīgs («ka i smīg i 
v ā r d i » J G r 61 VI 4, К 61 I I I 132) , meitenīgs («me i t en īgs s t ā v s » 
Zv 61 XVII 5, L 63 IV 18) , vērienīgs («vēr ien īga m ā k s l a » M 61 



I I 4 ) , zēnīgs («zēnīga seja» К 63 IX 104), žilblgs («ž i lb īgs mir­

dzums» L 62 I 14) . 
A t v a s i n ā j u m i ar i z skaņu -īgs t iek d a r i n ā t i arī no d a r b ī b a s 

v ā r d i e m , piem., glāstīgs ( « m ā t e s g l ā s t ī g a i s ska t i ens» J G r 61 X 
2 3 ) , izpildlgs («k luss , i zp i ld īgs darb in ieks» L. P ū r s К 61 IV 
112), pētigs ( « P r e t m a n i p a v ē r s ā s pēt īgu acu ska t iens .» J . Nied­

re К 63 V I I I 147) , uztvērigs (« . , P a r v i ņ a s aso , uz tvē r īgo 
p rā tu .» A. V ē j ā n s В 63 II 2 5 ) . 

V ē r o j a m s , ka ī p a š ī b a s v a r d i glastīgs, petīgs s ā k a rv ien vai­

r ā k n o s t i p r i n ā t i e s b lakus s inon īmiska j i em divdab j iem glāstošs, 
pētījošs ]eh_pētošs. 

A t v a s i n ā j u m i ar i z skaņu -isks (Ml lvg 322. §) a p z ī m ē atbi l­
st ību, l ī dz īgumu t a m vai s a k a r u a r to, ko izsaka p a m a t v ā r d s , 
piem., budzisks («budz iska j iem laukiem, k u r u s a p j ū s m o j a lat­
viešu b u r ž u ā z i s k ā l i t e r a t ū r a » К 61 V I I I 134) , dejisks (« lomas 
de j i ska i s v e i d o j u m s v iņu n e b a i d a » P L S 61 XII 7 ) , dvēselisks 
( « s k a n E d u a r d a G r ī g a dvēse l i skās melodi jas .» B. S a u l ī t i s К 63 
IV 25) , laikmetisks (« la ikmet i sku prob lēmu ro s inā t a h u m ā n i s ­

t i ska d o m a » К 61 V 155), saturisks (« t ē l am dota l ie lāka sa tu ­

r i skā s lodze» I. Muižn ieks К 61 I 138), skanisks ( « v a l o d a s ska­

n i s k ā puse» К 61 VI 117), strādniecisks (« j auna i s puis i s , kas 
j a u i eguvis s t r ā dn i e c i s ku ska t i enu uz dzīvi» К 61 I I I 115), škelt­

niecisks («šķe l tn iec iska pol i t ika» P L K 61 IV 4 1 , J G r 61 V I I 5 ) t 

zirdzisks («z i rdz isk i smiekl i» Zv 61 VI 13, 63 XXII 16, К 63 VI 
108). 

Tādi va rd i ka saturisks, skanisks a rv ien biežāk n o s t ā j a s at­

b i l s tošā l i e t vā rda ģen i t īva v ie tā . 
M ū s d i e n u v a l o d ā ak t ivē juš ies ī p a š ī b a s vā rd i ar i z s k a ņ u -ots 

( M l l v g 326. § ) , k a s n o z ī m e s z iņā tuvi ī p a š ī b a s v ā r d i e m a r iz­
s k a ņ u -ains, p iem. , čiekurots («č iekurots p r iežu z a r s » L 63 I 3 0 ) , 
dziesmots ( «dz i e smot s gā j i ens» M 61 II I 19) , punktots ( «Punk­
to ta a u d u m a kle i t iņa s a u l a i n ā m d ienām.» P L S 61 V 2 0 ) , rak-
stots ( « r a k s t o t s a u d u m s » P L S 62 VI p2, VI I 23 ) , ribots ( « P ā r ­
s e g u m a pane ļ i b ū s r iboti» ZT 61 V I I I 8 ) , svītrots («sv ī t ro t s 
a u d u m s » Zv 61 V I I I v3 , XXII v3 , 62 I I I 32, XIX v3, P L S 62 VII 
p , 6 3 X p4, L 62 I 3 1 , V I I I 3 1 , IX 29) . 

V ā r d i ar i z s k a ņ u -ots, ka r a d a p iemēr i , s a s t o p a m i ne t ikai 
d a i ļ l i t e r a t ū r a s va lodā . P i e m ē r a m , runā jo t p a r m o d ē m , v ā r d s 
svītrots ž u r n ā l o s tiek l ie tots t ikpa t bieži kā s i non īmi ska i s v ā r d s 
svītrains. 

ī p a š ī b a s v ā r d i ar i z skaņu -ots r e izēm g rū t i n o š ķ i r a m i no 
c i e š a m ā s k ā r t a s p a g ā t n e s d ivdab j i em a r to pašu i z s k a ņ u . P a r 
ī p a š ī b a s v ā r d i e m u z s k a t ā m i tie a t v a s i n ā j u m i ar i z s k a ņ u -ots, 
kur i em n a v l ī dzā s d a r b ī b a s v ā r d a , piem., čiekurots, kā arī t ie 



a t v a s i n ā j u m i , k a m ir l ī dzā s d a r b ī b a s v ā r d s , bet k a s n o z ī m e s 
z iņā v a i r ā k sa i s t ī t i a r l i e tvā rdu , piem., rasots — k a m r a k s t u r ī g a 
r a s a , svītrots — k a m r a k s t u r ī g a s s v ī t r a s . P a r d ivdab j i em uz­
s k a t ā m i tie a t v a s i n ā j u m i a r i z s k a ņ u -otst k a m ir l ī dzās p ā r e j o š s 
d a r b ī b a s v ā r d s , piem., pārpurvots ( p ā r p u r v o t a z e m e ) , stiklots 
( s t ik lo tas d u r v i s ) . T a č u ir t ād i gad ī jumi , kad v iena un tā pa t i 
forma v a r būt g a n d i v d a b i s , g a n ī p a š ī b a s v ā r d s , piem., v ā r d u 
gredzenots v ā r d k o p ā « g r e d z e n o t s p u t n s » (Dr 61 IX v3) un tei­
kumā « A t t ā l u m u p r e c i z ē š a n a i l ie to jam g r e d z e n o t a s ma iks t ī t e s» 
(DDr 61 II I 8) v a r uz ska t ī t pa r d ivdab i , bet v ā r d k o p ā « g r e d z e ­
noti p i rks t i» ( P L S 63 XII p3) — p a r ī p a š ī b a s v ā r d u . 

D a u d z j a u n u ī p a š ī b a s v ā r d u t iek d a r i n ā t s ar negāc i ju n e ­
no ī p a š ī b a s v ā r d i e m ( M l l v g 341 . § ) , piem., necaurspīdīgs («ne­
c a u r s p ī d ī g s k a p r o n s » L 62 IV 2 7 ) , negaumīgs ( « k ā r t o j u m s ir 
n e g a u m ī g s . » D D r 61 V I I I 2 3 ) , neizteiksmīgs («Seja . . . d i e z g a n 
ne iz t e iksmīga .» К 63 II 7 9 ) , nemājīgs («Bez t iem [a izkar iem] 
i s t aba i z s k a t ā s . , n e m ā j ī g a , » P L S 61 IV 2 2 ) , nenopietns («ne­

nop ie tna a i z r a u š a n ā s » Zv 61 V 2 1 ) , nepievilcīgs («Viņa i z s k a t s 
bija p a t i e š ā m nep iev i l c īgs» V. L ā c i s К 62 IV 3 6 ) , neprasmīgs 
( « n e p r a s m ī g a r īc ība» Zv 61 X X I I I 17), nesabiedrisks («nesa ­

b iedr i sks ci lvēks» Z v 63 XXIII 2 8 ) , nesieviškīgs («nes iev i šķ īga 
profesi ja» P L S 61 XI I 17) . 

V ā r d s nerimtīgs ( « n e r i m t ī g a c ī ņ a » В 61 I I I 10, P L K 61 VI 
31 , P L S k 61 XII 9, К 62 VI 111, «ne r imt īg i meklē jumi» P L S 62 
V I I I 18) d a r i n ā t s n o d a r b ī b a s v ā r d a nerimt. 

J a u n i ī p a š ī b a s v ā r d i t iek d a r i n ā t i arī ar pr iedēkl i bez­

( M l l v g 337. § ) , piem., bezbārdains («cīnī t ies a t s t ā j b e z b ā r d a i ­

n u s j a u n e k ļ u s . » К 63 IV 140) , bezgaršīgs («I ļ ja p a k l a u s ī g i s ā k a 
s k r a m š ķ i n ā t b e z g a r š ī g o l edus g a b a l u . » Zv 62 XX 27) , bezsā-
pīgs ( « a p a r ā t s , ku ru v a r l i e t o t . . b e z s ā p ī g a i l ieko m a t u iznīci­
n ā š a n a i . » P L S 61 X 2 4 ) , bezūsains ( «bezūsa in i j aunek ļ i» Z 62 
IX 3 ) , bezzobains ( «bezzoba ina m u t e » К 61 VII 19, 63 VI 8, 
V I I I 65) . 

Šķiet , ka da ļā šo v ā r d u j ā r u n ā nev i s p a r pref iksālu a t v a s i ­
n ā š a n u no ī p a š ī b a s v ā r d i e m , be t p a r kombinē tu pref iksāl i sufik-
sā lu a t v a s i n ā š a n u n o l i e tvā rd iem, t ā t a d v ā r d a bezgaršīgs uz ­
būve n a v bez-garšīgs, be t bez-garš-lgs. 

V a r a m k o n s t a t ē t , ka la tv iešu v a l o d ā pēdējā la ikā r a d u š i e s 
d a u d z i j a u n i a t v a s i n ā t i ī p a š ī b a s v ā r d i . A t v a s i n ā š a n a notiek g a l ­
v e n o k ā r t a r n e d a u d z ā m i z s k a ņ ā m , a r negāc i ju ne- un a r pr ie ­
dēkli bez-. Pa l i e l i no t i e s ī p a š ī b a s v ā r d u s k a i t a m , la tv iešu v a l o d a 
t u v i n ā s t ā d ā m v a l o d ā m kā l ie tuviešu va loda un kr ievu v a l o d a , 
k u r ā s ir d a u d z v a i r ā k ī p a š ī b a s v ā r d u . 



* * * 

M ū s d i e n u la tv iešu v a l o d a i r a k s t u r ī g a l o k ā m o d ivdab ju a d -
j e k t i v ē š a n ā s . L īdz a r ad j ek t ivēšanos šie d ivdab j i z i n ā m ā m ē r ā 
s a r a u j s a k a r u s ar a t t i ec īga j i em d a r b ī b a s v ā r d i e m u n k ļū s t p a r 
p a t s t ā v ī g i e m v ā r d i e m , n o kur i em s a v u k ā r t tiek a t v a s i n ā t i ci t i 
vā rd i , piem., n o d ivdabj iem mokošs u n saspringts d a r i n ā t i a p ­
s t ā k ļ a v ā r d i mokoši un saspringti, n o d i v d a b j a sadomāts — 
l i e tvā rds sadomātība. 

A u g ska i t ā v a i r ā k va i m a z ā k ad jek t ivē juš ies darāmās kārtas 
tagadnes divdabji ( M l l v g 781.—783. § ) , k a s da r i nā t i no pā re jo ­
š iem d a r b ī b a s vā rd i em, piem., glāstošs («Viņas g l ā s to šā ba l s s .» 
R. Eze ra Zv 62 XXII 2 7 ) , mokošs («S ī s č ū s k a s dzē l i ens g a n ­
drīz v ienmēr n e s mokošu nāvi .» Zv 62 XI 14) , saprotošs ( « m a n 
l īdzās bija s a p r o t o š i . , b iedr i» L 62 V 17, « s a p r o t o š s s m a i d s » -
P L S 61 IX 14, К 61 I I I 149) , urbjošs («urb jošs s k a t i e n s » Zv 
62 IX 19), zinošs («z inošs ci lvēks» L 62 XI 8 ) . 

R o d a s arī v a i r ā k vai m a z ā k adjek t ivē juš ies c iešamās kārtas 
pagātnes divdabji ( M l l v g 7 9 4 . ­ 7 9 9 . § ) , piem., aizlauzts («aiz­

l a u z t ā bals ī» Z v 61 XIX 20, К 62 IX 2 1 ) , garlaikots («Daž i g a r ­

l a iko t ām s e j ā m k l a u s ā s p a v a d o n e s s t ā s t ī j u m u » L 61 XI 2 0 ) , 
klusināts («k lus inā t i toņi» К 62 I 146) , pārblīvēts («pā rb l īvē t a 
i s t aba ir n e m ā j ī g a . » P L S k 61 X 61) , pārpurvots ( « p ā r p u r v o t a 
zeme» Dr 61 IX 1), sadomāts («lai a izv i l i nā tu l a s ī t ā ju no r e ā l ā s 
ī s t en ības s a d o m ā t ā , i r eā lā p a s a u l ē » К 61 X 139) , samocīts («Ar 
samoc ī tu s m a i d u v iņa n o r a u d z ī j ā s dē lā» V. Lāc i s К 62 V 4 7 ) , 
saspringts ( « s a s p r i n g t s g a r ī g s darbs» Zv 61 V I I 2 8 ) , vienkār­

šots (« j ā i z skauž . . v i e n k ā r š o t a pieeja j a u t ā j u m i e m » P L K 61 IX 
14). 

A P S T Ā K Ļ A VĀRDI 

M ū s d i e n u la tv iešu v a l o d ā tiek l ietots ļoti daudz a p s t ā k ļ a 
v ā r d u , k a s ar adve rb i ā lo ga lo tn i -i a t v a s i n ā t i no ī p a š ī b a s vā r ­
d iem un l o k ā m a j i e m d ivdab j i em ( M l l v g 902., 919., 920. § ) . 

P a r j a u n ā k a s c i lmes a p s t ā k ļ a v ā r d i e m v a r uzska t ī t K. Mī len­
baha un J . E n d z e l ī n a v ā r d n ī c ā n e a t r o d a m u s a p s t ā k ļ a v ā r d u s , 
k a s d a r i n ā t i n o p i r m a t n ī g i e m u n a t v a s i n ā t i e m ī p a š ī b a s vār ­
diem, piem., gurdi ( «gurd i u z s m a i d ī j a » Z. Gr īva К 62 V I I 25) , 
kvēli («Tau ta kvēli mīlēja dzejnieku» К 62 VII 146), nīgri 
(«Viņa n īg r i i e smejas» D. Z igmon te К 61 VII I 3 7 ) , sārti 
(«S ta rp t u m š i e m mākoņ iem rīts sā r t i a tp la iksn ī ja .» C. D ine re 



К 61 X 8 9 ) , skumji ( « Z u n d a g s skumji p a s m a i d ī j a » V. Lācis К 
6 2 V 6 0 ) ; atturīgi ( «Viņa a t t u r ī g i sma id ī j a» V. Lāc i s К 62 IV 
2 7 ) , draudīgi ( « d ū r ē s s a v i l k t ā s r o k a s d r a u d ī g i p a c ē l ā s g a i s ā » 
2 . Grīva К 62 V I I 3 9 ) , drosmīgi (« r aks tn i eks . . d r o s m ī g i . . iz­

k l ā s t a šos s a v u s n o v ē r o j u m u s » К 62 VII 110), izklaidīgi («viņa 
s ā k a spēlē t i zk la id īg i» V. Lāc i s К 62 IV 4 3 ) , izsmējīgi (« izsmē­

j ī g i p a m i r k š ķ i n a » Z v 61 IX 2 8 ) , jūsmīgi ( «v iņas j ū s m ī g i a p l a u ­
dē j a» К 62 IV 9 9 ) , kaismīgi («dze jn ieks k a i s m ī g i i z s aucas» К 
62 VII 146), nerimtīgi («ne r imt īg i ceļot cilvēku izgl ī t ību, kul ­
tū ru» Z v 61 XX 1) , pēttgi ( «v iņa pē t īg i ska t ī j ā s Eg l ē , ga id ī ­
d a m a atbi ldi .» D . Z i g m o n t e К 63 VI 5 1 ) , prasmīgi («B. Saul ī ­

t i s p r a s m ī g i d a ž ā d o p a n t m ē r u un pēdu ska i tu» К 61 III 4 5 ) , 
priekšzīmīgi («Tas [kuģis] bija p r i ekšz īmīg i n o s t r ā d ā t s » К 62 IX 
8 3 ) , trāpīgi («Trāp īg i t e ik t s , v a i ne?» V. Lāc i s К 62 V 5 9 ) , zi­

benīgi ( « V i ņ a . , z iben īg i pā r šķ i r s t ī j a vēs tu l e s» К 62 V 111) ; 
alkaini («S i rds a lka in i tver dzīvi» P L S 61 VII 5 ) , miglaini 
(«v iņa ļoti m i g l a i n i a t c e r ē j ā s t ēvu» V. Lāc i s К 6 2 V 4 4 ) , sap­

ņaini ( « s a p ņ a i n i v ē r ā s . , t ā l u m ā » К 62 IX 8 6 ) , vētraini («Mēs 
v ē t r a i n i iz te icām s a v u s a j ū s m u » К 62 II 7 0 ) ; mākslinieciski 
(«Atk lā t pat ies ību , a t k l ā t to māks l in i ec i sk i , tē la in i .» К 62 V I I 
124) , vēsturiski («Vēs tu r i sk i a r i c i tād i n e v a r ē j a bū t» К 62 V I I I 
152), ziemeļnieciski («z iemeļniec isk i a t t u r ī g s » Z v 62 IX 17) ; 
ārēji ( « P a t i e s ī b ā š is ā rē j i c i e t a i s c i lvēks bija ļoti s i r s n ī g s un 
ie jū t īgs» V Lāc i s К 62 I I I 5 7 ) , iekšēji («Nere t i v i ņ š bez žē las ­
t ības iekšēji k r i t i zē p a t s sevi» К 62 V I 110). 

J a u n i a p s t ā k ļ a v a r d i t iek d a r i n ā t i a r ī n o d ivdab j iem — no 
d a r ā m ā s k ā r t a s t a g a d n e s l o k ā m ā d ivdab ja , c i e š a m ā s k ā r t a s ta ­
g a d n e s l okāmā d i v d a b j a u n c i e š a m ā s k ā r t a s p a g ā t n e s l okāmā 
d i v d a b j a , piem., apdullinoši ( «apdu l l i noš i d ā r d ē d a m s » К 62 II 
7 0 ) , draudoši ( « V i s a p k ā r t d r a u d o š i k r ā c a b a n g a s » J. G r a n t s К 
62 II 13) , izsmejoši (« izsmejoš i i e s a u c ā s » 2. G r ī v a К 62 V I I I 
15), lūdzoši («—Vai n e v a r bez t ā ? — M a n f r ē d s lūdzoši i e runā­

jās .» V. Lāc i s К 62 IV 3 9 ) , pamācoši ( « p a m ā c o š i sacī ja» К 62 
V 101), pārliecinoši ( « — J ā ! Drīks t ! — v i ņ š īsi u n pār l iec inoš i 
a tb i ldē ja .» К 62 VII 9 7 ) , pētījoši («pētī joši viņi n o r a u d z ī j ā s 
viens o t rā .» V. Lāc is К 62 III 5 0 ) , pētoši («Viņa pē toš i pa ska ­
tī jās G u n ā r a m acīs.» V . Lāc i s К 62 I I I 56) , radoši («Nu visiem 
bija i e s p ē j a m s r a d o š i p a s t r ā d ā t » V. Lāc i s К 62 VI 19), sapro­

toši («Mei tene s a p r o t o š i palocī ja ga lvu .» D 61 V I I I 3 ) , spīdoši 
(«viņš sp īdoš i be idza ē rģe ļu k l a s i» К 62 IX 123) , valdzinoši 
(«Viņa izska t ī jās v a l d z i n o š i s k a i s t a . » 2 . Gr īva К 62 V I I I 2 9 ) , 

žilbinoši («ži lbinoši b a l t a p a v ā r e s cepur ī te» К 62 IV 8 9 ) ; bīs­

tami ( « v ē t r a s per iodos , k a d b ī s t a m i zvejot» К 62 IX 8 9 ) , iespē­

jami ( «v iņas vēs tu le b ū s i e spē jami ī sa» D. Z i g m o n t e К 61 V I I 



5 5 ) , jūtami ( « V a g o n ā bija j ū t a m i v ē s ā k s nekā ā r ā » 2 . G r ī v a К 
62 VII 26) , manāmi ( « Ū d e n s bija k ļuv i s m a n ā m i s i l tāks .» 
V. Lāc is К 62 IV 21) , neapšaubāmi ( « V i ņ a m [A. K a l n i ņ a m ] ne­
a p š a u b ā m i p ieder la tv iešu l ielākā ē r ģ e ļ v i r t u o z a v ie ta» К 62 IX 
121) , nepārprotami («viņš s āka p ā r ā k n e p ā r p r o t a m i i z rād ī t sa­
v u s no lūkus» V... Lāc i s К 62 IV 28) , nepatīkami («nekas n a v tik 
n e p a t ī k a m i kā s a ņ e m t nepe ln ī t u s p ā r m e t u m u s » V. Lāc i s К 62 V 
11) , šķietami («šķie tami n iec īgs s īkums» V. Lāc is К 62 VI 15), 
tīkami («Sau l e . . t īkami s i lda m u g u r u . » E. Vilks К 61 VII 83) , 
uzskatāmi («Sie m a t e r i ā l i . . pa l īdz u z s k a t ā m ā k r a k s t u r o t v iņa 
māks l in i ec i sko ind iv idua l i t ā t i .» К 62 V I I 138); apmierināti 
(«viņa a p m i e r i n ā t i sma id ī j a» К 62 IV 8 9 ) , apzināti («ša jās 
b r i e s m ā s e s m u gā j i s apz inā t i» 2. Grīva К 62 VII 3 9 ) , negaidīti 
(«Viss not ika . . s t rau j i u n nega id ī t i» 2 . Grīva К 62 VII 35) , 
neparasti ( « n e p a r a s t i l aba a t m i ņ a » К 62 VII 4 8 ) , pamatoti 
(«K­ P r i e d n i e k a m p a m a t o t i p ā r m e t a f rāža in ību» К 62 V I I I 147), 
saspringti ( « v i ņ š . . paš re i z s a s p r i n g t i d o m ā » E. Vi lks К 62 
VI 55) , uzsvērti («Zigis uzsvē r t i la ipni sac ī j a» E. Vilks К 62 VI 
5 5 ) . 

Sa l īdz ino t no ī paš ības v ā r d i e m d a r i n ā t o s un no divdab j iem 
d a r i n ā t o s a p s t ā k ļ a v ā r d u s , r e d z a m a b ā s g r u p ā s d a ž a s sinonī-
m i s k a s fo rmas . T ā b l a k u s p a r a s t a j i e m , n o d ivdab j iem d a r i n ā t a ­
j i em a p s t ā k ļ a v ā r d i e m izsmejoši, pētījoši j eb pētoši s āk nos t ip­
r inā t i e s no ī p a š ī b a s v ā r d i e m d a r i n ā t i e a p s t ā k ļ a vā rd i izsmējīgi, 
pētigi. 

A p s t ā k ļ a v ā r d i a r adve rb iā lo ga lo tn i -i m ū s u d i e n ā s t iecas 
nos t ā t i e s b l a k u s l ie lākajai d a ļ a i ī pa š ība s v ā r d u un l okāmo div­
dab ju . P l a š a a p s t ā k ļ a v ā r d u l i e tošana l iec ina pa r t i eksmi pēc 
l i e lākas a p r a k s t a prec iz i tā tes . 

D A R B Ī B A S VĀRDI 

La tv iešu v a l o d a s d a r b ī b a s vā rdu a t v a s i n ā š a n ā j a u n ā k a j ā 
l a ikā n a v k o n s t a t ē j a m a s l ie las p ā r m a i ņ a s . 

J a u n u bezpr iedēkja d a r b ī b a s v ā r d u la tv iešu va lodā rodas 
m a z . P a r a s t i t ie da r i nā t i a r i z s k a ņ ā m -ot u n - inā t no l ie tvārd iem 
u n ī p a š ī b a s v ā r d i e m , piem., apļot («apļo t rokas» L 62 XI 31) , 
dziesmot («dz iesmu, ko dz i e smo lemess» К 62 V I I I 7 2 ) , ziemi­

nāt (« tās [bites] t omēr n e v a r z ieminā t t e l p ā s » D D r 61 II 32) ; 
dažādot ( « d a ž ā d o t mācību metodes» P L S k 61 IV 14), pilnīgot 
(«pi ln īgot t ehn iku» Zv 61 XXII 18) . R o d a s klā t a r i j a u n i dar ­

b ī b a s vā rd i no d a r b ī b a s v ā r d i e m , piem., gulgot («avot i gu lgo» 
A. Vējāns К 62 IX 4, «Smiekl i gulgo ja k a u t kur krū t ī s» Ē. Vilks 



P L S 62 IX 7) , klandēt ( « K l a n d š a u r s l i e ž u v a g o n e t e s » J. Osrna­

n is К 61 V I I I 13) , šņākuļot ( « V e c m a n i s ska t ī j ā s š ņ ā k u ļ o d a m s » 
J. G r a n t s К 63 IX 2 3 ) ; šie v ā r d i nos t ā juš i e s l īdzās v ā r d i e m 
guldzēt, klandlties, šņākāt j eb šņākot. V ā r d s paist (« . . K r ū t ī s 
spēks kā v i ln is p a i s t » Z. P u r v s В 63 X v2, «Tas p a v a s a r a n e g a i s s 
s k a i s t a i s , k a s pā r i zemes lode i p a i s t » L 62 I I I 3) rad ies l ī d z ā s 
v ā r d i e m paisums u n paizīt (sk. M E ) . D a r b ī b a s v ā r d s lirināt («liri­

nā ja c īruļ i» Z 62 IV 5) r a d i e s n o c ī ru ļa d z i e s m a s s k a ņ u a t d a r i ­
n ā j u m a . 

L ī d z ā s t ieša j iem d a r b ī b a s v ā r d i e m bieži n o s t ā j a s ar ī j a u n i 
a tg r i ezen i sk ie d a r b ī b a s vā rd i , piem., bagātināties («Teā t ra re ­
p e r t u ā r s b a g ā t i n ā s a r kr ievu k l a s i k u » P L S 61 VI I 11), dažādo­
ties ( « D a ž ā d o j u š ā s p e d a g o ģ i s k ā s p r o p a g a n d a s fo rmas un m e ­
todes .» P L S k 61 V 5 5 ) , īstenoties ( « P a s a k a ī s t eno jas !» Zv 62 
X V I I I 4 ) , mirkškināties ( « a c i s . , s t rau j i mi rkšķ inā jā s .» V. E g ­
lons К 63 XII 16). 

Lie lāka da ļa l a tv iešu v a l o d a s d a r b ī b a s v a r d u ir da r i nā t i a r 
pr iedēkļ iem, un ar ī j a u n ā k a s c i lmes d a r b ī b a s v ā r d i g a l v e n o k ā r t 
ir pr iedēkļa d a r b ī b a s v ā r d i . 

Ar pr iedēkl i a iz - ( M l l v g 415 . §) d a r i n ā t i t ād i d a r b ī b a s v ā r d i 
kā aiztarkškēt ( «Aiz t a rkšķē ja motoc ik l s» L 61 V I I I 28 ) . 

Ar pr iedēkl i a p - ( M l l v g 416. §) da r i nā t i t ād i d a r b ī b a s v ā r d i 
kā apjūsmot («es biju sp ie s t s šo m a n t ī b u apb r īno t un ap jū s ­
mot .» Zv 63 V I I I 3 1 ) ; apsakņoties ( « S p r a u d e ņ i a p s a k ņ o j a s 
s t r au j i» D D r 61 V 16). 

Ar pr iedēkl i a t - ( M l l v g 417. §) d a r i n ā t i t ad i d a ž ā d a s nozī­
mes d a r b ī b a s v ā r d i kā atainot («v i sos ša i s d a r b o s m ē s r e d z a m 
c e n š a n o s a t a i n o t ī s t en ību v isā t ā s daudzve id ībā u n s a r e ž ģ ī t ī b ā » 
К 62 I 153) , atmaidzināt ( « a t m a i d z i n ā t s i rd i» D 62 IV 11), at­

šalkot («a t ša lko m a r t s . » В 61 I I I 13); atainoties ( «a tmiņā ar­
vien g a i š ā k a t a i n o j a s . . p a g ā t n e » 2 . Gr īva К 61 X 17), atskai­

tīties («Pion ie ru pu l c iņu p ā r s t ā v j i a t ska i t ī j ā s pa r p a v e i k t a 
da rbu .» В 61 VI 6 ) , attīrīties (« ta jā [degunā] g a i s s sas i l s t u n 
daļēj i a t t ī r ā s no pu tek ļ iem.» V 61 XI 15). 

Ar pr iedēkl i ie- ( M l l v g 419. §) d a r i n ā t i t ād i d a r b ī b a s v ā r d i 
kā iegaismot ( « P a t j u t ī g u fotopla t i va i filmu šād i p a v a d o ņ i ne -
iega i smo.» Zv 61 I I I 5 ) , iekrāsot («vājā kaf i jas novā r ī jumā [aiz­
ka rus ] i e k r ā s o d z e l t e n ī g u s » L 61 IV 3 1 ) , iekveldināt ( « m e i s t a r s 
c e n t ā s i ekve ld inā t m ū s o s t i eksmi meklē t» L 62 III 13), iešalkt 
(«b rāzma in i e m a r t a pu t eņ i , k a s i e ša lca k a t r ā lauku sē tā un pil­
sē t a s ielā» Zv 62 VI 2) ietenterēt ( « P r e t s l ieksni p a k l u p d a m s , 
i s t abā ie ten terē ja S a s a l a » Zv 62 XVII 2 8 ) , iežmiegt («iežmie-
dzis p a d u s ē por t fe l i» Zv 61 XI 19, В 63 V 16) ; iedimdēiies 
( « P a g a l m ā i e d i m d a s S m a g i soļi» J. O s m a n i s К 61 VII I 2 0 ) . 



iegaismoties , ( « I e g a i s m o j a s p i r m ā dekorāc i ja .» Zv 61 I I I 22) , 
iegrandēties ( « i e g r a n d ē j ā s pērkons .» Zv 62 VI I 15), iekrāsoties 
(«Tumšā debesu p a m a l e aiz logiem k ļūs t z a ļ g a n a , pēc t a m 
i ek rāso ja s z i la» P L S 61 VI 15), iestrinkšķēties ( « S t ī g a s va i rāk ­
k ā r t aps l āpē t i i e s t r inkšķē jās .» R. Eze ra К 63 II 63) . Siem dar­

b ības v ā r d i e m ir d a ž ā d a noz īme , piem., v ā r d i iešalkt, ietenterēt 
i z s a k a virz ību kur iekšā, a tgr iezen isk ie d a r b ī b a s v ā r d i iedim­

dēties, iegrandēties, iestrinkšķēties i z s a k a ī s la ic īgu , pabe ig tu 
da rb ību . 

Ar pr iedēkl i iz- (Ml lvg 420. §) d a r i n ā t i t ād i d a r b ī b a s vārdi 
kā izgaismot ( « š ā d a t ipa d z ī v o j a m ā s t e l p a s l abāk i z g a i s m o t a s » 
Z v 63 XXIV 13) , izgulsnēt («To [ m a z g ā j a m o pulveri] pieber 
ūden im, lai i z g u l s n ē t u . . ka lc i ja , m a g n i j a j o n u s » L 6 Г V I I I 3 2 ) , 
izrīvēt («Zemenes noska lo , not ī ra un izr īvē caur s ie t iņu.» P L S 
61 VI 24) , izsecināt («Tas n a v iz te ikts t ieš i , bet i z s ec ināms no 
r o m ā n a t endences .» К 61 XII 121), izskaitļot ( «Darba d iena pa­
g ā j u š a j ā g a d ā bi jusi i z ska i t ļo ta uz 8 m a r k ā m n a u d ā , 2 kg 
g r a u d u un 3 k g ka r tupe ļu» К 61 VII I 131) , izsolot («cēli izso­

ļotu caur i p a g a l m a m » L 63 II 27 ) ; izgulsnēties («Net iek izska­
loti nevē lamie vielu m a i ņ a s produkt i , tie s a k r ā j a s a u d o s , izgul­
snē j a s» Zv 62 XVI I I 6 ) , izrīkoties («jūs izr īkojā t ies gudr i .» Dr 
61 XIX 14), izslēgties ( « M e h ā n i s m i . , a u t o m ā t i s k i izs lēdzas .» 
L 62 II I 21 ) . Sie d a r b ī b a s v ā r d i v i sb iežāk izsaka p a b e i g t u 
da rb ību . 

Ar pr iedēkl i no - (Ml lvg 421 . §) d a r i n ā t i tādi d a r b ī b a s vā rd i 
kā nočirkstināt ( «Blakus k ā d s noč i rks t inā ja sērkociņu.» D. Zig-
m o n t e К 61 VI 3 6 ) , nočivināt («mei tene mīļi noč iv inā ja» D 63 
IV 4 ) , nodārdināt («ba lss n o d ā r d i n ā j a » D 63 XXII I 5 ) , noņirgt 
( «Dažs l abs n o ņ i r d z a vien» L 63 XI 14), nopamatot ( « n o p a m a ­
tot domu» К 62 V I I I 135, 138), noraksturot («veikli n o r a k s t u r o ­

d a m s v iņu a r va lodu vien» К 61 II 122), norībināt («nor īb inā ja 
ar kausu pa k a t l u » Zv 62 XI 28) , noskandēt («viņa s a v ā dzid­
r a j ā bals ī n o s k a n d ē j a » Zv 63 II 29 ) , noslēpot («noslēpoj is 100 km 
8 s t u n d ā s 22 m i n ū t ē s » P L S k 61 IX 8 8 ) , nospriegot (« jāno­
s p r i e g o b r e m z e » Dr 61 IV 2 2 ) ; novaibstīties ( « M a n s b r ā l ē n s . 
nova ibs t ī j ā s u n teica, ka v i ņ a esot n e g l ī t a » P L S 61 V I I I 20) . 
V ā r d i nopamatot, noraksturot, noskandēt, noslēpot, nospriegot 
i z s a k a p a b e i g t u darb ību , v ā r d i nočirkstināt, nočivināt,, nodār­
dināt, noņirgt, norībināt, novaibstīties — ī s la ic īgu , p a b e i g t u 
da rb ību . 

Ar pr iedēkl i pa - ( M l l v g 422. §) d a r i n ā t i t ād i d a r b ī b a s v ā r d i 
kā palāpot ( «va rē j a p a l ā p o t k ā d u g r ā m a t u » L 61 V 27) , papla-
tināt («Klei tu l e jasda ļu v ē l a m s p a p l a t i n ā t . » P L S 63 VI I I 
p 2 ) , paspilgtināt («vāja loma tiek « p a s p i l g t i n ā t a » ar . . 



ak t ie ra m e i s t a r ī b a s pa l īdz ību» К 62 VII 123), patergāt («Vēl m a z ­

liet p a t ē r g ā j u š i , ļ a u d i s izkl īda .» D r 61 IV 15) , paverdzināt («pa­
v e r d z i n ā t c i t a s t a u t a s » V. L ā c i s К 62 VI 2 3 ) ; pabāzties («Dur ­

vīs p a b ā ž a s s iev ie tes g a l v a . » В 61 VI 18). V ā r d i palāpot, pa­

platināt, paspilgtināt, patergāt, pabāzties i z saka i e robežotu 
darb ību , v ā r d s paverdzināt — to pašu , ko v ā r d k o p a pakļaut 
verdzībai 

Ar priedēkl i pā r - (Ml lvg 423 . § ) d a r i n ā t i t ād i d a r b ī b a s vā r ­
di kā pārdunēt («dz īves pē rkon i p ā r d u n » P L S 62 XI 10), pār­
lapot ( « p ā r l a p o t g r ā m a t u » P L S k 61 V I I I 78, В 63 II 26) , pār­

lapstot («Amon jaks i e s t r ā d ā j a m s k ū d r a , t o p a r l a p s t o j o t ro ­

kām.» P L S k 61 I I I 11) , pārmantot («da ļa iedz imto defektu i r 
p ā r m a n t o t i no pr iekš teč iem.» V 61 IX 19) , pārskanēt («Kol­
hoza . . s l ava t ā l u p ā r s k a n ē j u s i m ū s u r epub l ikas robežas .» P L K 
61 VI 6 ) , pārsūknēt («Spēc īg i sūkņ i a r š ād i em motor i em v a r 
p ā r s ū k n ē t l īdz 30 m 3 ū d e n s s t u n d ā . » Zv 63 IX 24) , pārtvert 
(«Ātri u n re izē u z m a n ī g i a r r o k ā m p ā r t v e r d a m i kā r t i , abi v i l k ā s 
t uvāk la ivai .» L 61 IV 4, « b i o s t r ā v a s pa ce ļ am no s m a d z e n ē m 
uz m u s k u ļ i e m p ā r t v e r t u un a t t i ec īg i p a s t i p r i n ā t u » Zv 62 XXI I I 
15) , pārziemināt ( « S p r a u d e ņ u s v a r p ā r z i e m i n ā t a r i lecektī» 
D D r 61 V 16) ; pārtraukties ( « p ā r t r a u c a s a s insc i rku lāc i j a» V 61 
IV 3 1 ) . V ā r d i pārdunēt, pārlāpstot, pārskanēt, pārsūknēt i z saka 
v i rz ību k a m pār i va i uz citu v ie tu , v ā r d i pārlapot, pārman­
tot, pārziemināt, pārtraukties — p a b e i g t u da rb ību . 

Ar priedēkli p ie- ( M l l v g 424. §) d a r i n ā t i t ād i d a r b ī b a s v ā r d i 
kā piesaitēt («Ja ir a i z d o m a s uz l ū z u m u , t a d locekli iešinē, pie-
sa i tē jo t . . dēlī t i .» Z v 62 IV 14) ; piekaslties . ( « — K ā p ē c t a d tu 
v i enmēr v i ņ a m p iekas i e s?» Zv 6 3 XXIII 2 9 ) , piezemēties («Hel i ­
kop te r s p iezemējās n e t ā l u no m a n i s . » L 62 IX 8 ) . 

Ar pr iedēkl i s a - ( M l l v g 425. §) d a r i n ā t i t ād i d a r b ī b a s v ā r d i 
kā sagausināt ( « T ā d s t ē l o š a n a s p a ņ ē m i e n s s a g a u s i n a r o m ā n a 
p l ū d u m u » К 61 X 141) , sakrēstot («bija p a v i s a m sakrēs lo j i s» 
L 61 VI 18), sameistarot (« t re l iņ i l iekas s a m e i s t a r o t i no inter­
n ā t a veco dze lzs g u l t u ga l i em» I. I n d r ā n e К 61 IX 86) , sasķlvot 
(«zemi sašķ īvo ja un u z a r a . » D r 61 XVI 11) , saveldrēi (« l ie tus 
g ā z e s save ld rē j a . . rudzus .» D r 61 XI I I 2 4 ) ; sabalsoties 
(«Kauju d u n a s a b a l s o j a s ar d a r b a d u n u » Zv 61 XIX 16). V ā r d i 

sakrēstot, sameistarot, sašklvot, saveldrēi i z saka p a b e i g t u 
da rb ību . 

Ar pr iedēkl i u z - ( M l l v g 426. §) d a r i n ā t i t ād i d a r b ī b a s v ā r d i 
kā uzbrāzmot ( « U z b r ā z m o j a ap l aus i . » B . Sau l ī t i s К 63 V 8 1 ) , 
uzmeistarot («paša u z m e i s t a r o t s g a l d s » J. J a u n s u d r a b i ņ š К 63 
II 100) , uzvirmot ( « U z v i r m o biezi , dze l ten īg i dūmi» Z 6 1 V I I I 6 ) . 



Visva i r āk j a u n ā k a s ci lmes d a r b ī b a s v ā r d u d a r i n ā t s a r p r ie ­
dēkli no- , k a s p a r a s t i apz īmē pabe ig tu da rb ību . 

D a u d z i n o minē ta j i em d a r b ī b a s v ā r d i e m a p z ī m ē d a ž ā d u s 
t r o k š ņ u s , piem., aiztarkšķēt, atšalkoi, iešalkt, iedimdēties, iegran-
dēties, iestrinkšķēties, nočirkstināt, nočivināt, nodārdināt, norī­
bināt, pārdunēt, pārskanēt. S ā d u d a r b ī b a s v ā r d u n o s t i p r i n ā š a ­
n ā s va lodā a t s p o g u ļ o r aks t ī t ā ju cen t i enus a t r a s t k a t r a m t rok­
sn im v i sp rec ī zāko apz īmē jumu. 

J ā a t z ī m ē ar ī d a r b ī b a s v ā r d i izsecināt, nopamatot, norakstu­
rot, ku ros p r iedēk l i s izceļ d a r b ī b a s pabe ig t ību ; bieži to p a š u v a r 
izteikt arī a r a tb i l s toša j i em bezpr iedēk ļa d a r b ī b a s v ā r d i e m seci­
nāt, pamatot, raksturot. 

Atz īmē jami ar ī j a u n i p r iedēkļa d a r b ī b a s vā rd i , piem., izgul-
snēt, paspilgtināt, piezemēties, kur iem l īdzās n a v kons t a t ē t i a t ­
b i ls toš ie bezpr iedēkļa d a r b ī b a s vā rd i . 

La tv iešu v a l o d a s d a r b ī b a s v ā r d u s i s t ēma p a p i l d i n ā s g a l v e n o ­
kā r t ar p r iedēk ļa d a r b ī b a s vā rd i em, kuri v a r bū t pēdējā la ikā r a ­
duš ies vai ar i t ād i , ko m ū s u d i enās sāk p l a š ā k lietot. 

Vē ro j ams , ka ir t endence l ī dzā s bezpr iedēk ļa d a r b ī b a s v ā r d a m 
nos t ip r inā t i e s v is iem iespē jamiem pr iedēkļa da rb ība s v ā r d i e m . 
Tā l īdzās d a r b ī b a s v ā r d a m mantot La tv iešu-kr ievu v ā r d n ī c ā i r 
vā rd i iemantot u n izmantot, k a m vēl va r pievienot v ā r d u s pār­
mantot un samantot (pēdē ja i s j a u M E ) ; l īdzās d a r b ī b a s v ā r d a m 
skanēt La tv iešu-kr ievu v ā r d n ī c ā ir v ā r d i aizskanēt, atskanēt, iz­
skanēt, noskanēt, saskanēt, k a m vēl v a r pievienot v ā r d u s pār­
skanēt, ieskanēt un pieskanēt ( ab i pēdējie j a u M E ) . 

* * * 

Nobeidzot r e g u l ā r o a t v a s i n ā j u m u a p s k a t u , va r sec inā t , k a 
pēc š iem s a m ē r ā n e d a u d z a j i e m modeļ iem i e spē jams rad ī t vē l 
d a u d z u s j a u n u s v ā r d u s . R e g u l ā r i e a t v a s i n ā š a n a s modeļ i v e i d a 
d rošu p a m a t u la tv iešu v a l o d a s v ā r d u k r ā j u m a t ā l ā k a j a i a t t ī s ­
t ībai . 



Р. А. АУГСТКАЛН 

Р Е Г У Л Я Р Н Ы Е П Р О И З В О Д Н Ы Е С Л О В А 
В С О В Р Е М Е Н Н О М Л А Т Ы Ш С К О М Я З Ы К Е 

К р а т к и е выводы 

В статье на м а т е р и а л е л а т ы ш с к и х ж у р н а л о в за 1961, 1962 
и 1963 годы р а с с м а т р и в а ю т с я н о в ы е производные слова , кото­

рые м о ж н о н а з ы в а т ь р е г у л я р н ы м и производными. 
В современном л а т ы ш с к о м я з ы к е п о я в л я ю т с я новые про­

изводные существительные , которые о к а н ч и в а ю т с я на ­Iba, 
­ u m s , ­ iens , -oņa , -ējs , -ēja, - t ā j s , - t ā ja , - ( i ) n i e k s , - ( i ) n i ece , -u l is , 
-u le , -enis , -ene, - t a v a , н а п р и м е р , krāsainība, ierastiba, darbī­

gums, kārtojums, grandiens, cerkstoņa, izcēlējs, atskaņotājs, 
aprakstnieks, ignulis, jauktenis, klintene, dzirdinātava. 

В современном л а т ы ш с к о м я з ы к е появляются т а к ж е новые 
производные п р и л а г а т е л ь н ы е , которые о к а н ч и в а ю т с я на - a ins , 
- īgs , - i sks , -o ts , н а п р и м е р , koksnains, vērienīgs, laikmetisks, 
čiekurots. Н о в ы е п р и л а г а т е л ь н ы е образуются и посредством 
приставок ne­ и bez­, н а п р и м е р , nenopietns, bezsāplgs. 

В современном л а т ы ш с к о м я з ы к е появляется т а к ж е много 
новых производных наречий, которые о к а н ч и в а ю т с я на ­ i , 
н а п р и м е р , izsmējīgi, alkaini, saprotoši, uzskatāmi, pamatoti 

Н о в ы е г л а г о л ы в л а т ы ш с к о м я з ы к е о б р а з у ю т с я главным 
о б р а з о м при помощи приставок , например , atainot, iekrāsot, 
izgaismot, noskandēt, pārskanēt, sakrēstot, uzbrāzmot. 

У к а з а н н ы е модели д а ю т в о з м о ж н о с т ь по мере надобности 
с о з д а в а т ь еще много новых производных слов. 
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ЛАТВИЙСКИЙ ОРДЕНА ТРУДОВОГО КРАСНОГО ЗНАМЕНИ 
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМ. П. СТУЧКИ 

ZINĀTNISKIE RAKSTI XCVIII SĒJUMS 
УЧЕНЫЕ ЗАПИСКИ, ТОМ XCVIIĪ 

RUTA VEIDEMANE 

D O M I N A N T E S PROBLĒMA S I N O N Ī M U RINDĀ 

Leksikologi , kas atz īs t , ka s inon īmu r i n d ā viens u z s k a t ā m s 
p a r g a l v e n o a t t i e k s m ē pre t cit iem, šī g a l v e n ā s i n o n ī m a j eb do­

m i n a n t e s n o t e i k š a n ā p a r a s t i b a l s t ā s uz š ā d i e m kr i tēr i j iem: 1) do­

m i n a n t e ir r i n d a s s inon īms a r v i s a b s t r a k t ā k o nozīmi, k a s re izē 
ir v i s a s r i n d a s kop īgā n o z ī m e 1 , 2) d o m i n a n t e ir r i n d a s s inon īms 
bez e m o c i o n ā l a s vai s t i l i s t i skas n o k r ā s a s 2 . 

Trešā p a z ī m e — l i e to šanas biežums p a r a s t i s a i s t ā m a ar a b ā m 
i epr iekšē jām. J a d o m i n a n t e ir a b s t r a k t ā k a s noz īmes , ekspres īv i 
n e i t r ā l s , t ā t a d , l ie tojuma z iņā ne ierobežots v ā r d s , š ī s ī pa š ība s 
j a u nosaka to , k a t a s ir a r ī v i s p l a š ā k l i e to j ama i s no a t t i e c īgā s 
s inon īmu r i n d a s vā rd iem. L i e t o š a n a s b i ežumu kā p i ln īg i pat­
s t ā v ī g u d o m i n a n t e s n o t e i k š a n a s kr i tēr i ju m i n L. B l a n k s 3 . 

Taču bieži v ien minē t ie kri tēr i j i n e p a l ī d z noteikt r i n d a s do­
m i n a n t i , j o r i n d ā v a r bū t divi va i va i r āk i v ienādi a k t u ā l i , ne 
s eman t i sk i , ne s t i l is t iski nediferencēt i l i t e r ā r ā s v a l o d a s vā rd i . 
L a t v i e š u v a l o d ā tād i ir, p i emēram, s inon īmi varēt — spēt, 
reibt — skurbt, teikt — sacit u t t . 

B. G o r u n g s a tz īs t , ka « . . vis i s i n o n ī m u r i n d a s v ā r d i kā t ā s 
locekļi ir v i e n ā d i nozīmīgi ( р а в н о з н а ч и м ы ) , kau t arī t i em būtu 
d a ž ā d a s n o z ī m e s (разнозначны) . . T ā t a d nekāda « g a l v e n ā 
v ā r d a » jeb « d o m i n a n t e s » s inon īmu r i n d ā n a v u n n e v a r 
b ū t .» 4 

Līdzīgi M. P a ļ e v s k a , i zana l izē jus i d a ž a s s inon īmu r i n d a s , 
sec ina , ka: « . . d o m i n a n t e s no te ikšana i ir g rū t i un daž re i z pa t 

1 В. H. Клюева. Краткий словарь синонимов, М., 1961. 6. Ipp. 
Л. И. Шоцкая, О словаре русских синонимов, Труды кафедр русского 

языка вузов Восточной Сибири и Дальнего востока, Иркутск, 1960., 43. 1рр. 
2 П. С. Александров, О принципах составления словаря синонимов рус­

ского языка. Л. сб., вып. IV, 1963., Л. И. Шоцкая. О словаре . . , 43. 1рр. 
В. И. Клюева, Краткий словарь . . . 6. 1рр. 

3 Л. Д. Бланк, К вопросу о синонимах в английском языке, Вопросы 
языка и литературы, Вып. 3., М., 1962., 49. 1рр. 

4 Б. В. Горнунз. О природе синонимии, ВЯ, 1965, 5, 98. 1рр. 



ne iespē jami izvirz ī t ob jek t īvus k r i t ē r i jus , t ā p ē c i zv i r zās j a u t ā ­
j u m s , va i tā ir n e p i e c i e š a m a . S i n o n ī m u v ā r d n ī c ā mērķ t i ec īga ir 
s i non īmu r i n d a s u z b ū v e bez d o m i n a n t e s . » 1 

Auto re i esaka s i n o n ī m u v ā r d n ī c ā s s i n o n ī m u s kā r to t pa g r u ­
p ā m , p i rma jā g r u p ā apv ieno jo t s e m a n t i s k o s , o t r a j ā — s t i l i s ­
t i skos un t r e ša j ā — s e m a n t i s k i s t i l i s t i skos s inon īmus . 

T a č u š ā d a s i n o n ī m u v ā r d n ī c a s šķ i rk ļa s t r u k t ū r a n e n o v ē r š 
p r a k t i s k ā s g r ū t ī b a s , p i e m ē r a m , v ā r d n ī c u s a s t ā d ī š a n a s d a r b ā . 
J a u t ā j u m s , kuru s inon īmu l ikt p i rmo s e m a n t i s k o s inon īmu 
g r u p ā , t omēr j ā a t r i s i n a . M. P a ļ e v s k a s a v ā r a k s t ā to n a v dar ī ­
jus i . J a s i n o n ī m u s š ī s g r u p a s i e t v a r o s g r ib kā r to t , ievērojot a t ­
šķ i r ības to s e m a n t i k ā , bū t ībā a t k a l j ā a t g r i e ž a s pie d o m i n a n t e s . 

Ir vēl ci ta iespēja — g r u p ē t s i n o n ī m u s a l fabē ta k ā r t ā . Si­
n o n ī m u r i n d ā vēls — vēlīns — sebs t ā d ā g a d ī j u m ā p i rma jā 
vie tā bū tu d o d a m s re t i l i e to jamais , u n daž i em v a l o d a s r u n ā t ā ­
j iem p a t p a s v e š a i s v ā r d s sebs, r i n d ā spēks — stiprums, spēja, 
jauda, varīte, duka sar. a l f abē ta k ā r t ā p i rmie ir duka, jauda, 
spēja u n t ikai pēc t a m spēks. K ā p ē c n a v p i e ņ e m a m s š ā d s s ino­
n īmu s a k ā r t o j u m s r i n d ā ? Sa i s a k a r ā j ā p i e s k a r a s j a u t ā j u m a m , 
k a s n e p a m a t o t i a i z m i r s t s r a k s t o s u n ins t rukc i j ās , ku r r a k s t u r o t a 
d o m i n a n t e va i r u n ā t s pa r t ā s i z d a l ī š a n a s nep iec iešamību , prot i , 
j a u t ā j u m s p a r d o m i n a n t e s f u n k c i j ā m s i n o n ī m u 
v ā r d n ī c a s š ķ i r k l ī . 

S a l ī d z i n ā s i m d i v a s r i n d a s . P i r m ā r i n d a dota tā , kā «La tv ie šu 
va lodas s inon īmu v ā r d n ī c ā » : piecelties — uzcelties, pieslieties, 
uzslieties, uzrausties, piesvempties, uzsvempties, pielēkt, uzlēkt. 

O t r a j ā s inon īmi s a k ā r t o t i pēc a l fabē ta , ne i zda lo t d o m i n a n t i : 
apsitīgs — apsviedīgs — izdarīgs — izmanīgs — izveicīgs — 
manīgs — veikls. 

«La tv ie šu v a l o d a s s i n o n ī m u v ā r d n ī c a i » ir s a v a specifika — 
tajā t ika i a p k o p o t s v a l o d a s s i n o n ī m u m a t e r i ā l s , bet vā rd i net iek 
ska id ro t i . Tieši š ā d a t ipa s i n o n ī m u v ā r d n ī c ā īpaš i sp i lg t i re­
d z a m s , k ā d a s p r i ekš roc ība s ir p i r m ā s r i n d a s uzbūve i . R inda iesā­
k a s a r d o m i n a n t i piecelties. S a j ā g a d ī j u m ā t a s ir v i e n n o z ī m ī g s 
vā rds . Tā kā tā n o z ī m e ir n e p ā r p r o t a m a , t a s ir it kā a t s l ē g a 
visu pā rē jo s i n o n ī m u i z p r a t n e i , pa l īdz i z p r a s t svešāku v ā r d u 
va i o r ien tē t ies uz no te ik tu v ā r d a leksiski s e m a n t i s k o v a r i a n t u , 
ja r i n d ā ir n e t ika i m o n o s e m a n t i s k i vā rd i , be t ar ī po l i seman-
t i sku v ā r d u a t s e v i š ķ a s n o z ī m e s (minē ta j ā r i ndā , p i e m ē r a m , pie­
slieties, pierausties, uzrausties, pielēkt, uzlēkt u. c ) . 

O t r a s r i n d a s p i r m a i s v ā r d s apsitīgs no te ik tā v i rz ienā vēl ne-

1 M. Ф. Палевская, Синонимы в русском языке, М., 1964., 58. 1рр. 
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or ientē . D a ļ a v a l o d a s r u n ā t ā j u šo v ā r d u kā reti l ie totu v a r ne­
zināt , da ļa i v a r būt p a z ī s t a m s t ikai t a s noz īmes v a r i a n t s , kas 
r ea l i zē j a s v ā r d u s a v i e n o j u m ā apsitlgs vējš ( t ā t a d «g roz īgs» , 
« m a i n ī g s » ) . Arī t ad , ja v ā r d n ī c a s l i e to tā jam p a z ī s t a m a s a b a s 
noz īmes , nep i ec i e šams iz las ī t v a i r ā k u s v ā r d u s , lai bū tu ska id r s , 
ka šai r i n d ā apvienot i v ā r d i ar v i s p ā r ī g u nozīmi «veikls» . 

N e d o m ā j a m , ka d o m i n a n t e s i z d a l ī š a n a s inon īmu r indā v a r 
a i z s t ā t s k a i d r o j u m u s , t o m ē r d o m i n a n t e , or ientē jot u z pare izu 
s inon īmu i z p r a t n i , daļēj i veic s k a i d r o š a n a s funkcijas. 

T a s i e s p ē j a m s tāpēc , ka v a l o d a s s i s t ē m ā d o m i n a n t e i ir ī p a š a 
vie ta s a l ī d z i n ā j u m ā ar pārē j iem r i n d a s s inonīmiem. G a d ī j u m u 
v a i r u m ā d o m i n a n t e s izvēle j a u not ikus i p a š ā va lodā u n leksiko-
grā f iem t ika i jāf iksē v i s p ā r ī g ā k a i s u n biežāk l ie to ta i s v ā r d s 
a t t i ec īgā j ēdz i ena a p z ī m ē š a n a i . Tā t a s ir, p i e m ē r a m , r i n d ā s : 
kūpēt — dūmot — kvēpt, airis — irklis, apēst — notiesāt — 
nosukāt — nolocīt — aplupit, līņāt — mirdzināt — miglot — 
rasināt u t t . 

Taču v a l o d ā ir ar i t ād i s inonīmi , p a r a s t i s inon īmu pā r i , kuru 
k r a s a d i f e r encēšanās v a l o d a s p r a k s ē n a v vē ro j ama . N a v tik 
viegl i i e s p ē j a m s noteikt , k u r š no s inon īmiem ir d o m i n a n t e — 
teikt va i sacīt, spēt va i varēt, segt va i klāt. 

Vai nu j ā u z s k a t a , ka šie un t iem l īdzīgie s inon īmu pā r i ir 
kau t k ā d a s ī p a š a s p a r ā d ī b a s va lodas s i s t ēmā u n s t a r p t iem ir 
c i t ā d a s s a k a r ī b a s nekā s t a r p cita t ipa s inon īmiem, va i arī mek­
lē jami pap i ldu kri tēr i j i d o m i n a n t e s n o t e i k š a n a i . 

V. C i g a n o v a izvirza š ā d u s d o m i n a n t e s k r i t ē r i jus : 1) «domi­
n a n t e ir v ā r d s , k a s j ē d z i e n i s k i v i s t u v ā k a i s l ie lākajai d a ļ a i r in­
d a s locekļu, v i s l a b ā k i z saka v i s a s r i n d a s (ret . m a n s — 
R. V.) kop īgo ide ju» 1 ; 2) « d o m i n a n t e ir v ā r d s , k u r a m ir v i sp la ­
šākie s a k a r i ar ci t iem t ā s p a š a s s a k n e s v ā r d i e m (ja c i t iem at t ie­
c ī g ā s r i n d a s v ā r d i e m š ā d u s a k a r u n a v va i tie ir i e robežo t i )» 2 . 

P i r m ā kr i tē r i ja g a l v e n ā vēr t ība ir d o m a , ka d o m i n a n t e no­
s a k ā m a v i s a s r i n d a s s a k a r ā . P a r a s t i s inon īmu d i fe rencē jošās 
p a z ī m e s k o n s t a t ē j a m a s divu s inon īmu opozīci jā . S ā d s p re t s ta t ī ­
j u m s ne v i e n m ē r ir p ie t i ekams , nosako t d o m i n a n t i . 

P i e m ē r a m , sa l īdz ino t v ā r d u s draudzēties un saieties, kon­
s t a t ē j a m s , ka tie a t š ķ i r a s a r noz īmes s e k u n d ā r o s e m a n t i s k o 
k o m p o n e n t u . Abu v ā r d u g a l v e n o s s e m a n t i s k o s k o m p o n e n t u s 
ap tuven i , v a r formulēt š ā d i : «uz tu rē t i l g s to ša s d r a u d z ī g a s 

1 В. H. Цыганова, Синонимический ряд (на материале глаголов совре­
менного русского языка) в кн.: Очерки по синонимике современного рус­
ского литературного языка, М.—Л., 1966, 179. 1рр. 

2 Turpat. 



a t t ieksmes .» V ā r d u n o s a u k t ā s p a r ā d ī b a s a t š ķ i r a s a r a t t i eksmju 
s i r s n ī g u m u u n t u v u m u . V ā r d s saieties a p t v e r p l a š ā k u at t iecību 
loku. Ar to v a r apz īmē t g a n k a i m i ņ u , d a r b a b i e d r u , r ad in ieku , 
paz iņu , gan d r a u g u a t t i ec ības , g a n of ic iā las a t t i ec ības , g a n ga­
r īgu tuvību. V ā r d ā draudzēties no te ik t i i e t v e r t s g a r ī g a s t uv ības 
j ēdz iens . 

Lai kādu no minē t a j i em v ā r d i e m izvē lē tos p a r d o m i n a n t i , 
j ā s a l ī d z i n a tie abi ar pā rē j i em a t t i e c ī g ā s s inon īmu r i n d a s vār ­
diem. «La tv ie šu v a l o d a s s i n o n ī m u v ā r d n ī c ā » r i n d a dota š ā d ā 
kā r t ībā : «draudzēties — brāļoties; saieties; pīties, tīties.»1 P a r 
d o m i n a n t i a u t o r i izvēlē juš ies v ā r d u draudzēties. Taču t ā d a iz­
vēle a t z ī s t a m a p a r n e p a m a t o t u , jo š im v ā r d a m ir n o z ī m e s se­
man t i sk ie k o m p o n e n t i , k ā d u n a v n e v i e n a m c i t am r i n d a s s ino­
n ī m a m : pīties un tīties ir p a t p r e t r u n ā a r to, j o i zsaka n o s a u k t o 
at t iecību negaŗtīvu v ē r t ē j u m u . V i s v a i r ā k k o p ī g a ar ikvienu r i n d a s 
s inon īmu i z r ā d ā s j a u iepr iekš a n a l i z ē t a j a m v ā r d a m saieties, 
t ā d ē | m a n u p r ā t t a s arī i z r a u g ā m s pa r d o m i n a n t i . 

T a g a d t u v ā k p ievērs ī s imies o t r a j a m p i e m i n ē t a j a m kr i tēr i ­
j a m : d o m i n a n t e ir v ā r d s , k u r a m v i s p l a š ā k i e s a k a r i a r ci t iem 
t ā s p a š a s s a k n e s vā rd i em. A u t o r e to ne a r ko n e p a m a t o , t ādē ļ 
r o d a s j a u t ā j u m s , kādā ve idā s i n o n ī m u v ā r d d a r i n ā š a n a s s a k a r u 
p l a š u m s v a r ie tekmēt d o m i n a n t e s izvēli . Sie s a k a r i ir šķ ie tami 
ā rē ja paz īme , k a s n a v s a i s t ā m a ne a r s i n o n ī m u būt ību, ne domi­
n a n t e s r a k s t u r u . Tomēr V. C i g a n o v a s dot ie v a l o d a s piemēri 
pā r l i ec ina , k a v i s m a z d a u d z o s g a d ī j u m o s šis kr i tēr i js ir i zman­
to j ams . 

Ap lūkos im ša i s a k a r ā l a tv ie šu v a l o d a s s inon īmu r indu 
slinks — kūtrs — laisks. Vis i s i non īmi p ieder pie l i t e r ā r ā s va lo ­
d a s leks ikas un ir s t i l i s t i sk i u n emoc ionā l i ne i t r ā l i . Arī s e m a n ­
t i sko n i a n š u loma nozīmju d i f e r e n c ē š a n ā ir n i ec īga ( s inon īmos 
v a r s a ska t ī t nel ielu a t šķ i r ību n o s a u k t ā s ī p a š ī b a s i n t e n s i t ā t e s 
z i ņ ā ) . T o m ē r pa r r i n d a s g a l v e n o s i n o n ī m u bez g r ū t ī b ā m nosauk­
s im vā rdu slinks. Š ā d a s izvē les p a m a t ā ir n e p a š a v ā r d a no­
z īmes s t r u k t ū r a , bet t ā s a k a r i a r c i t iem s i n o n ī m u m i k r o s i s t ē m a s 
v ā r d i e m , no v i enas p u s e s un c i t ām m i k r o s i s t ē m ā m , n o o t r a s 
puses . 

V ā r d a m slinks l a tv iešu v a l o d ā ir v ā r d u d a r i n ā š a n a s s a k a r i 
a r slinkot, slinkums, sliņķis, a r kur iem t a m ir ar ī cieši s e m a n ­
tiski s a k a r i . A t šķ i r ības s t a r p v i s iem če t r i em v ā r d i e m ir t ika i 
afiksu n o s a c ī t a s . Pā rē j i e r i n d a s s inon īmi , iekļaujot ies šai s ino­
n īmu s i s t ēmā , s eman t i sk i a t t ā l i n ā j u š i e s no vā rd iem, kas t iem 

1 SV, 68. lpp. 



e t imoloģisk i tuv i : sa l . kūtrs un kavēt\ laisks un laist2. Kā r e ­
d z a m s , pēdējie divi v ā r d i s e m a n t i s k i a t t ā l i n ā j u š i e s no e t imolo­
ģiski t u v a j ā m leks ikas v ien ībām. Tādē jād i v a r r u n ā t p a r v ā r d a 
slinks l ielāku s e m a n t i s k u s t a b i l i t ā t i s a l ī d z i n ā j u m ā a r 
pārē j iem. S t a b i l ā k u s va i m a z ā k s t ab i lu s s e m a n t i s k o s s a k a r u s 
v a r vērot a r ī ā r p u s v i e n a s v a l o d a s robežām. S a l ī d z i n ā s i m šai 
z iņā s i n o n ī m u s varēi un spēt. 

Varēt e t imoloģ i sk i s a i s t a a r s e n p r ū š u marrin ( spēks , v a r a ) * 
indoei ropiešu varit (va rē t , spē t ; p r a s t ) apr . epmarlsnan ( u z ­
v a r a ) . Spēt — ar b a z n ī c a s s l ā v u spēti ( nea tpa l ik t , tu rē t i e s lī­
d z i ) , s a n s k r i t a sphā ( uzba ro t i e s , m ē s l o t ) , aks l . spešiti « s te ig ­
ties», ai . sphātjati ( p i eņemas ; zeļ, p l a u k s t ) , sphāta-h vai sphāra-h 
( l i e l s ) , sphātih [ p i e ņ e m š a n ā s ( s p ē k ā ) ] . 3 

Acīmredzo t a r noz īmes z iņā v ienve id īgāk iem vā rd i em s a i s ­
t ā m s varēt. Tā s e m a n t i s k a i s kodo l s v i s u m ā s a g l a b ā j i e s no v a ­
lodas va lodā . Spēt s a i s t ā m s a r d a ž ā d u noz īmju vā rd iem. A b u 
v ā r d u e t imo loģ i sko s a k a r u s a l ī d z i n ā j u m s pa l ī dz a tk l ā t s e m a n ­
t i skā s a t šķ i r ības , kas_ nepi ln īg i a t s p o g u ļ o j a s t o p a r a d i g m a t i s k ā s 
kore lāc i j a s a t t i e k s m ē s . S e m a n t i s k i s t a b i l ā k a i s v ā r d s varēt ir 
arī noz īmes z iņā v i s p ā r ī g ā k a i s v ā r d s . 

S e m a n t i s k ā s a t t ī s t ī ba s r e z u l t ā t ā vā rd i b a g ā t i n ā s ar t ām pa­
z īmēm, kas t iem n ā k līdzi no e t imoloģisk i t u v u v ā r d u g r u p ā m . 
Sai g a d ī j u m ā v ā r d s spēt ir i eguv i s b l a k u s n i a n s e s , k a m ir sa ­
k a r s a r e t imoloģ i sk i tuvo v ā r d u s e m a n t i k u (nea tpa l ik t , t u r ē t i e s 
līdzi, s t e ig t i e s , uzba ro t i e s , mēs lo t , l i e l s ) . Varēt v ienkārš i n o s a u c 
s tāvokl i , v ā r d ā spēt t u rp re t ī ir i e tve r ta vēl k ā d a n i anse , p ro t i , 
ka ir z ināmi p r i ekšno te ikumi , lai kau t ko va rē tu . 

T ā t a d mēs u z s k a t ā m , ka ir i e spē j ams r u n ā t pa r j a u n u domi­
n a n t e s kr i tēr i ju — p a r t ā s s e m a n t i s к о s t a b i l i t ā t i . 

V. C i g a n o v a s a t z i n u m s , ka d o m i n a n t e ir v ā r d s ar p l a š ā k a ­

jiem v ā r d u d a r i n ā š a n a s s a k a r i e m , t ieši izriet no šīs p a z ī m e s . 
Tikai au to re šeit n e r u n ā par v ā r d u d a r i n ā š a n a s s a k a r i e m v i s p ā r 
(tie, kā redzē jām, v a r būt visa i plaš i arī t a m r i n d a s loceklim, k a s 
n a v d o m i n a n t e ) , bet par tiern, k u r u s a p z i n ā s visi v a l o d a s r u n ā ­

tāji , t ā p ē c ka a t t iec īg ie vārd i ir arī seman t i sk i sais t ī t i . 
D o m i n a n t e s s e m a n t i s k ā s t ab i l i t ā t e n a v p r e t r u n ā ar t ā s p i r m o 

paz īmi — s e m a n t i s k ā s a b s t r a k c i j a s a u g s t ā k o pakāp i , bet s e m a n ­

t i skās s t ab i l i t ā t e s k o n s t a t ē š a n a dažre iz va r pal īdzē t noteikt g a n ­

drīz n e m a n ā m a s s e m a n t i s k a s n i a n s e s . 
1 ME, II, 338. 
2 ME, 11,411. 

3 ME, IV, 478. Ipp. un III, 993. Ipp. Sal.: C. D. Buck, A Dictionary of 
selected Synonyms in the principa! indo­european Languages, Chicago, 1949.,. 
297. Ipp. 



V ā r d a l i e t o š a n a s b i e ž u m u , ko, kā j au minē t s , arī uz­
s k a t a pa r d o m i n a n t e s paz īmi , A. M o s k o v i č s s a i s t a ar v ā r d a 
a k t i v i t ā t e s j ēdz i enu 1 . L i e t o š a n a s b i e ž u m s ir p i ln īg i objekt īvi 
k o n s t a t ē j a m a v ā r d a paz īme , be t tā k o n s t a t ē š a n a ir ļoti da rb ­
ie t i lp īgs p rocess . J a v ā r d a l ie lāka a k t i v i t ā t e v i enmēr bū tu sa­
s k a ņ ā ar l ie lāku l i e t o šanas b iežumu, v a r b ū t bū tu i e spē jams , sa­
l īdzinot v ā r d u s pēc ak t i v i t ā t e s , noteikt a r ī to re la t īvo l i e t o š a n a s 
b iežumu? 

Ar v ā r d a ak t iv i t ā t i a u t o r s s a p r o t 1) spēju p ieda l ī t i es j a u n u 
v ā r d u d a r i n ā š a n ā , 2) spēju ve idot f r azeo loģ i smus , 3) v ā r d a 
po l i sēmi jas p l a š u m u . 

S a l ī d z i n ā s i m pēc a k t i v i t ā t e s v ā r d u s mest un sviest. 

1. Vardu dar ināšanas sakari 

mest 
mē tā t i e s 
a i zmes t 
a t m e s t 
iemest 
izmest 
nomes t 
p a m e s t 
p iemes t 
u z m e s t 
me t i ens 
metē j s 
mes t i e s 
a i zmes t i e s 
i emes t ies 
i zmes t i es 
nomes t i e s 
p a m e s t i e s 
uzmes t i e s 

sv ies t 
sva id ī t i e s 
a i z sv ies t 
a t sv i e s t 
iesvies t 
izsvies t 
nosv ie s t 
p a s v i e s t 
p iesv ies t 
uzsv ie s t 
sv ied iens 
sv iedē js 
sv ies t i es 

Atšķ i r ība v ā r d u d a r i n ā š a n a s s a k a r u p l a š u m a ziņā r o d a s uz 
vā rdu mest, mesties po l i s ēmi j a s p a m a t a . S a k a r ā a r mest (dze r t ) 
ve ido t s v ā r d s piemesties ( p i e d z e r t i e s ) , a r mesties ( s k r i e t ) , 
iemesties ( i e sk r i e t ) , aizmesties ( a i z s k r i e t ) , pamesties ( p a s k r i e t ) , 
izmesties ( izskr ie t ) ut t . 

1 А. Московии, Опыт квантитативной типологии семантического поля, 
ВЯ, 1965., 4. 80. 1рр, 



2. S t ab i lu s av ieno jumu v e i d o š a n a s iespē jas 

mes t sviest 
mes t ac is — 

ska tu 
w g a i s m u — 

ēnu — 
mieru — 

„ l īkumu — 
„ kūleni — 

ar roku — 
„ k ru s tu — 
„ t īk lus — 

— sviest m e d u 

V a l o d a s m a t e r i ā l ā ir p iemēri , kur m i n ē t a j o s v ā r d u sav i e ­
n o j u m o s mest v ie tā l ie tots a r ī v ā r d s sviest, t aču tie ir t ikai indi ­
v iduā l i gad ī jumi , ne t r ad ic ionā l i v a l o d a s fakti . 

Po l i s ēmi j a s z iņā s t a rp ab iem vā rd iem v ē r o j a m a liela dife­
r e n c ē š a n ā s . Sviest M E r eģ i s t r ē t s k ā v i e n n o z ī m ī g s v ā r d s u n a r ī 
m ū s u d i e n ā s n a v i eguv i s j a u n u s leksiski s e m a n t i s k o s v a r i a n t u s 1 . 
V ā r d a m mest t u r p r e t ī r e ģ i s t r ē t a s a s t o ņ a s n o z ī m e s . 2 

T ā t a d pēc v is iem v ā r d a ak t i v i t ā t e s r ād ī t ā j i em no abiem s ino­
n īmiem ak t īvāka i s ir mest. 

V ā r d u l i e t o š a n a s b iežuma rād ī tā j i s a l ī d z i n ā t i sešos d a r b o s : 
A. D e g l a v a «Rīga» , A. J a n s o n a «Vien tu l ī ba s i l ga s» , 2. G r ī v a s 
«Dz īv ības ceļš», R a i ņ a «Zel ta z i r g s » un « T ā l a s n o s k a ņ a s zi lā 
v a k a r ā » un I. Z i e d o ņ a « S i r d s d inami t s» . Bez t a m i zman to t i L a t ­
v iešu v a l o d a s b i e ž u m a v ā r d n ī c a s (BV) m a t e r i ā l i . I egū t i š ād i 
r e z u l t ā t i : 

A. Deg­
lava 

Rīga* 

A. Jansona 
Vientu­

lības 
ilgas» 

Z. Grīvas 
Dzīvības 

ceļš* 

I. Ziedoņa 
Sirds 

dinamits 

Raiņa 
Zelta 
zirgs 

Raiņa 
Tālas 

noskaņas 
zilā 

vakarā 

BV 

mest 
sviest 

90% 
10% 

100% 
100% 

100% 100% 50% 
50% 

100% 

G a d ī j u m u v a i r u m ā l ie lākais l i e t o šanas b iežums ir v ā r d a m 
mest, k a s ir arī v ā r d s a r l ielāko ak t iv i tā t i . Ša i gad ī jumā abi 
r ād ī t ā j i : ak t iv i t ā t e u n b iežums s a s k a n . 

1 Sal.: LK, 711. Ipp. 
2 LK — četras. Sk.: 394.—395. Ipp. 
3 Ar * apzīmētajos darbos šeit un turpmāk statistika dota no teksta 

110 lappusēm. 

№ 



Kā stil istiski, tā semantiski grūti diferencējami vārdi ir 
sacīt un teikt. Ko parādīs to sa l īdz inājums pēc aktivitātes un 
pēc l ietošanas biežuma? 

1. Vardu darināšanas sakari 

teikt sacī t 
teikties sacīt ies 
ieteikt ( ies) i esac ī t ( i es ) 
pieteikt ( ies) piesacīt ( ies) 
uzteikt — atteikt ( ies) atsacīt (ies) 
izteikt ( ies) i zsac ī t ( ies ) 
noteikt nosacīt 
pate ikt( ies) pasacīt 
pieteikums — 
ieteikums — 
atteikums — 
noteikums nosacī jums 
te icamais sakāmais 
te icams — 

— sakāmvārds 
izteikums — 
izteiksme — 
teika — 
noteikts nosacī ts 
teikums — 
teicējs — 
izteicējs — teikšana — 
noteikšana — 
noteicējs — 
noteicošais — teiciens — 
teicin 

— pasaka 

2. Stabilu vardu savienojumu veidošanas iespējas 

teikt sacīt 
tā teikt ar vārdu sakot 

tā sakot 
tā sacīt jāsaka 
es saku 



3. Po l i sēmi ja 

te jkt-sacī t sacī t - te ikt 
te ik t -pa te ik t ies 
te ik t -s lavēt 

Ša i gad ī j umā n e visi v ā r d a ak t iv i t ā t e s r ād ī t ā j i dod v i e n ā d u s 
r e z u l t ā t u s . P ē c p i r m ā s un t r e š ā s p a z ī m e s a k t ī v ā k a i s v ā r d s i r 
teikt , be t l i e lākas i espē jas ve idot s t ab i lu s v ā r d u savienojumus-
ir o t r a m s i n o n ī m a m sacīt. 

Arī m ū s u r īc ībā esošie b i ežuma rādī tā j i d a ž ā d o s da rbos a t ­
šķ i r a s (doti p r o c e n t o s ) : 

A. Deg-
lavs 

Rīga* 

A Jansons 
Vientu­

lības ilgas 

-

2. Grīva 
Dzīvības 

ceļ 5* 

ī. Ziedonis 
Sirds 

dinamits 

Rainis 
Zelta 
zirgs 

Rainis 
Tālas no­

skaņas 
zilā 

vakara 

BV 

teikt 
sacīt 

30 
70 

36 
64 

14 
86 

60 
40 

52 
48 

71 
29 

50 
50 

No tā va r sec inā t , ka visi ak t i v i t ā t e s rād ī tā j i n a v v ien l īdz 
sva r īg i , o t rkā r t , ka v ā r d a ak t i v i t ā t e un v ā r d a l i e tošanas bie­
ž u m s ne v ienmēr ir s a s k a ņ ā v iens a r o t ru . 

T ā t a d , p i r m k ā r t , ir u z d e v u m s note ik t h i e ra rh i ju s t a r p v ā r d a 
a k t i v i t ā t e s r ād ī t ā j i em divos a s p e k t o s 1) kur i no t iem p i r m ā m 
k ā r t ā m ņ e m a m i vē rā , nosako t v ā r d u ar l ie lāku l i e to šanas bie­
ž u m u , 2) kur i n o t iem p i r m ā m k ā r t ā m ņ e m a m i vērā , n o s a k o t 
d o m i n a n t i . 

O t r k ā r t , j ā n o s a k a h ie ra rh i j a s t a r p v ā r d a ak t iv i tā t i un l ie ­
t o š a n a s b iežumu a t t iec ībā uz s inon īmu r i n d a s d o m i n a n t i . 

P i r m ā u z d e v u m a ve ikšana i v a r pa l īdzē t vēl dažu v ā r d u lie­
t o š a n a s b iežuma un ak t iv i t ā t e s r ād ī t ā ju s a l ī d z i n ā j u m s . 

Lietošanas biežums 

BV A. Deglava 
Rīga* 

A. Jansona 
Vientulības 

ilgas 

Z. Grīvas 
Dzīvības 

ceļg* 
1. Ziedoņa 

Sirds dinamits-

jautāt 100 100 100 92 100 
vaicāt — — — 8 — 
prast 66 62 6 7 ' 100 
mācēt 33 38 33 

> — — 



BV A. Deglava 
Rīga* 

A. Jansona 
Vientulības 

ilffas* 

2. Grīvas 
Dzīvības 

ceļš* 
I. Ziedoņa 

Sirds dinamīts 

trīcēt 
drebēt 

— 63 
37 

56 
44 

9 
91 

50 
50 

reibt 
skurbt 

100 100 100 

Pec l i e t o š a n a s b i ežuma s a v o s v ā r d u p ā r o s p i rmie ir jautāt, 
prast, trīcēt ( i z ņ ē m u m s ir 2 . G r ī v a s r o m ā n s ) , reibt. 

VĀRDU AKTIVITĀTE 

va icā t j a u t ā t 

1. Vārdu dar ināšanas sakari 

i z j au t ā t i zva i cā t 
p a j a u t ā t p a v a i c ā t 
p ā r j a u t ā t p ā r v a i c ā t 
i e j au t ā t i e s i eva icā t i e s 
a p j a u t ā t i e s a p v a i c ā t i e s 
j a u t ā j u m s — 

2. Stabili vārdu savienojumi 

3 . Pol i sēmija 

j a u t ā t - v a i c ā t v a i c ā t - j a u t ā t 

Sis ir v i ens no k r a s ā k a j i e m gad ī j umiem, kad v ā r d u v i e n ā d a 
ak t iv i t ā t e net iek a p s t i p r i n ā t a a r l i e t o š a n a s b iežuma ī p a t n ī b ā m . 

1. Vārdu dar ināšanas sakari 

P r a s t m ā c ē t 
p r a s t i e s — 

[mācī t (ies) 
m ā c ī b a 
m ā c e k l i s 
māc ī t ā j s ] 



2. Stabili vardu savienojumi 

p r a s t godu , 
p r a s t k a u n u 
va lodu p r a t ē j s 
l a s ī t p r a t ē j s 

3. Polisēmija 

p r a s t - m ā c ē t m ā c ē t - p r a s t 

Po l i s ēmi j a s z iņā v ā r d i n e a t š ķ i r a s , bet abi pārē j ie ak t i v i t ā t e s 
r ād ī t ā j i ir p r e t run īg i . Ac īmredzo t v ā r d u d a r i n ā š a n a s s a k a r i ša i 
g a d ī j u m ā ir m a z ā k vē rā ņ e m a m i , fo v ā r d s , k a s ir prast s ino­
n ī m s , p a t s ir š ī s v ā r d u d a r i n ā š a n a s r i n d a s r e z u l t ā t s ne t ā s b ā z e . 
T ā t a d ak t ī vāka i s ir s i n o n ī m s prast. 

Drebēt trīcēt trīsēt 

1. Vārdu dar ināšanas sakari 

dreb inā t 
d r eb inā t i e s 

t r ī c inā t 

nod rebē t 
s ad rebē t 

notr īcē t no t r ī sē t 

iedrebēt ies 
drebe lē t ies 

ie tr īcēt ies ie t r ī sē t ies 
t r ī so t 
t r ī su ļo t 

d rebu l i s 
d rebe l i s 
d r e b o ņ a 
d r e b a s 
drebuļ i 
d rebe l īgs 

t n c e k l i s 

t r ī cek l īgs 
tr īce 
zemes t r ī ce 

t r ī soņa 
t r ī s a s 
t r ī suļ i 

2. Stabili vārdu savienojumi 

S i r d s dreb s i rds tr īc 
b ikses t r īc 



3 . Pol i sēmija 

drebē t - t r ī cē t 
reibt 

t n c ē t - d r e b e t 
skurbt 

1. Vārdu dar ināšanas sakari 

r e ib inā t 
ap re ib t 
nore ib t 
re iba 

s k u r b i n a t 
a p s k u r b t 
n o s k u r b t (ret i ) 
s k u r b a 

r e i b u m s 
re ibu l i s 
r e ibon i s 
re ibs 

s k u r b u m s 
s k u r b u l i s 

r e ib ig s 
s k u r b s 
s k u r b ī g s (ret i ) 

2. Stabil i vardu savienojumi 

g a l v a r e ibs t 
ac is re ibs t 

3 . Pol isēmija 

r e ib t - skurb t skurb t - re ib t 

Aplūkot ie v a l o d a s p i emēr i r ā d a seko jošo 
1) v i sos g a d ī j u m o s v ē r o j a m a a tb i l s t ī ba s t a r p v ā r d a l ie toša­

n a s b i ežumu un t endenc i ve idot s t a b i l u s v ā r d u s a v i e n o j u m u s , 
2) no v ā r d u d a r i n ā š a n a s s a k a r i e m v ē r ā ņ e m a m i t ika i tie, k u r o s 
a t t i ec īga i s s i n o n ī m s u z s k a t ā m s p a r de r ivāc i j a s s ā k u m a punk tu , 
t ā s bāz i , 3) po l i sēmi ja , p r o t a m s , i e t ekmē a t t i ec īgā v ā r d a lie­
t o š a n a s b iežumu, bet s i n o n ī m u a n a l ī z ē m ē s s a s k a r a m i e s nev i s 
ar vā rd i em, bet ar a t s ev i šķ i em to leksiski s e m a n t i s k i e m v a r i a n ­
tiem. At t iec ībā pre t a t s e v i š ķ u noz īmju b iežumu, kā arī a t t iecībā 
pret d o m i n a n t i v ā r d a po l i sēmi ja nev i enā gad ī jumā n e v a r būt iz­
šķ i roša i s r ād ī t ā j s . 

V ā r d a leksiski s e m a n t i s k ā v a r i a n t a vai m o n o s e m a n t i s k a 
v ā r d a ( k a s ie t i lpst s i n o n ī m u r i n d ā ) l i e t o š a n a s b i ežums d a u d z o s 
gad ī j umos v a r pa l īdzē t no te ik t d o m i n a n t i s t a r p pā rē j i em r i n d a s 



s inon īmiem, t aču n e v ienmēr . Kā r e d z a m s p iemēros , a r teikt un 
sacīt, trīcēt un drebēt, b i ežuma r ād ī t ā j i d a ž ā d o s d a r b o s var ne­
s a s k a n ē t (bet a b s o l ū t a i s l i e t o šanas b i e ž u m s v i sā l a tv iešu v a l o d ā 
vēl n a v n o t e i k t s ) . D o m i n a n t e ir s e m a n t i s k a ka t ego r i j a , t a č u 
b i ežums s a i s t ā m s n e t i k a i a r v ā r d a n o z ī m e s ī p a t n ī b ā m , 
ī p a š i t a i s g a d ī j u m o s , k a d vā rd i ir noz īmes z iņā nedi ferencēt i , t o 
l i e t o š a n a s b iežumu va r ie tekmēt citi faktor i , p i r m k ā r t , s i n o n ī m u 
f o r m ā l ā s p a z ī m e s , o t rkā r t , a u t o r a ind iv iduā lā s t i la īpa t ­
n ī b a s . P i e m ē r a m , n e a p š a u b ā m a pr iekšrocība v ā r d a m sacīt sa ­
l ī dz inā jumā ar tā s i n o n ī m u teikt un p i r m ā spēja diferencēti ap ­
z īmē t p i r m ā s p e r s o n a s p a g ā t n e s u n t a g a d n e s fo rmas (saku — 
sacīju, be t teicu — teicu), k a s ar ī n o s a k a , ka p r o z a s t eks tos 
b iežāk l ie tots sacit Teikt tu rpre t ī dominē dzejā ( m ū s u m a t e r i ā l ā 
I. Z iedoņa dzejoļu k r ā j u m ā u n R a i ņ a lugā un dzejoļu k r ā j u m ā ) , 
k a s m a n u p r ā t lielā m ē r ā s a i s t ā m s a r to, ka g a n d r ī z v i s ā s for­
m ā s t a s ir pa r v ienu zilbi ī s āks nekā sacīt 

Līdz a r formālo metožu a t t ī s t ību leks ikoloģi jas teori jā s ino­
n īmu r a k s t u r o š a n a i a rv ien b iežāk tiek i z m a n t o t s d i s t r ibūc i j a s jē ­
dz i ens . Dis t r ibūc i ju v i sos v a l o d a s l īmeņos var definēt kā «kon­
t eks tu kopumu , k u r o s d o t a i s e l e m e n t s v a r a t r a s t i e s , p r e t s t a t ā 
kon teks t i em, ku ros t a s n a v i e spē j ams .» 1 U z l eks ikas l īmeni a t ­
t i e c i n ā m a noz īmes d is t r ibūci ja — « s t r u k t ū r a s mode l i s , k u r ā 
v ā r d s a t t i ec īga jā n o z ī m ē va r t ik t l ietots un v ā r d a s a i s t ā m ī b a 
š a i n o z ī m ē . » 2 L. B l a n k s uz ska t a , ka p i r m a i s u n g a l v e n a i s s ino­
n ī m i j a s kr i tē r i j s ir «v ieno ts s t r u k t ū r a s model i s un v i e n ā d a s a i s ­
t ā m ī b a » 3 , t ā t a d v i e n ā d a d is t r ibūci ja . Ļoti k r a s a ir V. Zveg in -
ceva nos tā j a , ku r š v i s p ā r nol iedz c i tus k r i t ē r i jus - ( p i emēram, 
j ēdz ien i skos ) s i n o n ī m u ident i f icēšanā , a t z ī d a m s vienīgi d i s t r i ­
būci ju . « S i n o n ī m i j a s , k ā to- t r ad ic ionā l i s k a i d r o va lodn iec ībā , 
v i s p ā r n a v . Tā ir v i ena no fikcijām, k a s r u d i m e n t ā r i eks i s t ē zi­
n ā t n ē p a r va lodu . I r s i nh ron i skā p l ā k s n ē izvietoti un t āpēc a r 
p r i ekšmet i sk i j ēdz i en i sko paz īmi n e s a i s t ā m i daž i em v ā r d i e m 
ident i v ā r d u s a v i e n o j u m i , kuros šie v ā r d i ie t i lpst kā m i n i m ā l ā 
d i s t r i bu t īvā mode ļa locekļ i . 4 

Minē to u z s k a t u kr i t izējusi j a u A. J e v g e ņ j e v a : « S a i s t ā -
mība i jeb d is t r ibūci ja i i r ļoti l iela noz īme kā v ā r d a noz īmes 

1 А. И. Кузнецова, Понятие семантической системы языка и методы ее 
исследования. М., 1963., 56. Ipp. 

2 Л. Д. Бланк, К вопросу о синонимах в английском языке, Вопросы 
языка и литературы, Вып. 3, М., 1962., 45. 1рр. 

3 Turpat. 
4 В. А. Звегинцев, Замечания о лексической синонимии, Вопросы тео­

рии и истории языка, Л., 1963., 137—138. Ipp. 



i z ska id ro šanā , t ā arī s i non īmi sku s a k a r u r a k s t u r o š a n ā . Be t t ā p a t 
kā « s a v s t a r p ē j ā n o m a i n ā m ī b a » tā i z m a n t o j a m a t ika i kā pap i ldu 
kr i tēr i j s , a r k u r u p ā r b a u d ā m a s s i n o n ī m i s k a s a t t i e k s m e s . . . , j o 
sevišķi t āpēc , ka v i e n ā d a s a i s t ā m ī b a va r r a k s t u r o t t ika i ideo-
grā f i skos s i n o n ī m u s . » 1 

M ē s p i ln īg i p iev ieno jamies a u t o r e s d o m ā m , ka i den ta s a i s ­
t āmība ir g a n v ā r d i e m , k a s a p z ī m ē s u g a s u n ģ i n t s a t t i e k s m ē s 
esošus j ē d z i e n u s ( p i e m ē r a m , Zucka, suns, dzīvnieks s av ienos ies 
a r v ieniem un t iem p a š i e m v ā r d i e m , t ā p a t arī bērzs, koks, augs 
u. t m h ) ; v i e n ā d a s a i s t ā m ī b a b ū s a r ī v ā r d i e m , k a s a p z ī m ē «ana ­
logus» j ē d z i e n u s (rakstnieks, romānists, novelists, aprakstnieks, 
feļetonists u t t . ) , kā ar ī l ielai da ļ a i v ā r d u , k a s pieder pie t ā s pa­
šas leksiski s e m a n t i s k ā s v a i t e m a t i s k ā s g rupas .* 

T ā t a d v ā r d i a r v i e n ā d u d i s t r ibūc i ju ir p l a š ā k s j ēdz i ens nekā 
s inonīmi . 

N o o t r a s puses , v i e n a s r i n d a s s i non īmiem i e s p ē j a m a s a tšķi r ī ­
b a s d i s t r ibūc i jā . U z s k a t ā m , ka t ieši š ī s a t š ķ i r ī b a s a r ī i z m a n t o ­
j a m a s kā v iens no kr i t ē r i j i em s i n o n ī m u r i n d a s d o m i n a n t e s no ­
t e ikšana i . S i n o n ī m u d i s t r i b ū c i j a s p l a š u m s t ā p a t kā ak t iv i t ā t e v a r 
l iecināt p a r v ā r d a l i e t o š a n a s b i ežumu. 

Seko jošās t a b u l ā s p a r ā d ī s i m v a i r ā k u r indu s i n o n ī m u dis t r i ­
būc i jas ī p a t n ī b a s . R i n d a mainīgs, nepastāvīgs, svārstīgs, gro­
zīgs, svaidīgs: 

nepastāvīgs mainīgs svārstīgs grozīgs svaidīgs 

uzskati X X • X 
jūtas X X X — — 
noskaņojums X X X X — garastāvoklis X X — — — 
cilvēks X — X — X 
temperatūra X X X — — 
laiks X X — X — vejs X X X X X 
sekmes — X — — — lielums — X X X — 

V i s m a z ā k i e d i s t r i b ū c i j a s i e robežo jumi ir s i n o n ī m a m mai­
nīgs. L S š i s v ā r d s i z r a u d z ī t s p a r d o m i n a n t i . U z s k a t ā m , ka iz­
vēle pa r e i za . 

1 А. П. Евгеньева, Основные вопросы лексической синонимии, в кн.: 
Очерки по синонимике современного русского литературного языка, М.~-Л., 
1966., 16. Ipp. Sal.: В. А. Звегинцев, Замечания . . , 142. Ipp. 

3 А. П. Евгеньева, Основные вопросы лексической синонимики, в кн.: 
Очерки по синонимике современного русского литературного языка, М.—Л., 
1966., 16. 1рр. 



Rinda skarbs, ass, skabargains, nelaipns, dzedrs, vess: 

skarbs ass skabargains nelaipns dzedrs vēss 

cilvēks (per­ X X X X — X 
sonu apzī­
mējumi) 

vēstule X X — X X X 
vārdi X X X X X X 
piezīme X X — X X — 

u. tml. 
pavēle X X — X — — 
skatiens X X — X X X 
acis X X — X X X 
smaids X — — X X — 
balss X X — • X X — 
izturēšanas X X — X — X 
daba (kli­ X — — X — — 

mats) 
raksturs X — X — — — 

V i s m a z ā k i e d i s t r ibūc i j a s ie robežojumi ir s i n o n ī m a m skarbs. 
Arī L S t a s u z s k a t ī t s p a r d o m i n a n t i . 

D i s t r i būc i j a s p l a š u m u n e v a r uz ska t ī t p a r d o m i n a n t e s k r i t ē ­
r i ju, j a k ā d a m v ā r d a m tā p l a š ā k a t ādu s e m a n t i s k o n i a n š u dēļ , 
k a s n a v r a k s t u r ī g a s v isa i r i nda i , bet t ikai v i e n a m t ā s v ā r d a m . 
N o r i n d a s lēns, rāms, gauss, nesteidzīgs s i non īmiem t ikai v ā r d s 
rāms l i e to jams , p i e m ē r a m , d i s t r ibūc i j a s rāms vakars, rāms laiks, 
rāma nakts u. c , t ā d ē j ā d i t a m ir p l a š ā k a s d i s t r i būc i j a s i e s p ē j a s 
nekā s i n o n ī m a m lēns. Taču p a r d o m i n a n t i u z s k a t ā m s pēdē ja i s , 
j o ta jā v i s sp i l g t āk i z p a u ž a s v i s a s r i n d a s kop īgā noz īme . 

Ne v i s a s a p l ū k o t ā s d o m i n a n t e s p a z ī m e s ir v ienl īdz v iegl i 
k o n s t a t ē j a m a s . Lielā da ļ ā s inon īmu r indu ar ī n a v n e p i e c i e š a m s 
i z m a n t o t v ienla jc īg i v i s u s k r i t ē r i jus . V i s p i r m s v ā r d i s a l ī d z i n ā m i 
pēc t ā m īpa š ībām, k a s v i sv ieg lāk k o n s t a t ē j a m a s u n t ikai t a d , 
ja t ā s s i n o n ī m u s nedi ferencē , i z m a n t o j a m a s n ā k o š ā s . 

S i n o n ī m u s sa l īdz ino t , j ā i evē ro š ā d a secība: 
1. Pēc noz īmes p a p i l d k o m p o n e n t i e m — d o m i n a n t e ir v ā r d s 

bez p a p i l d k o m p o n e n t i e m . 
2. Pēc noz īmes j ēdz ien i skā kodola — d o m i n a n t e ir s i n o n ī m s 

bez s e m a n t i s k ā m n o z ī m e s b l a k u s n i a n s e m . 
3. P ē c p a k ā p e s , k ā d ā s inon īmos a t s p o g u ļ o j a s r i n d a s kop īgā 

noz īme — d o m i n a n t e ir s inon īms , ku rā tā i e tve r ta v i sp i ln īgāk . 
4. P ē c l i e t o š a n a s b iežuma — d o m i n a n t e ir b iežāk l i e t o j a m a i s 

s i non īms . V ā r d a l i e t o š a n a s b i e ž u m a no t e ik šana i d a ž k ā r t i zman­
t o j a m a paz īme , ko s a u c pa r v ā r d a ak t iv i tā t i , u n v ā r d a d i s t r i ­
būc i jas iespēju p l a š u m s . J o l ie lāka v ā r d a ak t iv i t ā t e , un jo 



p l a š ā k a s tie i espē jas ve ido t m i n i m ā l o s d i s t r ibu t īvos mode ļus , jo 
l ielāks v ā r d a l i e t o š a n a s b i e ž u m s . 

5. P ē c s e m a n t i s k ā s s t a b i l i t ā t e s — d o m i n a n t e ir s eman t i sk i 
s t a b i l ā k a i s s inon īms , k a s s e m a n t i s k ā s a t t ī s t ī ba s ga i t ā piedzī­
voj is v i s m a z ā k p ā r m a i ņ u . 
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П Р О Б Л Е М А Д О М И Н А Н Т Ы В С И Н О Н И М И Ч Е С К О М Р Я Д У 

Краткие выводы 

Д л я определения д о м и н а н т ы синонимического р я д а не­

редко я в л я ю т с я недостаточными т р а д и ц и о н н ы е критерии: абст­

рактность в смысловом и н е й т р а л ь н о с т ь в стилистическом 
плане . Д о п о л н и т е л ь н ы м и к р и т е р и я м и могут с л у ж и т ь следую­

щие признаки : 
1. Д о м и н а н т о й следует п р и з н а т ь тот синоним ряда , в кото­

ром лучше всего в ы р а ж е н а г л а в н а я идея , главный смысл всего 
р я д а ; 

2. Д о м и н а н т а отличается от других синонимов р я д а наи­

большей частотой, активностью и с а м о й широкой сочетаемо­

стью; 
3. Н а д е ж н ы м критерием д о м и н а н т ы я в л я е т с я ее семантиче­

с к а я стабильность , ф о р м а л ь н ы м п р и з н а к о м которой могут слу­

ж и т ь с л о в о о б р а з о в а т е л ь н ы е связи слов . Ч е м шире деривацион­

ные связи (если т о л ь к о при д е р и в а ц и и не изменяется ядровое 
смысловое с о д е р ж а н и е с л о в ) , тем б о л ш е семантическая ста­

бильность. У слов с более стабильной семантикой, к а к пра­

вило, не бывает дополнительных семантических признаков . 
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УШАНГ САЛТХУЦИШВИЛИ 

Н Е К О Т О Р Ы Е Г Л А Г О Л Ь Н Ы Е КАТЕГОРИИ 
В Г Р У З И Н С К О М И Л А Т Ы Ш С К О М Я З Ы К А Х 

I. К Р А Т К И Й О Б З О Р О Б Щ И Х Г Л А Г О Л Ь Н Ы Х 

А) С о п о с т а в л я е м ы е языки т. е. грузинский и л а т ы ш с к и й , 
весьма д а л е к и к а к по своему географическому р а з м е щ е н и ю , 
т а к и по грамматической структуре . 

Грузинский я з ы к входит в семью иберийско­кавказских 
я з ы к о в и является главным я з ы к о м в группе картвельских я з ы ­

ков. В этой группе только грузинский я з ы к имеет письмен­

ность. Его древним письменным п а м я т н и к а м свыше 1500 лет . 
В современном грузинском я з ы к е имеется п я т н а д ц а т ь д и а ­

лектов . Л и т е р а т у р н ы й язык основывается на двух д и а л е к т а х : 
картлииском и кахетинском, но надо заметить , что в развитии 
и обогащении я з ы к а очень активную роль играют и другие 
д и а л е к т ы . 

Л а т ы ш с к и й я з ы к вместе с литовским и вымершим прусским 
языком составляют группу балтийских я з ы к о в и входят в индо­

европейскую семью. 
Грамматический строй л а т ы ш с к о г о и грузинского я з ы к о в 

весьма различается . Грузинский я з ы к по своему гр ам м ати ч е ­

скому строю я в л я е т с я агглютинативным я з ы к о м , т. е. к а ж д о е 
грамматическое значение передается отдельным аффиксом, в 
то в р е м я как л а т ы ш с к и й язык я в л я е т с я флективным, т. е. один 
и тот ж е а ф ф и к с одновременно является показателем р а з н ы х 
грамматических явлений. С р а в н и м такие примеры: 

груз. ед. ч. ­ kac­ i 1 ) мн. ч. kac­eb­i 

1 В статье использованы транскрипционные знаки грузинского алфавита. 
а Cikobava. s­axelis pu3is ievelēsi agebuleba kartvelur enebši. tbilisi. 

К А Т Е Г О Р И Й Л А Т Ы Ш С К О Г О 
И Г Р У З И Н С К О Г О я з ы к о в 

л а т . cilvek­s 
человек 

cilvek­i 
люди 

1942. 



v­ki txulob 
las­u 
читаю 

v­ki txu!ob­ t 
l a s ­ ā m 
читаем 

Грузинский суффикс ­eb — о б о з н а ч а е т только множествен­

ное число, а i — именительный п а д е ж (kac­eb­ i ) . В л а т ы ш с к о м 
языке ­i у к а з ы в а е т на именительный п а д е ж множественного 
числа м у ж с к о г о рода (c i lvēk­ i ) . 

В ф о р м а х глагола префис v — я в л я е т с я личным показате ­

лем, а с у ф ф и к с ­t у к а з ы в а е т на множественное число (v­ki txu­

lob­ t ) . В л а т ы ш с к о м я з ы к е окончание ­ а т обозначает к а к мно­

жественное число, т а к и первое лицо ( l a s ­ ā m ) . 
Б) Глагол я в л я е т с я н а и б о л е е с л о ж н о й частью речи в сопо­

с т а в л я е м ы х я з ы к а х . К а к в одном, т а к и в другом я з ы к е глагол 
имеет категории лица, числа, залога, вида, времени и наклоне­

ния. К р о м е этих категорий , в г л а г о л е грузинского я з ы к а выде­

ляются категории версии, пермансива, направления
2 и кон­

такта
3

. И з этих глагольных категорий мы коснемся категорий 
версии и контакта. Н о т а к к а к эти специфические категории 
грузинского я з ы к а очень тесно с в я з а н ы со всеми другими гла­

гольными категориями , то по ходу о б ъ я с н е н и я приходится кос­

нуться и других общих категорий г л а г о л а грузинского и ла ­

тышского языков , а т а к ж е и вопроса о б р а з о в а н и я глагольных 
форм. 

Одно существенное отличие г л а г о л о в грузинского я з ы к а от 
^латышского в том, что г л а г о л ы грузинского я з ы к а не имеют 
инфинитива . Инфинитив з а м е н я е т с я м а с д а р о м (отглагольным 
и м е н е м ) 4 . Тогда к а к в л а т ы ш с к о м я з ы к е инфинитив — это 
исходная ф о р м а г л а г о л а , от которой о б р а з у е т с я абсолютное 
большинство глагольных ф о р м . 

Г л а г о л ь н ы е ф о р м ы в грузинском и л а т ы ш с к о м я з ы к а х 
м о ж н о о б р а з о в а т ь не т о л ь к о от глагольных корней, но и от дру­

2 Категория направления рассмотрена в статье С и л а г а д з е Д ж . 
«Функции глагольных приставок в латышек, и груз, языках. 

3 Проф. А! Ш а н и д з е в глаголе грузинского языка выделяет и дру-
гие категории: акта, последовательности, ориентации, скривы и т, д. С м . 
п. šani^e, kartuli gramatiķis sapU3vIebi, I tbilisi. 

4 Инфинитив латышского глагола, напр., «lasīt» на грузинский пере-
водится масдаром «kitxva», но эта форма грузинского глагола является 
эквивалентом от глагольного имени «lasīšana», а не «lasīt». 

а) Образование глагольных форм 



гих частей речи (имени существительного , прилагательного , 
числительного и т. д . ) . Средством о б р а з о в а н и я с л у ж а т а ф ф и к ­

сы. Н о х а р а к т е р н о то, что эти а ф ф и к с ы в грузинском я з ы к е 
я в л я ю т с я одновременно и с л о в о о б р а з у ю щ и м и и ф о р м о о б р а ­

зующими, тогда к а к в л а т ы ш с к о м я з ы к е они только словообра­

зующие , напр. : 

хе koks дерево 
xev­d ­eba 5 ) v iņš s a s t i n g s t оцепенел 
a-xev-ebs v iņš s a s t i n s z i n a 

tetr-i 
tetr-d-eba 
a-tetr-ebs 

meore 
meor-d-eba 
i-meor-ebs 

galv-a 
galv-o-t 

droš-s 
d r o š i n ā t 

vien-s 
v i e n o t 

b a l t s 
tiek b a l i n ā t s 
ba l ina 

o t r s 
tiek a t k ā r t o t s 
a t k ā r t o 

tavi 
t avdeboba 

gu lad i 
g a g u l a d e b a 

ērt i 
g a e r t i a n e b a 

белый 
белиться 
белит 

второй 
повторяется 
повторяет 

голова 
ручаться . 

смелый 

придавать смелость, 

один 
объединить . 

Н а д о заметить , что способ о б р а з о в а н и я глаголов от имен­

ных частей речи в грузинском я з ы к е более продуктивен, чем в 
л а т ы ш с к о м языке . 

б) Категория з а л о г а 

К а к в грузинском, т а к и в л а т ы ш с к о м я з ы к е выделяют три 
з а л о г а : актив, пассив и м е д и у м 6 . Н о понятие з а л о г а в этих я з ы ­

ках не всегда одинаково . В грузинском я з ы к е активом при­

знается ф о р м а г л а г о л а , к о т о р а я показывает , что действие ис­

ходит от субъекта и переходит на объект. Эти глаголы я в л я ­

ются переходными и п р и н а д л е ж а т к действительному залогу . 

5 Суффикс ­d­ является показателем страдательного залога, а преф­
фиксы, a­, i- показателями версии. 

6 См. Mūsdienu latviešu literārās valodas gramatika I, R, 1959, 548. Ipp. 
a. šani^e, kartuli gramatiķis sapU3vlebi, I tbilisi, 1953, стр. 289. 



В то время к а к в л а т ы ш с к о м я з ы к е в действительном залоге 
объединяются все нерефлексивные г л а г о л ы , как переходные, 
так и непереходные 7 . 

Переходные глаголы в обоих я з ы к а х соответствуют друг 
другу. Непереходные г л а г о л ы л а т ы ш с к о г о я з ы к а на грузинский 
язык переводятся с т р а д а т е л ь н ы м или средним (медиальным) 
залогом, напр . : 

sko lēns g l e z n o gleznu 
m o c a p e x a t a v s s u r a t s 
ученик рисует картину 

koks a u g 
xe i z r ­d­eba 
дерево растет ( страдательный залог ) 
b ē r n s r a u d 
bavšv i t i r is (медиальный залог ) 
ребенок плачет . 

К а к в грузинском, так и в л а т ы ш с к о м я з ы к е с т р а д а т е л ь н а я 
форма глагола п о к а з ы в а е т , что субъект пассивно относится к 
действию, т. е. г р а м м а т и ч е с к и й субъект в таких конструкциях 
фактически не я в л я е т с я с о в е р ш а т е л е м действия . О б р а з о в а н и е 
с т р а д а т е л ь н ы х глаголов в с о п о с т а в л я е м ы х я з ы к а х не одина­

ково. В грузинском я з ы к е с т р а д а т е л ь н ы е глаголы образуются 
главным о б р а з о м посредством а ф ф и к с о в (есть и группа стра­

дательных глаголов без а ф ф и к с а ) . С т р а д а т е л ь н а я ф о р м а гла­

гола в л а т ы ш с к о м я з ы к е о б р а з у е т с я посредством описания , 
т. е. к личным ф о р м а м в с п о м о г а т е л ь н ы х глаголов t ikt , būt 
п р и б а в л я ю т с т р а д а т е л ь н о е причастие прошедшего времени. 

С т р а д а т е л ь н ы е глаголы грузинского я з ы к а д е л я т с я на три 
группы: 1) с т р а д а т е л ь н ы е г л а г о л ы , о б р а з о в а н н ы е с т р а д а т е л ь н 
ым суффиксом : d­ , напр. : 

ket­d­eba t iek d a r i n ā t s делается 
šen­d­eba t iek b ū v ē t s строится и т. д. 

2) Ко второй группе относятся с т р а д а т е л ь н ы е глаголы, 
о б р а з о в а н н ы е с помощью префиксов i­, e­, напр. : 

i ­xateba t iek g lezno t s рисуется 
e­xateba t iek g lezno t s v i ņ a m рисуется д л я него 
i -zrdeba tiek a u d z i n ā t s воспитывается 
e-zrdeba t iek a u d z i n ā t s v i ņ a m воспитывается д л я него и т. д. 

7 Mūsdienu latviešu literārās valodas gramatika. R, 1959, I, 55L Ipp. 



3) К третьей группе страдательного залога п р и н а д л е ж а т 
глаголы типа kreba , напр. : 

kreba tiek nodzēs t s гаснет 
š reba tiek žāvē t s сушится и т. д. 

Понятие медиального залога в л а т ы ш с к о м и грузинском 
я з ы к а х различно . В л а т ы ш с к о м я з ы к е к этому залогу относят 
все возвратные глаголы, которые в ы р а ж а ю т действие субъ­

екта , как бы в о з в р а щ а ю щ е е с я к самому объекту , сосредото­

ченному в н е м 8 . 
В грузинском я з ы к е медиальный залог составляют глаголы, 

которые п о к а з ы в а ю т , что «субъект действует без объекта и не 
подвергается действию, как это происходит в страдательном 
з а л о г е » 9 , напр. : 

t i r i s r aud плачет 
dujs v ā r ā s кипит 
d g a s s t āv стоит 
m i d i s iet идет 

Н о в грамматической л и т е р а т у р е грузинского языка суще­

ствуют р а з л и ч н ы е мнения о медиальном з а л о г е . Некоторые 
языковеды не признают медиум как залоговую ф о р м у 1 0 . 

в) Категория лица 

В л а т ы ш с к о м я з ы к е выделяют три формы лица единствен­

ного ичсла и три ф о р м ы лица множественного числа. Д л я со­

поставления возьмем идеальный случай, когда все эти г р а м ­

матические значения в ы р а ж е н ы формантом — о к о н ч а н и е м 1 1 , 
напр. : 

las­u v­ki txulob читаю 
las­i ki txulob читаешь 

8 Ср. Mūsdienu latviešu lit. valodas gram. I, R, 1959, 554. Ipp. 
9 См. a, šani$e kartuli gramatiķis sapu3vlebi, I, tbilisi, 1953, стр. 288. 
1 0 См. kartuli enis ganmartebiti leksikoni, I, 1950, tbilisi стр. 050—063. 

.Вступительная стат. проф. Чикобава «Общая характеристика гру­
зинского языка». 

1 1 Как известно, в некоторых группах глаголов опускаются личные 
окончания, в единственном числе 2. лица ­i и окончание 3. лица ­а в един­
ственном и во множественном числе. В некоторых наклонениях, напр., в 
пересказочном и сослогательном, нет грамматического форманта для выра­
жения лица: es, tu, viņš . . . lasītu cavikitxavdi, caikitxavdi, caikitxavda; 
я, ты, он . . . читал бы. 



Ias­a ki txulob­s читает 
l a s ­ ām v­ki txulob­ t читаем 
l as ­ā t ki txulob­ t читаете 
l a s ­ a 1 2 ) kitxuIob­en читают 

В предложении обычно эти ф о р м ы с в я з а н ы с личным мес­

тоимениями, которые по значению синонимичны личным окон­

чаниям, напр. : 

es las­u 
t u las­i и т. д. 

Т а к к а к этот глагол я в л я е т с я переходным, к нему м о ж н о 
присоединять другие члены п р е д л о ж е н и я , не изменяя ф о р м у 
глагола , напр. : 

Es l asu g r ā m a t u 
v­ki txulob c i g n s 
я читаю книгу. 

Es l a su tev g r ā m a t u 
g­ i ­k i txav c igns 
я читаю тебе книгу и т. д. 

Глаголы грузинского я з ы к а б ы в а ю т одноличными, двух­

личными, и т р е х л и ч н ы м и 1 3 . В отличие от глаголов л а т ы ш с к о г о 
я з ы к а , они показывают , к р о м е субъектного лица , и объектные 
лица . Одноличные г л а г о л ы п о к а з ы в а ю т только субъектное 
лицо и о б р а з у ю т шесть ф о р м , напр . : 

т е v­izrdebi es a u g u я росту 
sen izrdebi tu a u d z ты р а с т е ш ь 
is j z rdeb­a v i ņ š a u g он растет 

čven v- izrdebi- t m ē s a u g - a m мы растем 
tkven izrdebi- t j ū s a u g - a t вы растете 
isīni i z rdebi -an viņi a u g они растут. 

К а к видно из примеров , одноличные ф о р м ы грузинского 
г л а г о л а очень близки или д а ж е идентичны с глагольными 
ф о р м а м и л а т ы ш с к о г о я з ы к а . 

12 фактически и в идеальных случаях латышский глагол может обра­
зовать пять разных форм. 3 лицо ед. и мн. числа различается с помощью 
личных местоимений. 

1 3 См. а. šani^e, kartuli gramatiķis sapu3vlebi. I. tbilisi. 1953. стр. 
173—174 a так же kartuli enis ganmartebiti leksikoni, 1, tbilisi, 1950, стр. 
O52-05G 



Д в у х л и ч н ы е г л а г о л ы грузинского я з ы к а обозначают к а к 
с у б ъ е к т н о е лицо, т а к и объектное . Поэтому, с п р я ж е н и е т а к и х 
г л а г о л о в субъектно­объектное, напр. : 

i s x a t a v ­ s mas 
\mat 

g­xa t av ­ s sen 
„ g­xa tav ­ t tkven 
„ m ­xa t av ­ s те 

g r ­ x a t a v ­ s čven 

/ v ī n u 

viņš g l ezno | v i ņ u s он рисует 

tevi 
j u s 
mani 
m ū s 

его 
их 
тебя 
в а с 
меня 
нас 

i e n x a t a v 
mas 

\ mat 
i 

m - x a t a v те 
g u - x a t a v čuen 

(viņu 
tu g l e z n o ( v i n u s ты рисуешь ( 

m a n i 
m ū s 

его 
их 
меня 
нас 

т е v­xa tav 

„ g ­ x a t a v 
и g­xa t av ­ t 

i mas 

sen 
tkven 

fviņu 
— t e s g l e z n o j u \ v i n u s я р и с у ю 1 и х X его 

tevi 
j ū s 

тебя 
в а с 

ī s in i xa t av -en 
i mas r v i ņ u его 
māt viņi g l e z n o ļ v i ņ u s они рисуют { и х 

{sen 
J l * a t a v - e n {īkven 

m -xa tav - en те 

tevi 

gu -xa t av - en čven 

\ j ū s 
m a n i 
m ū s 

/ т е б я 
\ в а с 

меня 
нас 

tkven xa t av - t 
^ mas 
\mat j u s g l e z n o j a t | 

v i ņ u 

m -xa tav- t me 
g u - x a t a v - t čven 

m a n i 
m ū s 

его 
viņus в ы P

H C V e T e W 
меня 
нас 

л . (mas _ . / v i ņu 
cven v -xa tav- t [ m a t

 m e s g I e z n o j a m ļ v j ļ j l u s мы рисуем 

i sen 
l : x a t a v t > t e 

^viņus 
/ J U S 

Itevi 

ļ его 
1 их 
I тебя 
l вас 



Таким о б р а з о м , двухличный глагол грузинского языка об­

разует в о с е м н а д ц а т ь р а з н ы х личных ф о р м . В ф о р м а х двух­

личного г л а г о л а п о к а з а т е л я м и о б ъ е к т н ы х лиц я в л я ю т с я те ж е 
префиксы и суффиксы, что и в ф о р м а х одноличного глагола . 
Префикс v­ является п о к а з а т е л е м 1 объективного лица к а к в 
единственном, так и во м н о ж е с т в е н н о м числе. П р и з н а к о м 
второго субъектного лица в обоих числах я в л я е т с я префикс 
х­ 1 4 . П о к а з а т е л я м и III субъектного л и ц а я в л я ю т с я суффиксы 
­s, ­а, о в единственном числе, а с у ф ф и к с ы ­an, ­n, en, ­пеп, 
­es, — во множественном числе. В отличие от глаголов л а т ы ш ­

ского я з ы к а , в г л а г о л а х грузинского я з ы к а , кроме показате ­

лей субъектных лиц, есть и п о к а з а т е л и объектных лиц. П р е ­

фикс т ­ я в л я е т с я признаком I объектного лица единственного 
числа, префикс gv­ — м н о ж е с т в е н н о г о числа; а префикс 
g­ является признаком II объектного лица единственного и 
множественного числа . 

В трехличных г л а г о л а х одно лицо п р и н а д л е ж и т субъекту , 
а два — объекту (прямому и к о с в е н н о м у ) , напр . : 

is m ­ i x a t a v ­ s те s u r a t s , 
v iņš g l e z n o man g l eznu 

он рисует мне к а р т и н у и т. д. 

Трехличный глагол , к а к и двухличный, образует восем­

надцать разных фррм. « С п р я ж е н и е т р е х л и ч н о г о 
г л а г о л а д а е т с т о л ь к о ж е ф о р м , с к о л ь к о и д в у х ­

л и ч н ы е г л а г о л ы . Э т о п о т о м у , ч т о и з д в у х о б ъ ­

е к т о в п о л и ц а м м е н я е т с я т о л ь к о о д н о л и ц о , 
а в т о р о е о с т а е т с я н е и з м е н н ы м 1 5 . 

У косвенных объектов имеются т а к и е ж е личные п о к а з а ­

тели, что и у прямых о б ъ е к т о в . В ф о р м а х трехличного глагола 
эти префиксы у к а з ы в а ю т на косвенные объекты . П р я м ы е 
объекты в ф о р м а х трехличного г л а г о л а не имеют личных по­

казателей . 
Таким о б р а з о м , категория лица в л а т ы ш с к о м глаголе , по 

сравнению с грузинским, весьма ограниченна . Она п о к а з ы в а е т 
л и ш ь субъектное лицо и не у к а з ы в а е т на объектные лица . 

м В современном грузинском языке второе субъектное лицо в фор­
мах не имеет показателя. Профикс х­, который встречался в формах 
глаголов, теперь употребляется в двух глаголах: «х­ar», tu esi, 
«то­х­vedi», tu atnāci, ты пришел. 

1 5 kartuli enis ganmartebiti leksikoni, I, 1950, tbilisi, Вступи­
тельная статсья проф. А. Чи к о б а в а «Общая характеристика грузинского 
языка», стр. 056. 



С п р я ж е н и е л а т ы ш с к и х глаголов субъектное и потому, с точки 
зрения грузинского языка , глаголы л а т ы ш с к о г о языка одно­

л и ч н ы 1 6 . 

г) Число глаголов 

У глаголов есть д в е формы числа, которые отличаются д р у г 
от д р у г а тем, что к а ж д а я имеет свой р а з л и ч а ю щ и й элемент . 

Д л я о б р а з о в а н и я форм множественного числа грузинских 
глаголов в первом и во втором лице к ф о р м е единственного 
числа присоединяется суффикс Л7 напр. : 

v ­ x a t a v s u r a t s , es gleznoju g leznu , я рисую картину 
v­xa tav ­ t s u r a t s , m ē s g l e z n o j a m gleznu , мы рисуем картину 
x a t a v s u r a t s , tu glezno g leznu , ты рисуешь картину 
xa tav ­ t s u r a t s , j ū s glezno ja t gleznu , вы рисуете картину 

Третье субъектное лицо форму множественного числа о б р а ­

зует посредством личных местоимений, напр. : ­

единственное число: ­s , ­а, ­о 
x a t a v ­ s is s u r a t s , v iņš g l ezno g l eznu , он рисует картину, 
x a t a v d - a is s u r a t s , v iņš g leznoja g leznu , он рисовал картину, 

о m a n is, v iņš s lavēja v iņu , он х в а л и л его 

множественное число: -en, -nen, -an, -n, -es 
xa t av - en isini s u r a t s , viņi g l ezno g leznu , они рисуют к а р ­

тину, 
\ a t o ­ n mat su ra t i , lai viņi g l e z n o g leznu, пусть они ри-

~ суют картину, 
xa t avd -nen isini s u r a t s , viņi g l ezno ja g leznu, они рисовали 

картину, 
d a x a t - e s mat su ra t i , viņi uzg l ezno ja g leznu , они н а р и с о в а л и 

картину, 
midi -an isini, viņi iet, они идут." 

1 6 В грамматической литературе латышского языка одноличными гла­
голами признаются такие глаголы, как snieg (tovs), līst (cvims), tumst (bnel­
deba темнеет), vakaro (savamovdeba вечереет) и т. д. (см. Mūsdienu latv. 
lit. vai. gram, I, Rīgā 1959, стр. 628. 
Но такие формы глаголов нельзя считать личными. Такие глаголы следует 
признать безразличными вообще, так как они не имеют соответствующих 
форм в первом и во втором лице. 
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Первое объектное л и ц о ( как косвенное, так и прямое) 
ф о р м у множественного числа о б р а з у е т посредством личных 
показателей , напр. : 

m - x a t a v s is т е (пр. о б ъ е к т ) , v iņš g l e z n o m a n i , Он рисует меня 
g v - x a t a v s is čven, v i ņ š g l e z n o m ū s , он рисует нас 

m - i x a t a v s is те s u r a t s (косвенный о б ъ е к т ) , 
v iņš g l ezno mati g l eznu , 
он рисует мне картину; 

g u - i x a t a v s is čven s u r a t s , 
v iņš g l ezno mums g l eznu , 
о н рисует нам картину 

С у ф ф и к с ­t обозначает т а к ж е и множественное число объ­

ектных л и ц (второе лицо прямого о б ъ е к т а и второе и третье 
л и ц о косвенного о б ъ е к т а ) , напр . : 

а) is g ­ x a t a v ­ s sen, v iņš g l e z n o tevi 
is g - x a t a v - i tkven, v iņš g l e z n o jūs, 

б) is šen g ­ i xa t av ­ s s u r a t s , v iņš g l e z n o tev 
g leznu , 

is tkven g - ixa tav-£ s u r a t s , v iņš g l e z n o 
jums g l eznu , 

в) m o c a p e s su ra t i e x a t e b a , g l e z n a t iek glez­

no t a s k o l ē n a m , 

он рисует тебя 
он рисует вас 
он рисует тебе 

картину 
он рисует в а м 

картину 
картина рису­

ется ученику 

В примере а) с у ф ф и к с ­t у к а з ы в а е т на множественное 
число второго л и ц а прямого объекта , в примере б) — на мно­

жественное число второго л и ц а косвенного объекта , а в при­

мере в) — на м н о ж е с т в е н н о е число третьего лица косвенного 
о б ъ е к т а . 

С у ф ф и к с ­t является специфическим признаком множест ­

венного числа глаголов , с у ф ф и к с ы , ­en, ­nen, ­an, ­п, ­es я в л я ­

ются как п р и з н а к а м и м н о ж е с т в е н н о г о числа, так и личными 
окончаниями третьего лица множественного числа. Т а к ж е пре­

ф и к с gv — обозначает к а к м н о ж е с т в е н н о е число первого объ­

ектного л и ц а (прямого и к о с в е н н о г о ) , т а к и я в л я е т с я призна­

ком того ж е л и ц а . К а к видим, в агглютинативном грузинском 
я з ы к е есть и флективный слой. 



II. К А Т Е Г О Р И Я В Е Р С И И 

А. а) Гла г олы грузинского я з ы к а имеют и категорию вер­

сии. Это очень у д о б н а я и с ж а т а я ф о р м а глаголов д л я в ы р а ж е ­

ния принадлежности объекта , т. е. ф о р м а г л а г о л а показывает , 
кому п р и н а д л е ж и т или кому предназначен объект . З а исключе­

нием нескольких глаголов , версия имеется во всех г л а г о л а х 
грузинского я з ы к а . Р а з л и ч а ю т три формы версии: нейтраль­

ную, субъектную и объектную, напр . : 

vcer — vicer — vuce r 
r aks tu — r aks tu sev — r a k s t u v i ņ a m 
пишу — пишу для себя — пишу для него 

1) Нейтральная версия. Нейтральной версией называется 
т а к а я форма глагола , которая показывает , что прямой объект 
не п р и н а д л е ж и т никому и не предназначен ни д л я кого, напр. : 

v­сег d a v a l e b a s , raks t ­u uzdevumu, я пишу з а д а н и я 
x a t a v s u r a t s , t u glezno g leznu , ты рисуешь картину 
a ­ šeneb­s sax ls , v iņš būvē mā ju , он строит дом 

2) Субъектная версия. Ф о р м а глагола , к о т о р а я показывает , 
что прямой объект п р и н а д л е ж и т или предназначен субъекту , 
называется субъектной версией, напр . : 

v­i­cer d a v a l e b a s , es r aks t ­u sev uzde­ я п и ш у д л я себя з а д а ­

v u m u ние, 
z­xatav s u r a t s , tu g lezno sev g leznu , ты рисуешь д л я себя 

картину , 
i ­ šeneb­s sax l s , v iņš būvē sev m ā j u он строит для себя 

дом 

3) Ф о р м а глагола , которая п о к а з ы в а е т , что прямой объект 
п р и н а д л е ж и т или предназначен косвенному объекту , н а з ы в а ­

ется объектной версией, напр. : 

v­u­сег megobarsda­ r a k s t u draugam 
va lebas , u z d e v u m u 
u ­ x a t a v з т а в s u r a t s , tu g lezno brālim 

g leznu 
z t~šenebsmam<wsax l , v iņš būvē tēvam 

māju 
Категория версии неодинаково р а с п р о с т р а н я е т с я на пере­

ходные и непереходные глаголы. Переходные г л а г о л ы ( т а к и е 

я пишу з а д а н и е д л я 
друга , 
ты рисуешь картину 
для б р а т а , 
он строит дом для 
отца . 



глаголы б ы в а ю т д в у х л и ч н ы м и и трехличными и входят в дей­

ствительный залог ) имеют все три ф о р м ы версии, а непереход­

ные — две : нейтральную и объектную. 
1) Нейтральная версия. П о способу в ы р а ж е н и я нейтр ал ь ­

ной версии глаголы д е л я т с я на две группы: глаголы с нулевой 
морфемой и глаголы с морфемой а­. Н о надо заметить , что 
м е ж д у этими группами никакой р а з н и ц ы не существует : по 
функции они обе одинаковы, напр. : 
глаголы с нулевой м о р ф е м о й : 

v x a t a v , vce i ; g lezno ju , r a k s t u ; 
rgav , mki, s t ād i , p ļau j i ; 
xevs, z rd i s , p lēš , a u d z i n a ; 

рисую, пишу, 
с а ж а е ш ь , косишь, 
рвет, воспитывает 

глаголы с морфемой а­: 

v­a­ka teb , v­a ­šeneb , d a r u , būvē ju ; 
a­cureb, a­keb, peld in i , s l av in i ; 
a­n tebs , a­ tbobs , dedz ina , s i lda ; 

д е л а ю , строю, 
купаешь , х в а л и ш ь , 

топит, греет. 

Вышеприведенные ф о р м ы г л а г о л о в признаются ф о р м а м и 
нейтральной версии, т а к к а к существуют п р о т и в о п о л о ж н ы е 
формы глаголов субъектной и объектной версии. 

2) Субъектная версия. Д л я о б р а з о в а н и я глагольной формы 
субъектной версии с л у ж и т м о р ф е м а i­, и это i­ имеется во всех 
лицах . Ф о р м а этой версии п о к а з ы в а е т , что субъект действует 
на такой предмет (респ. о б ъ е к т ) , который п р и н а д л е ж и т ему 
или предназначен д л я него, напр . : 

нейтральная версия 
cers d a v a l e b a s , 
v iņš r a k s t a u z d e v u m u , 
эн пишет з а д а н и е ; 

a ­ šenebs sax l s , 
viņš būvē māju , 
п и строит дом; 

субъектная версия 

i-cers d a v a l e b a s , 
v iņš r a k s t a u z d e v u m u sev, 
он пишет з а д а н и е для себя . 

i ­ šenebs sax l s , 
v iņš b ū v ē māju sev, 
он строит дом для себя. 

Форму г л а г о л а субъектной версии употребляют т а к ж е 
тогда , а) когда субъект действует на свое тело или на его со­

став, напр . : 

tani d a i b a n a . v iņš n o m a z g ā j a s e v ķer- он помыл свое тело (он 
meni ( n o m a z g ā j ā s ) п о м ы л с я ) ; 



xeli mo-i- texa, v iņš s a l a u z a sev roku, он сломал себе руку; 
t m a da- i -va rcxna , v i ņ š s a ķ e m m ē j a sev он причесал себе во-

m a t u s ( s a ķ e m m ē j ā s ) , лосьг ( п р и ч е с а л с я ) : 

б) когда объектом являются т а к и е предметы, к а к о д е ж д а , 
обувь , о р у ж и е и т. п., то здесь все равно, п р и н а д л е ж а т ли эти 
предметы собственно субъекту или не п р и н а д л е ж а т ему, напр. : 

p e r a n g i ča-i-cva, v i ņ š a p ģ ē r b a sev он надел на себя ру-

kreklu , б а ш к у ; 
\ m a l i i-зго, v iņš izvilka zobenu , он вытащил (обна­

ж и л ) с а б л ю 

3) Объектная версия. Д л я о б р а з о в а н и я глагольной формы 
объектной версии с л у ж а т морфемы i­ (в первом и во втором 
лице объектного с п р я ж е н и я ) и и­ (в третьем лице объектного 
с п р я ж е н и я и во всех лицах субъектного с п р я ж е н и я ) . Ф о р м а 
г л а г о л а этой версии в ы р а ж а е т п р и а д л е ж н о с т ь или предназна ­

ченность объекта объекту (прямого объекта косвенному) , 
напр . : 

субъектное спряжение 

v ­u ­xa tav m e g o b a r s s u r a t s 
es gleznoju d r a u g a m gleznu, 
я рисую другу картину ; 
u ­xa tav m e g o b a r s s u r a t s 
tu g lezno d r a u g a m gleznu , 
ты рисуешь другу картину; 
u ­xa tav ­ s m e g o b a r s s u r a t s , 
v i ņ š g lezno d r a u g a m g leznu , 
он рисует другу картину; 

объектное спряжение 

m e g o b a r i m­i ­xa tav­s т е s u r a t s 
d r a u g s glezno ja m a n gleznu , 
друг рисует мне картину: 
m e g o b a r i g­i ­xa t av ­ s šen s u r a t s 
d r a u g s g lezno tev gleznu , 
друг рисует тебе картину; 
m e g o b a r i u ­ x a t a v ­ s m a s s u r a t s 
d r a u g s g lezno v i ņ a m gleznu, 
друг рисует ему картину 

б) Версия в непереходных глаголах 

Непереходные глаголы грузинского я з ы к а имеют только 
д в е формы тверсии (нейтральную и о б ъ е к т у ю ) , а форму субъ­

ектной версии они не имеют (т. е. не о б р а з у ю т ) , ибо такие гла­

голы прямого о б ъ е к т а не имеют, и формы этой версии здесь 
б ы т ь не может . 

Непереходные глаголы грузинского я з ы к а б ы в а ю т однолич­

ными и двухличными. Одноличные глаголы имеют форму ней­, 
т р а л ь н о й версии, а двухличные — объектной. 
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Версия лучше всего в и д н а в с т р а д а т е л ь н ы х глаголах , обра ­

зующихся со с т р а д а т е л ь н ы м с у ф ф и к с о м ­d­ и в с т р а д а т е л ь н ы х 
глаголах III группы (типа k r e b a ) , а т а к ж е в г л а г о л а х среднего 
залога . 

1) Страдательные глаголы с суффиксом ­d­

неитральная версия 
t m a t e t r ­d­eba 
m a t i s i rmo 
волосы седеют 
kura xur ­d­eba 
pl ī t s t iek k u r i n ā t a 
печка топится 

объектная версия 

m o x u c s t m a u­ te t r ­d­eba 
vecim m a t i s i rmo 

у с т а р и к а седеют волосы 
m z a r e u l s kura u­xur­d­eba 
p a v ā r a m pl ī t s t iek k u r i n ā t a 

у п о в а р а печка топится 

2) Страдательные глаголы 111 группы 

нейтральная версия 
san te l i kreba 
svece t iek nodzēs t a 
свечка гаснет . 
sa recx i š reba 
veļa tiek žāvē t a 
белье сушится 

объектная версия 

g o g o n a s san te l i u­kreba 
mei tene i t iek n o d z ē s t a svece 
у девочки гаснет свечка. 
d i a s a x l i s s sarecxi u ­šreba 
sa imniece i tiek ž ā v ē t a ve ļa 
у хозяйки сушится белье 

3) Страдательные глаголы с префиксом i­, ­е 

П р и м е ч а т е л ь н ы м и я в л я ю т с я в грузинском я з ы к е т а к ж е гла ­

голы страдательного з а л о г а , которые о б р а з у ю т с я при помощи 
префиксов i­, ­е. В з а и м о о т н о ш е н и е м е ж д у э т и м и ф о р м а м и та ­

кое ж е , к а к и м е ж д у г л а г о л н ы м и ф о р м а м и действительного за ­

лога нейтральной и объектной версии. С р а в н и м такие примеры: 

нейтральная версия 

действительный залог 
biči s u r a t s x a t a v s 
zēns g l ezno g leznu 
м а л ь ч и к рисует картину 

страдательный залог 
s u r a t i i -xateba 
g l e z n a t iek g lezno ta 
к а р т и н а рисуется 



объектная версия 

biči u - x a t a v s s u r a t s m a m a s m a m a s s u r a t i e -xa teba 
zēns g l ezno g l eznu t ē v a m t ē v a m tiek g l ezno ta g l e z n a 
м а л ь ч и к рисует картину для отца картина рисуется д л я о т ц а 

В форме г л а г о л а страдательного залога с префиксом i­ не 
видно, д л я кого совершается действие , а ф о р м а глагола стра­

дательного з а л о г а с префиксом е­ показывает , что действие со­

в е р ш а е т с я д л я о б ъ е к т а (косвенного) . 
Н е с м о т р я на это , эти а ф ф и к с ы (i­, ­е) в грамматической 

л и т е р а т у р е грузинского я з ы к а не считаются а ф ф и к с а м и в е р ­

сии, а а ф ф и к с а м и страдательного залога . Н о на деле они о б ъ ­

единяют два грамматических значения . 

4) Глаголы среднего залога 

нейтральная версия 
bavšvi t i r i s 
b ē r n s r a u d 
ребенок плачет 
borbal i b r u n a v s 
r i ten is g r i e ž a s 
колесо в р а щ а е т с я 
и т. д. 

объектная версия 

d e d a s bavšv i u­ t i r i s 
m ā t e i r a u d b ē r n s 
у матери плачет ребенок 
m a n k a n a s borba l i u ­ b r u n a v s 
m a š ī n a i g r i e ž a s r i t en i s 
у м а ш и н ы в р а щ а е т с я колесо 

К а к п о к а з ы в а ю т вышеприведенные примреы, в ф о р м а х г л а ­

голов страдательного и среднего залогов объектной версии в ы ­

р а ж а е т с я п р и н а д л е ж н о с т ь субъекта к косвенному объекту­

Б) Версия в глаголах латышского языка 

В глаголах л а т ы ш с к о г о я з ы к а не в ы д е л я ю т категорию в е р ­

сии, т а к как она не охватывает всех глаголов и не т а к четко 
в ы р а ж е н а , к а к в грузинском я з ы к е . Н о в л а т ы ш с к о м я з ы к е 
есть формы глаголов , которые я р к о р а з л и ч а ю т с я по п р и н а д ­

лежности и н а з н а ч е н и ю к а к по ф о р м а м , т а к и по ф у н к ц и я м . 
В современной г р а м м а т и к е л а т ы ш с к о г о я з ы к а формы глагола 
« m ā t e m a z g ā veļu — veļa tiek m a z g ā t a — m ā t e m a z g ā j a s » рас­

сматриваются к а к залоговые ф о р м ы : актив, пассив и т а к 



н а з ы в а е м ы й средневозвратный з а л о г 1 7 . Н о если сравним эти 
формы глагола , то о к а ж е т с я , что они о т р а ж а ю т совсем раз ­

личные явления , «tiek m a z g ā t a » п р е д с т а в л я е т собой кон­

версию ф о р м ы г л а г о л а « m a z g ā » и наоборот : а чтС ка­

сается таких пар , к а к « m a z g ā » « m a z g ā j a s » , то здесь дело 
имеем с ф о р м а м и версии, а не к о н в е р с и и 1 8 . 

В форме г л а г о л а « m a z g ā » без описательных слов не выра­

ж а е т с я , д л я кого совершается действие , а в ф о р м е глагола 
« m a z g ā j a s » без описания видно, что действие субъекта совер­

шается именно д л я с у б ъ е к т а , а не д л я чего­то другого, «māte 
m a z g ā j a s » — это 3 H a 4 H T « m ā t e m a z g ā sevi». Вельзя с к а з а т ь , что 
«māte m a z g ā j a s » — это значит « m ā t e m a z g ā m a n i , tevi , tev или 
viņu, v iņam.» Возвратное местоимение «sevi , sev» здесь явля ­

ется объектом. Т а к к а к этот о б ъ е к т (sevi , sev) в у к а з а н н о й 
конструкции всегда я в л я л с я одним и тем же, он перестал 
употребляться к а к отдельное слово, имевшее лексическое зна­

чение, слился в форме г л а г о л а . К а к у к а з ы в а е т с я в л а т ы ш с к о й 
грамматической л и т е р а т у р е , окончание возвратных глаголов 
«s» — это остаток древнего возвратного местоимения si­sevi , 
sev, (tevi, с е б я ) 1 9 . 

Д р у г и е п р и м е р ы : 

zēns a p ģ ē r b j a s = 
zēns apģē rb j sevi ; 
v iņš a t t a i s n o j a s = 
v iņš a t t a i s n o sevi; 
mei tene saķerhmē-
j a s = me i t ene sa­
ķemmēja sevi , 

biči i -cvams 

t a v s i -mar t l ebs 

g o g o n a m 
d a - i - v a r c x n a 

мальчик одевается 

он о п р а в д ы в а е т с я 

девочка причесалась 

Такие в о з в р а т н ы е г л а г о л ы в г р а м м а т и к е л а т ы ш с к о г о язы­

ка, н а з ы в а ю т с я собственно­возвратными г л а г о л а м и 2 0 . 
Кроме вышеприведенных в о з в р а т н ы х глаголов , у которых 

субъект в то ж е время я в л я е т с я и объектом, в л а т ы ш с к о м 
языке есть возвратные г л а г о л ы , которые имеют посторонний 

1 7 См. Mūsdienu latv. literārās vai. gramatika, I, R., 1959, 551.—555. Ipp. 
1 8 Формы глаголов действительного и страдательного залогов по отни­

шеиию друг к другу представляют собой конверсию. Если исходной фор­
мой будем считать глагольную форму действительного залога, то форма 
глагола страдательного залога Ъудет являться конверсией формы глагола 
действительного залога. И наоборот. 

1 9 См. Mūsdienu latviešu literārās valodas gramatika, ī, R., 1959, 554. Ipp. 
2 0 Там же, стр. 556. 



объект . Т а к и е г л а г о л ы н а з ы в а ю т с я косвенно­возвратными гла­

голами. Формы этих косвенно­вовратных глаголов у к а з ы в а ю т 
на то, что субъект совершает действие д л я себя , в свою поль­

з у 2 1 , напр . : 

noslaukos a s a r a s , šev­ i ­cminde cremebl i я вытирал себе слезы 
uzlikās br i l les , ga­ i ­ke ta s a t v a l e он н а д е л себе очки 
izvēlos g r ā m a t u , v-i-rčev c i g n s в ы б и р а ю себе книгу 
apsedzos vi l la inī t i , mov­i­xvie t a v š a l i 

Д л я п о д т в е р ж д е н и я того, что в возвратных гл аго л ах име­

ется субъектная версия , сравним такие примеры: 

nopirkt, qidva nopirkties, qid \ а 

нейтральная версия 

es nopērku cepur i 
viqide kūdi 
я купил ш а п к у 

субъектная версия 

(es nopērku sev cepur i ) es n o p ē r k o s cepuri 
(viqide kūdi) viqide kūdi 
(купил себе ш а п к у ) купил себе шапку 

объектная версия 

es nopērku b r ā l i m cepur i 
vuqide 3 m a s kūdi _ _ 
купил брату ш а п к у 

К а к п о к а з ы в а ю т эти примеры, в форме невозвратного гла­

гола субъектная версия в ы р а ж а е т с я описательным путем 
«es nopērku sev cepur i» , а в ф о р м е возвратного глагола «es 
nopērkos с е р и г Ь о н а в ы р а ж а е т с я без описания, т. е. в самой 
ф о р м е г л а г о л а видно, что субъект действует в свою пользу , 

2 1 См. Mūsdienu latviešu literāras valodas gramatika, I, R., 1959, 557. Ipp. 



действие субъекта с о в е р ш а е т с я д л я с а м о г о себя. И нтер есно 
то, что такое ж е значение имеют в о з в р а т н ы е глаголы в родст­

венном, литовском я з ы к е 2 2 . 
Сопоставляя в о з в р а т н ы е формы л а т ы ш с к и х глаголов с 

ф о р м а м и субъектной версии грузинских глаголов , видим, что 
т а к н а з ы в а е м ы е собственно­возвратные и косвенно­возврат­

ные глаголы имеют т а к и е ж е функции и употребляются д л я 
той ж е цели, что и г л а г о л ь н ы е ф о р м ы субъектной версии в. 
грузинском языке . В о з н и к а е т вопрос: не я в л я ю т с я ли эти воз­

вратные г л а г о л ы г л а г о л а м и действительного з а л о г а , к о т о р ы е 
имеют семантическое значение субъектной версии? Если с р а в ­

ним такие ф о р м ы г ла г олов , к а к «iepērku g r ā m a t a s » и «iepērkos 
g r ā m a t a s » , с точки зрения залога , о к а ж е т с я , что они р а в н ы 
О б е ф о р м ы глаголов у к а з ы в а ю т , что действие исходит от 
субъекта и прямо переходит на объект . Р а з н и ц а в том, что 
в форме г л а г о л а «iepērku» не у к а з ы в а е т с я , д л я кого именно 
совершается действие: н а п р о т и в , в ф о р м е г л а г о л а «iepērkos» 
видно, что действие с у б ъ е к т а с о в е р ш а е т с я д л я субъекта . Воз­

в р а т н а я частица s ( к о т о р а я имеет значение возвратного место­

имения sevi , sev) в д а н н о м г л а г о л е (и подобных ему г л а г о л а х ) 
является морфемой субъектной версии. 

I I I . К А Т Е Г О Р И Я К О Н Т А К Т А ( К А У З А Т И В А ) 

А. Гла г олы грузинского я з ы к а имеют т а к и е формы, через 
которые узнается , к а к действует субъект на объект , непосред­

ственно или посредством другого л и ц а . И м е ю т с я две ф о р м ы 
контакта : 

1) непосредственная и 2) п о с р е д с т в е н н а я 2 3 . 
В ф о р м е г л а г о л а непосредственного к о н т а к т а в ы р а ж а е т с я 

то , что субъект действует на объект непосредственно, т. е. без 
другого л и ц а , напр. : 

v x a t a v g lezno ju рисую 
vcer r a k s t u пишу 
vk lav kauju р е ж у и т. д. 

2 2 Я. Бернадишене, Значение и упротребление возвратных глаголов в 
современном литовском литературном языке. Автореферат дисс. на соиск. 
уч. степ. канд. филол. наук. Вильнюс, 1962, 

2 3 См. а. s a n 1 3 е. kartuli gramatiķis sapu3vlebi, I, tbilisi, 1953, стр. 387. 



В ф о р м е г л а г о л а посредственного контакта в ы р а ж а е т с я то, 
что субъект действует на объект посредством другого лица . Со­

д е р ж а н и е к а у з а т и в н о й ф о р м ы глагола в ы р а ж а е т с я следую­

щ и м и г л а г о л а м и : заставляет , просит, дает в о з м о ж н о с т ь и т. д., 
напр. : 

vaxa tv ­ in ­eb lieku (vai lūdzu) gleznot з а с т а в л я ю (или прошу) 
рисовать 

vacer ­ in­eb lieku (vai lūdzu) raks t ī t з а с т а в л я ю (или прошу) 
писать 

vakvl ­ev in­eb lieku (vai lūdzu) kau t з а с т а в л я ю (или прошу) 
р е з а т ь 

Ф о р м а посредственного контакта показывает , что ф а к т и ­

чески действует не одно лицо , а два . Одно лицо я в л я е т с я 
руководителем, а другое исполнителем действий. Сравним та­

кие примеры: 

mascav lebe l i x a t a v ­ s s u r a t s 
skolo tā j s g lezno gleznu 
Учитель рисует картину 

mascavlebel i m o c a p e s axatv ­ in ­eb ­s s u r a t s (посред. контакт) 
sko lo tā j s liek s k o l ē n a m gleznot g leznu 
Учитель з а с т а в л я е т ученика рисовать картину . 

В обоих п р е д л о ж е н и я х субъкетом является mascav lebe l i 
(skolo tā js , у ч и т е л ь ) . Личное окончание s у к а з ы в а е т на с у б ъ ­

ект. Фактически «учитель» только в первом п р е д л о ж е н и и я в л я ­

ется субъектом и в то ж е в р е м я исполнителем действия , а во 
втором предложении действие совершает не субъект mascev ­

lebeli ( skolo tā j s , у ч и т е л ь ) , а косвенный о б ъ е к т ( т о с а р е , sko lēns , 
у ч е н и к ) . Таким о б р а з о м , в ф о р м е глагола посредственного 
контакта видны д в а действующих лица , из которых одно я в ­

ляется руководителем действия , а второе — исполнителем. 
Ф о р м а посредственного контакта о б р а з у е т с я с п о м о щ ь ю 

м о р ф е м : ­in­, ­ev­, ­evin­. 
1) Б о л ь ш и н с т в о глаголов ф о р м у посредственного к о н т а к т а 

о б р а з у ю т при помощи морфемы ­in­, напр. : 

b a r a v s , rok, abar ­ in ­ ebs , liek r ak t , з а с т а в л я е т копать ; 
x a z a v s , zīmē, axazv ­ in ­ebs , liek zīmēt , з а с т а в л я е т чертить ; 
a š e n e b s , būvē, ,ašeneb­ in­ebs, liek būvēt , з а с т а в л я е т строить 
и т. д. 



2) М о р ф е м о й ­ev­ о б р а з у ю т ф о р м у посредственного кон­

т а к т а всего несколько глаголов , напр . : 

č a m s , ēd, кушает a čm-ev - s , ē d - i n - a , 2 4 ) кормит, 
s v a m s , dzer , пьет a s m ­ e v ­ s , dzi r ­ in­a , поит, и т. д. 

3) М о р ф е м а ­evin­ с л о ж н а я , о н а о б р а з о в а л а с ь присоедине­
нием аффиксов ­ev­ и ­in­. 

čr is , cērt , рубит ač r -ev in -ebs , liek c i r s t , з а с т а в л я е т рубить , 
t rx r i s , rok, роет a tx r ­ev in ­ebs , l iek r a k t , з а с т а в л я е т рыть , 
š l i s , klā j , стелет aš l ­ev in ­ebs , liek klā t , з а с т а в л я е т стелить 
и т. д. 

К а у з а т и в н ы е формы грузинских г л а г о л о в на латышский 
я з ы к переводятся описательно , т. е. посредством инфинитива 
спрягаемого г л а г о л а п л ю с л и ч н а я ф о р м а г л а г о л а l ikt или 
l ūg t и т. д. ( з а с т а в л я т ь или просить и т, д . ) . 

Б ) К а у з а т и в л а т ы ш с к и х глаголов 

В глаголах л а т ы ш с к о г о я з ы к а к а т е г о р и я к а у з а т и в а не вы­

деляется . Н о есть некоторые глаголы, которые признаются к а к 
к а у з а т и в н ы е г л а г о л ы . П р и м е ч а т е л ь н ы м я в л я е т с я тот факт , 
что к а у з а т и в н ы е ф о р м ы г л а г о л о в и в л а т ы ш с к о м я з ы к е обра­

зуются посредством м о р ф е м ы ­in­. Н о это только ф о р м а л ь н о е 
совпадение . П р и м е р ы п о к а з ы в а ю т , что к а у з а т и в н ы е ф о р м ы 
л а т ы ш с к и х глаголов ничего общего не имеют с к а у з а т и в н ы м и 
ф о р м а м и грузинских г лаголов , напр . : 

1) Zēns peld j ū r ā , 
biči b a n a o b s zyvaš i 
мальчик п л а в а е т в море . 

2) Tēvs peld- in-a zēnu j ū r ā , 
т а т а a b a n a v e b s bičs zyvaš i 
отец купает м а л ь ч и к а в море . 

В каузативной ф о р м е г л а г о л а « p e l d i n a » субъектом и ис­

полнителем действия я в л я е т с я одно и то ж е лицо: Tēvs ( m a m a , 

2 4 Несмотря на то, что эти формы (ačmevs — ēdina, asmevs — dzir­
dina) в обоих языках считаются каузативными, как увидим ниже, они 
точно не соответствуют друг к другу. 



о т е ц ) . Субъект первого п р е д л о ж е н и я zēns (biči, мальчик) в о 
в т о р о м п р е д л о ж е н и и я в л я е т с я прямым объектом, который 
г р а м м а т и ч е с к и не может я в л я т ь с я исполнителем действия . 
Д р у г о й пример: 

1) B ē r n s dzer pienu 
bavšvi s v a m s гзеэ, 
ребенок пьет молоко. 

2) M ā t e dz i rd ­ in ­a bērnu a r pienu 
deda kvebavs b a v š v s г з й 
м а т ь поит ребенка молоком. 

И в этом п р и м е р е субъект каузативной формы « d z i r d i n a » 
в то ж е время является и исполнителем действия . Д л я б у к ­

в а л ь н о г о перевода подобран другой глагол ( k v e b a v s ) , а н е 
к а у з а т и в н а я ф о р м а глагола « a s m e v s » . Г л а г о л «kvebavs» в 
д а н н о й конструкции, без каузативной ф о р м ы в ы р а ж а е т то , ч т о 
к а у з а т и в н а я ф о р м а глагола «dz i rd ina» . 

Таким о б р а з о м , к а у з а т и в н ы е ф о р м ы л а т ы ш с к и х и г р у з и н ­

ских глаголов о т р а ж а ю т весьма р а з л и ч н ы е явления . К а у з а т и в 
грузинских г л а г о л о в показывает отношение субъекта к д е й ­

ствию, а к а у з а т и в л а т ы ш с к и х глаголов такой функции н е 
имеет . Эту форму г л а г о л а (т. е. каузатив л а т ы ш с к и х г л а г о ­

л о в ) м о ж н о п р и з н а т ь только с л о в о о б р а з у ю щ и м элементом. 

Выводы 

С о п о с т а в л я я грузинский и латышский языки , мы в и д и м : 
1) Понятие з а л о г а в этих языках различно , поэтому п р и 

переводе с одного я з ы к а на другой залоги не всегда с о в п а ­

д а ю т . 
2) Категория л и ц а в л а т ы ш с к о м я з ы к е ограничена , о н а 

у к а з ы в а е т л и ш ь на субъект . Тогда как в грузинском языке она 
м о ж е т у к а з ы в а т ь и на субъект , и на объект ( как прямой, т а к 
и косвенный) . 

3) Версия к а к г р а м м а т и ч е с к а я категория х а р а к т е р н а д л я 
г л а г о л о в грузинского языка . В переходных г л а г о л а х имеются 
три ф о р м ы версии: н е й т р а л ь н а я , с у б ъ е к т н а я и о б ъ е к т н а я , а в 
непереходных г л а г о л а х две ф о р м ы — нейтральная и о б ъ е к т ­

н а я . Д л я о б р а з о в а н и я форм версии с л у ж а т префиксы: а, i, и. 
В глаг ола х л а т ы ш с к о г о я з ы к а категорию версии не в ы д е ­



ляют , но, к а к п о к а з а л и в ы ш е п р и в е д е н н ы е примеры, и в л а ­

тышском я з ы к е имеются ф о р м ы г л а г о л о в , при сопоставлении 
которых в ы р а ж а е т с я в е р с и я — н е й т р а л ь н а я и с у б ъ е к т н а я . 
Все невозвратные глаголы по ф о р м е я в л я ю т с я нейтральной 
версией, а что касается т а к и х г л а г о л о в к а к собственно­воз­

вратные и косвенно­возвратные , то их следует относить к 
субъектной версии. В о з в р а т н а я частица ­s я в л я е т с я показате ­

лем субъектной версии. И м е н н о т а к и е в о з в р а т н ы е глаголы 
л а т ы ш с к о г о я з ы к а на грузинский я з ы к переводятся формой 
субъектной версии. 

4) К а у з а т и в я в л я е т с я г р а м м а т и ч е с к о й категорией только 
в грузинском языке . Есть д в е ф о р м ы к а у з а т и в а : посредствен­

ная (когда субъект и исполнитель действия — одно и то ж е 
лицо) и непосредственная (когда с у б ъ е к т фактически не яв­

ляется исполнителем д е й с т в и я ) . Д л я о б р а з о в а н и я форм по­

средственно к о н т а к т а ( к а у з а т и в а ) с л у ж а т суффиксы: ­in­, ­ev­, 
­evin­. Ф о р м ы посредственного к о н т а к т а ( к а у з а т и в а ) на л а ­

тышский я з ы к переводятся описательно . 
К а у з а т и в н ы е ф о р м ы л а т ы ш с к и х глаголов ничего общего 

не имеют с к а у з а т и в н ы м и ф о р м а м и грузинских глаголов , по­

этому о к а у з а т и в е к а к г р а м м а т и ч е с к о й категории здесь речи 
быть не м о ж е т . Такие ф о р м ы л а т ы ш с к и х глаголов надо счи­

т а т ь с л о в о о б р а з у ю щ и м и . 
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ДЖЕМАЛ СИЛАГАДЗЕ 

Ф У Н К Ц И И Г Л А Г О Л Ь Н Ы Х П Р И С Т А В О К В Л А Т Ы Ш С К О М 
И Г Р У З И Н С К О М Я З Ы К А Х 

Н а п р а в л е н и е — это отношение действия , в ы р а ж е н н о е гла­

голом, к разным в пространстве р а с п о л о ж е н н ы м пунктам. О н о 
присуще к а к финитной, т а к и инфинитной ф о р м е глагола . 

Н а п р а в л е н и е м о ж е т в ы р а ж а т ь с я приставками , н а р е ч и я м и , 
предлогами , но цель настоящей статьи — сопоставление в ы р а ­

ж е н и я значения направленности в глаголах л а т ы ш с к о г о и гру­

зинского языков только с помощью приставок . П о с т а р а е м с я 
объяснить : к а к о в а функция приставок в этих я з ы к а х , к а к о е 
сходство и р а з л и ч и е в способах в ы р а ж е н и я направленности 
в г л а г о л а х л а т ы ш с к о г о и грузинского языков . 

На н а п р а в л е н и е у к а з ы в а ю т глагольные приставки : 
латышек . : a / ­nāk t прийти — приходить 
грузинск.: mo­sv la 1 

Функция направленности присуща и причастиям: 

a č -nāc i s 2 

mo-sul i пришедший 

Бесприставочные глаголы не имеют понятия н а п р а в л е н и я : 
l idot 
p r e n a л е т а т ь 

Иногда л а т ы ш с к и м бесприставочным г л а г о л а м в грузин­

с к о м языке соответствуют приставочные формы глагола : 
а) dot 

mi­cema д а т ь ~ д а в а т ь 

! В статье использованы транскрипционные знаки грузинского алфа­
вита. См.:а. с i k о b av а . saxelis PU31S ievelēsi agebuleba kartvelur enebši. 
tbilisi. 1942. 

2 Как в латышском, так и в грузинском языке от глаголов могут обра­
зовываться несколько причастии, но в данном примере мы берем причастие 
действительного залога прошедшего времени. 



Функции приставок в л а т ы ш с к о м я з ы к е 

В л а т ы ш с к о м я з ы к е есть с л е д у ю щ и е глагольные приставки : 
aiz­, ap­, ai­, ie­, iz­, no­, pa­, pār­, pie­, sa­, uz­3 

Все эти приставки у к а з ы в а ю т на н а п р а в л е н и е . 
Кроме обозначения н а п р а в л е н и я у л а т ы ш с к и х приставок 

есть еще другие функции. 
1. Все приставки у к а з ы в а ю т на законченность д е й с т в и я : 4 ) 

а) а / г ­ l a i s t ( l auku , d ā r z u ) запустить (сад) 
g a ­ š v e b a , /ш­ toveba 

запустить (сад) 

б) а р ­ d z ē s t потушить 
ča-kroba 

в) a / ­ m e s t ( b u m b u ) отбросить (мяч) 
gada­gdeha (bu r t i s ) 

отбросить (мяч) 

r ) ie­āot д а т ь 
/ш­cema 

д) / з ­p i ld ī t выполнить 
se ­ s ru l eba 

e) ло­p i rk t купить 
qidva 

ж ) ра ­ ska t ī t i e s посмотреть 
še­xedva 

3) p /e ­zvan ī t позвонить 
d a ­ r e k v a 

и) s a ­ t v e r t схватить 
са­v leba , t a ceba 

к) uz­liel ī t похвалить 
še­кеЪа 

2. На н а ч а л о действия у к а з ы в а ю т приставки : aiz­, at­, ie­, 
iz­, uz­: 

а) a ie ­kur t затопить (печь) 
a n ­ t e b a 

б) a / ­ sp īdē t отсвечивать 
g a m o ­ š u k e b a \ 

3 Здесь мы не рассматриваем приставку da­, которая в современном 
латышском языке уже не употребляется, или употребляется лишь для 
характеристики диалектного языка персонажей. 

4 Значения приставок и некоторые примеры взяты из книги: Mūsdienu 
latviešu literārās valodas gramatika. I. Rīgā, 1959. 



в) /е­sākt н а ч а т ь 
camo­cqeba 

г) i z ­dz i rdē t 
g a ­ g o n e b a у с л ы ш а т ь 

д) uz­z iedēt 
a ­qvaveba расцвести 

3. Н а кратковременность или внезапность действия у к а ­

з ы в а ю т приставки: „ aiz­, ap­, ie­, no­, pa­, sa­, uz­: 

а) a / z ­ s k a n ē t i e s 5 

xmis g a m o c e m a 
б) a p ­ r a u t i e s 6 ( p u s v ā r d ā ) 

s i tqv is gacqve t a 
в) re ­ sp īdē t ies 7 

g a ­ b r c q i n e b a 
r ) n o ­ r ū k t i e s 8 

camo­ j r i nva 
д) p a ­ m i r d z ē t 

g a ­ e l v e b a 
е) s a ­ t r ū k t i e s 9 

£e­kr toma, da­p r txoba 
ж ) uz­svi lp t 

d a ­ s t v e n a 

прозвучать , понестись 

осечься, о б о р в а т ь речь 

блеснуть 

проворчать 

блеснуть, сверкнуть 

вздрогнуть 

свистнуть 

4. Н а неполноту действия у к а з ы в а ю т приставки aiz­, ар­г 

ie­, pie­: 

а) aiz­lūzt надломиться 
ca­ texva 

б) ap­s i l t немного нагреться 
mo­tboba 

в) /е­pūt подгнить 
mo­lpoba 

г) pfe­sarkt покраснеть 
camo­c i t l eba 

5_в в э т и х примерах приставки указывают на внезапность только 
тогда, когда глагол возвратный. 

7­е и в этих примерах приставки указывают на внезапность только 
тогда, когда глагол возвратный. 



5. На чрезмерность действия у к а з ы в а ю т приставки aiz-, 
at-} pār-: 

а) ш ' г - r u n ā t i e s 1 0 заговориться 
l a p a r a k i t t a v i s m o b e z r e b a 

б) a č -dze r t i e s 1 1 напиться (вдоволь) 
gada­tvoba 

в) pārsālīt пересолить 
g a d a ­ m l a š e b a 

6. П р и с т а в к и ap­, iz­, pie­, sa­ у к а з ы в а ю т на действие» ко­

т о р о е о х в а т ы в а е т несколько объектов . 

а) a p ­ k a u t перебить (всех, многих) , 
da­xocva п е р е р е з а т ь 

б) /z-ķer t в ы л о в и т ь (всех) 
rfa-čera 

в) pte ­žāvē t ( d a u d z ābo lu ) н а с у ш и т ь 
dfa­šroba (bevr i vaš l i s ) 

г) sa ­p lūk t (z iedus) н а р в а т ь (цветов) 
d a ­ k r e p a (qvav i l i s ) 

7. П р и с т а в к и no­, pār­ у к а з ы в а ю т на действие , которое 
имеет значение превосходства : 

а) ло­skr ie t о б о г н а т ь 
g a ­ s c r e b a 

б) pā r ­k l i eg t п е р е к р и ч а т ь 
dfl­qvireba ( ise r o m sxvis i xrha d a i p a r o s ) 

8. П р и с т а в к а pa­ у к а з ы в а е т на ограниченность действия 
во времени или о с л а б л е н н у ю интенсивность: 

p a ­ g u l ē t поспать 
ca­3ineba 

9. П р и с т а в к и no­, pār­ у к а з ы в а ю т на действие , которое 
о х в а т ы в а е т определенное в р е м я : 

а) n o ­ s t r ā d ā t п р о р а б о т а т ь 
a z ­ m u š a v e b a 

б) par ­c i e s t перенести 
gada­tana 

ю­ii в э т и х примерах приставки указывают на чрезмерность дейст­

вия только тогда, когда глагол возвратный. 



10. С помощью приставок образуются глаголы, которые 
имеют новое з н а ч е н и е 1 2 ) , например , от г л а г о л а drošināt — 
ободрять : 

а) Aio­drošināt обеспечить 
uz runve !qopa 

б) ap ­d roš inā t з а с т р а х о в а т ь 
da ­z jveva 

П р и с о е д и н я я с ь к этому глаголу , приставки д а ю т им новое 
значение и с т а н о в я т с я неотъемлемой частью новообразован­

ных глаголов . 
П р и с т а в к и не о б р а з у ю т глаголов от именных основ (напр. , 

от drošs — с м е л ы й ) . 

Функции приставок на грузинском языке 

В грузинском я з ы к е есть с л е д у ю щ и е г л а г о л ь н ы е приставки: 

ga­, gada­, da­, mi­, še­, ča-, ca-
mo-, amo-, gamo-, gadmo-, šemo-, čamo-, camo 

К а к в л а т ы ш с к о м , т а к и в грузинском я з ы к а х все при­

ставки у к а з ы в а ю т на н а п р а в л е н и е действия . 
С п р и с т а в к а м и с в я з а н о обозначение законченности дейст­

вия. П р и с т а в о ч н ы е ф о р м ы грузинских глаголов в большин­

стве случаев о б о з н а ч а ю т законченное действие . 

а) še-čma съесть 
ap­ēst 

б) ca ­ki txva 
iz­ lasī t ( g r ā m a t u ) прочитать 

В некоторых с л у ч а я х приставки ca­, še­, то­ обозначают 
неполное действие, которое не о х в а т ы в а е т о б ъ е к т полностью: 

a r ­ recxva протереть (поверхность) 
se­ci t leba покраснеть (немножко) 
mo­tboba погреть (немножко) 

1 2 Словообразование — одно из функций приставок. Но так, как оно 
не имеет отношения к проблеме направленности, то подробнее мы его не • 
рассматриваем. 



Эту ф у н к ц и ю грузинских п р и с т а в о к еще в XVII веке отме­

тил л е к с и к о г р а ф С у л х а н­С аба О р б е ли а н ы 1 3 . 
П р и с т а в к а da­ обозначает , что действие переходит на не­

сколько объектов : 

b a v š v m a d a ­ k r i p a vaš l eb i м а л ь ч и к с о б р а л я б л о к и 

В некоторых глаголах , о б о з н а ч а ю щ и х движение , приставка 
da­ п о к а з ы в а е т на неопределенное н а п р а в л е н и е : 

d a ­ r b i s 1 4 бегает 
rfa­dis15 ходит 

Это значение приставки da­ у п о м я н у л грузинский г р а м м а ­

, тик Давид Чубинашвил uiG. 
Грузинские приставки могут присоединяться к р а з н ы м гла­

голам, но в зависимости от семантического с о д е р ж а н и я гла­

гола они меняют свое значение . Н а п р и м е р , в г л а г о л е ca­svla — 
уйти, приставка са­ у к а з ы в а е т на н а п р а в л е н и е действия , но в 
глаголе ca­kitxva — прочитать , та ж е с а м а я п р и с т а в к а имеет 
значение законченности действия . 

П р и с т а в к и о б р а з у ю т новые г л а г о л ы : 
g­eba (корень g) : 1 7 

1. mo­ igo в ы и г р а л 
2. d a ­ a g o постелил 
3. a ­ a g o построил 

Н а п р а в л е н и я д в и ж е н и я 

Н а и б о л е е в а ж н о е значение п р и с т а в о к — у к а з а н и е на со­

вершение действий в пространстве . Это отчетливо в ы р а ж а е т с я 
у глаголов д в и ж е н и я . 

Во в р е м я д в и ж е н и я н а ч а л ь н ы й или конечный пункт м о ж е т 
находиться вблизи или в д а л и , вверху или внизу, внутри или 
с н а р у ж и , по эту или по ту сторону какого­либо препятствия . 

Отсюда следует , что н а п р а в л е н и е д в и ж е н и я м о ж е т быть : 

1 3 5. s. Orbetian i. sitqvis kona. tbilisi. 1965. 
M

,
 1 5 В безличных формах глагола приставка не употребляется. 

1 6 Грузинская грамматика, вновь составленная Давидомъ Чубиновым 
Санктпетербург, 1887, стр. XXXII. 

1 7 Эта основа не имеет точного эквивалента на русском и латышском 
языках. 



1. К какому­нибудь предмету, р а с п о л о ж е н н о м у вблизи или 
в д а л и от первоначальной точки (отсюда туда , оттуда с ю д а ) ; 

2 . снизу вверх; 
3. сверху вниз; 
4. о б о з н а ч а ю щ е е перемещение предмета внутрь чего­либо 

( с н а р у ж и в н у т р ь ) ; 
5. из чего­нибудь в о что­либо (изнутри н а р у ж у ) ; 
6. через какое­нибудь препятствие . 

К а ж д о м у из этих видов н а п р а в л е н и я соответствуют при­

ставки . 

1. Н а направление к предмету, р а с п о л о ж е н н о м у вблизи или 
вдали у к а з ы в а ю т : 

л а т ы ш с к и е aiz, pie, at­

aiz­iet 
a / ­ n ā k t 
pie­nākt 

уйти 
прийти 
подойти 

грузинские 
са­ то­

ca­sv la 
уйти 
прийти 

2. снизу вверх: 

л а т ы ш с к а я 
грузинские 

uz­
а­, ато­

uz­kāpt 
а­svla 
/ло­svla 

подняться 

3. сверху вниз: 

л а т ы ш с к а я 
грузинские 

по­
da­, čamo-

no-kr is t 
d a - v a r d n a 
č a m o - v a r d n a 

упасть 

4. Н а направление , 
внутрь чего­либо: 

л а т ы ш с к а я ie­

грузинские še­, šemo­

у к а з ы в а ю щ е е перемещение предмета 

fe­iet 
5e­svla 
šemo­sv la 

входить 



5. И з чего­либо во что­либо (изнутри н а р у ж у ) : 

л а т ы ш с к а я 
грузинские 

IZ -

ga­, gamo­
iz­iet 
g a ­ s v l a 
gamo­svla 

выйти 

6. Через какое­нибудь препятствие : 

л а т ы ш с к а я alz­]S 

грузинские 
ш'г­līst 
gada­зтота 
gadmo­згота 

заползти 

Если действие н а п р а в л я е т с я с н а р у ж у внутрь так , что внут­

ренний пункт находится н и ж е н а р у ж н о г о , грузинский глагол 
при помощи приставки ča- о б о з н а ч а е т действие , н а п р а в л е н н о е 
сверху вниз и с н а р у ж и внутрь : 

П р и с т а в к а ča- получена вследствие фонетического измене­

ния. Она состоит из двух п р и с т а в о к še + da-+šda-+šta-+ča. 
Иногда она соответствует л а т ы ш с к о й pa­: 

Некоторые особенности при обозначении направлений 
в грузинском языке 

К а к видим, к а ж д о м у н а п р а в л е н и ю соответствуют д в е гру­

зинские приставки , первая — простая , в т о р а я — с л о ж н а я . 
В грузинском я з ы к е имеется два р я д а глагольных приста­

вок. Простые приставки у к а з ы в а ю т на н а п р а в л е н и е к третьему 
лицу, на отдаление (отсюда т у д а ) и н а з ы в а ю т с я п р и с т а в к а м и 
о т д а л я ю щ е г о н а п р а в л е н и я . 

С л о ж н ы е приставки , с о д е р ж а щ и е второй компонент т о ­

(который и отдельно о б о з н а ч а е т п р и б л и ж е н и е ) , у к а з ы в а ю т на 
направление действия к первому лицу. Они н а з ы в а ю т с я при­

ставками п р и б л и ж а ю щ е г о н а п р а в л е н и я . 

1 8 Приставка aiz­ в латышском языке указывает на направление к 
предмету расположенному вдали и на направление через какое­либо пре­
пятствие. 

s a r d a p š i ш ­ v a r d a 
ло­kr i ta p a g r a b ā у п а л в подвал 

p a ­ b a z t 
ča-qopa подсунуть 



При помощи приставок в грузинском я з ы к е р а с с м а т р и в а ­

ется отношение первого лица к действию. Т а к о е отношение , 
говорящего к действию, в ы р а ж е н н о м у приставками , п р о ф . 
А. Ша нидз е н а з в а л категорией о р и е н т а ц и и 1 9 . С л е д о в а ­

тельно, простые приставки в ы р а ж а ю т о т д а л я ю щ у ю ориента­

цию, с л о ж н ы е — п р и б л и ж а ю щ у ю . 
Вместе с тем, в грамматической л и т е р а т у р е грузинского 

языка есть еще и другое мнение, по которому в грузинском 
языке нет категории ориентации. Точнее, ориентация и н а п р а в ­

ление — одно и то ж е 2 0 . 
Н а н а ш в з г л я д ориентация — составная часть н а п р а в л е ­

ния. В сложных п р и с т а в к а х грузинского я з ы к а на отношение 
действия к позиции первого лица , т. е. на ориентацию, у к а ­

зывает то: 

•a­mo­svla < { v 

uz­kāpt (pie m a n i s ) подняться (ко мне наверх) 

В данном примере л а т ы ш с к а я приставка uz­ у к а з ы в а е т н а 
н а п р а в л е н и е снизу вверх, а на ориентацию у к а з ы в а ю т предлог 
pie и местоимение manis. В грузинской приставке ато­ ч а с т ь 
ее а­ у к а з ы в а е т на направление снизу вверх, а часть то­ ука ­

зывает на п р и б л и ж е н и е действия к позиции первого лица , т. е. 
на п р и б л и ж а ю щ у ю ориентацию. П р и с т а в к а то­ и о т д е л ь н о 
у к а з ы в а е т на н а п р а в л е н и е действия к первому лицу. 

a t n ā k t 
mo­sv la П Р И И Т И * 

Отличие при обозначении н а п р а в л е н и я в л а т ы ш с к о м 
и грузинском я з ы к а х 

В отличие от л а т ы ш с к о г о я з ы к а глагольные приставки в 
грузинском языке имеют больше способов обозначения на­

п р а в л е н и я . Особенностью грузинских приставок является т о . 
что при обозначении направления они могут у к а з ы в а т ь на 
приближение действия к первому лицу или к третьему лицу. 

mo­scera pe t res написал П е т р у 

19 а. šaniņe. kartuli gramatiķis sapu3vlebi. tbilisi 1953, 244. 
2 0 kartuli enis ganmartebiti leksikoni I, 1950, 061. 



При помощи приставки то- глагол обозначает , что Пётр 
находится поблизости от г о в о р я щ е г о л и ц а . 

mt­scera p e t r e s н а п и с а л П е т р у 

П р и с т а в к а mi­ обозначает , что П ё т р находится в д а л и от 
говорящего лица . 

Выводы 

1. Обозначение на правленности к а к в л а т ы ш с к о м , т а к и 
в грузинском я з ы к а х я в л я е т с я функцией приставок . 

2. О д н а и та ж е п р и с т а в к а , п о м и м о направленности , мо­

ж е т иметь и другие функции . 
3. К р о м е обозначения н а п р а в л е н и я у приставок л а т ы ш ­

ского и грузинского я з ы к о в есть и д р у г и е общие функции: 
а) обозначение законченности действия ; 
б) обозначение неполноты действия ; 
в) обозначение действия , которое переходит на несколько 

объектов ; 
г) о б р а з о в а н и е новых г л а г о л о в . 
4. К р о м е этого л а т ы ш с к и е приставки у к а з ы в а ю т на : 
а ) кратковременность или в н е з а п н о с т ь действия ; 
б) действие со значением превосходства ; 
в) чрезмерность д е йствия ; 
г) ограниченность действия во времени или ослабленную 

интенсивность; 
д) действие , которое о х в а т ы в а е т субъект или объект пол­

ностью. 
5. П р и обозначении н а п р а в л е н и я л а т ы ш с к и е приставки не 

у к а з ы в а ю т на отношение действия к позиции первого л и ц а . 
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MAGDALĒNA ROBEZNIECE 

M O S D I E N U ANGĻU VALODAS NOLIEGUMA 
S T R U K T Ū R A S AR MODĀLO VERBU CAN 
UN TO EKVIVALENTI LATVIEŠU VALODĀ 

Lai a tk l ā tu k o n s t a n t e s k ā d a s v a l o d a s t ipo loģ iska ja i g r a m a ­
t ika i , ir nep i ec i e šams kons ta t ē t d a ž ā d u l īmeņu i n v a r i a n t u 1 in­
v e n t ā r u un s a l ī d z i n ā t pēc t a m a t s e v i š ķ a j ā s v a l o d ā s to s t ruk­
t ū r u 2 , t o v i enādos m o d e ļ u s d a ž ā d o s s in t ak t i skos sa l i edē jumos . 
T i p o l o ģ i s k ā s k o n s t a n t e s tieši p a r ā d ā s , s a l īdz ino t k ā d a s va lodu 
g r u p a s va lodu a r c i t a s va lodu g r u p a s va lodu ( m ū s u g a d ī j u m ā 
ģ e r m ā ņ u va lodu a r ha l t u v a l o d u ) . Lai i egū tu m o d e ļ u s d a ž ā ­
d i em l īmeņiem, j ā s a l ī d z i n a v a l o d a s g a n iz te iksmes , g a n s a t u r a 
p l ā n ā . T a d a t k l ā j a s seko joša i s : 

1) Vienr ioz īmes a tb i l sme , p i e m ē r a m : 
I c anno t see t h e house. E s n e v a r u redzēt mā ju . 

2) V iena i v ienībai s a t u r a p l ā n ā a tbi ls t v a i r ā k a s v i en ības 
iz te iksmes p l ā n ā . 

' We cou ldn ' t he lp l a u g h i n g . 
There w a s no k e e p i n g of one ' s c o u n t e n a n c e when 
R iva rez w a s in the room. N e v a r ē j ā m nesmie t i e s . 

(E . Voynich, Gadflv, pp . 98.) 
3) V iena i v ien ība i iz te iksmes p l ā n ā a tbi ls t v a i r ā k a s noz īmes 

s a t u r a p l ā n ā . 
W e couldn ' t conduc t the b u s i n e s s . 
M ē s nevarējām veikt da r ī j umus . (Vienk. p a g ā t n e . ) 
Н е sa id t h a t w e couldn ' t conduc t bus ines s . 
Viņš teica, ka m ē s nevarot veikt da r ī j umus . (A t s t ā s t . 
iz te iksme.) 
W e s imply cou ldn ' t conduct bus ines s , my d e a r y o u n g m a n , 
vvithout s c r u p u l o u s hones ty in everybody. 

1 Par variantiem un invariantiem skat. E. А. Макаев, Понятие языкових 
единиц, Вопр. языкозн. 1962, № 5. 

2 Skat. О. С. Ахманова, Словарь лингвист, терм., М., 1966, 458, 2. 



M e s v ienkārš i nevarētu veikt d a r ī j u m u s . . . (Kondic io­
nā l i s . ) 

No l i eguma ka t ego r i j a i v a l o d ā ir ļoti s v a r ī g a noz īme . No 
l i egums kā s e m a n t i s k a u n i v e r s ā l i j a ir s a s t o p a m s v i s ā s v a l o d ā s , 
t ikai re izēm s a t u r a m d a ž ā d ā s v a l o d ā s v a r a tb i l s t p a v i s a m da­
žādi i z te iksmes veidi. N o l i e g u m a g r a m a t i s k ā ka t ego r i j a , ko iz­
teic re izēm m a z s v ā r d s , veic lielu u z d e v u m u , p ā r v e i d o visu 
sp r i edumu n o a p g a l v o j u m a n o l i e g u m ā . 

Ņemot v ē r ā k v a n t i t a t ī v ā s v a l o d n i e c ī b a s p ā r s t ā v j a a tz inu­
m u s , j ā s a k a , ka negāc i j a p ieder pie t ā s a u c a m a j i e m g r a m a t i s ­
kajiem v ā r d i e m 3 , k a s ir v a l o d ā v i sb iežāk s a s t o p a m i . K a t r ā l ap­
pusē Dž. Golsve rz i j a F o r s a i t u te ikā (1 l appuse 1500 iespied-
zīmes) a t r o d a m i no 4—14 g r a m a t i s k ā n o l i e g u m a gad ī jumi . 

Ap lūkos im varēt, spēt n o l i e g u m a s t r u k t ū r a s d i v ā s d a ž ā d u 
va lodu g r u p u v a l o d ā s — a n g ļ u un l a tv i e šu va lodā . Sinī d a r b ā 
apska t ī s im g r a m a t i s k o n o l i e g u m u , k a s a t s ev i šķos g a d ī j u m o s 
v a r nebū t l oģ i ska i s n o l i e g u m s , p i e m ē r a m , n e v a r u n e d o m ā t 
( = d o m ā j u ) . 4 

I. NOLIEGUMA STRUKTŪRAS AR NOLIEGTU MODĀLO VERBU CAN 

A n g ļ u v a l o d ā m o d ā l a i s v e r b s сап iz te ic to , ko la tv isk i spēt, 
varēt, prast, mācēt, jaudāt, d a ž r e i z ar ī drīkstēt. Minēt ie verbi 
ir šķ ie tami v ien l īdz īg i a b ā s v a l o d ā s , t o m ē r g r a m a t i s k o laiku 
s i s t ēmā un v i s p ā r k o n j u g ā c i j ā , kā a r i no l i eguma d i s t r i būc i j a 5 

ir bū t i skas a t š ķ i r ī b a s s t a r p a n g ļ u v a l o d a s m o d ā l o ve rbu сап 
un minē ta j i em l a tv iešu v a l o d a s verb iem.* Aplūkos im t ā l ā k t ikai 
varēt, spēt n o l i e g u m a d i s t r i būc i j a s , j o p ā r ē j ā s ' m o d ā l ā verba 
сап n o z ī m e s (dr īks tē t , p r a s t , mācē t , j a u d ā t ) ir m a z ā k izplat ī ­

t a s . J ā a t z ī m ē , ka v ā r d a varēt i zp la t ība t ehn i ska s a t u r a t eks tos 
ir m a k s i m ā l a (1810 ) 6 . V ā r d s v a r ē t ir v i e n p a d s m i t a i s no visiz­

p la t ī t āka j i em v ā r d i e m , t ikai 24 v ā r d i ir izpla t ī t i ar biežumu līdz 
1000. 

3 G. Herdan. Pierre Guiraud «Problemes et methodes de la statistique 
linguistique, Paris, 1960. Language, vol. 37. 1961. 

* Salīdz, nolieguma distribūciju mod. verbam сап un verbam to сап 
( = konservēt). 

* Skat. MLLVG, II, 205. 
5 Prof. Dr. Art. Ozols definē distribūciju: Distribūcija ir attiecīgās valo­

das parādības aplūkojums visās situācijās jeb kontekstos, resp. tā ir valod­
nieciskās vides noskaidrojums, kurā attiecīgi valodas parādība funkcionē. 
(LPSR ZA Vēstis 1964. g. 2. nr.) 

6 T. Jakubaite, Latv. v. biežuma vārdn., R. 1966. g., 27. Ipp. 



S T Ā S T Ī J U M A T E I K U M I 

ī s t e n ī b a s i z t e i k s m e . 

Vienkāršie laiki. 

V i e n k ā r š o t a g a d n i a n g ļ u v a l o d ā izteic ar cannot va i сапЧ 
v i s ā s p e r s o n ā s , p i e m ē r a m : 

But I rea l lv cannot spend pound a ī te r pound . . . 
(B . S h a w , Sel . W., pp . 68.) 

I carCt abide t hose fliīf­faffing w o m e n . 
(J. Linds . Betr . Spr . , pp. 513.) 

Cies t nevaru t ā d u s āks tu s . 
(Dž. Linds . Piev . pav. , 491 . Ipp.) 

M a z ā k i zp la t ī t a ir a izs tā jē ja forma to be able. 
T ā p a t kā cannot s a s t o p a m s bieži k o n t r a h ē t a j ā formā can't, 

ar ī a izs tā j ē j ā formā ir d a u d z k o n t r a h ē j u m u , p i e m ē r a m : 

Гт not able to, уои агепЧ able to, 
Vou're not able to u.t.t . 

P a l ī g v e r b a m a izs tā j ē j ā formā ir locījumi: is , are , am. 
V i e n k ā r š o p a g ā t n i izteic could not va i k o n t r a h ē t ā forma 

couldrtt v i sā s p e r s o n ā s , p i e m ē r a m : 

Withou t de l ibe ra t e say ing , he could not w a t c h . 
(J. G a l s w . The Whi te , pp. 65.) 
P h y l couldn't keep w a r m , t h o u g h she put on a lmos t all h e r 

c lo thes . 
(J . Linds . Betr . S p r i n g , pp. 509.) 
Fila nespēja sas i l t , kau t g a n (nak t ī s ) s a s e d z a sev v i r sū 
g a n d r ī z v i s a s drēbes . 
(L inds . Piev. pav. , 486. Ipp.) 

Retāk lieto a izs tā jē ju formu was not able uņ were not able 
to, kur bieži ir k o n t r a h ē j u m i , p i e m ē r a m : 

WeJre not able, we тегепЧ able, 
thetfre not able u. t . t . 

V e r b a m сап n a v infinit īva, divdab ju , n a v arī n ā k o t n e s for­

m a s . N ā k o t n e s formu izteic t ikai a r aizs tā jē ju shall not be able 
un will not be able, kuru p a r a s t i a t rod k o n t r a h ē t u : 

shan't be able u n wonyt be able. 



We shan't be able to s t a r t for W a l e s . . . 
(J. Galsw. , S a g a , pp . 112.) 

Mēs nevarēsim b r a u k t uz V e l s u a g r ā k . . . . 
(Golsv. F o r s a i t u te ika , 8 3 . Ipp.) 

Latv iešu v a l o d ā m o d ā l a i s v e r b s spēt, varēt n o l i e g u m a formā 
ir pi lnīgi sa l iedēj ies ar n e ­ v i e n ā v ā r d ā . V e r b a m ir ī p a š a forma 
t a g a d n ē , p a g ā t n ē un n ā k o t n ē a r p e r s o n u g a l o t n ē m , p i e m ē r a m : 

n e v a r u , n e v a r ē j u , n e v a r ē š u , 
nevar i , nevarē j i , neva rē s i u.t . t . 

Saliktie laiki. 

Sal ik to laiku v e r b a m сап a n g ļ u v a l o d ā nav . Sa l ik to t a g a d n i 
izteic ar a izs tā jē ja formu have not been able un has not been 
able, kur bieži s a s t o p a m k o n t r a h ē j u m ū s : I h a v e n ' t been able , 
he ' s not been a b l e u . t . t . 

Sa l ik ta jā p a g ā t n ē v i s ā s p e r s o n ā s ir v i e n ā d a forma had not 
been able va i s a r u n u v a l o d ā arī k o n t r a h ē t ā forma hadn't been 
able. 

The kiss l as ted some t ime , b e c a u s e all t he fee l ings whicb 
he had not been able t o e x p r e s s d u r i n g the pa s t t h r ee w e e k s 
to her or to anybody , got in to it. 
(J. G a l s w . The Whi te , p p . 56.) 

Sa l ik to n ā k o t n i izteic a r a i z s t ā j ē ju formu shall not have been 
able un will not have been able, k u r a s a t rod ar ī k o n t r a h ē t a s a r 
shall not v ie tā shartt un will not v ie tā wonJL 

Latv iešu v a l o d ā s a l i k to s l a ikus izteic a r p a l ī g v e r b u būt, k a s 
sa l iedēj ies a r n e - un a r sekojošu v e r b a varēt d a r ā m ā s k ā r t a s 
p a g ā t n e s d ivdab i , k a m ir a t t i e c ī g s s k a i t l i s un dz imte , p i e m ē r a m : 
E s neesmu va rē j i s , v iņš nebi ja va r ē j i s u.t . t . 

V ē l ē j u m a i z t e i k s m e . 

Vēlē juma iz te iksmē (kond ic ionā l ī ) a n g ļ u va lodā m o d ā l a j a m 
v e r b a m n a v ī p a š a s fo rmas kā l a tv ie šu v a l o d ā , bet ang l i sk i i z saka 
ne reā lu nosac ī jumu, k a s a t t i e c a s uz t a g a d n i u n nāko tn i , ar vien­
k ā r š ā s p a g ā t n e s ( P a s t Indef in i te ) la iku could not v i s ā s perso­
n ā s , p i e m ē r a m : 

Mēs nevarētu veikt d a r ī j u m u s . . . 
We s imply couldn't conduc t b u s i n e s s , my dear y o u n g m a n , 



without scrupulous honesty in everybody. (J. Gals \v . The 
Whi te , pp . 53.) 

Could not v ie tā s a s t o p ar i a izs tā jē ju formu were not able 
(ar ī P a s t Indef in i te la ikā) un v i s ā m p e r s o n ā m v ienādu . A b a s 
fo rmas ļoti bieži k o n t r a h ē t a s (couldrčt, she хюегепЧ able, thetfre 
not able и.о.). 

Runā jo t par nosac ī jumu ( n e r e ā l u ) , k a s a t t i e ca s uz p a g ā t n i , 
a n g ļ u v a l o d ā lieto v e r b a сап a izs tā jē ju formu sa l ik t a j ā p a g ā t n ē 
( P a s t Perfect ) v i s ā s p e r s o n ā s v i e n ā d u had not been able. 

J a es nebūtu varējusi v iņu apc iemot , es bū tu . . . 
If I had not been able to cal l on her , Fd . . . 

Vē lē juma iz te iksmei (kond ic ionā l im) la tv iešu va lodā ir īpa­
š a s formas . N e r e ā l a m n o s a c ī j u m a m , k a s a t t i e ca s uz t a g a d n i u n 
nāko tn i v i s ā m p e r s o n ā m lieto nevarētu, kur n e - s a a u d z i s a r 
m o d ā l o verbu. Nosac ī jumu , k a s a t t i e ca s uz p a g ā t n i , i zsaka a r 
nebūtu a r sekojošu v e r b a varēt p a g ā t n e s d ivdab i , k a m ir a t t ie ­
c īga dz imte un ska i t l i s , p i emēram: 

M ē s nevarētu to veikt , ja v i ņ š nepa l īdzē tu . 
M ē s nebūtu varējuši to veikt , ja v iņš n e b ū t u pa l īdzē j i s . 

V a j a d z ī b a s i z t e i k s m e . 

V a j a d z ī b a s iz te iksmei la tv iešu v a l o d ā p a m a t ā ī s t en ības iz­
t e iksmes t a g a d n e s t r e š ā s p e r s o n a s forma, k a m pr iekšā pievie­
nojies debi t īva jā sena r e l a t īva v i e tn i ekvā rda locī jums —, 
p i e m ē r a m , jāvar, k u r a m prepozi t īv i s i tuē ts v i s ā s p e r s o n ā s nav 
t a g a d n ē , nebija p a g ā t n ē un nebūs n āko tnē . T e i k u m a pr iekš­
me t s š a j ā s s t r u k t ū r ā s ir ob l igā t s , ja gr ib n o r ā d ī t uz note ik tu 
pe r sonu , un n o s t ā j a s da t īvā . 

M a n n a v j ā v a r . . . 
Viņ iem nebi ja j ā v a r . . . 
M u m s nebūs j ā v a r . . . 

La tv i e šu va lodā s a s t o p a m arī vēl pa ra l ē l fo rmas . 
M a n n e v a j a g v a r ē t . . . 
Viņ iem neva j adzē j a v a r ē t . . . 
M u m s n e v a j a d z ē s v a r ē t . . . 

P a r a l ē l f o r m a s t r u k t ū r a cita. Pēc t e ikuma p r i ekšmeta da t īva lo­
cī jumā seko ve rbs vajadzēt a t t i ec īga jā g r a m a t i s k a j ā laikā. Ve rbs 
v a j a g ( a ) s a a u d z i s a r n e - vienā v ā r d ā , kam seko modā lā ve rba 
neno te iksme . 



Angļu va lodā v a j a d z ī b a s iz te iksmi izteic a r s t r uk tū ru , ku rā 
t e ikuma p r i e k š m e t s n o s t ā j a s n o m i n a t ī v ā u n kurā l i e to jam verbu 
neēd not vai do not have to a r sekojošu a izs tā jē ju formu to be 
able, p i e m ē r a m : 

I needn ' t be ab le to wr i t e th i s text . 
I do no t h a v e to be ab le t o w r i t e th is text . 

P a g ā t n e s formā do vietā lieto did u n n ā k o t n e s formā 1. per­
s o n ā shall u n 2. un 3 . p e r s o n ā mill, i e spē jami k o n t r a h ē j u m i 
shan't un won't. 

I did not h a v e to be ab le t o . . . 
Н е w o n 4 h a v e to be able t o w r i t e . . . 

A t s t ā s t ī j u m a i z t e i k s m e . 

Ats t ā s t ī j uma iz te iksmei u n ne t i e ša ja i r u n a i a n g ļ u va lodā n a v 
īpašu formu. T ā s ve ido a r m o d ā l ā ve rba сап u n a izs tā j ē j a to be 
able P a s t Indef in i te u n P a s t Perfec t fo rmām. A t s t ā s t ī j u m a iz­

t e iksmes n ā k o t n e s formā ir F u t u r e in t h e P a s t . 

She sa id s h e couldn7t come, 
(. . . v i ņ a nevarot n ā k t ) 

She sa id he wouldn4 be able t o come. 
(. . . v i ņ š nevarēšot n ā k t ) 

La tv ie šu v a l o d ā ir ī p a š a s a t s t ā s t ī j u m a iz te iksmes fo rmas ta­
gadne i , p a g ā t n e i un n ā k o t n e i . 

Viņa teica, ka v iņš nevarot n ā k t . 
Viņa teica, ka v iņš nevarējis n ā k t . 
Viņa teica, ka v i ņ š nevarēšot nāk t . 

P a v ē l e s i z t e i k s m e 

m o d ā l ā ve rba сап n o l i e g u m a formu n e s a s t o p a m . 

B. JAUTĀJUMA TEIKUMI. 

Kā v i s p ā r ī g a j o s j a u t ā j u m o s ar p a r t i k u l u vai, tā ar ī speciā­

la jos ( p r o n o m i n ā l a j o s ) 7 a n g ļ u v a l o d ā ir invers i ja — te ikuma 
p r i ekšmet s seko iz te icē jam vai tā d a ļ a i . K o n t r a h ē t a j ā s fo rmās 

7 Skat. J. Endzelīns. Latv. v. gr., R. 1951., 834. §. 



negāc i j a ir t e ikuma p r i ekšmeta pr iekšā , n e s a ī s i n ā t a j ā s fo rmas 
not seko t e i k u m a p r i e k š m e t a m . 

Could she not come? 
Couldn't she come? 
Won4 she be able t o r ead it? 
Net ieš ie j a u t ā j u m i a n g ļ u v a l o d ā ir bez inve r s i j a s . 

La tv i e šu v a l o d ā t iešos j a u t ā j u m u s i evada j a u t ā j u m a pa r t i ­
kula v a i , ko v a r ar ī a tmes t , t ad p a r j a u t ā j u m u liecina t e ikuma 
in tonāc i j a . La tv i e šu v a l o d ā invers i ja n a v o b l i g ā t a , bet to va r ar ī 
s a s t a p t . 

Tu n e v a r i s a p r a s t šo uzdevumu . 
Tu n e v a r i s a p r a s t š o u z d e v u m u ? 
Neva r i tu s a p r a s t šo u z d e v u m u ? 

M E T A M O D E Ļ U S A R A K S T S ABĀS V A L O D Ā S . 

K ā d a s v a l o d a s t ipo loģi ja a t k l ā j a s , konfrontē jot konkrē to va­
l o d a s m a t e r i ā l u . K a t r s v ā r d s , k a t r a s e m ē m a ( z i n ā m a s a t u r a iz­
t e ik sme) v a l o d a s komunikāc i j ā ve ido z i n ā m u s s t r u k t ū r a s mo­
d e ļ u s , m ū s u g a d ī j u m ā n o l i e g u m s a r m o d ā l o ve rbu сап i z t e i cams 
z i n ā m o s s t r u k t ū r a s mode ļos . M e t a v a l o d a s 8 s imbol i a t t i ecas uz 
k o n k r ē t ā s a p r a k s t ā m ā s v a l o d a s s imbolu i n v e n t ā r u . -

STĀSTĪJUMA TEIKUMI. 

ī s t e n ī b a s i z t e i k s m e . 

Vienkāršie laiki. 

ANGĻU VALODA 

c a n 
S N o a M - n g ( n g ) P r " / P e e t B-Inf 0 0 / o b ] , kur 

S ir t e ikuma p r i ekšme t s , 
n g ir n o t, 

8 Skat. 5 . А. Успенский, Принципы структурной типол., M. f 1962, стр. 18. 
Skat. par metavalodu Ai Pei and F. Gaynor, Dictionary of Linguistics, New 
York, 1954, 135. (Metavaloda ir valoda, ko lieto, lai aprakstītu otras valodas 
struktūru; kura katra valoda, kuras simboli attiecas uz otras valodas simbolu 
dotumiem. Tulk. M. R.) 



-ng ir n ' t ( k o n t r a h ē t a f o r m a ) , 
M ir M o d a l Verb , 
B-Inf ir Ваге Inf ini t ive , 
°l ir nu l l e s fleksija, 
О ir objek ts , 
o b J ir p a p i l d i n ā t ā j a loc ī jums. 

to be able 

S N 0 * B E / r e 8 / P a 8 t y P u t - n g ( n g ) A B L E F-Inf 0 0 / o b J , kur 
B E - n g ir isn ' t , агепЧ, s h a n ' t , w a s n 4 , weren ' t , 
x ir a t t i ec īgā p e r s o n a s g a l o t n e , 
- B E ir l i e tvā rda vai p r o n o m e n a s a v i l k u m s ar verbu to be: 
Fm, h e ' s , she ' s , уои 'ге , t hey ' r e , i t ' s , w e ' r e . 

S N o m . B E P r e s / P a s t / r u t n g ļBLE F-lī\l 0°l°bi 

LATVIEŠU VALODĀ 

varē t 

3 N o m r ļ g - М л

Р г е в / P a s t y F u t I n f Q A c c / G e n ^ D a t k u r 
Pres/Pas^t/Fut i r y e r b a l a i k u 

ng- i r n e - , k a s ir sa l i edē j i es ar ve rbu varēt viena v ā r d ā , 
un kur visi t e i k u m a locekļi v a r l ineār i m a i n ī t s avu pozici ju, 
p i emēram: 

Es n e v a r u las ī t a n g ļ u g r ā m a t a s . 
Ang ļu g r ā m a t a s es n e v a r u lasī t , u. t . t . 

Satiktie laiki. 

ANGĻU VALODĀ 

S N o z n H A V E / r e e y P a e t - n g ( n g ) B E P P a r t A B L E F-Inf 0 0 / o b J 

S*°- S H A L L / W I L L n g H A V E BE P P a r t A B L E F-Inf 0 0 / 0 M 

un k o n t r a h ē t a forma 
S N o m S H A N T / W O N T H A V E B E P P a r l A B L E F-Inf 0 ° / o b J 

LATVIEŠU VALODĀ 

S N b m n g - B O T P i e 8 ^ a , i 7 F u t M x l Inf 0 A C C / G e n / D a t , kur 
x ir p e r s o n a s forma [3. p e r s NAV], 
xi ir d ivdab ja dz imte un ska i t l i s . 



V ē l ē j u m a i z t e i k s m e . 

ANGĻU VALODA 

nosac ī j ums , k a s a t t i ecas uz t a g a d n i un n ā k o t n i : 
1) conj S N o m C O U L D - n g (ng ) B-Inf 0 0 / o w 

2) conj S N o m W E R E - n g (ng ) A B L E F-Inf 0 ° / ° b l 

nosac ī j ums , k a s a t t i e ca s uz p a g ā t n i 
conj S N 0 , a H A D - n g ( n g ) B E P p " ' A B L E F-Inf 0°'obl 

LATVIEŠU VALODĀ 

Nosac ī jums , k a s a t t i ecas uz t a g a d n i un nāko tn i 
conj S N o m n g - V A R Ē T U Inf 0 A , w r " " " D a l 

Nosac ī jums , k a s a t t i ecas uz p a g ā t n i 
conj S h o m n g - B O T U M s l

P P a t l Inf O * " ' 0 " " * " 

V a j a d z ī b a s i z t e i k s m e . 

ANGĻU VALODA 

S N o m N E E D - n g ( n g ) BE A B L E F-Inf 0 ° ' ° B ) 

S N o m D O N ' T H A V E TO BE A B L E F-Inf O 0 / O b l 

S N O B D O N ' T H A V E T O BE A B L E F-Inf 0 0 / o b l 

S N o m S H A N ' T / W O N ' T HAVE T O BE A B L E F-Inf O 0 0 " ' 

LATVIEŠU VALODA 

1) S D « l N E B Ū T P r " / P a , t / F u t JĀVAR 
2) S D " N E V A J A D Z Ē T P r " / p " V ' u t M I n ' 

JAUTĀJUMA T E I K U M I 

ANGĻU VALODĀ 

Vienkāršā tagadnē un pagātnē. 

M p " " p , " - n g S N o m B-Inf 0 0 / o b J , 
M P r . . / I . . . t S N o m n g B . I n f оо /оь Ь е 1 



Vienkārša nākotne. 

SHALL/WILL S
N o m n g BE A B L E F­Inf 0 ° t

o b i 

SHALL/WILL S*°­ n g BE A B L E F­Inf O '
0

* 
J a u t ā j u m o s t e i k u m a p r i e k š m e t a m v a i tā a p z ī m ē t ā j a m vien­

k ā r š a j ā t a g a d n ē u n p a g ā t n ē : 
S N o m M P r e e / P „ t _ n g ^ B ­ I n f ф о / О М 

be t v ienkā r ša j ā n ā k o t n ē : 
S N o m W O N T BE A B L E F­Inf 0 ° '

o b ī 

LATVIEŠU VALODA 

v i s p ā r ī g a j o s j a u t ā j u m o s : 
( Jau t . pa r t . S

N o m

) n g ­ M / " e / p " t / , u t Inf 0
A C C / G e n / 1 > m t 

(Vai tu) n e v a r i iz las ī t t e k s t u ? 
bet spec iā la jos j a u t ā j u m o s : 

J a u t . v ā r d s NEVAR Inf 0
A c c / a e n / D e t 

Kas n e v a r iz las ī t t eks tu? 
Latv iešu v a l o d ā j a u t ā j u m s i e s p ē j a m s ar ī b e z ­ j a u t ā j u m a par ­

t i ku l a s vai u n bez t e ikuma p r i e k š m e t a . T e i k u m a p r i e k š m e t s obli­

g ā t s j a u t ā j u m i e m v a j a d z ī b a s i z t e iksmē , j a gr ib n o r ā d ī t uz no­

te ik tu personu . 
Vai v i ņ a m n a v j ā v a r t a s ? 

II. NOLIEGUMA S T R U K T Ū R A S AR NENOLIEGTU 
MODĀLO V E R B U . 

a) Atsevišķ i j ā a t z ī m ē , ka m o d ā l a i s v e r b s сап va r n e m a z ne­

bū t n o l i e g u m a formā, bet , j a t e i k u m ā ir n o l i e g t s t e i k u m a pr iekš­

m e t s , p a p i l d i n ā t ā j s , a p s t ā k l i s j eb n o l i e g u m a pa r t i ku l a , a n g ļ u 
va lodā ir n o l i e g u m s t e i k u m a v i r s locek ļu s a v s t a r p ē j ā s at t iek­
s m ē s . 

1) M o d ā l a i s ve rbs n a v no l i eg t s , bet n o l i e g t s teikuma priekš­
mets ve ido n o l i e g u m u a r ī p r e d i k a t ī v a j ā kompleksā . 

Nobodtļ e l se could u n d e r s t a n d h i s fee l ings , w a t c h i n g her 
so b r e a t h l e s s , pa le a n d th in . (J . G a l s w . The Whi te , pp . 
57.) 
Neviens nespēja s a p r a s t v iņa j ū t a s . . . 



2) M o d ā l a i s v e r b s n a v no l ieg t s , bet no l i eg t s papildinātājs 
veido n o l i e g u m u arī p red ika t īva jā kompleksā . 

. . . she k n e w t h a t in his s t r u g g l e be tween loval t ies s h e 
could rely on nothing. (J . G a l s w . The Whi te , pp. 61.) 
V i ņ a z inā ja , ka v iņa . . nevarēja p a ļ a u t i e s ne uz ko. 

3) M o d ā l a i s v e r b s n a v no l ieg t s , bet no l i eg t s adverbs ve ido 
n o l i e g u m u ar ī p red ika t īva j ā kompleksā . 

S h e could find h im nomhere. 
V i ņ a nekur nevarēja v iņu a t r a s t . 

4) M o d ā l a i s v e r b s n a v no l i eg t s , bet nolieguma partikula 
ve ido n o l i e g u m u te ikuma v i rs locekļu s a v s t a r p ē j ā s a t t iek­
smēs . 

Neither he nor s h e could see the m a n . 
Ne v iņš , ne v iņa nevarēja redzē t ci lvēku. 

La tv ie šu va lodā , kā r e d z a m s n o a u g š m i n ē t a j i e m p iemēr iem, 
pie no l i eg t a v i e tn i ekvā rda , a d v e r b a un no l ieg ta s a ik ļ a ir ar ī mo­
d ā l a i s ve rbs no l i eg t s — te ikumā ve ido jas pol inegācija . A n g ļ u 
v a l o d ā š ā d o s g a d ī j u m o s ir mononegāci ja . 

b) N o l i e g u m a s t r u k t ū r a s , ku r m o d ā l a i s ve rbs ir neno l i eg t s , 
ir a r i t ā d a s , kur a t r o d a m d a ļ ē j u nol iegumu. Š ā d ā s s t r u k t ū r ā s 
a r ī v a r bū t no l i eg t s t e ikuma p r i ekšme t s , no l i eg t s p a p i l d i n ā t ā j s 
u n nol ieg t i ap s t āk ļ i , bet n o l i e g u m a nav teikuma virslocekļu 
savstarpējās attieksmēs. S t r u k t ū r u modeļ i a b ā s v a l o d ā s ir vie­
n ā d i . 

No t she could s p e a k abou t it, bu t her friend. 
No t n o w she could speak to h im. 

Ne tevi es va rē ju sa t ik t , bet I lgu . 
Ne t a g a d v iņa v a r ē j a v i ņ a m to pa te ik t . 

c) N o l i e g u m a s t r u k t ū r a s , kur m o d ā l a i s ve rbs ir neno l i eg t s , 
ir t ā d a s , kur pēc m o d ā l ā ve rba seko adverb i hardly j eb scarcely. 
N o l i e g u m u š ā d ā s s t r u k t ū r ā s s a u c p a r i e r o b e ž o t u nolie­
gumu. 8 ) La tv i e šu v a l o d ā m o d ā l a i s ve rbs š ā d ā s s t r u k t ū r ā s pa­
l a i k a m n o s t ā j a s n o l i e g u m a formā. 

I сап h a r d l y teli it t o you. 
E s g a n d r ī z J u m s t o nevaru pate ik t . 

7 Э. И. Айзенштадт, Классификация типов отрицания в соврем, англ. 
языке, Уч. Зап. Моск. обл. пед. инст., том 31, вып. 1. 



METAMODEĻ! NOLIEGUMA STRUKTŪRĀM, KUR MODĀLAIS VERBS 
CAN NAV NOLIEGTS. 

a) A n g ļ u v a l o d ā 
О n g ­ ( n g ) S N o m M B­Inf 0 ° / ° b l Nobody can see the road . 

Latv ie šu v a l o d a 
n g ­ S n g ­ M Inf О Neviens nevar r e d z ē t ceļu. 

2) S N o m M B-Inf n g - ( n g ) О She s a w nothing on the t ab le . 
Latv ie šu va loda 
S N O I B n g ­ M n g ­ 0 Inf V i ņ a neredzēja nekā uz g a l d a . 

3) A n g ļ u v a l o d ā 
S N o m M B _ I n { 0 o / o b J ( n g ) n g . A d v 

She could see h im nomhere. 
Latv ie šu va lodā 
S N o m n g - M n g - A d v 0 A c 7 G e n / D a t Inf 
V iņa nevarēja nekur v iņu redzē t . 

4) A n g ļ u v a l o d ā 
ng-conj S N o m ng-con j S N o m M B-Inf 0 ° / ° b J 

Neither he nor she could see the m a n . 
La tv ie šu va lodā 
ng-conj S N o m ng -con j S N o m n g - M Inf 0 ° / ° b l 

Ne v iņš , ne v iņa nevarēja r edzē t ci lvēku. 
b) A b ā s v a l o d ā s 

n g S N o m M P r e s / P a f i t / F u t Inf О 
c) A n g ļ u va lodā 

S N o m M P « . / p « t / F u t H A R D L Y / S C A R C E L Y В Inf О 

Latv iešu va lodā 
S N o m G A N D R Ī Z n g ­ M P r e 8 / P a 8 t / P u t Inf 0 A C C ' G e i , / D a t 

S E C I N Ā J U M I 

Angļu v a l o d ā v e r b a m can kā a p g a l v o j u m ā , tā n o l i e g u m ā 
t a g a d n ē un p a g ā t n ē v i s a s f o r m a s ir v i e n ā d a s . La tv ie šu va lodā 
ve rbam varēt ir ī p a š a s p e r s o n u g a l o t n e s kā p a g ā t n ē , tā t a ­
g a d n ē , tā arī nāko tnē . Šī i emes l a dēļ v a r a m s a s t a p t l a tv iešu 
va lodā ļoti bieži t e i k u m u s bez ī pa ša t e ikuma p r i ekšme ta . R u n ā ­
jot par p i r m o un o t r o p e r s o n u la tv iešu ( t ā p a t kā kr ievu) va lodā , 
t e ikuma p r i ekšme t s ir s a p r o t a m s no v e r b a p e r s o n a s g a l o t n e s 9 ) , 
p i emēram: Neva ru . N e v a r ē j ā m . N e v a r ē s i . 

Nespēju no tā a t te ik t ies . ( L i n d s . P iev . pav . 551 . Ipp.) 
/ couldn't res i s t it. (L inds . Bet r . Spr . , pp . 575.) 
9 .4. M. Пешковский, Русск. синт. в научном осв., М., 1938, стр. 90. 



Sa l īdz ino t m i n ē t a s abu va lodu no l i eguma s t r u k t ū r a s , a t r o ­
d a m š ā d a s ī p a t n ī b a s abu va lodu t ipo loģ i ska jās s i s t ē m ā s : 

1) Tā kā a n g ļ u v a l o d ā dominē mononegācija , m o d ā l a i s ve rbs 
n o l i e g u m a s t r u k t ū r ā s n a v n o l i e g t s , n o l i e g u m u ļoti 
bieži izteic t e i k u m a p r i ekšmets , p a p i l d i n ā t ā j s , aps t āk ļ i 
j eb n o l i e g u m a saikļ i . 

2) N e g ā c i j a s v ā r d s not a t r o d a s va i a t sev i šķ i , vai ar ī sa l ie-
dē jumā ar m o d ā l o verbu va i pa l ī gve rbu , bet v ienmēr p ē c 
t iem. La tv ie šu va lodā ne- v i e n m ē r sa l iedēj ies p r e p o -
z i t ī v i . 

I — I canti0) expla in . (B . S h a w , Sel. W., pp. 61.) 
E s . . . es nespēju ( to) i zska idro t . 4 (B . Sovs , L u g a s , 

177. Ipp.) 

3) La tv iešu v a l o d ā m o d ā l o ve rbu varēt, spēt, jaudāt t ā p a t 
kā citu verbu n o l i e g u m a f o r m a s ' ir ī p a š a s v i sos la ikos u n 
i z te iksmēs . A n g ļ u va lodā , p i r m k ā r t , p a š a m m o d ā l a j a m 
v e r b a m сап n a v divdabju , n e n o t e i k s m e s , n ā k o t n e s for­

m a s ; o t rkā r t , kā m o d ā l a j a m v e r b a m cant tā a izs tā jē ja i 
formai to be able formu k l ā s t s , sa l īdz ino t ar la tviešu va­

lodu, ir n a b a d z ī g ā k s : a t s t ā s t ī j u m a iz te iksmei un vēlē­

j u m a iz te iksmei lieto t ā s p a š a s v i e n k ā r š ā s p a g ā t n e s 
( P a s t Indef ini te) un sa l i k t ā s p a g ā t n e s ( P a s t Perfec t ) for­

m a s . 
I couldn't do it. E s nevarēju to i zdar ī t . (Vienk. pag . ) 
If I couldnyt do i t . . . 
J a es t o nevarētu i z d a r ī t . . . (Kondic ionā l i s . ) 
She sa id , t h a t I couldrtt do it. 
Viņa te ica , ka e s to nevarot izdar ī t . (A t s t ā s t ī j uma izt.) 

4) S t r u k t ū r u m o d e ļ o s neno te iksmei , k a s seko n o l i e g t a j a m 
v e r b a m ir divi f o rmas a n g ļ u v a l o d ā — p i l n ā un n e ­
p i l n ā ( the Ful l Inf ini t ive un the B a r e Inf in i t ive) . 
La tv ie šu v a l o d ā neno t e ik sme ir v i e n d a b ī g a . 

5) P a p i l d i n ā t ā j s , j a t a s ir l i e t vā rd s un seko neno te iksmei , 
n o s t ā j a s nu l l e s fleksijā; ja pap i l d inā t ā j s ir p r o n o m e n s , 
t a s n o s t ā j a s ob jek ta locījumā. 

1 0 Sī grāmata iespiesta bez apostrofiem. 



Latv ie šu v a l o d ā p a p i l d i n ā t ā j s — kā l i e tvā rds , tā p ro­
n o m e n s — n o s t ā j a s g a n a k u z a t ī v a , g a n ģen i t īva , g a n da­
t īva loc ī jumā. 

6) S t r u k t ū r ā s a r no l i eg tu n e n o t e i k s m i pēc no l i eg t ā m o d ā l ā 
ve rba ( n e v a r u n e d o m ā t , n e v a r u n e s a j u s t u.t . t .) a n g ļ u 
valodā izve idojas l iela a t šķ i r ība , te a tb i l s t 

cannot p l u s H E L P p l u s ģerundijs. 
And s h e cou ldn ' t he lp b e i n g so r ry for Wilfr id, h i s eyes 
y e a r n e d after h e r s , h i s l ips w e r e b i t ter t o look at . 
(J. Ga l sw . , The W h i t e , pp . 6 2 ) . I cannot help feeling 
t h a t you prefer t h i s t a b l e , and t h a t we a r e in your w a y . 
( = nevaru nejust) (B . S h a w , Se l . W., pp . 31.) 

7) V e r b a m can n a v d i v d a b j u formu. La i iz te iktu d i v d a b j u s 
nevarējis, nevarēdams, nevarot, a n g ļ u va lodā lieto va i nu* 
a izs tā jē ju formu not having been able, not being able, va i 
arī failing un unable to a r sekojošu p i lno neno te iksmi . 

Not having been able to m e e t her , he w r o t e a le t ter t o 
her. . 

Failing t o u n d e r s t a n d h im, he sa id n o t h i n g . 
A u n t Ju ley , unable t o t h ink of a n y t h i n g fur ther on the 

subject t h a t w o u l d be s u i t a b l e w a s s i lent . (Ga l sw . S a g a , 
pp. 132.) 
K r u s t m ā t e Džul i j a , nespēdama i edomā t i e s , ko vel v a r ē t u 
piebi ls t pa r šo t e m a t u , a p k l u s a . 

8) N o l i e g u m a s t r u k t ū r ā s v e r b s l a tv ie šu va lodā ir au to se -
m a n t i s k s , ve rbs k o n s t r u ē t s tā , ka iz te ic arī t e ikuma pr iekš­
metu . A n g ļ u v a l o d ā v e r b s ir s i n s e m a n t i s k s , tā j ēdz ienu 
f leksi jas t r ū k u m a dēļ i z lobām t ika i kopā a r t e ikuma 
pr iekšmetu , kopā a r ad jek t īvu va i adve rbu , p i e m ē r a m , I 
w a s p a s t c a r i n g (E . Voyn ich , The Gadfly , pp. 176.) . Mi­
nē ta j ā p i emērā p a t n a v g r a m a t i s k a n o l i e g u m a r ād ī t ā j a . 
N o l i e g u m a s t r u k t ū r a i / am not able to read English v a r 
minē t la tv iešu v a l o d ā a tb i l s t o šu Es neesmu spējīgs lasīt 
angliski, bet pēdē j ā s s t r u k t ū r a s v ie tā biežāk lieto Es n e ­
p ro tu l as ī t ang l i sk i . 

I c a n n o t see them. 
Es n e v a r u redzē t tos . 
I c an ' t he lp them. 

I c a n n o t see the g i r l . 
E s n e v a r u redzē t mei ten i . 
E s n e v a r u pa l īdzē t v iņ iem. 

(Dž. Golsv . F o r s a i t u te ika , R. 1961.) 



9) J a pa r v ā r d a definīciju p i eņem v a l o d n i e k a G. H e r d a n a 
sac ī to , ka v ā r d s ir b u r t u g r u p a , kas a t d a l ī t a a r tukšu a t ­
s t a r p i (A w o r d is a g r o u p of le t ters s e p a r a t e d by a n 
e m p t y s p a c e ) 1 1 , t ad j ā sec ina , ka v i e n a s u n t ā s p a š a s n o ­
z īmes n o l i e g u m a s t r u k t ū r a s la tv iešu v a l o d ā va r iz te ik t 
divi vā rd i em, be t a n g ļ u v a l o d ā sep t iņ iem v ā r d i e m p iemē­
r a m : 

We sha l l n o t be able to wr i t e . i 
1 2 3 4 5 6 7 

N e v a r ē s i m raks t ī t . 
1 2 . 

I z t e iksmes ī s i n a š a n a i , j a d o m a , ang ļu v a l o d ā ir s a s t o p a m i 
d a u d z i k o n t r a h ē j u m i , p i e m ē r a m : 

1) V i e t n i e k v ā r d s s a v i l k t s a r verbu to be Гт not a b l e 
t o wri te . 

2) L i e t v ā r d s sav i lk t s ar ve rbu to be. 
My sister's not ab le t o wri t e . 

3) M o d ā l a i s v e r b s sav i lk t s kopā ar negāc i j u not. 
Не соиЫпЧ do it. 

4) P a l ī g v e r b s sav i lk t s kopā ar negāc i ju not. 
Не isn't ab le to come. 

5) N e g ā c i j a s v ā r d i ņ ā not e l idē t s «o». 

S a ī s i n ā j u m i . 
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M. Af. РОБЕЖНИЕК 

О Т Р И Ц А Т Е Л Ь Н Ы Е СТРУКТУРЫ С М О Д А Л Ь Н Ы М 
ГЛАГОЛОМ CAN В С О В Р Е М Е Н Н О М А Н Г Л И Й С К О М 

Я З Ы К Е И ИХ Э К В И В А Л Е Н Т Ы В Л А Т Ы Ш С К О М Я З Ы К Е 

Краткие выводы 

Статья с о д е р ж и т к о н ф р о н т а ц и о н н ы й а н а л и з отрицатель­

ных структур с м о д а л ь н ы м г л а г о л о м CAN в современном 
английском я з ы к е и соответствующих э к в и в а л е н т о в л а т ы ш ­

ского языка . Р а с с м о т р е н ы к а к с т р у к т у р ы с отрицанием так и 
без отрицания модального г л а г о л а . 

В результате а н а л и з а в ы я в л е н ы метамодели отрицатель­

ных структур в обоих я з ы к а х . 
В заключении д е л а е т с я попытка установить закономерно­

сти, существующие в о т р и ц а т е л ь н ы х дистрибуциях типологи­

ческих систем обоих р а с с м а т р и в а е м ы х я з ы к о в . 
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NIKOLAJS MECS 

L A T V I E Š U V A L O D A S M O R F O L O Ģ I S K Ā S A N A L Ī Z E S 
A L G O R I T M S UN TĀ S A S T Ā D Ī Š A N A S A L G O R 1 T M I Z Ā C I J A S 

P R O B L Ē M A S 

Latv iešu v a l o d a s mor fo loģ i skās a n a l ī z e s a l g o r i t m s t ika iz­
ve ido t s e k s p e r i m e n t a m e l ek t ronu - sķa i t ļ o j amā m a š ī n ā B E S M - 2 , 
lai p ā r b a u d ī t u iespēju au tomā t i sk i ana l i zē t v i su s v ā r d u fo rmas 
m a i ņ a s af iksus, k u r u l ie tošana n a v p r e t r u n ā ar m ū s d i e n u 
la tv iešu v a l o d a s g r a m a t i k a s n o r m ā m . D a ž u afiksu m a z i e 
b iežumi ļ aus i z s l ēg t tos no a n a l ī z e s p r o c e d ū r a s a t s e v i š ķ ā m 
a p a k š v a l o d ā m un a r to v i enkā r šo t a l g o r i t m u , n e m a i n o t 
v i s u m ā tā s t r u k t ū r a s . Z e m ā k a p r a k s t ī t ā mor fo loģ i skās a n a l ī z e s 
a l g o r i t m a v i s p ā r ī g ā shēma n o d e r ē s arī c i tām v a l o d ā m ar ba ­
g ā t u g a l o t ņ u s i s t ēmu. 

V ā r d u e l emen t i em p ie šķ i r amā g r a m a t i s k ā informāci ja a lgo ­
r i tmā tiek a t t ē lo ta B u l a vek toru ve idā , kuru k o m p o n e n t u vieni­
nieki a tb i l s t a t t i ec īgo g r a m a t i s k o ka tegor i ju e s a m ī b a i , bet nu l ­
les — to t r ū k u m a m . A l g o r i t m a iee jas da t i s a s t ā v no celmu u n 
v ā r d u fo rmas m a i ņ a s afiksu s a r a k s t i e m Oi u n 0 2 . K a t r a m cel­
m a m no Oi un a f ik sam no 0 2 t iek a t t iec inā t i n - d i m e n s i j a s vek­
tor i ! kur n — ir g r a m a t i s k o ka t ego r i j u ska i t s . Loģisk i s u m m ē ­
jo t v ā r d a e lementu vek to rus , m ē s i e g ū s t a m vektoru , pēc k u r a 
k o m p o n e n t u v ienin iekiem v a r ē t u v iennoz īmīg i a t j a u n o t g r a m a ­
t isko informāci ju . 

T ā t a d mor fo loģ i j as a n a l ī z e s a l g o r i t m ā ir j ā b ū t diviem pos­
miem: 

1) v ā r d a e l emen tu i zda l ī š ana t eks tos . 
2) a t t iec īgo vek to ru s a i s t ī š a n a ar v ā r d a e l emen t i em un to 

s u m m ē š a n a . 
G r a m a t i s k ā s in fo rmāc i j a s a t t ē l o š a n a s pr incipi izveidota jā 

a l g o r i t m ā ir tuvi D. V ā r g a s ide jām. 
Atšķ i r ība p a s t ā v š o ideju rea l i zāc i j ā : 
1. D . V ā r g a s a v o s a lgo r i tmos ir sa is t ī j i s v e k t o r u s nevis a r 

bur tu s av i eno jumiem, kas a tb i l s t mor f ēmām va i to k o p ā m 



(vā rda e l e m e n t i e m 1 ) , bet a r z e m ā k a l īmeņa v ien ībām — bui -
t iem. T ā d a pieeja n e p a m a t o t i s a r e ž ģ ī a l g o r i t m a uzbūvi u n pa­
lielina i z m a n t o j a m o vek to ru ska i tu . 

2. D . V ā r g a a t s ev i šķo v ien ību g r a m a t i s k ā s in formāc i jas ap­
v i enošana i i z m a n t o t ikai l o ģ i s k ā s r e i z i n ā š a n a s operāc i ju . Lat ­
viešu v a l o d a s mor fo loģ i j a s a u t o m ā t i s k a j ā a n a l ī z ē t a s n a v pie­
ņ e m a m s , jo p laš i i zp la t ī t ā v ienību s a v s t a r p ē j ā i e t i l p šana šeit 
p r a s a p a p i l d o p e r ā c i j a s i n fo rmāc i j a s p r ec i zē šana i , un šo operā ­
ciju ska i t s ir l iels. 

P i e m ē r a m , v i s a s v ā r d a plašs m o r f ē m a s ie t i lps t v ā r d ā pla­
šāks. K a t r a i mor fēmai a t t i e c i n ā t a i s v e k t o r s s a t u r informāciju 
p a r p ā r ā k o p a k ā p i . P ē c l o ģ i s k ā s r e i z i n ā š a n a s mēs i egūs im vek­
toru , k a s a t t ē lo v ā r d a plašs g r a m a t i s k o informāci ju . Tā p ā r ā k ā s 
p a k ā p e s k a t e g o r i j a s k o m p o n e n t e s v ē r t ī b a ir v i enāda a r vieni­
nieku. T ā t a d a n a l ī z e s r e z u l t ā t s ir n e p a r e i z s . 

P i l n v ē r t ī g a s a n a l ī z e s n e p i e c i e š a m s p r i e k š n o s a c ī j u m s ir vek­
to ra un e l e m e n t a v i e n n o z ī m ī g ā a tb i l s t ība . R e ā l ā s v a l o d ā s mor­
fēmu g r a m a t i s k ā informāci ja v a r m a i n ī t i e s a t k a r ā no to pozi­
c i jas v ā r d ā va i v ā r d u kopā . D a ž u v e k t o r u p a s t ā v ē š a n a v i enam 
e l e m e n t a m p r a s a a l g o r i t m a p a p i l d i n ā j u m u ar t ā d ā m operāei -
j ā m , k a s ļ au tu izvēlēt ies v a j a d z ī g o vek to ru k a t r a m v ā r d a m . 

Šeit ir j ā i z šķ i r divi gad ī j umi . 
a) A n a l i z ē j a m ā e l e m e n t a v e k t o r u k o m p o n e n t u vē r t ības nav 

a t k a r ī g a s n o citu e l emen tu vek to ru k o m p o n e n t u v ē r t ī b ā m v ā r d ā . 
T a s ir ī p a š s _ h o m o n ī m i j a s t i p s , k u r u n a v i e spē j ams a t r i s i nā t 
v ā r d a r o b e ž ā s . P l a š ā k a k o n t e k s t a i e s a i s t ī š a n a a p s t r ā d ē p i r m s 
s i n t a k s e s a n a l ī z e s a l g o r i t m a d a r b ī b a s n a v l ie tder īga . 

Tāpēc v e k t o r a v i e n n o z ī m ī g ā a tb i l s t ība v ā r d a e l e m e n t a m tiek 
viegli a t j a u n o t a ar a l t e r n a t ī v ā s g r a m a t i s k ā s i n fo rmāc i j a s at­
tē lojošo vektoru loģ isko s u m m ē š a n u . 

b) A n a l i z ē j a m ā e l e m e n t a vek toru k o m p o n e n t u v ē r t ī b a s ir 
a t k a r ī g a s n o ci tu e l e m e n t u vek toru k o m p o n e n t u vē r t ī bām 
v ā r d ā . 

P i eņems im, k a e l e m e n t a m ah ir vek to r i xt xm u n va ja ­
dz īgā vek to ra xt xm izvēle ir a t k a r ī g a n o e l e m e n t a ae vek­
tor iem Zi zm. E l e m e n t i ae un ak n e v i e n m ē r ieiet v ienā 
v ā r d ā . E l e m e n t a ah v ek to r a v i e n ī g u m s ir i e g ū s t a m s v a i nu pār­
b a u d o t e l e m e n t a ae a r vek to ru Z\ p a s t ā v ē š a n u v ā r d ā (vek to ra Zj 
k o m p o n e n t u vē r t ī ba s note ic v e k t o r a izvēl i e l e m e n t a m ah) vai 
a izvietojot v e k t o r u s x t . . . . xm a r t o l oģ i sko s u m m u u n modifi­
cējot s u m m ā r o vek toru a l g o r i t m a d a r b a N o b e i g u m a p o s m ā . 

1 Par attiecībām starp vārda elementa un morfēmas jēdzieniem sk. tālāk, 
Ipp. 277. 



O t r a i s ceļš ir p iev i l c īgāks rea l i zāc i j a i m a š ī n ā ( i nd iv iduā lo 
p ā r b a u ž u t r ū k u m s , u n a r to a t s e v i š ķ o v ā r d a e l e m e n t u a p s t r ā d e s 
p i l n ī g a s t a n d a r t i z ā c i j a , ekonomiska m a š ī n a s a t m i ņ a s i z m a n t o ­
š a n a g r a m a t i s k ā s in fo rmāc i j a s g l a b ā š a n a i ) kā a r i t eorē t i sk iem 
novē ro jumiem ( g r a m a t i s k o k a t e g o r i j u s k a l d ī š a n a a p a k š k a t e g o -
r i j ā s ) . Š i s ceļš bija ar ī r ea l i zē t s a l g o r i t m ā . 

N o kā s a s t ā v s u m m ā r ā vek to ra modif ikāci ja a l g o r i t m a p ro ­
c e d ū r a s be igās? T ā v a r ē t u ietvert v ā r d ā n e r e a l i z ē t a j ā m l ikum­
s a k a r ī b ā m a tb i l s to šo k o m p o n e n t u vieninieku l ikvidāciju. 

I eved ī s im iee jas d a t u s i s t ē m ā i z d a l ī š a n a s k o n s t a n š u kopu. 
A t t i e c inā s im k a t r a i vek toru r i nda i pa kons t an t e i , ja šī v e k t o r u 
r i n d a note ic k ā d a v ā r d a e l emen ta vek to ra k o m p o n e n t u vē r t ī ba s . 
Vek to ru r indu a tb i l s tošo k o n s t a n š u loģ i ska i s r e i z inā jums a r 
v ā r d a s u m m ā r o vek to ru rea l izē s u m m ā r ā vek to ra lieku v ieni ­
n ieka i zn ī c ināšanu . 

A p s k a t ī s i m i z d a l ī š a n a s k o n s t a n š u s t ruk tū ru . P i e ņ e m s i m , k a 
m u m s ir v ā r d u e l emen t i au а2, aZļ a r vek tor iem xxx2 ( e l e m e n t a m 
a\) x3 ( e l e m e n t a m a2) u n x 4 ( e l e m e n t a m a 3 ) . E l e m e n t a ax vek­
toru i- tās k o m p o n e n t e s vēr t ību no te i c vek tora лг3 j ­ t ā s kompo­

n e n t e s vēr t ība u n v e k t o r a xA k­ tās k o m p o n e n t e s vēr t ība . 
P i e ņ e m s i m , ka e l e m e n t a ax v ek to r a i- tās k o m p o n e n t e s vēr­

tība ir nu l le t ikai t ad , kad v ā r d ā ir e l e m e n t s , a 2 a r vek tora xz 

j - t ā s k o m p o n e n t e s v ieninieka vēr t ību u n ir v i e n i n i e k s , kad v ā r d ā 
ir e l e m e n t s a 3 ar v e k t o r a xA k - t ā s k o m p o n e n t e s nu l l e s vē r t ību . 
T ā t a d e l e m e n t a ax vek tor i xx un x2 a t š ķ i r a s v i ens n o o t ra a r i - tās 
k o m p o n e n t e s vē r t ību , tot ies e l e m e n t a ax s u m m ā r a j ā v e k t o r ā 
i- tās k o m p o n e n t e s vē r t ība v i e n m ē r b ū s v i e n ā d a ar v ieninieku. 
V ā r d o s , kur e l e m e n t s ax b iedro jas a r el 'ementu a2j ana l ī ze s g a i t ā 
r ad ī s i e s k ļūda (nu l l e s vie tā i-tai komponen te i t iks p iešķ i r ta vie­
n in ieka v ē r t ī b a ) . I z m a n t o j o t s u m m ā r ā vek to ra modi f ikāc i jas 
p r o c e d ū r ā i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t e s yx v e k t a r a m xs un y2 v e k t o r a m 
xA a r a t b i l s t o šām i - tās k o m p o n e n t e s vē r t ī bām 0 un 1 u n ci tu 
k o m p o n e n t u v ienin ieku vē r t ībām, m ē s iegūs im i- tās g r a m a t i s ­
k ā s k a t e g o r i j a s p a r e i z o ana l ī z i . T o m ē r t ā d a i z d a l ī š a n a s kon­
s t a n š u v e i d o š a n a n a v piet iekoša. 

P i e ņ e m s i m , ka p a s t ā v v ā r d s , k u r ā e l emen t s a2 b iedro jas a r 
e l e m e n t u a4 un e l e m e n t a a 4 vek to ra % i-tā k o m p o n e n t e ir vie­
n ā d a a r vieninieku. V ā r d a s u m m ā r ā vek to ra modif ikāci jas g a i t ā 
i z m a n t o t a e l emen ta a2 i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t e . P ē c loģiskā re iz i ­
n ā j u m a t iks i zn īc inā t s i- tās k o m p o n e n t e s v ien in ieks . T a s no ­
z īmē, ka v i sos v ā r d o s , kur i-tā g r a m a t i s k ā k a t e g o r i j a s a s t o p a s 
kopā a r j - t o g r a m a t i s k o ka tegor i ju , t iks p i e l a i s t a s k ļūdas . 

S a s k a l d ī s i m i-to g r a m a t i s k o ka tegor i ju d ivā s a p a k š k a t e g o r i -
j a s pēc t ā s k o m b i n ā c i j a s iespē jām a r j - t o un k- to g r a m a t i s k a -



j ā m ka t ego r i j ām. P a l i e l i n ā s i m vektoru d imens i ju pa r v ienu, at­
t iecinot i-to g r a m a t i s k o k a t e g o r i j u , kad t ā s a s t o p a s a r k- to g ra ­
ma t i sko ka tegor i ju , i-tai k o m p o n e n t e i , u n i-to g r a m a t i s k o ka te­
gori ju, kad tā s a s t o p a s a r j - t o g r a m a t i s k o ka tegor i ju , n o j a u n a 
izveidota ja i komponen te i . 

Vek tora xx u n x2 i-to k o m p o n e n t i a t s t ā s i m bez i z m a i ņ ā m , bet 
n o j a u n a izve idota ja i k o m p o n e n t e i p iešķ i r s im nu l les vēr t ību; 
vektora x5 i-tai komponen te i p ie šķ i r s im nu l l e s vēr t ību , bet no 
j a u n a izve idota ja i k o m p o n e n t e i — v ien in ieka vēr t ību ; vek to ra 
x3 un xA no j a u n a i zve ido ta j ām k o m p o n e n t ē m — nu l l e s vēr t ību. 

Vienla ic īg i pa l i e l i nā s im i z d a l ī š a n a s k o n s t a n š u d imens i ju pa r 
vieninieku. I z d a l ī š a n a s k o n s t a n t e y2 t iek izve ido ta ar v i e n ā d u ar 
nul l i i-to k o m p o n e n t u un v i e n ā d u a r v ien in ieku pap i ldkompo-
nen t i , bet r/3 — ar v i e n ā d u a r v ien in ieku i-to komponen t i u n vie­
n ā d u a r nul l i p a p i l d k o m p o n e n t i . E k s p e r i m e n t i r ā d a , ka š ā d ā 
veidā k o n s t r u ē t a i s a l g o r i t m s pa re i z i a n a l i z ē v ā r d u g r a m a t i s k ā s 
ka t ego r i j a s . T ā t a d a l g o r i t m ā ir j ā ieved vēl v iena p rocedū ra — 
vektoru modif ikāc i jas p r o c e d ū r a . 

Mor fo loģ i skās a n a l ī z e s a l g o r i t m a s a s t ā d ī š a n a konkrē t a i va­
lodai va r būt a l g o r i t m i z ē t a . 

Sevišķi sva r īg i ir fo rmal izē t g r a m a t i s k o ka tegor i ju skaldī­
š a n u a p a k š k a t e g o r i j ā s , kā ar ī i z d a l ī š a n a s k o n s t a n š u v e i d o š a n u . 
A b a s šīs p r o c e d ū r a s ir d a r b i e t i l p ī g a s u n p r a s a o p t i m ā l ā va r i ­
a n t a meklē jumu. Z e m ā k tiek a p r a k s t ī t i g r a m a t i s k o ka tegor i ju 
s k a l d ī š a n a s u n i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t u v e i d o š a n a s a l g o r i t m s un 
šī a l g o r i t m a s a s t ā v d a ļ a — s i s t ē m u a r m i n i m ā l o k l a šu ska i tu iz­
d a l ī š a n a s a l g o r i t m s . 

G R A M A T I S K O K A T E G O R I J U S K A L D Ī Š A N A S 
UN I Z D A L Ī Š A N A S K O N S T A N Š U V E I D O Š A N A S A L G O R I T M S . 

Algor i tma ieejas da t i : 
Mi — v ā r d u e l emen tu s a r a k s t s . 
M 2 — v ā r d u e l emen tu ķēd īšu s a r a k s t s ( p a r a u g v ā r d u sa­

r aks t s ) a r a tb i l s toš iem v e k t o r i e m 1 . 
M 3 — g r a m a t i s k o k a t e g o r i j u u n vek to ru k o m p o n e n t u at­

b i l s t ības t a b u l a . S ā k o t n ē j a i s g r a m a t i s k o ka t ego r i j u ska i t s — n. 
A l g o r i t m s d a r b ī b a s p rocesā izvedo s a r a k s t u s S \ S n , S m , S l \ 

S \ S V I , S v n u n m a t r i c a s P u n Q. 
1. P iešķ i r t v ieninieka vēr t ību . 
2. Izda l i ķēdī tēs n o M 2 ķēd īšu e l e m e n t i e m a t t i e c i n ā t ā s vek-

t o r u r i n d a s z\ z \ , (I^w^.v, kur v — vek toru ska i t s 
1 Sajā sarakstā tiek ievest i vārdi ar v i s ā m v a l o d ā i e spē jamām g r a m a t i s k o 

kategoriju kombināc i jām, pie kam nev iena g r a m a t i s k o kategoriju kombināci ja 
sarakstā neatkārtojas . 



r i nda , w — vektoru k ā r t a s n u m u r s r inda ) e ^ l } e — r i n d a s k ā r ­
t a s n u m u r s ) , k u r ā s p a s t ā v k a u t v i ens vek tors z* ar komponen ­
tes kt v ienin ieka vēr t ību . I e raks t i t ā s s a r a k s t ā S 1 . 

3. Izda l i ķēdī tēs no M 2 ķēdīšu e l emen t i em a t t i e c inā t ā s vek­
toru r i n d a s ej' e z^ zv

e (l^w^v, ku r v — vek to ru 
ska i t s r i ndā , w — vektoru k ā r t a s n u m u r s r indā , e^J, e — r in ­
d a s k ā r t a s n u m u r s ) , k u r ā s n a v vek to ra ar k o m p o n e n t e s kt v ie ­
ninieka vēr t ību . I e r aks t i t ā s s a r a k s t ā S n . 

4. S a r a k s t ā S" izsv ī t ro vek to ru r i n d a s , k u r a s pēc v i ena 
vek tora a i z v i e t o š a n a s ar vek to ru a r komponen t i k t = l ve ido 
r indu n o s a r a k s t a S u . 

5. P iešķ i r i v ien in ieka vēr t ību . 
6. Izdal i v e k t o r u s X\ xm, kas tiek a t t i ec inā t i e lemen­

t a m b i ķēdī tēs . 
7. Va i kt k o m p o n e n t e s vēr t ība ir v ienāda visos ( v e k t o r o s 

X\ . . . . xm? 
jā — pā re j uz 22 
nē — pāre j uz 8 

8. Izda l i ķēd ī tēs n o M 2 ķēdīšu e lement iem a t t i e c i n ā t ā s vek­
toru r i n d a s 2 / e zļļ z^ (l'^m^v, kur v — vek toru 
ska i t s r i ndā , w — vek toru k ā r t a s n u m u r s r i n d ā , e ^ l , e — r in­
d a s k ā r t a s n u m u r s , / — vektora x k ā r t a s n u m u r s ) , kas s a t u r 
vek to rus Xj=z£ a r k o m p o n e n t e s kt nu l l es vē r t ību ; izsvī t ro n o 
r i n d ā m vek to rus xj = z£ un, n e m a i n o t n u m e r ā c i j a s vek toru r in ­
dās , i e raks t i t ā s s a r a k s t ā S 1 1 1. V e k t o r u s xj = z^ļ ievieto s a r a k s t ā 
S m b l a k u s a t t i e c īga j ām r i n d ā m . 

9. Izda l i ķēd ī tēs no M 2 ķēd īšu e lement iem a t t i e c i n ā t ā s vek­
toru r i n d a s 2 J e . . . . e £ ž ļ e (l^w^.v, kur v — vek to ru 
ska i t s r indā , w — vektoru k ā r t a s n u m u r s r indā , e ^ l , e — r in­
d a s k ā r t a s n u m u r s , / — vektora л­ k ā r t a s n u m u r s ) , kas s a t u r 
v e k t o r u s X} = z£ ar komponen t e s k t vieninieka vēr t ību; i z sv ī t ro 
n o r i n d ā m vek to rus щтЩ un, n e m a i n o t n u m e r ā c i j a s , i e raks t i 
t ā s s a r a k s t ā S I V . V e k t o r u s х; = г£ ievieto s a r a k s t ā S I V b l a k u s 
a t t i e c īga j am r i n d ā m . 

10. P iešķ i r e v ien in ieka vēr t ību. 
11. Izda l i no s a r a k s t a S I ! I vek toru r indu 2 J E zĻe. 
12. Va i sakr ī t r i n d a z\e Щ ar vienu no r i n d ā m >j e 

zle no s a r a k s t a S v ? 
j ā — pāre j uz 13 
nē — pāre j uz 14. 



13. I z sv ī t ro r indu z f z ļ e n o s a r a k s t a S U I . I zsv ī t ro at­
t iecīgo vek to ru Xj = z§ no s a r a k s t a S m . 

14. Va i vek to ru r i n d a z{ e z ļ e ir pēdējā r inda s a r a k s t ā 

j ā — pā re j uz 16 
nē — pā re j uz 15. 

15. P iešķ i r e vērtību-, v i e n ā d u ar e + 1. 

P ā r i e t uz 11. 

16. Vai s a r a k s t ā S" ir vek to ru r i n d a s ? 
jā — pāre j uz 17 
n ē — pā re j uz 23. 

17. P ā r n u m u r ē v i sus s a r a k s t a S m vek to ru r i n d a s n o j a u n a . 
18. .Izdali vektoru r i n d a s z j e zļf un v e k t o r u s #j = z£ no 

s a r a k s t a S m . I e raks t i v e k t o r u s Xj = z** a t t i e c ī g a j ā s v i e t ā s r in­
dās . Sa l īdz in i i egū tā s r i n d a s z ļ e z£ z ļ e a r r i n d ā m no 
s a r a k s t a S n . S a k r i š a n a s g a d ī j u m ā p ā r n e s r i ndu z | e zļf un 
vektoru z ļ e = X j n o s a r a k s t a S m s a r a k s t ā S v . P ā r a p z ī m ē un pār ­
n u m u r ē p ā r c e l t ā s r i n d a s u n v e k t o r u s z | e . . . . . zļf, Xj = z§ sa­
r a k s t ā S v 

19. Vai ir r i n d a s z ļ e . . . . . . zjf s a r a k s t ā S m ? 
jā — pā re j uz 20 
nē — pā re j uz 23. 

20. P ā r n u m u r ē vektoru r i n d a s s a r a k s t ā S m . 
21. Izda l i no s a r a k s t i e m S m un S w r i n d a s , kas nav vēl ma t ­

r i ca s Q h o r i z o n t ā l ā s iee jas . P a p i l d i n i m a t r i c u Q a r j a u n i e m s ta­
biņiem un r i n d i ņ ā m (pēc r i n d u zf z ļ e , z./ e zļf s k a i t a ) . 
Iesais t i i zda l ī t ā s vek toru r i n d a s m a t r i c a s Q h o r i z o n t ā l o un ver­
t ikā lo ieeju s k a i t ā . J a m a t r i c a s Q h o r i z o n t ā l ā s ieejas r i nda pie­
der pie s a r a k s t a S m , be t v e r t i k ā l ā s i ee j a s vek toru r i n d a pieder 
pie s a r a k s t a S ^ va i a r ī o t r ā d i , t ad a t t i e c ī g a s r i n d i ņ a s un s ta­
b iņa k r u s t o š a n ā s a i lē i e raks t i v ien in ieku n e a t k a r ī g i no ailē 
iepriekš i e raks t ī t ā c ipa ra . M a t r i c a s t u k š a j ā s a i lēs ieraks t i nul­
les. Izdal i n o s a r a k s t a S I V v ek to ru r i n d a s , k a s n a v vēl m a t r i c a s 
P h o r i z o n t ā l ā s ieejas . I zda l i n o s a r a k s t i e m S™ un S v vektoru 
r indas , k a s n a v vēl m a t r i c a s P v e r t i k ā l ā s iee jas . 

22. P a p i l d i n i ma t r i cu P ar j a u n i e m s t ab iņ i em un r i n d i ņ ā m 
(pēc r indu z ļ e z ļ e ( r i n d i ņ ā m ) un z ļ e . . . . . zj. e , ž ļ e zļ* 
( s tab iņ iem) s k a i t a ) . I e s a i s t i i z d a l ī t ā s vek to ru r i n d a s no sa-



r a k s t a S I V ho r i zon t ā lo ieeju ska i t ā , bet i zda l ī t ā s vektoru r i n d a s 
n o s a r a k s t a S m u n S v ve r t i kā lo ieeju ska i tā . J a m a t r i c a s P ver­
t i kā l ā s un h o r i z o n t ā l ā s ieeju vek to ru r i n d a s ir s a i s t ī t a s ar vek­
tor iem, kas a tb i l s t v i e n a m v ā r d a e l e m e n t a m , t ad a t t i e c īga s r in­
d i ņ a s u n s t a b i ņ a k r u s t o š a n a s a i lē ie raks t i v ieninieku nea tka ­
r īgi n o ai lē iepr iekš i e raks t ī t ā c i p a r a . M a t r i c a s t u k š a j ā s a i lēs 
i e raks t i nu l les . 

23. Vai e l e m e n t s fe* ir pēdē ja i s e l e m e n t s s a r a k s t ā M i ? 
j ā — pā re j uz 25 
nē — pāre j uz 24. 

24. Piešķir i vēr t ību , v ienādu ar i + l. Iznīc ini s a r a k s t u S m , 
S I V un S v s a t u r u . 

P ā r e j uz 6. 

25. P ē c s i s t ēmu a r m i n i m ā l o k lašu ska i tu i z d a l ī š a n a s a lgo ­
r i t m a izveido vienu n o s i s t ē m ā m ar m i n i m ā l o k l a šu ska i tu 
Ux Uv m a t r i c a i Q. Ie raks t i k l a šu s i s t ēmu s a r a k s t ā S 1*. 
I e r aks t i b l akus m a t r i c a s P h o r i z o n t ā l o ieeju vek to ru r i n d ā m kla­
s e s , pie k u r ā m š ī s r i n d a s pieder . 

26. Pa l ie l in i uz v ienu vek to ru dimensi ju s a r a k s t o s M 2 un 
M 3 . At t iecini vek to ra Kt komponen te i t abu lā M 3 a p a k š k a t e g o -
ri ju, k a s ir s a i s t ī t a a r vek toru r i n d ā m no k l a s e s U{; vek to ra 
Kn+\ komponen te i a t t iec in i a p a k š k a t e g o r i j u , k a s ir sa i s t ī t a a r 
r i n d ā m no k l a s e s Ut un t. t.; Кп-ьг­i komponen te i at t iecini 
a p a k š k a t e g o r i j u , k a s ir sa i s t ī t a a r vektoru r i n d ā m n o k la se s UJ:. 

27. P iešķi r e v ien in ieka vēr t ību . 
28. Izda l i s a r a k s t ā S 1 vek to ru r indu z\e z*. Izda l i vek­

to ru r i n d ā vek toru z'ļ a r kt — k o m p o n e n t e s v ien in ieka vēr t ību. 
29. P iešķ i r s v ien in ieka vēr t ību . 
30. Va i k l a s ē Us ie t i lps t v e k t o r u r i nda 

z , e < e _ , zČ+ļ z'f (bez vek to ra Щ )? 
j ā — pāre j uz 34 
nē — pāre j uz 31 . 

31. Vai k l a s e Us ir pēdējā k l a s e s i s t ēmā a r m i n i m ā l o k la šu 
s k a i t u Ut £ 4 ? 

j ā — pā re j uz 33 
nē — pāre j uz 32. 

32. P iešķ i r . s vēr t ību , v ienādu a r S + l. 



33. P iešķ i r nu l les v e k t o r a z v

e Kn+t Kn+v-i kom­
ponen tēm. 

P ā r e j uz 34. 

34. Vek to rā s a r a k s t ā M 2 p iešķi r ĶT — komponen te i nul ­
les vērt ību, be t komponen te i , k a s ir s a i s t ī t a a r 30. k o m a n d ā no­
te ikto klas i UV9piešķir vēr t ību , v i e n ā d u a r v ieninieku. P ā r ē j ā m 
k o m p o n e n t ē m no n + l - ā s l īdz n + v - l - a j a i p iešķir nu l l e s vēr t ību . 

35. Vai vek toru r i n d a z l e . .. zxļ ir pēdējā s a r a k s t ā S 1? 

jā — pā re j uz 37 
nē — pāre j uz 36 . 

36. P iešķ i r e vēr t ību, v i e n ā d u ar e + 1. 

P ā r e j uz 28. 

37. Pal ie l in i uz r—1 i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t u d imens i ju sa ­
r a k s t ā S v n . г—1 k o m p o n e n t ē m piešķir v ien in ieka vēr t ību v i s ā s 
k o n s t a n t ē s . 

38. P iešķ i r g v ien in ieka vēr t ību . 
39. Izda l i vek toru r indu z ļ e zļŗ, k a s a tb i l s t m a t r i c a s 

P g - s t a b i ņ a m . 
40. Vai vek to ru r i n d a i z ' e . . . . Щ ir a t t i ec inā t a i zda l ī ša ­

n a s k o n s t a n t e no s a r a k s t a S™? 
j ā — pāre j uz 42 
nē — pāre j uz 4 1 . 

41. Izve ido n + r—1 d i m e n s i j a s i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t i r i nda i 
zl* . . . . z& . P i e š ķ i r v i s ā m i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t e s komponen­
t ēm vieninieka vēr t ību . 

42. P iešķ i r h v ien in ieka vēr t ību, 
43. Izda l i m a t r i c a s P e l e m e n t u Pgh. Va i e l e m e n t s P G H i r 

v i enāds ar nu l l i ? 
jā — pāre j uz 46 
nē — pāre j uz 44. 

44. Izdal i vek toru r indu , k a s a tb i l s t m a t r i c a s P h - r ind iņa i . 
Noteic klasi L/3, kurā ie t i lpst šī vektoru r i nda . 

45. h - s t ab iņa vektoru r i n d a s z\e z£_l9 . . zte 
i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t e s k o m p o n e n t e i , k a s a t t i ec inā ta k lase i £/ 3, 
piešķir nu l les vēr t ību. 

46. Vai /г-rindiņa ir pēdējā m a t r i c ā P ? 
jā — pā re j uz 4 8 
nē — pāre j uz 47 . 



47. P iešķ i r h vē r t ību Л + 

Pāre j uz 43. 

48. Vai g - s t a b i ņ š ir pēdē ja i s m a t r i c ā P? 
j ā — pāre j uz 5Q 
n ē — pāre j uz 49. 

49. Piešķi r g vēr t ību , v i enādu a r g+1. 
Pāre j uz 39. 

50. Iznīc ini s a r a k s t u S \ S n , S V I , S v n s a t u r u s , _ m a t r i c a s P u n 
Q; piešķir n s a r a k s t a M 3 k o m p o n e n t u ska i tu vēr t ību . 

51 . P iešķ i r t vēr t ību , v i enādu a r t+ī. 
52. Va i t — vēr t ība ir l ielāka p a r n — sāko tnē jo k o m p o ­

nen tu ska i tu? 
j ā — pāre j uz 53 
n ē — pāre j uz 2. 

53. U z s k a t i / a l g o r i t m a da rbu p a r pabe ig tu . 

SISTĒMU AR MINIMĀLO KLAŠU SKAITU 
IZDALĪŠANAS ALGORITMS 

A l g o r i t m a ieejas d a t i : 
M a t r i c a Q, k u r u e lement i С(ща^) ir vienādi ar nul l i va i a r 

vieninieku, n — m a t r i c a s dimens i j a . A l g o r i t m s d a r b ī b a s p r o ­

cesā izveido s a r a k s t u s A \ А", A " , A , v . 
F — v a d ī b a s m a i ņ a s ska i t ī t ā j s . 
D u n M — ska i t ī t ā j i . 
1. P iešķ i r i v ien in ieka vēr t ību . 
2. I zda l i e l e m e n t u ait kas ir i-tā ho r i zon tā l ā ieeja m a t r i c ā Q . 

Izve ido s i s t ēmu a r m i n i m ā l o k l a š u ska i tu S*, k a s s a s t ā v no k la­
ses Ki. K la sē Ki ieskai t i e l emen tu щ. Ie raks t i s i s t ēmu S* sa ­

r a k s t ā A \ 
3. Vai i­tā h o r i z o n t ā l ā ieeja ir pēdējā hor i zon tā l ā i ee ja 

mat r i cā Q (i = n)? 

jā — pāre j uz 52 
nē — pāre j uz 4. 

4. P iešķ i r i vē r t ību t + 7 . 
5. I zda l i e l e m e n t u kas ir i-tā ho r i zon t ā l ā ieeja m a t ­

ricā Q. 



6. P iešķ i r F v ien in ieka vēr t ību . 
7. S a s k a i t i s i s t ē m a s 5ц, s a r a k s t ā A 1 u n piešķir n izveidoto 

s i s t ē m u s k a i t a vēr t ību . K a t r a i s i s t ē m a i a t t iec in i t ā s k ā r t a s nu­
m u r u . 

8. P iešķ i r w v ien in ieka vē r t ību . 
9. I zda l i s i s t ē m u a r m i n i m ā l o k l a š u ska i tu Sw s a r a k s t ā A 1 . 

10. S a s k a i t i k l a se s s i s t ē m ā Sw un p iešķ i r p k l a šu s k a i t a vēr­
t ību. K a t r a i k lasei a t t iec in i t ā s k ā r t a s n u m u r u . . 

11. Va i F ir v i enāds a r v ien in ieku? 

j ā — pā re j uz 12 
nē — pāre j uz 2 1 . 

12. P iešķ i r e v ieninieka vē r t ību . 
13. Izdal i s i s t ē m ā Sw k l a s i Ke. V a i ir k l a sē Ķf. kau t viens 

e l e m e n t s ad t ā d s , ka C(a 7 - a d ) = / ? 

j ā — pā re j uz 15 
n ē — pāre j uz 14. 

14. Dub lē s i s t ēmu Sw un pievieno m a t r i c a s iee jas e l emen tu 
ūi j a u n ā s s i s t ē m a s k l a se i Ķe. I e r aks t i Sw s a r a k s t ā A \ P ie ­
šķ i r M vērt ību M + 1 . P iešķ i r M vēr t ību 

15. Va i k la se Ke ir pēdē jā k l a se s i s t ē m ā Sw? (e = p) 

jā — pā re j uz 16 
n ē — pāre j uz 17. 

16. Vai D ir v i enāds a r nu l l i ? 

jā — pā re j uz 18 
nē — pāre j uz 17. 

17. Izs lēdz s i s t ēmu Sw n o s i s t ē m ā m a r m i n i m ā l o k lašu 
ska i t u . Piešķi r D nu l l es vē r t ību . 

P ā r e j uz 19. 

18. P iešķ i r e vē r t ību e-\-L 

P ā r e j uz 13. , 

19. Va i s i s t ēma Sw ir pēdējā p i r m s a p s t r ā d e s izveidoto 
s i s t ē m u s t a r p ā ? (w = n) 

jā — pāre j uz 50 
nē — pāre j uz 20. 

20. P iešķ i r w vēr t ību w + L 



2 1 . V a i F vē r t ība ir v i enāda a r divi? 
j ā — pāre j uz 22 
n ē — pāre j uz 24. 

22. V a i s i s t ēma Sw ir s t a rp s i s t ē m ā m ar m in imā lo k l a šu 
ska i tu? 

j ā — pāre j uz 23 
n ē — pāre j uz 19. 

23 . Izs lēdz s i s t ēmu Sw no s i s t ē m ā m ar m in imā lo k l a šu 
ska i tu . 

P ā r e j uz 19. 

24. P iešķ i r v v ien in ieka vēr t ību . 
25. Izdal i no s a r a k s t a A 1 s i s t ē m u Sv. 
26. Va i vē r t ī ba s v u n w ir v i e n ā d a s ? 

j ā — pā re j uz 35 
n ē — pāre j uz 27. 

27. P iešķ i r e v ien in ieka vēr t ību . 
28 . V a i s i s t ē m a s Sw k l a ses Ke e l ement i ir v i enād i ar s is tē­

m a s Sv k l a ses Ke e l emen t i em? 
j ā — pāre j uz 31 
n ē — pāre j uz 29. 

29. I e r aks t i e l e m e n t u s щу kas pieder pie s i s t ē m a s Sw k l a s e s 
Ke, bet nep ieder pie s i s t ē m a s Sv k l a s e s Ke> s a r a k s t a А ш v-rin-

d i ņ ā . 
30. V a i k l a se Ke ir pēdē jā s i s t ē m ā Sw? ( w = p ) 

j ā — pā re j uz 32 
n ē — pā re j uz 31. 

3 1 . P iešķ i r e vēr t ību £ + / . 

Pā r e j uz 28. 

32. V a i vis i e l emen t i no s a r a k s t a A m o - r i nd iņas sakr ī t a r 
s a r a k s t a A™ e l e m e n t i e m ? 

j ā — pāre j uz 34 
n ē — pāre j uz 33. 

33 . Izs lēdz a - r i n d i ņ a s e l e m e n t u s n o s a r a k s t a A r a . 
34. P iešķ i r v vē r t ību v + 1. 

Pāre j uz 25. 



35. P iešķ i r t v ieninieka vēr t ību . 
36. P iešķ i r v v ien in ieka vēr t ību . 
37. Va i visi e l ement i ŪJ n o s a r a k s t a A I H ^ - r i n d i ņ a s sakr ī t a r 

s a r a k s t a A 1 1 / - kombināc i j a s al

g a' n e l emen t i em? 
jā — pāre j uz 47 
n e — pāre j uz 38. 

38. Va i u - r ind iņa ir pēdē jā r i n d i ņ a s a r a k s t ā A m (v = w—1)? 

j ā — pā re j uz 40 
n ē — pāre j uz 39. 

39. P iešķ i r v vēr t ību v-\-l. 

P ā r e j uz 37. 

40. D u b l ē s i s t ēmu Sw u n s a ņ e m s i s t ē m u 5W». I e raks t i s i s t ēmu 
Sw- s a r a k s t ā A \ 

41 . P i e šķ i r e v ien in ieka vēr t ību . 
42. Va i d u b l ē t ā s s i s t ē m a s Sv> k l a s ē Ke ir e l ement i а n o 

j ā — pāre j uz 43 
nē — pāre j uz 44. 

43. Izs lēdz no s i s t ē m a s Sw> k l a s e s Ke kombināc i j a s a£ . . . 
а1

п e l e m e n t u s . 
44. Vai k la se Я / i r s i s t ē m ā s S w ­ pēdē jā klase? (e = p) 

j ā — pāre j uz 46 
n ē — pāre j uz 45. 

45. P i e šķ i r e vēr t ību e + Z. 

P ā r e j uz 40. 

46. D u b l ē t a j ā s i s t ē m ā Sw« ve ido j a u n u k las i К p + ī un 
ieskait i t a j ā e l e m e n t u s aif al

R . 
47. V a i e l emen tu ^­kombināci ja ir pēdējā kombināc i j a sa ­

r a k s t ā A n ? (t = u). 
jā — pāre j uz 49 
n ē — pāre j uz 48. 

48. P iešķ i r t vēr t ību t-\-L 
P ā r e j uz 36. 

49. Ieska i t i Su- s i s t ēmā klas i / С Р + / ar e lementu я*. 



50. Va i F ir v i e n ā d s a r v ieninieku? 
j ā — pāre j uz 52 
n ē — pāre j uz 51 . 

51 . P iešķ i r M n u l l e s vēr t ību. Iznīcini s a r a k s t u А" А ш А 4 

s a t u r u . 
Pāre j uz 3. 

52. Vai M ir v i e n ā d s ar null i? 
j ā — pāre j uz 54 
nē — pāre j uz 53. 

53. P iešķ i r F vē r t ību divi. 
Pā re j uz 7. 

54. P iešķ i r F vē r t ību t r īs . 
55. Izda l i m a t r i c ā Q t ā d u s iee jas e l e m e n t u s , а$> kur iem 

С(ага5)=^1 un jZl Saska i t i tos u n piešķir z i zda l ī to e l emen tu 
s k a i t a vēr t ību . I e r aks t i e l e m e n t u s a\ a\ s a r a k s t ā A I V . S a ­
s t ā d i v i s a s i e s p ē j a m ā s k o m b i n ā c i j a s un piešķir у i egū to kombi­

nāc i ju ska i t a vēr t ību . 
56. P iešķ i r t v ien in ieka vēr t ību . 
57. Izda l i kombināc i ju a* aļ. Vai p a s t ā v s t a r p kombi ­

n ā c i j a s e l emen t i em k a u t divi t ād i e l ement i a m , an, ka C(aman) = 
= 1? 

jā — pā re j uz 58 
nē — pāre j uz 59 

58. Izs lēdz kombināc i ju ax

g aj 1 no s a r a k s t a A u . 
59. Va i e l e m e n t u ^-kombināci ja ir pēdējā kombināc i j a sa­

r a k s t ā A u ? 
j ā — pāre j uz 61 
nē — pāre j uz 60. 

60. P iešķ i r t vē r t ību fefī. 
Pā re j uz 57. 

61 . P ā r n u m u r ē v i s a s a t l i kušā s kombināc i j a s no j a u n a un 
piešķir и a t l ikušo kombināc i ju ska i t a vēr t ību. 

Pāre j uz 7. 

62. U z s k a t i a l g o r i t m a darbu p a r pabe ig tu . 
G r a m a t i s k o k a t e g o r i j u s k a l d ī š a n a s un i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t u 

v e i d o š a n a s a l g o r i t m s pa redz visu g r a m a t i s k o ka tego r i j u sec īgu 



a p s t r ā d i , bet k a t r a i g r a m a t i s k a j a i k a t e g o r i j a i — visu v ā r d u ele­
men tu a p s t r ā d i . Tā kā k a t r a i g r a m a t i s k a j a i ka t egor i j a i a tb i l s t 
vektora k o m p o n e n t e Kt, t a d a l g o r i t m s a n a l i z ē v ā r d a e l e m e n t a 
bi vek to ru a t t i e c ī g ā s k o m p o n e n t e s Kt v ē r t ī ba s . A n a l ī z e s rezul ­
t ā t ā g r a m a t i s k a j a i k a t e g o r i j a i ve ido m a t r i c u Q. M a t r i c a s Q ho­
r i z o n t ā l ā s u n v e r t i k ā l ā s i ee jas ir vek to ru r i n d a s , a r k u r ā m v a r 
kombinē t ies a r e l emen tu bi s a i s t ī t a i s v e k t o r s . P ie k a m m a t r i c a s 
hor i zon tā lo u n ve r t i kā lo ieeju s k a i t ā ieved ne v i s a s i e s p ē j a m ā s 
vektoru r i n d a s , bet t ikai t ā s , 1) ka s , kā j a u minē t s , kombinē j a s 
ar e l emen ta bi vek tor iem, u n t ad , 2) k a d e l e m e n t a 6,- vektor i at­
šķ i r a s v iens n o o t r a a r k o m p o n e n t e s Kt v ē r t ī bām. 

Acīm redzot , š a j ā g a d ī j u m ā v ā r d a e l e m e n t s bi ir af ikss a r 
d a u d z ā m g r a m a t i s k a j ā m n o z ī m ē m u n a n a l i z ē j a m ā g r a m a t i s k ā 
ka tegor i j a e l e m e n t a g r a m a t i s k a j ā in formāci jā va r iet i lpt un ar ī 
neiet i lpt a tka r ībā no e l e m e n t a pozic i jas . 

P i e m ē r s . Ga lo tne i -is p iemī t in formāci ja pa r n o m i n a t ī v u , 
akuza t īvu , v ienska i t l i , d a u d z s k a i t l i , l okāmo d ivdabi , vīr iešu 
dzimti , p a g ā t n i , d a r ā m o k ā r t u u n neno te ik t ību 1 . Ga lo tne i -is s a ­
raks tā M 2 a tb i l s t 4 vek tor i , k a s a t t ē l o š ā d u informāci ju : 

1) n o m i n a t ī v s , v i enska i t l i s , 
2) n o m i n a t ī v s , d a u d z s k a i t l i s . 
3) a k u z a t ī v s , d a u d z s k a i t l i s , 
4) l o k ā m a i s d ivdab i s , n o m i n a t ī v s , v ienska i t l i s , v ī r iešu 

dzimte, p a g ā t n e , d a r ā m ā k ā r t a , neno te ik t ība . 
G a l o t n e s vek to ros šīm k a t e g o r i j ā m a tb i l s to šo k o m p o n e n t u vēr­
tība ir v i e n ā d a ar v ien in ieku . 

G a l o t n e -is ir d a u d z n o z ī m ī g a . 
P i e ņ e m s i m , ka дг a l g o r i t m u a p s t r ā d ā d a u d z s k a i t ļ a k a t e g o ­

riju. D a u d z s k a i t ļ a k a t e g o r i j a s k o m p o n e n t e s Kt v ē r t ī ba s ir a t šķ i ­
r ī ga s d a ž ā d o s vek toros . P ē c a l g o r i t m a m a t r i c a s Q h o r i z o n t ā l a ­
j ā s un v e r t i k ā l a j ā s iee jās tiek i e r a k s t ī t a s vektoru r i n d a s , k a s 
s a s t o p a m a s a r g a l o t n e s -is vek to r i em; m ū s u g a d ī j u m ā š īs r in­
das s a s t ā v no v iena vek to ra . M a t r i c ā Q i evedamie vektor i s a t u r 
informāci ju: 

1) l i e tvā rds , o t r ā dek l ināc i j a , 
2) l i e t vā rds , ses tā dek l ināc i j a , 
3) d a r b ī b a s v ā r d s , d a r b ī b a s v ā r d a ce lma re f leks iv i tā tes no­

zīme, * d a r b ī b a s v ā r d a c e l m a ne re f l eks iv i t ā t e s noz īme , p i rmā 
konjugāc i ja . 

P ie t a m , la i vek to ru r i n d a t ik tu i eves t a m a t r i c a s Q hor i zon­
t ā l a j ā s un v e r t i k ā l a j ā s iee jās , j ā b ū t izpi ld ī t iem vēl diviem no­
sacī jumiem. 

Piemēros gramatiskā informācija dota vienkāršotā veidā. 



P i r m k ā r t , vektoru r i nda , kas kombinē jas a r v ā r d a e l e m e n t a 
bi vek to ru , kura a n a l i z ē j a m ā k o m p o n e n t e ir v i e n ā d a ar nu l l i , 
va r a r i kombinē t i e s a r vektoru, k u r a m a n a l i z ē j a m ā k o m p o n e n t e 
ir v i e n ā d a a r v ien in ieku un o t r ād i . V ā r d a e l ement i , k a s a tb i l s t 
vek toru r i nda i u n p i e s a i s t ā m a j a m - v e k t o r a m ar k o m p o n e n t e s 
v ien in ieka vēr t ību , ar ī veido g r a m a t i s k i pa re izu v ā r d u . P i e m ē r ā 
šī p r a s ī b a ir a p m i e r i n ā t a : vek to r s , k a s s a t u r informāci ju «liet­
v ā r d s , o t r ā dek l ināc i j a» , va r sav ieno t ies a r vek toru , k a s a t t ē l o 
informāci ju pa r d a u d z s k a i t l i : brālis — brāļi1. Vek to r i , k a s s a t u r 
informāci ju « d a r b ī b a s v ā r d s , d a r b ī b a s v ā r d a ce lma ref leksivi-
t ā t e s noz īme, d a r b ī b a s v ā r d a ce lma neref leks iv i tā tes n o z ī m e , 
p i rmā kon jugāc i j a» , v a r kombinē t i e s ar vek toru , k a s s a t u r in­
formāci ju pa r daudzska i t l i : licis, likām t ā p a t kā brālis — brāļi. 

Tot ies , a p s t r ā d ā j o t p a g ā t n e s ka tegor i ju , a l g o r i t m s ne ievedīs 
m a t r i c a s Q ieejās nev ienu vek to ru r indu , jo vis i vektor i , k a s 
kombinē j a s a r g a l o t n e s -is vek toru (vektora a n a l i z ē j a m ā kom­
ponen te ir v i enāda a r nul l i ) n a v sav ieno jami a r vektor iem, k u r u 
p a g ā t n e i a tb i l s tošā komponen t e ir v i enāda ar v ieninieku. S a j ā 
g a d ī j u m ā ga lo tne i -is p a g ā t n e s k a t e g o r i j a s s k a l d ī š a n a n a v v a ­
j a d z ī g a u n vektor i a r informāci ju : 

1) l i e tvā rds , o t r ā dek l ināc i ja , 
2) l i e tvā rds , s e s t ā dekl ināci ja , 
3) d a r b ī b a s v ā r d s , d a r b ī b a s v ā r d a celma ref leks iv i tā tes n o ­

zīme, d a r b ī b a s v ā r d a ce lma nere f leks iv i tā tes noz īme , p i r m ā 
kon jugāc i j a . 
ne t iks ievest i m a t r i c a s Q ieejās . . 

O t r k ā r t , vek to ru r i n d a s , k a s kombinē j a s a r v ā r d a e l e m e n t a 
bi vek tor iem, kuru a n a l i z ē j a m ā s k o m p o n e n t e s ir v i e n ā d a s a r 
nul l i , n e v a r p i ln īgi s ak r i s t a r vek to ru r i n d ā m , k a s k o m b i n ē j a s 
a r v ā r d a e l emen ta bi vektor iem, k u r u a n a l i z ē j a m ā s k o m p o n e n ­
tes ir v i e n ā d a s ar v ieninieku. P r e t ē j ā gad ī j umā vektoru r i n d ā s 
n e b ū t u t ādu paz īmju , pēc k u r ā m v a r ē t u izvēlēt ies a t t i e c īgas ka ­
t ego r i j a s in formāc i jas s in tēzē . 

P i e m ē r s . Ga lo tne i - a s a t t i ec inā t i vektor i , k a s s a t u r sekojošu 
informāci ju : 

1) ģen i t īvs , v ienska i t l i s , 
2) n o m i n a t ī v s , daudzska i t l i s , 
3) a k u z a t ī v s , d a u d z s k a i t l i s , 
4) ģen i t īvs , v i enska i t l i s , s ieviešu dz imte , nenote ik t ība , 
5) n o m i n a t ī v s , daudzska i t l i s , s ieviešu dz imte , neno te ik t ība , 
6) akuza t īv s , d a u d z s k a i t l i s , s ieviešu dz imte , neno te ik t ība , 
7) v ienska i t l i s , t a g a d n e , 3. p e r s o n a , ref leks ivi tā te , 

celmi brāl-, brāļ- tiek identificēti. 



8) d a u d z s k a i t l i s , t a g a d n e , 3. p e r s o n a , re f leks iv i tā te . 
G a l o t n e s -as vektor i k o m b i n ē j a s a r vek to ru r i n d ā m , kur 

k a t r a r i nda dota jā g a d ī j u m ā s a s t ā v n o v iena vek to ra : vektor i 
s a t u r sekojošu informāci ju : 

1) l i e tvā rds , 4. dek l ināc i ja , 
2) l i e tvā rds , 4. dek l ināc i j a , 
3) l i e tvā rds , 4. dek l ināc i j a , 
4) ī p a š ī b a s v ā r d s , 
5) ī p a š ī b a s v ā r d s , 
6) ī p a š ī b a s v ā r d s , 
7) d a r b ī b a s v ā r d s , d a r b ī b a s v ā r d a c e l m a ref leks iv i tā tes no­

zīme, d a r b ī b a s v ā r d a ce lma ne re f l eks iv i t ā t e s noz īme , 1. va i 3. 
kon jugāc i j a . 

8) d a r b ī b a s v ā r d s , d a r b ī b a s v ā r d a ce lma re f leks iv i tā tes no­
z ī m e , d a r b ī b a s v ā r d a c e l m a ne re f l eks iv i t ā t e s noz īme , 1. vaii 
3 . kon jugāc i j a . 

P i e ņ e m s i m , ka a l g o r i t m s a p s t r ā d ā v i enska i t ļ a ka tegor i ju . 
T a d visi vek to r i , k a s k o m b i n ē j a s ar g a l o t n e i -as a t t i ec inā ta j i em 
vektor iem, ku ru a n a l i z ē j a m ā k o m p o n e n t e ir v i e n ā d a ar nul l i , 
s ak r ī t ar vek to r i em, k a s k o m b i n ē j a s a r ga lo tne i -as a t t i ec inā ta ­
j iem vektor iem, ku ru a n a l i z ē j a m ā k o m p o n e n t e ir v i e n ā d a ar 
v ienu . V ā r d a r o b e ž ā s n a v i e s p ē j a m s no te ik t pa re izo informāciju 
pa r skai t l i un ir n e p i e c i e š a m s iesa i s t ī t a n a l ī z ē d a u d z p l a š ā k u 
kon t eks tu . S k a i d r s , ka šo jos g a d ī j u m o s b ū t u lieki ska ld ī t g ra ­
m a t i s k o ka t ego r i j u un a tk r ī t v a j a d z ī b a ieves t vek to rus m a t r i c a s 
Q ieeju ska i t ā . 

Lai no te ik tu , vai v ā r d a e l e m e n t u vek to r i un r i n d a s , a r ku­
r ā m tie s a v i e n o j a s , a p m i e r i n a iepr iekš minē to s n o s a c ī j u m u s , 
algoritma_ d a r b a ga i t ā tiek s a s t ād ī t i d a ž ā d i vek to ru s a r a k s t i : 

p i rmkār t , vek to ru r i ndu s a r a k s t s S \ k u r ā s ieiet vektor i ar 
a n a l i z ē j a m ā s k o m p o n e n t e s vē r t ību v i e n s ( t ād s v e k t o r s r indā 
v a r būt t ikai v iens , jo p r i m ā r ā s k a t e g o r i j a s ir i zda l ī t a s tā , lai 
d a ž ā d u v ā r d a e l emen tu in formāci ja n e k r u s t o t o s : ša jā g r a m a ­
t i sko ka tegor i ju i n t e rp re t āc i j ā v e r b a p e r s o n u formu t a g a d n e un 
p a g ā t n e ir p a v i s a m c i t a s g r a m a t i s k ā s k a t e g o r i j a s , n e k ā div­
dab ju t a g a d n e un p a g ā t n e ) . 

O t r k ā r t , t iek s a s t ā d ī t s v e k t o r u r i n d u s a r a k s t s S", k u r a s vek­
toros a n a l i z ē j a m a j ā m k o m p o n e n t ē m ir nu l l e s vē r t ība u n ta jos 
n a v vektoru , k u r u s v a r ē t u a izv ie to t a r t ā d u vek toru , k a m ir 
Kt — k o m p o n e n t e s vēr t ība v i ens , lai i zve idotos r inda , k a s pie­
derē tu s a r a k s t a m S 1 . So s a r a k s t u l i ngv i s t i skā j ē g a ir ska id r a — 
p i rmajā t iek i eska i t ī t a s t ā d u v ā r d u g r a m a t i s k o ka tegor i ju kom­
b ināc i j a s , k u r ā s a n a l i z ē j a m ā g r a m a t i s k ā ka t egor i j a p a s t ā v , bet 
o t r a j ā tiek i e ska i t ī t a s t ā d u v ā r d u g r a m a t i s k o ka tegor i ju kombi-



nāc i j a s , k u r ā s a n a l i z ē j a m ā s g r a m a t i s k ā s k a t e g o r i j a s n a v un ne ­
v a r būt . 

Anal izē jo t a r a l g o r i t m a pa l īdz ību 1. p e r s o n a s ka tegor i ju , s a ­
r a k s t ā S 1 t iks i e ska i t ī t a s vek to ru r i n d a s , kas a tb i l s t v ā r d u ru­
nāju, nesu, lasīju u. c. g r a m a t i s k a j a i informāci ja i , bet s a r a k s t ā 
S n vek toru r i n d a s , k a s a tb i l s t v ā r d u kalns, māsa, zeme, sar­
kanai u. c. g r a m a t i s k a j a i informāci ja i . S a r a k s t i S m u n S I V ir 
sa is t ī t i a r no te ik tu v ā r d a e l emen tu . A l g o r i t m s a p s k a t a pēc kā r ­
t a s v i su s v ā r d u e l e m e n t u s u n p ā r b a u d a 1) va i e l e m e n t a m tiek 
a t t i e c i n ā t s t ikai v i ens vek to r s va i va i rāk i vektor i , un , j a vek to ru 
ska i t s ir l ie lāks par_ v ienu, t ad 2) va i ša jos vek to ros ana l i zē j a ­
ma i komponen te i v ē r t ī b a s ir v i e n ā d a s va i d a ž ā d a s . V ā r d u ele­
m e n t u s , kur iem ir v i ens vai v a i r ā k vektoru ar v i e n ā d ā m Kt kom­
ponen tes vē r t ībām pēc a l g o r i t m a t ā l āk n e a p s t r ā d ā . T a s ir 
dab īg i , j o v isos ša jos g a d ī j u m o s g r a m a t i s k ā in formāci ja s in te ­
zēs ies pare iz i bez ka t ego r i j u s k a l d ī š a n a s . A l g o r i t m ā t ā l āk a n a ­
lizē t ikai v ā r d u e l e m e n t u s , ku r i em d a ž ā d o s v ā r d o s tiek a t t ieci ­
nā t i vektor i a r d a ž ā d ā m a n a l i z ē j a m ā s k o m p o n e n t e s v ē r t ī b ā m . 
Sie e lement i ir h o m o n ī m i a p s k a t ā m a j a i ka t egor i j a i . Ka t ­
r a m no š iem e l e m e n t i e m s t ā d a s a r a k s t u s S r a , S ^ un S v . S a r a k s t ā 
S m tiek i eves t a s vek to ru r i n d a s , k a s kombinē j a s a r a p ­
s k a t ā m ā v ā r d a e l e m e n t a b{ vek toru , pie k a m šī vek to ra a n a l i z ē ­
j a m ā s k o m p o n e n t e s vē r t ība ir nu l l e , un vektoru r i n d a s ar a p ­
s k a t ā m ā e l emen ta vek to r i em neieiet s a r a k s t ā S n . S a r a k s t ā S I V 

t iek i eves tas vek to ru r i n d a s , k a s kombinē j a s a r a p s k a t ā m ā 
v ā r d a e l emen ta vek to ru , pie k a m šī vek to ra a n a l i z ē j a m ā s kom­
p o n e n t e s vēr t ība ir v iens . S a r a k s t ā S v t iek i eves t a s vek toru r in ­
d a s , kas kombinē j a s a r a p s k a t ā m ā v ā r d a e l e m e n t a vektoru , š ī 
vek to ra a n a l i z ē j a m ā s k o m p o n e n t e s vēr t ība ir nu l l e un vek toru 
r i n d a s a r a p s k a t ā m ā e l e m e n t a v e k t o r u ieiet s a r a k s t ā S n . 

P i e m ē r a m , a l g o r i t m s a n a l i z ē Kt — k o m p o n e n t i , ku ra i t a ­
bulā M 3 a tb i l s t ģen i t īv s . V ā r d a e l e m e n t a -us- s a r a k s t ā S m 

i eska i ta vek toru r i n d a s , k u r a s do t a j ā gad ī jumā s a s t ā v n o v iena 
vek to ra . 

P i r m a i s vek to r s s a t u r informāci ju par l i e tvā rdu un 3. dekli­
nāc i ju ( p a s t ā v v ā r d i t i r gus , m e d u s ar n o m i n a t ī v a n o z ī m i ) , 
o t r a i s vek to r s s a t u r informāci ju pa r l ie tvārdu un 1. dekl ināci ju 
( p a s t ā v v ā r d i kokus , k a l n u s ar akuza t ī va n o z ī m i ) , t r e š a i s vek­
t o r s s a t u r informāci ju par l i e tvā rdu un 2. dekl ināc i ju ( p a s t ā v 
v ā r d i b r ā ļu s , g a i ļ u s a r akuza t īva n o z ī m i ) , c e t u r t a i s vek tors s a ­
tur informāci ju p a r l i e tvārdu un 3. dekl ināci ju ( p a s t ā v v ā r d i 
t i r g u s , m e d u s ar a k u z a t ī v a n o z ī m i ) , p iekta is v e k t o r s s a t u r infor­
māc i ju p a r ī p a š ī b a s v ā r d u ( p a s t ā v vā rd i s a r k a n u s , z a ļ u s a r aku­
za t īva nozīmi) utt . 



V ā r d a e l emen ta -us s a r a k s t ā S I V i e ska i t a vektoru r indu , k a s 
arī s a s t ā v n o v iena vek to ra un s a t u r informāci ju pa r l i e tvārdu 
un 3. dekl ināc i ju ( p a s t ā v vā rd i t i r g u s , m e d u s ar ģeni t īva no­
z īmi ) . 

S a r a k s t s S v e l e m e n t a m -us pal iek t u k š s . 
Tā lāk a l g o r i t m ā p a r e d z ē t a p ā r b a u d e , va i s a r a k s t ā Sm ir rin­

das , kas v i e n ā d a s ar r i n d ā m n o s a r a k s t a S I V un , ja t ā d a s p a s t ā v , 
tad izslēdz n o s a r a k s t a S I I ! . J a pēc s a r a k s t u S m , S 1 V un S v a iz­
p i ld ī šanas un v ienādu vektoru r i ndu i z n ī c i n ā š a n a s s a r a k s t ā S I V 

vektoru n a v , t a d a l g o r i t m s pā r i e t pie n ā k o š ā v ā r d a e l emen ta 
bez vektoru r i ndu i e r a k s t ī š a n a s m a t r i c ā Q. T a s noz īmē, ka š im 
e l e m e n t a m k a t e g o r i j a s s k a l d ī š a n a n a v v a j a d z ī g a . 

M a t r i c a s Q a i lēs a l g o r i t m a d a r b a p rocesā tiek ievietoti vie­
ninieki tad , j a š īs a i les s t a b i ņ a un r i n d i ņ a s ieejas vektoru rin­
d a s pieder pie d a ž ā d i e m s a r a k s t i e m un ir kombinē j ami a r vek­
tor iem, kas a tb i l s t v i e n a m v ā r d a e l e m e n t a m . Vek to ru r indu 
k lašu s i s t ēma , ko izveido s i s t ē m u a r m i n i m ā l o k l a šu ska i tu iz­
d a l ī š a n a s a l g o r i t m s pēc m a t r i c a s Q, a tb i l s t m e k l ē j a m a i a p a k š -
ka tegor i ju s i s t ē m a i . Vien la ic īg i a r m a t r i c u Q tiek izve idota ma t ­
rica P. Tā ir nep i ec i e šama i z d a l ī š a n a s k o n s t a n š u r a d ī š a n a i . 
M a t r i c a s P iee jas ir vek to ru r i n d a s no s a r a k s t a S 1 V ( h o r i z o n t ā l ā s 
ieejas) un vek to ru r i n d a s no s a r a k s t i e m S m un S v ( ve r t i kā l ā s 
i ee jas ) . M a t r i c a s P a i lēs a l g o r i t m a d a r b a procesā tiek ievietoti 
vieninieki t ad , ja š īs a i les s t a b i ņ a un r i n d i ņ a s iee jas vektoru 
r i n d a s ir k o m b i n ē j a m a s a r vek to r i em, k a s a tb i l s t v i e n a m v ā r d a 
e l emen tam. 

P iemērs . Ga lo tne i -ai ir a t t i ec inā t i vek tor i , k a s s a t u r seko­
jošu informāci ju : 

1) da t īv s , v ienska i t l i s , 
2) da t īv s , v ienska i t l i s , s ieviešu d z i m t e , nenote ik t ība . Vek­

toru r i n d a s , k a s k o m b i n ē j a s a r ga lo tne i -ai a t t i ec inā ta j i em vek­
tor iem, s a s t ā v n o diviem a t s ev i šķ i em vektor iem. Šie vektor i sa ­
tu r sekojošu informāci ju : 

1) l i e tvā rds , 4. dekl ināc i ja 
2) ī p a š ī b a s v ā r d s . 
Anal izē jo t neno t e ik t ī ba s ka t ego r i j u , a l g o r i t m s s a d a l a vek­

to rus pa s a r a k s t i e m šād i : 

S v l i e tvā rds , 4. dek l ināc i j a , 
S I V ī p a š ī b a s v ā r d s 

Pēc a l g o r i t m a m a t r i c a s P v e r t i k ā l a j ā s iee jās tiek ieves t s v e k t o r s 
n o s a r a k s t a S v u n h o r i z o n t ā l a j ā ieejā v e k t o r s no s a r a k s t a S™. 
Tā kā šie vektor i kombinē j a s a r v i e n a v ā r d a e l e m e n t a v e k t o -



r iem, prot i , ar g a l o t n e s -ai vek tor iem, tad arī a t t i e c īgās r i n d i ņ a s 
un s t a b i ņ a k r u s t o š a n ā s ai lē ir i e r aks t ī t s v ien in ieks . 

Pēc viena v ā r d a v isu e l emen tu a p s t r ā d e s un ma t r i cu P un Q 
a i z p i l d ī š a n a s a l g o r i t m s pār ie t pie vek toru r i ndu k las i f ikāc i jas 
un i z d a l ī š a n a s k o n s t a n š u v e i d o š a n a s . 

S i s t ēmu ar m i n i m ā l u k lašu ska i tu i z d a l ī š a n a s a l g o r i t m a m 
v i s s v a r ī g ā k ā noz īme ir ka tegor i ju s k a l d ī š a n a s a lgo r i tmā . S i s 
a l g o r i t m s va r būt i z m a n t o t s ar ī pa t s t āv īg i — d a ž ā d u l ingv i s ­
t i sko objektu k las i f ikāci ja i , j a a t t i ec ībām s t a r p objekt iem ir kva­
l i ta t īvs r a k s t u r s , u n t ā s apmie r ina b i n ā r ā s p a s ū t ī j u m u s i s t ē m a s 
p r a s ī b a s . Šis a l g o r i t m s ir t uvs J . Apre s j ana objektu klasif ikā­
c i jas a l g o r i t m a m . Atšķir ība s l ēp jas i e robežojumos , k a s 
piemīt m a t r i c a s e l emen t i em ( t iem ir j ābū t v i enād iem ar nul l i 
vai v i e n u ) , kā arī k l a š u paz īmēs . Pēc J. A p r e s j a n a definīci jas 
«k lase ir do tās e l e m e n t u kopas a p a k š k o p a , t ā d a , ka j ebkur i em 
t r im k o p a s e l emen t i em a} b, c, j a a un b p ieder a p a k š k o p a i , bet 
с tai nepieder , a t t ā l u m s s t a r p a un b ir m a z ā k s nekā a t t ā l u m s 
s t a r p a un c. Simbol i sk i : p (a, b) Zp (а, с); aeK, beK, ceK1». 

M ū s u a l g o r i t m a k la se s p iede r ības n o s a c ī j u m s pieļauj arī a t ­
t ā l u m u v ienādību , va i J. A p r e s j a n a a p z ī m ē j u m o s : 

p (a, b) =^p (а, c), aeK, beK, ceK. 
S a k a r ā ar to k l a š u i z d a l ī š a n a n a v v iennoz īmīga . A l g o r i t m a 
d a r b a r e z u l t ā t ā t iek i z sn i eg t a s v i s a s i e s p ē j a m ā s s i s t ē m a s a r 
klašu m i n i m ā l o ska i tu . Kat ra s i s t ēma va r būt i z m a n t o j a m a m o r ­

fo loģiskās a n a l ī z e s a l g o r i t m ā . A l g o r i t m ā a p s k a t a pēc k ā r t a s 
v i sus m a t r i c a s iee jas e l e m e n t u s un veido k lašu s i s t ē m a s k a t r ā 
taktī , kad a p s k a t ī t o e l emen tu kopa i pievieno j a u n u e l emen tu . 
V i s a s i zve ido tās s i s t ē m a s a r m i n i m ā l o k lašu ska i tu ieved sa ­
r a k s t ā A 1 . P i r m a j ā takt ī , kad t iek a p s k a t ī t s m a t r i c a s ieejas pir­
ma i s e l emen t s a u a l g o r i t m s ve ido vienu s i s t ēmu ar m i n i m ā l o 
k lašu ska i tu , k a s s a s t ā v no v i e n a s k lases , k u r ā s a v u k ā r t ie t i lps t 
v i e n s e l e m e n t s . 

P ā r ē j ā s t ak t ī s pēc a l g o r i t m a s h ē m a s s ā k u m ā tiek a n a l i z ē t a s 
v i sas k l a se s pēc k ā r t a s iepr iekšējā takt ī i zve ido ta jās s i s t ē m ā s . 
J a k ā d a i klasei ir i e spē j ams pievienot j a u n u e l e m e n t u au t a d 
s i s tēmu, pie k u r a s pieder k lase , d u b l ē un i zda ra a t t i ec īgas k la­
ses pap i ld inā jumu . Kad v i sas k l a s e s kādā sāko tnē jā s i s t ēma ir 
a p s k a t ī t a s un d a ž a s no t ā m ir p a p i l d i n ā t a s dub l ē t a j ā s s i s t ē m ā s , 
s āko tnē jo s i s tēmu iznīc ina un pār ie t pie n ā k o š ā s s i s t ē m a s k l a šu 
a n a l ī z e s . 

J a nevienai s i s t ē m a s klasei n a v i espē jams pievienot j a u n u 
1 Ю. Д. Апресян «Алгоритм построения классов по матрице расстоя­

ний». «Машинный перевод и прикладная лингвистика», ,1966, № 9, стр. 5. 



e lemen tu , to a t s t ā j s a r a k s t ā A 1 un pār ie t pie n ā k o š ā s s i s t ē m a s 
ana l ī zes . 

Tālāk a l g o r i t m ā p a r e d z ē t a s d ivas p r o c e d ū r a s , kuru izvēli no­

s a k a s is tēmu p a p i l d i n ā š a n a s r ezu l t ā t i . 
1. Pēc visu s i s t ēmu a p s t r ā d e s n a v i zve ido ta nev iena dublē tā 

s i s t ēma un t ā t a d neviena s i s t ē m a s a r a k s t ā A 1 n a v i zn īc inā ta . 
Tad not iek j a u n ā s k l a s e s f o r m ē š a n a v i s ā s s i s t ēmās . J a u n ā s 

k l a s e s s a s t ā v ā obl igā t i ieiet e l e m e n t s ō*; 
S a r a k s t ā A I V t iek i e raks t ī t i visi i epr iekšē jās t a k t ī s a p s t r ā ­

dā t ie m a t r i c a s Q iee jas e l e m e n t i , a r k u r i e m e l e m e n t s а* va r 
ieiet vienā k lasē . S a r a k s t ā A n t iek i ev ie to ta s v i s a s i e s p ē j a m ā s 
s a r a k s t a A I V e l emen tu k o m b i n ā c i j a s , k a s v a r ē t u veidot vienu 
klas i k ā d ā s i s t ē m ā ( tā v a r ar ī n e b ū t m i n i m ā l a ) . 

Pēc a l g o r i t m a p r o c e d ū r a s a p s k a t a v i s a s s i s t ē m a s s a r a k s t ā 
A \ dublē t ā s tik re izes , cik kombināc i ju ir s a r a k s t ā A n u n k a t r a i 
dublē ta ja i s i s t ēma i pievieno j a u n u klas i , k u r a s s a s t ā v ā ieiet ele­

m e n t s а, un viena no s a r a k s t a A 1 1 k o m b i n ā c i j ā m . S ā k o t n ē j ā m 
s i s t ē m ā m pievieno klas i , kuru v e i d o e l e m e n t s a*. 

Lai s i s t ēmu p ā r v e i d o š a n a s procesā ne t ik tu r a d ī t a s j a u n a s 
v i e n ā d a s s i s t ē m a s , t iek s a s t ā d ī t s s a r a k s t s A U I . S a r a k s t ā A m 

k a t r a i n ā k a m a i sāko tnē j a i s i s t ē m a ļ Sw i e r a k s t a e l e m e n t u s , kuru 
k la ses pieder ība i e p r i e k š a p s k a t ī t a j ā s s i s t ē m ā s Sv (l^v^w) ne­
sakr ī t a r s āko tnē jo . Šie e l emen t i veido ķēd ī tes . K a t r a ķēdī te at­
bi ls t v ienai iepr iekš a p s k a t ī t a j a i s i s t ēma i Sv. 

Ja kau t v i ens no ķēd ī tes e l e m e n t i e m ne ie t i lps t s a r a k s t ā A ' \ 
ķēdīt i izsv ī t ro n o A m . T a s n o z ī m ē — j a ķēdī tei a tb i l s t o šā s is­
t ē m a Sv a t š ķ i r a s no s i s t ē m a s a r t ā d i e m e l emen t i em, k a s ne­
v a r ieiet v ienā k lasē a r e l e m e n t u a7-, t a d ar ī no Sw r a d ī t ā s s is tē­
m a s v ienmēr a t šķ i r s i e s n o Sv r a d ī t a j ā m s i s t ē m ā m . 

S a r a k s t u A m i z m a n t o š ā d ā ve idā . 
P i eņems im, ka pēc a l g o r i t m a d a r b ī b a s p r o c e d ū r a s p ā r v e i d o 

s i s t ēmu 5 i r . Š o s i s t ēmu dub lē u n p iev ieno t a i j a u n o k las i , ku rā 
iet i lpst e l emen t s щ un k a u t k ā d a e l e m e n t u kombināc i j a no sa­

r a k s t a A u . P ā r b a u d a , v a i k ā d a no s a r a k s t a A 1 1 1 ķēd ī tēm neieiet 
š a j ā kombināc i j ā . P i e ņ e m s i m , ka s a r a k s t ā А ш ir t ā d a ķēdī te v, 
kura i a tb i l s t s i s t ēma Sv. T a d no s i s t ē m a s Sv r a d ī t ā s i s t ēma , 
k u r a s j a u n a j ā k l a s ē ie t i lps t e l e m e n t s а* u n a u g s t ā k minē t ā kom­

bināci ja , n e a t š ķ i r s i e s n o Sw r a d ī t ā s s i s t ē m a s a r j a u n o k las i , k a s 
s a s t ā v n o e l e m e n t a а* u n t ā s p a š a s k o m b i n ā c i j a s , j o visi ele­

ment i , kuru k la šu pieder ība n e s a k r ī t s i s t ē m ā s Sw un SVl ie t i lpst 
j a u n a j ā klasē , š a j ā g a d ī j u m ā s i s t ēmu , k a s r ad ī t a no SW9 iznī­

c ina un pār ie t pie s i s t ē m a s v e i d o š a n a s ar n ā k o š o kombināc i ju . 
2. Pēc visu s i s t ēmu a p s t r ā d e s ir i zve ido t a s d u b l ē t ā s s is tē­

m a s un viena d a ļ a s āko tnē jo s i s t ē m u ir i zmes ta n o s a r a k s t a A 1. 



Tad n o s a r a k s t a A 1 izmet a r i v i s a s p ā r ē j ā s s ā k o t n ē j ā s s i s t ē m a s . 
N o s a u k s i m k l a š u s i s tēmu p a r t ieši m i n i m a l i z ē j a m u , ja š a j ā 

s i s t ē m ā p a s t ā v k a u t v iena k lase , kuru va rē tu l ikvidēt , s a d a l o t 
š is k l a s e s e l e m e n t u s p a c i tām k l a sēm. 

N o s a u k s i m k l a š u s i s tēmu p a r net ieš i m i n i m a l i z ē j a m u , j a t ā 
n a v m i n i m ā l a un n a v i e spē j ams l ikvidēt nev ienu klas i , s a d a l o t 
š is k l a s e s e l e m e n t u s pa c i tām k l a s ē m . 

P a r ā d ī s i m , ka a l g o r i t m s pēc m a t r i c a s Q izda la v i s a s s i s t ē ­
m a s a r m i n i m ā l o k l a š u ska i tu . S o a p g a l v o j u m u p ie rād ī s im a r 
m a t e m ā t i s k ā s indukc i j a s metodi . P i e ņ e m s i m , ka a l g o r i t m s a p ­
s t r ā d ā j a v ienu e l emen tu . Tad p a s t ā v s i s t ēma 5 Ь ko veido v i e n a 
k la se /Ci, kurā ieiet e l e m e n t s ax. Acīm redzot , tā ir vien īgā s i s ­

t ēma a r m i n i m ā l o k la šu ska i tu e l e m e n t a m ax. Apska t ī s im a l g o ­

r i t m a procedūru n ā k o š ā e l e m e n t a a2 a p s t r ā d e i , ja e l emen t i em 
au a2 C(axa2) = l. T a d o t r ā s t a k t s b e i g ā s t iks i zve idota s i s t ē m a 
S2 ar d i v ā m k l a s ē m K\ un K2. K l a s ē K\ ie t i lps t e l emen t s au 

k lasē Ķ2 ie t i lpst e l e m e n t s a2. J a e l emen t i em au a2 C(axa2) = 0 , 
t a d a l g o r i t m a s h ē m a p a r e d z s i s t ē m a s S2 ar k las i Kx i zve idoša­
nos . K l a s ē K\ ieiet e lement i ax un a2. 

Abos g a d ī j u m o s a l g o r i t m s izda la v i sas i e s p ē j a m ā s s i s t ē m a s 
ar m i n i m ā l o k l a šu ska i tu . 

P i e ņ e m s i m , ka m u m s j au ir s a g r u p ē t i k l a sē s n e lement i u n 
a l g o r i t m a d a r b a r e z u l t ā t ā tiek izve ido tas v i s a s s i s t ē m a s ar mi ­
n imā lo k lašu ska i tu . Apska t ī s im s i s t ē m a s pēc n + / — a e l e m e n t a 
( f l n + i ) a p s t r ā d e s . P i e ņ e m s i m , ka eks i s tē t ā d a s i s t ēma Sw a r 
m i n i m ā l o k lašu ska i tu , kuru a l g o r i t m s ne izda la . Šeit ir i e spē­
j ami divi gad ī jumi : 

a) s i s t ēma Sw s a t u r pa r vienu klas i va i r āk nekā a l g o r i t m a 
iepriekšējā d a r b a t a k t ī / T a d no j a u n a i zda l ī t ā s k l a s e s s a s t ā v ā j ā ­
būt e l emen t i em an+x yaZi ,ar . . . . azh, no kur iem e l e m e n t i a z . . . . a2k 

bija a p s t r ā d ā t i a g r ā k . Tā kā pēc p i e ņ ē m u m a n- ta jā d a r b a tak t ī 
i zve ido tas v i s a s s i s t ē m a s ar m i n i m ā l o klašu ska i tu , t ad s t a r p 
š īm s i s t ē m ā m ob l igā t i j ā b ū t s i s t ēma i SWl kas a t š ķ i r a s no s i s t ē ­
m a s Sw ar to , ka t a jā n a v k l a se s /C r+i (r — k lašu ska i t s s i s ­
t ēmā S w 0 , n a v e l e m e n t a a n + ] un e lement i azX azk s a d a ­
līti pa r k l a sēm. C ( a 2 l a n + 1 )=0. C(az2 an+x ) = 0 
C(a2k a n + i )=0 un t āpēc a l g o r i t m s pa redz n + 1 takt ī t ādu s i s ­
tēmu izve idošanu , kuru k l a se s KT+X s a t u r a n + x un e le­
men tu aZj C ( % a n * | ) = 0 v i s a s kombināc i j a s . T ā d ā g a d ī j u m ā 
s i s t ēma Slc a r ī ie t i lps t šo s i s tēmu ska i t ā . 

b) S i s t ē m a Sw s a t u r t ikpat d a u d z k lašu , cik to bija a l g o ­
r i tma iepr iekšējā d a r b a taktī . P i eņems im, ka e l emen t s a n + i 
pievienots vienai n o s i s tēmu k l a s ē m . Izsvī t ro jo t e l emen tu Q n + i 
no s i s t ē m a s 5 Ī ( , i e g ū s i m j a u n u s i s t ēmu S w * no n e l ement iem. Arī 



s i s tēma SlCļ ir s i s t ēma ar m i n i m ā l o k l a šu ska i tu un t ā t a d izda­
līta n-tajā d a r b a takt ī pēc induk t īvā p i e ņ ē m u m a . Tad s a s k a ņ ā 
a r a lgo r i tma norād ī jumiem n + l takt i va j adzē tu izdal ī t ies s is­
tēmai 

* P i e ņ ē m u m s pa r ne i zve ido t ā s s i s t ē m a s a r m i n i m ā l o k lašu 
ska i tu eks is tenci abos g a d ī j u m o s ir p r e t r u n ā ar a lgo r i tma 
shēmu. 

P a r ā d ī s i m , ka a l g o r i t m s i zda la pēc m a t r i c a s Q t ikai mini­
m ā l a s klašu s i s t ē m a s . 

P i eņems im, ka a l g o r i t m a d a r b a r ezu l t ā t a tiek izveidota k lašu 
s i s t ēma , kas n a v m i n i m ā l a , t a s ir ša jā s i s t ēmā Sw ir t ā d a k lase 
KXy ka ir i e spē jams , pā rv ie to jo t e l e m e n t u s no v i e n a s k l a s e s uz 
o t ru , sada l ī t v i s u s К л. k l a s e s e l e m e n t u s pa p ā r ē j ā m k lasēm. Seit 
ir j ā a p s k a t a divi gad ī jumi : 

1. Si s t ēma Sw ir tieši m i n i m a l i z ē j a m a — klasi Kx ta jā va­

rē tu l ikvidēt. A t r a d ī s i m k l a s ē Kx e l e m e n t u a{­ ar v i s m a z ā k o i 
vērt ību un i zsv ī t ros im no s i s t ē m a s e l e m e n t u s , kuru indeksi ir lie­

lāki /par i Sos e l e m e n t u s a l g o r i t m s a p s t r ā d ā pēc e l e m e n t a a,. 
No j a u n a i egū tā s i s t ēma ir t ieši m i n i m a l i z ē j a m a s i s t ēma . Algo­

r i t m s , a p s t r ā d ā j o t e l emen tu au n e p a r e d z pā re ju pie norād ī juma 
p a r e lementa а,­ i z d a l ī š a n u a t s ev i šķā k l a sē , un t ā t a d e l e m e n t s 
ūi neieies k l a s ē Kx. A tkā r to jo t s p r i e d u m u at t iec ībā p re t e lemen­
t iem ar indeks iem, k a s l ielāki p a r i, m ē s n ā k s i m pie sec inā juma , 
ka k lase Ķx ir t ukša , kas ir p r e t r u n ā a r m ū s u p i e ņ ē m u m u . T ā t a d 
p i e ņ ē m u m s n a v pa re izs . 

2. S i s t ēma Sw ir net ieši m i n i m a l i z ē j a m a — klasi Ķx t a j ā 
n e v a r l ikvidēt. Ap lūkos im k l a s e s Kx s a s t ā v u . Klasē Kx, s a s k a ņ ā 
ar net iešu m i n i m a l i z ē j a m ā s s i s t ē m a s definīciju, p a s t ā v kau t 
viens t ā d s e l e m e n t s а,, k a m ir i e s p ē j a m s a t r a s t j ebku rā k lasē 
e lementu ah, k a s apmie r ina p r a s ī b u С(щак) = 1. Izvē lēs imies 
k lasē Kx e lemen tu ar n o r ā d ī t o paz īmi , k a m bū tu v i s m a z ā k a i s 
i ndekss i I z sv ī t ros im no s i s t ē m a s e l e m e n t u s ar indeks iem, k a s 
lielāki pa r и P ē c i z s v ī t r o š a n a s a t k a l i e g ū s i m net ieši min ima l i ­

zē jamo s i s t ēmu . T a s noz īmē , ka / ­ ta jā d a r b a takt ī , pēc a lgo­

r i tma s h ē m a s , s i s t ēmu v a j a d z ē j a l ikvidēt , j o b lakus ta i tiek iz­

ve idota s i s t ēma , kura i v a r ē t u pievienot e l e m e n t u а2­ bez j a u n ā s 
k la se s Kx f o r m ē š a n a s . P ē d ē j a i s s e c i n ā j u m s b a l s t ā s uz fakta , ka 
a l g o r i t m s i zda la v i s a s s i s t ē m a s ar m i n i m ā l o klašu ska i tu . Šo 
sp r i edumu a t k ā r t o j a m vis tem e l e m e n t i e m , kuru indeksi ir lie­

lāki par i un kur iem piemīt iepr iekš u z r ā d ī t ā īpaš ība . A l g o r i t m a 
d a r b ī b a s g a i t ā s i s t ē m a s ar k la s i Kx t iks l ikv idē tas t ādu pašu 
a p s v ē r u m u dēļ. 

T ā p a t kā p i rma jā g a d ī j u m ā p i e ņ ē m u m s p a r s i s t ēmu ar mini­
m ā l o klašu ska i tu i z d a l ī š a n u ir j ā n o r a i d a . 



Izve idotā k lašu s i s t ēma ļauj skald ī t g r a m a t i s k o ka tegor i ju 
a p a k š k a t e g o r i j ā s a t k a r ā no d a u d z n o z ī m ī g o v ā r d u e l emen tu po­
t e n c i ā l ā m s p ē j ā m kombinē t ies a r ci tu v ā r d u e lement iem. Vek­
toru r indu klašu s k a i t s т U\ Ur sakr ī t ar g r a m a t i s k o a p a k š ­

ka tegor i ju skai tu . Vektoru r i n d a s , k a s neie t i lps t nev ienā no kla­

sēm U\ .. .. Ur, t iek i eves tas k lasē U\\ 

Klašu izdal īšanas piemēri: 

I l u s t r a t ī va i s m a t e r i ā l s tiek ņ e m t s no g r a m a t i s k o ka tegor i ju 
s k a l d ī š a n a s un i z d a l ī š a n a s k o n s t a n š u v e i d o š a n a s a l g o r i t m a 
p ā r b a u d e s r ezu l t ā t i em. 

MATRICAS Q HORIZONTĀLO UN VERTIKĀLO 
VEKTORU RINDU KLASIFIKĀCIJA 

P a s k a i d r o j u m i : 
Vektor i un to r i n d a s t a b u l ā s a i zv ie to ta s ar g r a m a t i s k o ka te ­

gor i ju a p z ī m ē j u m u r i n d ā m . D a ž a s g r a m a t i s k ā s k a t e g o r i j a s , 
k u r ā m n a v t ieša s a k a r a ar s k a l d ī š a n a s procesu, ir i z l a i s t a s . Dota ­
jos s a r a k s t o s ir i z l a i s t a s ar ī g r a m a t i s k o ka tegor i ju v i rknes , k a s 
ir a t t i e c i n ā t a s uz a p s t r ā d ā j a m o d a u d z n o z ī m ī g o v ā r d a e l e m e n t u 
( t ā s a tb i l s t v e k t o r a m xt xm). V iennoz īmīg ie v ā r d a ele­
ment i , kā arī v ā r d a e l ement i , k a s tiek izmest i k o m a n d u 7, 19 da r ­
b ī b a s r ezu l t ā t ā , t a b u l ā s n a v a t spogu ļo t i . G r a m a t i s k o ka t ego r i j u 
s imboli k v a d r ā t i e k a v ā s atbi ls t 13. k o m a n d ā izsv ī t ro ta j iem vek­
tor iem. 

Klašu i z d a l ī š a n a s posmā a t s e v i š ķ ā s d a r b a t ak t i s v ie tas t r ū ­
kuma dēļ ir a p v i e n o t a s . 
Apz īmē jumu piemēr i : 

Li — 1. dek l ināc i j a s l i e tvārds . 
Adj — ī p a š ī b a s v ā r d s . 
^nere/ — I-, 2., 3. kon jugāc i j a s d a r b ī b a s v ā r d s ar ce lma n e ­

ref leks iv i tā tes nozīmi . 
V r e / — 1., 2., 3. kon jugāc i j a s d a r b ī b a s v ā r d s ar ce lma ref-

leks iv i tā tes nozīmi . 
Vref/пегЩ — 1­, 2., 3. k o n j u g ā c i j a s d a r b ī b a s v ā r d s . Šī darb ī ­

has v ā r d a ce lms v a r kombinē t i e s kā ar ref leks īvajām, tā arī a r 
neref leks īva jām pe r sonu g a l o t n ē m . 

Viref — 1* k o n j u g ā c i j a s ref leksīvais d a r b ī b a s v ā r d s 
V i f e / + P c — l o k ā m a i s d ivdab i s , k a s ir d a r i n ā t s no 1. konju­

g ā c i j a s d a r b ī b a s v ā r d a ar celma re f leks iv i tā tes nozīmi. 
P e c i e š — c i e š a m ā s k ā r t a s d ivdab i s . 



ĢENITĪVA KATEGORIJA 
Saraksti S m . S l v un S v atsevišķiem vārda elementiem: 

i i (15 as -

s Adj 
V B „ „ + Pc 
Vrn/n.r.t + Pc 

L, 
Li/r (f 
Li/rt( 
L 2 

Adj 
V„., .t + Pc 
Vrel/ūMlK + Pc 

L, и Lipt 
Li/ref 
Lļ/ret 
V r H + PCrtir 
Vrtf/mrer + Pcd.r 

LrBf 
Adj 
Vn.r.r + Pc 
[ V r , t / M t e , + P c t 
VrM+PCd.r 
Lir«t 
L«re( 

s Li 
Liru 
Ц 
L<r*( 
[Adj! 
V n ļ . r . ( / + P c ] 
fVr.(/ n < 1r .f + Pc] 

L, 

Adj] 
V„ar .r /+Pc] 
V r ,f/n,»., + Pc] 

L, 
Lirai 
Adj 
V,,of.r + Pc 
Vr«f/neref + Pc 
I U ] 

L, 
LjrM 
Lj 
1 4 
Adj 
V„B tM + Pc 
V r.r/n«r.r + Pc 

L.Vn.rBt + Pc 
L»VreJ/n о г* I + P U* с 1в * 
L3[Vr.( + Pc d « r ] 
Adj rVref/inirm + Pcd.r] 

Lt/r.i 
Uret 

|L,/„f] 
IV r e t / n . r . i + Pc] 
L 4 [ V „ i + P c d J 
Li] л 

[Adj] 
V „ r . i / + P c ] 

s Viueref 
Vļrrt/inror 

Vm«ret 
V lr«l/ntr«f 

Vj,c, 
Vīrff/mrtl 
Vjref 
Vjr«r/n#r»l 

V'arrf 

Vjrel/neref 
V[re f/neref 
V,r,( 
V , t t + G r 
Vrtt/inrif+Gr 



MATRICA Q ĢENITĪVA KATEGORIJAI 

Adj 
ii 
<- u 
h 

L 

ii i i ^ + Li bi u u -1 
to. 

u + 

L,rrl L, rel 

Adj 0 0 • 0 1 1 0 1 1 
l i • 

1 1 1 1 l 

V».r.r + Pc 0 0 0 1 1 0 1 t 1 ' '1' 1 1 2 

V,,i/„^fi + Pcdar 1 1 о 1 1 1 1 0 1 1 1 3 

Vrtf/neref + Pccieš 0 0 1 0 1 1 0 1 1 t 1 1 ' ­M 4 

ii 1 1 1 1 0 1 0 1 1 1 1 1 1 5 

L. 1 1 1 1 1 0 1 0 0 1 1 1 1 6 

Ц 0 1 0 0 0 0 :f 1 1 1 1 7 

u 1 • 1 1 i , 0 0 0 0 0 0 1 0 8 

и 1 1 1 1 1 0 1 0 0 1 1 1 1 9 

Lrtt 1 1 0 I l 1 1 0 1 0 0 0 0 10 

V tri + Pcdar 1 1 0 l 1 • ļ ; 1 0 1 0 0 0 1 11 

Lir»t 1 1 1 l 1 1 1 1 1 0 0 0 12 

L?rel 1 1 I 1 1 1 1 0 1 0 1 1 0 13 

i 2 3 4 5 6 7 8 9 10 II 12 13 



1) I 

2) 1 
2 

3) 1 3 
2 

4) 1 3 
2 
4 

5) 1 3 5 
2 
4 

6) 1 3 5 6 
2 
4 

7) 1 3 5 6 1 3 5 6 
2 2 7 
4 4 
7 

8) 1 3 5 6 1 3 5 6 
2 8 2 7 8 
4 4 
7 

9) 1 3 5 6 1 3 5 6 
2 8 2 7 8 
4 9 4 9 
7 

10) 1 3 5 6 I 3 5 6 
2 10 7 8 2 10 8 
4 9 4 9 

11) 1 3 5 6 1 3 5 6 
2 10 7 8 2 10 8 
4 11 9 4 11 9 

12) 1 3 5 6 
2 10 7 8 
4 11 9 

12 3 5 6 12 
11 7 8 10 

9 

1 3 5 6 12 
2 10 7 8 
4 9 11 



1 3 5 6 12 1 3 5 6 12 l 3 5 6 12 1 3 о 6 12 
2 7 8 10 2 10 8 2 11 8 10 2 10 8 11 
4 9 1 1 4 1 1 9 4 9 1 9 

7 7 7 

1 3 5 6 12 
2 8 10 
4 9 11 

13) 1 3 5 6 12 13 1 
2 10 7 8 2 
4 11 9 4 

3 5 6 12 13 
10 7 9 8 
I! 

3 5 6 
1 1 7 8 

9 

12 13 1 
10 2 

4 

3 5 6 
1 1 7 9 

12 13 
8 

10 

1 3 5 6 12 13 1 3 5 6 12 13 
2 11 7 8 10 2 11 7 9 10 8 
4 9 4 

1 3 5 6 12 13 1 3 5 6 12 13 l 3 5 6 12 13 1 3 5 6 12 13 
2 10 7 8 11 2 10 7 9 11 8 2 7 9 11 10 2 7 9 1 1 8 
4 9 4 4 8 4 10 

1 3 5 6 12 13 1 3 5 6 12 13 
2 7 8 10 2 7 9 10 8 
4 9 1 1 4 11 

1 3 5 6 12 13 1 3 5 6 12 13 1 3 5 6 12 13 1 3 5 6 12 13 
2 10 8 2 10 9 8 2 11 8 10 2 9 8 
4 11 9 4 11 4 9 4 11 10 
7 7 7 7 

1 3 5 6 12 13 I 3 5 6 12 13 
2 8 10 2 11 9 10 8 
4 11 9 4 
7 7 

1 3 5 6 12 13 1 3 5 6 12 8 1 3 5 6 12 13 1 3 5 6 12 13 
2 10 8 11 2 10 9 11 2 8 11 10 2 9 11 10 
4 9 4 4 9 4 8 
7 7 7 . 7 

1 3 5 6 12 13 
2 8 10 
4 9 11 
7 

1 3 5 6 12 13 
2 9 10 8 
4 11 
7 



DAUDZSKAITĻA KATEGORIJA 

Saraksti S r a , S ' v un S v atsevišķiem v ā r d a elementiem 

1 os 

S ' v Vmtrer 

Vir.r/naraf 

A d j Vn.r.r + P c d a r 

L, Vn.ret + Pccieš 

Li,«r V„r/ncn!i + P c d a r 

U Vr.t /n.rm + PecieŠ 

V m . r i l 

Vjq»ref 

Virei/n.rer 

Vjr«f/n«rtf 

Li A d j 

L | / r . i Vnetei + P c d a r 

Ц V n . r . i + P c c i e š 

U V r . i / n f r o i + P c d a r 

Uaf Vr.l /ner. l + PccieŠ 

L < r . i / V r , r + P c d a r 

[ V , „ . , . i ] • A d j 

[ V i r a i / « r . i ] V B , r . « + P c d a r 

Li V B e r»t+Pccieš 

L» V r . i / n . r . f + P c d a r 

L 4 V r . f / n . r . ! + Pccieš 

Ljr.i 

Uret 

N 
L 8 

li 
V u . r a l 

V|r»l/n«r»f 

Li 

Li/r. i 

U 
A d j 

V B f r . i + P c d a r 

Vn.r . i + Pccieš 

V r . i / n . r . i + P c d a r 

V r . i / B M . « + Pccieš 

[Lr.(] Vjr.f/ner.l 

[ U r . f ] 

[Vr. i + Pcdar| 

[ V t , i / e . r . i + Pcdar] 

V.ref 

V|r«r/n.r.l 



T u r p i n ā j u m a I. 

11 Ies It im 

S . v U u, V| B ««r 
Llrel Adj Vitcf/nortf 
и Vner«f + Pcdar Vjuere» 
и Vneref+PceieS Vre« +Pcdar Varnf/oeref 
и V„ i /ne rc i +Pcdar V r e , / n „ , f + P c d a r 
Ц/геГ 
L s 

Vref/ntrH+PccieŠ 
­

S
0 1 

[L,l [Voerei+Pccieš] ( U i ] и 
[Lire,] [Vref/n.rel + Pcdar) [ L l r e t ] Vinarer 
[Lai tVroi/n.r.r+Pccieš] [L ļ t l ļ f] V |r tf/ner»f Adj 

ы Vlret/ntreJ Vn er«!+ Pcdar 
IU«»1 v , „ , Vnerii + PccieJ 
[Adj] Vļref1 atrāt Varer/atref V n « r , t +Pcdar 

[ V a „ m +Pcdar] V S r s , Vrn/0er«r + Pccieš 
Varef/ ni'rer 

V „ i + G r V'aref inj 
Vr.l/nertf + Gr Vsrtr/mrit inf 



о 
о 

С 

> 

« 
« 
*­

> л ­о 
< 

u 
я 

1 
+ 
о 

с 

> 

i 

ид 

1 
а 

i 
« 
« 
с 

а 

1 
а 
+ 
« 
и в 

JC 

о 

> 

а 

i 
h 
9 
с 
3 н 

> 
J 

Vmerel 0 0 1 1 1 1 I 1 1 

1 

1 1 

Viref/nereī 0 0 1 7" 1 

0 

1 1 1 

1 

1 1 1 

и 1 1 0 0 

1 

0 0 0 0 0 0 0 

и 1 1 0 

0 

0 0 0 0 0 0 0 0 

0 и 1 1 

0 

0 о 0 0 0 0 0 0 

0 

0 

Adj 
­L­

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Vneref + Pcdar 
­L­

0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Vneref + PcdeŠ 
i ­

0 0 0 0 0 0 0 

0 

0 

0 

0 

0 Vref/nerefH­Pcdar. 
i ­

0 0 0 0 0 0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Vref/neref+PccieŠ 
J L 1 0 а 0 0 0 0 0 0 0 

L 3 

J L 
1 0 0 0 0 0 0 0 0 

1 

0 

и i ] * 1 1 0 1 1 1 1 

0 

1 1 

и i 1 i I 0 1 1 1 1 1 1 

Vžneref 0 0 

0 

1 0 0 1 1 1 1 1 0 

V2ref/neref 0 

0 

0 1 0 

0 

0 1 1 1 1 1 

0 

0 

Vref +Pcdar 0 1 0 

0 

0 0 0 0 0 0 

1 

0 0 

Lref 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

Vaneref 0 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

V,.el 0 0 1 1 0 1 1 1 1 1 1 

V3ref 0 0 1 1 0 1 1 1 1 1 

1 

V3ret/neref 0 0 

I 

I I ] 1 1 1 1 1 1 

0 Ljref 1 

0 

I 0 0 0 0 0 0 0 0 

1 

0 

1 i 0 0 0 0 0 0 0 

9 

0 

10 

0 

1 2 3 4 5 6 7 8 

0 

9 

0 

10 11 



л 

cl 

1 

о 
с 
« 

> 

СО 
и 

+ 
li 

> 

U 

а 

>• > > 

щ 
с 
Щ 

> _1 

о» 

л 
1 1 0 0 0 

1 

0 0 0 | 0 0 

0 

1 1 1 

1 1 0 

0 

1 1 0 0 

0 

0 1 1 2 

1 1 1 1 0 0 1 

0 

0 0 3 

1 1 0 

1 

0 0 1 1 1 0 0 4 

0 0 0 0 0 1 0 1 0 
0 5 

J 1 1 1 0 1 1 
1 1 0 0 6 

J 
1 1 1 0 0 1 1 

1 

— 0 

0 

0 7 

1 1 1 1 0 0 1 1 1 
— 0 

0 0 8 

1 " 1 1 1 0 0 1 1 

i 
1 1 0 

0 9 
1 1 1 1 0 9 1 

1 

i 1 0 0 10 

1 1 0 0 0 9 1 1 1 0 0 11 

0 0 0 

1 

0 0 0 1 ~ 0 0 1 1 0 12 

0 0 

0 

1 0 0 0 

0 

0 1 1 0 

0 
13 

0 l 0 0 0 0 
0 

0 0 0 1 

1 

0 

0 

0 
14 

0 1 0 0 0 0 0 0 0 

1 

1 

0 

1 

"~Ī 

1 

1 

0 

0 

0 15 

0 0 0 0 0 0 0 1 

0 

1 

1 

0 

1 

"~Ī 

1 

1 

0 0 16 

17 0 0 0 0 0 0 0 

0 

1 

0 

1 

1 

0 

1 

"~Ī 0 0 
16 

17 

1 1 0 0 0 0 
0 

0 0 0 0 
~~0 

0 

1 

1 

1 

1 18 

0 0 0 0 1 1 0 0 0 

0 
~~0 

0 

1 

1 

1 

1 19 

0 0 0 0 1 1 0 0 0 

0 
~~0 

0 

1 

1 

1 1 20 

1 1 0 0 I 

0 

1 0 

~т 
0 0 0 1 1 21 

1 1 1 1 

I 

0 0 

0 

~т 
0 

1 1 0 0 22 

0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 0 0 23 

12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 

23 



1) 1 
•2) I 

2 
3) 1 3 

2 
4) 1 3 

2 4 

5) 

tii 

1 3 
2 4 

7) 

8) 

10) 

1 3 
2 4 

5 
(i 
7 
8 
9 

1 3 
2 4 

5 
6 
7 
8 
9 
10 

12) 

13) 1 3 
2 4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

13 

12 
13 

1 3 12 
2 4 5 

8 
9 

10 
11 

3 12 
4 5 
G 13 
7 
8 
9 

10 
II 

II) 1 3 14 1 •'i 12 
2 4 15 2 4 13 1 3 12 

5 14 5 2 4 5 
6 15 6 14 6 13 
7 7 15 7 
8 8 8 
0 9 9 

10 10 10 
11 11 11 

16) 

17 
18 

15 

1 3 12 
2 4 13 

14 5 
6 
7 
8 
9 

10 
II 
16 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
li) 

11 
lt, 
17 

3 
4 
6 
7 
8 
9 

10 
II 
16 
17 

12 
5 

13 

1 3 12 
2 4 5 

14 6 13 
15 7 

8 
9 

10 
11 
16 

1 
2 

14 
15 
18 

1 
2 

14 
15 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

12 
13 
10 

1 3 12 
2 4 5 

14 6 13 
15 7 16 

8 
9 

10 
II 

3 12 1 3 12 1 3 12 1 3 12 1 3 12 1 3 12 
4 13 2 4 5 2 4 13 2 4 5 2 4 13 2 4 13 
5 17 14 6 13 14 5 16 14 6 13 14 5 16 14 6 16 
6 15 7 17 15 6 15 7 16 15 6 17 15 7 17 
7 18 s 18 7 18 8 18 7 18 8 5 
8 9 8 9 8 9 
9 H) 9 10 9 10 
1» 1 i 10 11 10 П 
11 lt, 11 17 11 
№ 17 



19) 1 3 12 1 3 12 1 3 1L> 19) 
2 4 13 2 4 5 2 4 13 

14 5 14 6 13 14 5 17 
15 6 15 7 15 6 
18 7 18 8 18 7 
19 8 19 9 19 8 

9 10 9 
10 11 10 
11 16 11 
16 17 16 
17 

1 3 12 1 3 12 1 3 12 
2 4 5 2 4 13 2 4 5 

14 6 13 14 5 19 14 6 13 
15 7 16 15 6 15 7 19 
18 8 17 18 7 18 8 
19 9 8 9 

10 9 10 
11 10 11 

11 16 
16 17 
17 

20 1 I l 3 12 1 3 12 1 3 12 
21 2 4 13 2 4 5 2 4 13 
22 J 1 14 5 14 6 13 14 5 17 

15 6 15 7 15 6 
18 7 18 8 18 7 
19 8 19 9 19 8 
20 9 20 10 20 9 
21 10 21 11 21 10 

11 16 11 
16 17 16 
17 22 22 
22 

1 3 12 1 3 12 1 3 12 1 
2 4 5 2 4 13 2 4 5 2 

14 6 13 14 5 19 14 6 13 14 
15 7 16 15 6 15 7 19 15 
18 8 17 18 7 18 8 18 
19 9 20 8 20 9 19 
20 10 21 9 21 10 21 
21 11 

22 
10 
11 

11 
16 

16 17 
17 22 

I 3 12 1 3 12 1 3 12 1 3 12 
2 4 5 2 4 13 2 4 5 2 4 13 

14 6 13 14 5 16 14 6 13 14 5 16 
15 7 17 15 6 15 7 16 15 6 17 
18 8 18 7 18 8 18 7 
19 9 19 8 19 9 19 8 

10 9 10 9 
11 10 11 10 
16 11 17 11 

17 

l 3 12 1 3 12 1 3 12 1 3 12 
2 4 5 2 4 13 2 4 5 2 4 13 

14 6 13 14 5 16 14 6 13 14 5 16 
15 7 17 15 6 15 7 16 15 6 17 
18 8 18 7 18 8 18 7 
19 9 19 8 19 9 19 8 
20 10 20 9 20 10 20 9 
21 11 21 10 21 11 21 10 
' 16 11 17 11 

22 17 22 22 
22 

3 12 1 3 12 1 3 12 l 3 12 
4 13 2 4 5 2 4 13 2 4 5 
5 20 14 6 13 14 5 19 14 6 13 
6 15 7 20 15 6 20 15 7 19 
7 18 8 18 7 18 8 20 
8 19 9 21 8 21 9 
9 21 10 9 10 

10 11 10 11 
11 16 11 16 
16 17 16 17 
17 22 17 22 
22 22 



1 3 12 1 3 12 1 3 12 1 3 
2 4 13 2 4 13 2 4 5 2 4 

14 5 14 5 23 14 5 13 14 5 
16 6 15 6 15 6 15 6 
(8 7 18 7 18 7 18 7 
20 8 20 8 19 8 19 8 
21 9 21 9 20 9 20 9 

10 10 21 10 21 10 
II 11 11 11 
16 16 16 16 
17 17 17 17 
22 22 22 22 
23 23 

1 3 12 1 3 12 1 3 12 1 3 
2 4 13 2 4 13 2 4 5 2 4 

14 5 17 14 5 17 14 s 13 14 5 
15 6 15 6 23 15 7 17 15 7 
[8 7 18 7 18 8 18 8 
19 8 19 8 19 9 19 9 
20 9 20 9 20 10 20 10 
21 11) 21 10 21 11 21 11 

11 11 L6 16 
1С 16 22 22 
22 22 23 
23 

1 3 12 1 3 12 
2 4 13 2 4 13 

И 5 16 14 5 16 
15 6 15 6 23 
N 7 18 7 
19 8 19 8 
20 9 10 9 
21 10 21 10 

11 11 
17 17 
22 22 
23 

1 3 12 1 3 12 
2 4 5 2 4 5 

14 6 13 14 6 13 
15 7 16 15 7 16 
18 8 18 8 23 
19 9 19 9 
20 10 20 10 
21 11 21 11 

17 17 
22 22 
23 

1 3 12 1 3 12 
2 4 13 2 4 13 

14 5 1614 5 16 
15 6 1715 6 17 
18 7 18 7 23 
19 8 19 8 
20 9 20 9 
21 to 21 10 

11 11 
22 22 
23 

1 3 12 1 3 12 
2 4 5 2 4 13 

14 6 13 14 5 19 
15 7 16 15 6 
16 8 17 18 7 
19 9 23 20 8 
20 10 21 9 
21 11 

22 
li) 
11 
16 
17 
22 

1 3 12 1 3 12 1 
2 4 5 2 4 13 2 

14 6 13 14 5 20 14 
15 7 19 15 6 15 
18 8 18 7 18 
20 9 19 В 19 
21 10 21 9 21 

и 10 
16 11 
17 16 
22 17 
23 22 

23 

3 12 1 3 12 1 3 12 
4 5 2 4 13 2 4 5 
6 13 14 5 19 14 6 13 
7 20 15 6 20 15 7 19 
8 18 7 18 8 20 
9 21 8 21 9 

10 9 10 
11 10 11 
16 11 16 
17 16 17 
22 17 22 
23 22 

23 
23 

Nākošais gramatisko kategoriju ska ld ī šanas un izdal īšanas 
konstanšu ve idošanas algori tma posms ir vektoru pārformē­

šana. Vektoru dimensija tiek paliel ināta par г­l. Jaunās kompo­

nentes pievieno saraksta M2 vektoriem un tabulai M 3 ­ Sarakstā 
M 2 atkarā no klases, kurā ieti lpst vektoru rinda, kas kombinējas 



ar p ā r v e i d o j a m o vektoru , v ienai n o k o m p o n e n t ē m piešķir s k a l ­
d ī t ā s g r a m a t i s k ā s k a t e g o r i j a s k o m p o n e n t e s vēr t ību , bet p ā r ē ­
j ā m — nu l l e s vē r t ī ba s . 

T ā l ā k a l g o r i t m ā p a r e d z ē t a i z d a l ī š a n a s k o n s t a n š u formēša­
n a s p rocedūra pēc m a t r i c a s P . K a t r a i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t e tiek 
a t t i ec inā t a uz vienu m a t r i c a s P ve r t i kā l ā s iee jas vektoru r indu . 
Sīs r i n d a s pieder pie s a r a k s t i e m S m un S v . A l g o r i t m s t ā s ap ­
ska t a pēc k ā r t a s . P e l emen t s , ku ra vēr t ība ir v i ens , s i g n a l i z ē p a r 
to, ka r i n d i ņ a s u n s t a b i ņ a vek toru r i n d a s k o m b i n ē j a s a r vek­
tor iem, k a s ir a t t i ec inā t i uz d a u d z n o z ī m ī g o v ā r d a e lementu . Š o 
vektoru a n a l i z ē j a m ā s k o m p o n e n t e s vēr t ība m a i n ā s a t k a r ī b ā n o 
m a t r i c a s ieejas vek to ru r i ndām. S k a i d r s , ka a r s a r a k s t a S I U u n 
S v vek toru r i n d ā m s a s t o p a s vektor i , kuru a n a l i z ē j a m ā s kompo­
nen te s vēr t ība ir nu l l e . Lai i zva i r ī tos no l iekiem vienin iekiem 
d a u d z n o z ī m ī g ā e l e m e n t a s u m m ā r ā vektorā , i z d a l ī š a n a s kon­
s t a n t ē komponen te i , k a s ir sa i s t ī t a ar h o r i z o n t ā l ā s ieejas a t t i e ­
c ī g a s vektoru r i n d a s k las i , p iešķir nu l les vēr t ību , bet p ā r ē j ā m 
ar k las i f icē tām vek to ru r i n d ā m sa i s t ī t a j ām k o m p o n e n t ē m pie­
šķir v ieninieka vēr t ību . T ā d ā p a š ā veidā tiek ana l i zē t i visi vie­
ninieki m a t r i c a s a i lēs . 

Ar to k o m p o n e n t e s a p s t r ā d e s cikls a l g o r i t m ā be idzas . G r a ­
m a t i s k ā ka tegor i j a ir s a s k a l d ī t a u n i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t e s ir 
i zve ido tas . A l g o r i t m s pār ie t pie n ā k o š ā s k o m p o n e n t e s a n a l ī z e s . 

La tv iešu v a l o d a s mor fo loģ i skās ana l ī ze s a l g o r i t m s t ika sa­
s t ād ī t s ar a u g s t ā k a p r a k s t ī t o a l g o r i t m u pa l īdz ību . Ekspe r i ­
men tā i z m a n t o t ā s a p a k š k a t e g o r i j a s un i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t e s 
g a l v e n a j o s v i lc ienos sakr ī t ar a l g o r i t m i s k ā ceļā i e g ū t a j ā m ka­
t ego r i j ām un k o n s t a n t ē m . Atšķ i r ība s lēp jas d a ž ā d o s v i enkā r šo -
j u m o s , kas sa is t ī t i a r latviešu v a l o d a s t ipoloģi ju un t e h n i s k ā s 
r ea l i zāc i j a s p r a s ī b ā m . S a r a k s t i e m M. un M 2 i z m a n t o j a m nev i s 
t eks ta i zv i lkumus , bet ne sa i s t ī t u s v ā r d u s — morfo loģ i sko k l a šu 
p ā r s t ā v j u s . G r a m a t i s k o ka tegor i ju izvēli no te ic t ikai v a l o d a s 
iekšē jās ana l ī ze s v a j a d z ī b a s . A l g o r i t m s n a v p i emēro t s nev iena i 
konkrē ta i m a š ī n t u l k o š a n a s s i s t ēma i . S a k a r ā a r ce lma g r a m a ­
t i skās in formāc i jas daudzve id ību tā k a t e g o r i j a s e k s p e r i m e n t ā 
kodē ta s bez Bula vektoru pa l īdz ības , ar seš iem c ipar iem div­
nieku sistēmā.* Mor fo loģ i skās a n a l ī z e s a l g o r i t m s s a s t ā v n o seko­
još iem blokiem: 

a) pr iedēkļu a n a l ī z e s bloks, 
b) piedēkļu u n g a l o t ņ u a n a l ī z e s bloks , 
c) s u m m ā r o vek toru modif ikāci jas bloks. 



ALGORITMA DARBĪBAS SHĒMA 

vārda celms 
ir vārdnīcā 

celma informā­
cijas ieraksts 

kārtējā 
piedēkļa 

atdalīšana 

pāreja pie kārtēja 
vārda apstrādes 

vektoru 
modifikācija 

piedēkļa 
sarakstā nav 

vektoru 
summēšana 

A l g o r i t m s a p s t r ā d ā v i s u s v ā r d u s pēc k ā r t a s . Not iek p ā r b a u d e 
uz v ā r d a s ā k u m a s a k r i š a n u a r ce lmu v ā r d n ī c ā . J a c e l m s n a v at­
r a s t s , v ā r d a s ā k u m u s a l ī d z i n a ar p r i edēk ļ i em pr iedēkļu sa­
r a k s t ā . S a k r i š a n a s g a d ī j u m ā pr iedēkl i a t d a l a n o ce lma un prie­
dēkļa vek to ru s u m m ē a r s ā k o t n ē j o v ā r d a vek toru — nu l l e s vek­
toru . A t k ā r t o j a s a t l i k u š ā s v ā r d a d a ļ a s s a l ī d z i n ā š a n a ar vā rd ­
nīcu. J a pr iedēkl i s n a v a t r a s t s , v ā r d a morfo loģ iskā a n a l ī z e n a v 
i e spē jama un a l g o r i t m s pā r i e t pie n ā k o š ā v ā r d a a p s t r ā d e s . Ja 
v ā r d a c e l m s a t k a l nav izdal ī j ies , a l g o r i t m s pār ie t pie pr iedēkļa 
m e k l ē š a n a s pr iedēkļu s a r a k s t ā . C e l m a a t r a š a n a s g a d ī j u m ā tā 
informāci ja tiek i e raks t ī t a spec i ā l ā a t m i ņ a s vietā u n t u r p i n ā s 
v ā r d a e l e m e n t u i z d a l ī š a n a . P ē c ka t r a j a u n a piedēkļa note ikša­
n a s not iek šī p iedēkļa v e k t o r a s u m m ē š a n a a r v ā r d a vek to ru . 

Morfoloģiskā a n a l ī z e b e i d z a s ar s u m m ā r ā vek to ra modifikā­
ciju. 



T ā l ā k a p s k a t ī s i m a l g o r i t m ā i z m a n t o t ā s s ā k o t n ē j ā s k a t e g o ­
r i jas un a p a k š k a t e g o r i j a s . A n a l ī z e s g a i t ā v ā r d i e m p iešķ i r t a s 
t ikai t ā d a s k a t e g o r i j a s u n p a z ī m e s , uz kur iem n o r ā d a formāl ie 
rād ī tā j i va i v ā r d a e l e m e n t u k o m b i n a t o r i k a . Vis i vā rd i ieda l ī t i 
g r u p ā s — v iene l emen tu (vā rds s a k r ī t a r celmu, piem., tad, des­
mit, par) un d a u d z e l e m e n t u ( v ā r d s s a s t ā v no c e l m a u n afik­
siem, piem., m ā j a ) . D a u d z e l e m e n t u v ā r d u g r u p a s a v k ā r t d a l ā s 
d ivā s a p a k š g r u p ā s : a p a k š g r u p ā , k a s s a s t ā v no t ipveida v ā r d a 
e l emen t i em un to s t a n d a r t u k o m b i n a t o r i k u (galds, smaidīt, 
jauku, bieži), u n a p a k š g r u p ā , k u r ā iet i lpst vā rd i a r ind iv iduā la ­
j iem v ā r d a e l emen t i em vai i nd iv iduā lo e l emen tu k o m b i n a t o r i k u 
(piem., ūdens, akmens, suns, pati, šī u. t. t ) . P i r m ā s un o t r ā s 
g r u p a s o t r ā s a p a k š g r u p a s v ā r d i e m visu nep iec iešamo g r a m a ­
t i sko informāci ju uzdod v ā r d n ī c ā un tie netiek sada l ī t i v ā r d a 
e l emen tos . S a v u k ā r t tos v a r n e ņ e m t v ē r ā g r a m a t i s k o k a t e g o ­
riju s k a l d ī š a n ā un i z d a l ī š a n a s k o n s t a n š u v e i d o š a n ā . 

V ā r d a e lement i bieži vien s a k r ī t ar m o r f ē m ā m un to g r u p ā m . 
P iemēr i . 

Lietvārds. 4 

G a n d r ī z visos g a d ī j u m o s ce lmi sakr ī t ar ce lmiem t rad ic io ­
n ā l a j ā g r a m a t i k ā . 

skolotāj-s, pensionār-et viln-is, atgriešan-ās, bet ūdens. 

īpaš ības vārds. 

ilggadig-sш laipn-am, vis-augst-āk-ie, ne-liel-o. 

Skaitļa vārds. 

desmit, div-as, vienpadsmit-iem, ceturt-ā. 

Vietniekvārds. 
Vie tn iekvā rd i , kuru p a r a d i g m ā s ie t i lps t formas a r i nd iv iduā la ­
j ā m ī p a t n ī b ā m mor fēmu i z d a l ī š a n ā (suple t īvās f o r m a s ) , s a ņ e m 
nep iec i e šamo g r a m a t i s k o informāci ju no v ā r d n ī c a s . Pā rē j i e viet­
n iekvārd i dal ī t i m o r f ē m ā s l īdzīgi l ie tvārdiem u n ī p a š ī b a s vā r ­
diem. 

kas, šl, viņ-a, tam, to, sav-iem, sevis, pat-s, mums. 

Darbības vārds. 
1. kon jugāc i j a s d a r b ī b a s v ā r d o s izda l ī t i celmi u n v ā r d a d a r i n ā ­
š a n a s afiksi pēc t r a d i c i o n ā l ā s g r a m a t i k a s . Skaņu mi jas c e lmos 



r a d a nep iec iešamību ievest v ā r d n ī c a d i v u s un pa t t r ī s c e l m u s 
k a t r a m d a r b ī b a s v ā r d a m . 

au-t — aun-u — āv-u 
ll-t — list-u — lij-u 
cirp-t — cērp-u — cirp-u 

2. kon jugāc i j a s d a r b ī b a s v ā r d i e m visu la iku fo rmām ir v i e n s 
celms. 

runā-ju, runā-t, balso-jām, mazgā-s. 

F o r m ā s a afiksu j-j p iev ienots "galotnei . 
3. kon jugāc i j a s d a r b ī b a s v ā r d i e m p a g ā t n e s piedēkļi -ij-, -ē\-, -āj-
ir apvienot i a r g a l o t n ē m c e l m a uni f ikāci ja i . S im p a š a m nolū­
k a m infinit īva r ā d ī t ā j s ir p a p l a š i n ā t s a r p a t s k a ņ i e m a, ē, i. 

V ā r d a e l e m e n t u i z d a l ī š a n ā d i v d a b j i e m ir a n a l o g a s ī p a t n ī b a s . 
Ce lma unif ikāci ja 2. un 3. k o n j u g ā c i j a s d a r b ī b a s v ā r d i e m 

p r a s a d ivdab ja piedēkļa modif ikāc i ju . 
nes-t-i tais-lt-o main-oš-ās 

meklē-juš-i stāv-ējis 

Aps tāk ļ a v ā r d s . 

A p s t ā k ļ a v ā r d o s , k a s pēc f o r m a s s a k r ī t a r ī p a š ī b a s vā rd i em, iz­
da la celmu un ga lo tn i . 

biež-i, augst-i 

Sis p i e ņ ē m u m s ļauj i zva i r ī t i e s no n e p i e c i e š a m ī b a s divējādi da l ī t 
v ā r d u s p i r m s h o m o n ī m i j a s r i s i n ā š a n a s s i n t a k s e s a n a l ī z ē . 

A lgo r i tm iem s a s t ā d ī t s s eko joša i s s āko tnē jo k a t e g o r i j u s k a i t s : 
l i e tvārds , ī p a š ī b a s v ā r d s , d a r b ī b a s v ā r d s , a p s t ā k ļ a v ā r d s , 
ska i t ļ a v ā r d s , p r i e v ā r d s , sa ik l i s , p a r t i k u l a , i z s a u k s m e s v ā r d s , 
1. dekl ināc i ja , 2. dek l ināc i ja , 3. dek l ināc i j a , 4. dek l ināc i ja , 5. dek­
l ināci ja , 6. dek l ināc i ja , v ī r iešu d z i m t e s l i e tvā rda ce lma reflek­
s iv i t ā tes noz īme , s ieviešu d z i m t e s l i e t vā rda ce lma re f leks iv i tā tes 
nozīme, d a r b ī b a s v ā r d a c e l m a re f leks iv i tā tes noz īme , d a r b ī b a s 
v ā r d a celma ne re f l eks iv i t ā t e s noz īme , 1. kon jugāc i j a , 2. konju­
gāci ja , 3. kon jugāc i j a , g a l o t ņ u re f leks iv i tā te , p i r m ā s g r u p a s lo­
k ā m a i s d ivdab i s , o t r ā s g r u p a s l o k ā m a i s d ivdab i s , n e l o k ā m a i s 
d ivdab i s , v ī r iešu dz imte , s ieviešu d z i m t e , p i r m ā s g r u p a s ta ­
g a d n e , o t r ā s g r u p a s t a g a d n e , p i r m ā s g r u p a s p a g ā t n e , o t r ā s g r u ­
p a s p a g ā t n e , n ā k o t n e , n o m i n a t ī v s , ģen i t ī v s , da t īv s , akuza t ī v s , 
lokat īvs , v i enska i t l i s , d a u d z s k a i t l i s , p ā r ā k ā p a k ā p e , v i s p ā r ā k ā 



p a k ā p e , note ik t ība , nenote ik t ība , 1. pe r sona , 2. pe r sona , 3. per­
sona , vē l ē juma iz te iksme, a t s t ā s t ī j u m a iz te iksme, v a j a d z ī b a s iz­
te iksme, p i r m ā s g r u p a s d a r ā m ā k ā r t a , o t r ā s g r u p a s d a r ā m ā 
k ā r t a , c i e šamā k ā r t a , neno te iksme , negāc i j a . 

Divu re f leks iv i tā tes kategor i j i ļ i zda l ī š ana l ie tvārdiem un 
d a r b ī b a s v ā r d i e m u n divu neref leks iv i tā tes ka tegor i ju izdal ī ­
š a n a d a r b ī b a s v ā r d i e m ir i z s k a i d r o j a m a šād i . 

Atsev i šķos g a d ī j u m o s n ā k a s note ik t v ā r d a ref leks ivi tā t i u n 
neref leks iv i tā t i pēc ce lma g r a m a t i s k ā s in formāci jas , kurā ref­
leks iv i t ā tes k a t e g o r i j a n o r ā d a uz ce lma spēju kombinē t ies a r 
re f leks īva jām g a l o t n ē m , neref leks iv i tā tes ka t egor i j a n o r ā d a uz 
ce lma spēju kombinē t i e s ar ne re f l eks īva jām g a l o t n ē m . P iemē­
r a m , fo rmās saskaršanās ( l i e tvā rd iem) un pamudinās (darb ī ­
b a s v ā r d i e m ) . 

O t r ā d i , daž re iz ir nep iec i e šams noteikt v ā r d a ref leksivi tā t i 
u n neref leks iv i tā t i pēc g a l o t n e s g r a m a t i s k ā s in fo rmāc i jas , ja 
ce lma informāci ja s a t u r d ivas k a t e g o r i j a s : re f leks iv i tā tes u n 
nere f leks iv i tā tes , be t g a l o t n e ir ref leksīva, p i e m ē r a m , fo rmās 
klausitājies ( l i e tvā rd iem) un meties ( da rb ības v ā r d i e m ) . Liet­
v ā r d i e m ce lmu nere f l eks iv i t ā t es r ā d ī t ā j s ir dek l ināc i j a s n u m u r s . 
J a tie v a r kombinē t i e s kā a r ref leks īvajām, tā a r neref leks īva­
j ā m g a l o t n ē m , t ad to g r a m a t i s k ā informāci ja s a t u r s ieviešu va i 
vīr iešu dz imtes l i e tvā rda celma ref leks iv i tā tes k a t e g o r i j a s u n a t ­
t i ec īgas 1. un 4. dekl ināc i ju k a t e g o r i j a s . T a g a d n e s vietā ir ieves­
t a s d i v a s k a t e g o r i j a s — p i r m ā s g r u p a s t a g a d n e , t a s ir, d a r b ī b a s 
v ā r d a pe r sonu formu t a g a d n e un o t r ā s g r u p a s t a g a d n e , t a s ir, 
d ivdab ja t a g a d n e , j o apr ior i ir p i eņemts , ka n e v a r p a s t ā v ē t 
vā rd i , kuru e l e m e n t u g r a m a t i s k ā informāci ja s a t u r v i e n ā d a s 
k a t e g o r i j a s . 

T ā d ā pašā veidā ir s a s k a l d ī t a p a g ā t n e s ka t egor i j a . A t k a r ā 
no tā, k ā d a v ā r d a e l e m e n t a g r a m a t i s k a j ā informāci jā ie t i lps t 
d ivdab ja ka tegor i j a , ir i zda l ī t a s d i v a s d ivdabju g r u p a s : 

a) p i r m ā s g r u p a s lokāmie d ivdab j i (d ivdab ja k a t e g o r i j a s 
r ā d ī t ā j s — piedēklis) u n 

b) o t r ā s g r u p a s fokāmie d ivdabj i (d ivdabja k a t e g o r i j a s r ā ­
dī tā js — g a l o t n e ) . 

Līdz īg i ir s a s k a l d ī t a d a r ā m ā s k ā r t a s ka t ego r i j a . Ka t ego r i j u 
s k a l d ī š a n a s a l g o r i t m a d a r b ī b a s rezu l t ā t i ir s akopo t i t abu lā . T a ­
b u l a s s t r u k t ū r a dod p r i ekšks t a tu ar ī pa r i e spē jamo in fo rmāc i j a s 
izv ie to jumu m a š ī n ā . 

P a š a s a p a k š k a t e g o r i j a s va r ma in ī t i e s a t k a r ā no tā, kādas , 
s i s t ē m a s ar m i n i m ā l o k lašu ska i tu mēs izvēlēs imies morfolo­
ģ i s k ā s a n a l ī z e s a l g o r i t m a m , tot ies a p a k š k a t e g o r i j u ska i t s sākot ­
n ē j ā m g r a m a t i s k a j ā m k a t e g o r i j ā m paliek v iens u n t a s pa t s . 



GRAMATISKAS KATEGORIJAS UN TO SKALDĪŠANAS ALGORITMA 
DARBĪBAS REZULTĀTI (vārda formas mainas afiksiem) 

1 

Sākotnējās 
kat. 

nosaukums 
Vīriešu dzimte 

Izveidotās 
apakškate-
gorijas pazī­
mes — klases 
vektoru 
rindu infor­
mācija 

Adj 
Vaeref + Pcdar 
Vneref + PccieŠ 
Vref/neref + PccieŠ 
U.t.t. 

Vref/neref + Pcdar 
Vref + Pcdar 

Vi neref 
Vjref/neref 
Vmt 

V 3 ref 
Vr3ref/neref 
Vsūeref 
V2neref 
V2ref/neref 

I 
t 

2 
2 

3 
3 

4 
4 

2 

Sieviešu dzimte 

Adj 
Vneref + Pcdar 
Vneref + PccieŠ 
Vref/neref + PccieŠ 
U.t.t. 

Vref/neref + Pcdar 
Vref + Pcdar 
V+Gr 

V i „ f . 
Viref/neref 
Vineref 
Vaneref 
Varef/neref 
V 3 ref 

Lref 
Adj 
Vneref+Pcdar 
Vneref + PccieŠ 
Vref/neref+Pcdar 
Vref/neref + PccieŠ 
Vref + Pcdar 
u.t.t. 

1 
5 

2 
6 

3 
7 

4 
8 

3 4 

Nominatīvs Ģenitīvs 

и L 3 L 5 Vi neref U/rcf Adj Vref/neref + Pcdar 
и U Le Viref/neref Vneref + Pcdar Vref + Pcdar 
I­lref Vsref Ymt Vneref + PccieŠ Lref 

Varef/neref Vsneref Vref/neref + PccieŠ 
Vžneref U.t.t. 
V2rof/neref 

2 3 4 5 6 I 2 
9 10 II 12 13 14 15 



5 С 

Datīvs Akuzatīvs 

Li 
U 

L 3 

U 
U 

Liref Adj 
Vneref+Pcdar 
Vneref + PccieŠ 
Vref/neref + Pcdar 
Vrel/nerei + PccieŠ 
VrefH­Pcdar 
u.t.t. 

L­ref 
L 5 

L 6 

и 
и 
и 

и 
Li/ref 
t^/ref 

3 
10 

4 
17 

5 
18 

6 
19 

1 
20 

1 
21 

3 
23 

2 
22 

4 
24 

5 
25 

7 8 

Loka­
tīvs Vienskaitlis 

и Ц Vmeref L, L 3 Vref/nereJ + Lļ/ref 
и V r . i + Viref/neref adj L 4 4­ Pcdar L-4/ref 
и 4­Pcdar V3neref/ref Vneref + Pcdar 
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Morfo loģ i skās a n a l ī z e s a l g o r i t m a p ā r b a u d e e lek t ronu ska i t ­
ļo jamā m a š ī n ā B E S M - 2 deva l a b u s r ezu l t ā tu s . G a n d r ī z visi m a ­
š īnā ievadīt ie vā rd i i zana l i zē t i pare iz i . 

G r a m a t i s k ā s in fo rmāc i j a s a t t ē l o š a n a vek toru veidā a t ļ ā v a 
r a c i o n ā l ā k i z m a n t o t m a š ī n a s a t m i ņ u t ā s p i e r a k s t a m . V ā r d a 
fo rmas m a i ņ a s af iksu vektor i s a s t ā v no 66 k o m p o n e n t ē m u n 
a i z ņ e m 66 šķ i r a s . 

Kodējot 31 g r a m a t i s k o ka t ego r i j u a r seš iem c ipar iem b i n ā r ā 
kodā , 66 šķ i r ā s b ū t u i e spē jams ie raks t ī t ne v a i r ā k pa r 11 ka t e ­
gor i j ām. Atsev išķo g a l o t ņ u ka t ego r i j u ska i t s ( g a l o t n ē m -ās, -os, 
-ies, -u u.t.t .) p ā r s n i e d z šo ska i t l i . T ā t a d š ā d a k o d ē š a n a , ac īm 
redzot , n a v sevišķi i zdev īga . 

Ir t iesa , ka g r a m a t i s k o ka t ego r i j u a t t ē l o š a n a ar vektoru pa ­
l īdzību p a r e d z v i e n ā d u šķiru ska i tu k a t r a v ā r d a e l emen ta in­
fo rmāc i j as g l a b ā š a n a i . Gad ī jumos , kad vek to ros v ieninieku ir 
m a z , c i ta ve ida k o d ē š a n a s r e z u l t ā t ā a i zņemto šķ i ru ska i t s b ū t u 
d a u d z m a z ā k s . Ņ e m o t vē rā izveidotā mor fo loģ i skās a n a l ī z e s a l ­
g o r i t m a p ā r ē j ā s p r i ekš roc ības , še i t v a r ē t u s a m a z i n ā t m a š ī n a s 
a t m i ņ a s ap jomu v ā r d a e l e m e n t a g r a m a t i s k a j a i in formāci ja i , 
i e raks to t ta jā ne p a š u s vek to rus , be t k o m p o n e n t u n u m u r u s , k u r u 
vē r t ī ba s ir v i e n ā d a s a r v ienu. V ā r d a e l emen ta a n a l ī z ē a l g o ­
r i tma p ā r k o d ē š a n a s bloks pēc p ie raks t ī t a j i em n u m u r i e m vien­
noz īmīg i veido vek to ru , ar kuru ir i e spē jams ve ik t t ā s v i enkā r ­
š ā s un s t a n d a r t ā s ope rāc i j a s , ko pa redz m ū s u a l g o r i t m a p ro ­
c e d ū r a . 

P r o t a m s , v ā r d a e l emen ta in formāci jas k o d ē š a n a a r B u l a 
vek to ru pa l īdz ību n e s k a r in fo rmāc i j a s s e m a n t i s k o un s in t ak ­
t i sko s a s t ā v d a ļ u . V ā r d a e l emen ta s e m a n t i s k ā s un s i n t a k t i s k ā s 
p a z ī m e s ir ļoti d a ž ā d a s un ir a t k a r ī g a s g a l v e n o k ā r t n o v ā r d u 
s a v s t a r p ē j ā m a t t i ec ībām te ikumā vai r indkopā , ku ru a n a l ī z e s 
m e t o d e s k ras i a t š ķ i r a s no a u g s t ā k a p r a k s t ī t a j ā m . 
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Н. Я . МЕЦ 

А Л Г О Р И Т М М О Р Ф О Л О Г И Ч Е С К О Г О А Н А Л И З А 
Л А Т Ы Ш С К О Г О Я З Ы К А И П Р О Б Л Е М Ы 

А Л Г О Р И Т М И З А Ц И И ЕГО С О С Т А В Л Е Н И Я 

Краткие выводы 

В статье описывается алгоритм морфологического а н а л и з а 
л а т ы ш с к о г о я з ы к а , п р е д н а з н а ч е н н ы й д л я проведения экспе­

римента на электронно­вычислительной м а ш и н е Б Э С М ­ 2 . 
Г р а м м а т и ч е с к а я и н ф о р м а ц и я п р е д с т а в л е н а в виде буле­

вых векторов , значения компонент которых определяют на­

личие или отсутствие соответствующих г р а м м а т и ч е с к и х к а т е ­

горий в слове . 
Р а с с м а т р и в а е м ы й алгоритм отличается от аналогичного 

алгоритма морфологического а н а л и з а Д . Варги тем, что 
а) векторы сопоставляются не о т д е л ь н ы м б у к в а м , а их со­

четаниям — з н а ч и м ы м э л е м е н т а м с л о в а или группам таких 
элементов , 

б) н а р я д у с операцией логического у м н о ж е н и я в алго­

ритме при п р е о б р а з о в а н и я х и н ф о р м а ц и и широко используется 
операция логического с л о ж е н и я . 

В статье п о к а з ы в а е т с я необходимость щепл ен и я р я д а 
грамматических категорий в зависимости от позиции ф о р м а л ь ­

ных показателей и соотнесения р а с щ е п л е н н ы х категорий с 
различными компонентами булевых векторов . Эта т р у д о е м к а я 
процедура м о ж е т быть а л г о р и т м и з и р о в а н а . Составлен алго­

ритм щепления г р а м м а т и ч е с к и х категорий и ф о р м и р о в а н и я 
выделительных констант , ч а с т ь ю которого я в л я е т с я алгоритм 
выделения систем с м и н и м а л ь н ы м количеством классов по 
матрице , элементы которой равны н у л ю или единице. Д а н н ы й 
алгоритм отличается от аналогичного а л г о р и т м а к л а с с и ф и к а ­

ции объектов по м а т р и ц е расстояний Ю . Д . А п р е с я н а б о л е е 
узкой о б л а с т ь ю применения , а т а к ж е видоизменённым усло­

вием п р и н а д л е ж н о с т и э л е м е н т а классу : р(а, Ь)^р(а, с) аеК, 
beK, cēK, и м о ж е т быть использован при к л а с с и ф и к а ц и и 
множеств объектов с бинарной системой противопоставлений. 

В статье описаны р е з у л ь т а т ы проверки алгоритмов на м а ­

т е р и а л е л а т ы ш с к о г о я з ы к а . 
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ALGORITMA P Ā R B A U D E ELEKTRONU SKAITĻOJAMĀ 

MAŠĪNĀ BESM-2 

A u t o m ā t i s k ā s a n a l ī z e s p r o g r a m m a bija s a s t ā d ī t a pēc 
N. M e c a izve idotā la tv iešu v a l o d a s mor fo loģ i skās a n a l ī z e s a l ­
g o r i t m a . P r o g r a m m a s s k a ņ o š a n a i t ika i z m a n t o t s t eks t s no E. J a -
k u b a i š a g r ā m a t a s «Tehn i skās k ibe rnē t ikas p a m a t i » , i z sv ī t ro jo t 
v ā r d u s , kuru v ā r d u šķ i ru p r o g r a m m a neaps t rādā ._ 

P r o g r a m m a a p s t r ā d ā l i e tvā rdus , ī pa š ība s v ā r d u s , d a r b ī b a s 
v ā r d u s (ar ī d i v d a b j u s ) , a p s t ā k ļ a v ā r d u s , p r i e v ā r d u s un s k a i t ļ a 
v ā r d u s . 

P i r m s p r o g r a m m a s d a r b a s ā k u m a a n a l i z ē j a m a i s t eks t s , pr ie­
dēkļu, piedēkļu un ga lo tņu k o n s t a n t e s , g r a m a t i s k ā s in formā­
ci jas i z d a l ī š a n a s k o n s t a n t e s a r p a l ī g p r o g r a m m a s pa l īdz ību t iek 
s a b l ī v ē t a s uz p e r f o k a r t ē m i e v a d ī š a n a i m a š ī n ā . 

P i e m ē r a m , v ā r d u «visdažādākās» i evada m a š ī n ā šād i «vis-
15-ākās», kur ska i t l i s «15» s a k n e s vietā a p z ī m ē to , ka a p s t r ā d ā ­
j a m a i s v ā r d s ir adjektfvs . A p s t r ā d e s ē r t ības l abad pr iedēkl i 
«rrjis-» ievieto a iz s a k n e s «15», be t informāci ja p a r sakni p i ln īg i 
ie t i lps t š ū n a s kodā — p i r m s pr iedēk ļa . Lai v a r ē t u sāk t v ā r d a 
a p s t r ā d i , t a s j ā i ev ie to 3 š ū n ā s š ā d i : 

1. š ū n ā — in fo rmāc i j a p a r s a k n i , pr iedēkl is , 
2. š ū n ā un 3. š ū n ā — piedēkļi u n ga lo tne . 
To veic a r b l ī v ē š a n a s p r o g r a m m a s pa l īdz ību . 
A p s t r ā d ā j a m i e v ā r d i net iek doti p i ln īgi (kopā a r s a k n i ) , j o 

t a s n a v n e p i e c i e š a m s s a s t ā d ī t ā s mor fo loģ i skās a n a l ī z e s p r o g ­
r a m m a s p ā r b a u d e i , k a s a p s t r ā d ā af iksus . 

E l ek t ronu s k a i t ļ o j a m ā s m a š ī n a s B E S M - 2 M opera t īvā a t ­
m i ņ a (4000 8 š ū n a s ) t iek s ada l ī t a š ā d i : 

20. — "70. š. — d a r b a š ū n a s , 
100. — 157. š. — K I S , P N O , 

210. — 417. š. — p r o g r a m m a : -
a) 210.—230. š. — pr iedēkļu a p s t r ā d e s b loks ; 



b) 231.—307. š. — piedēkļu a p s t r ā d e s b loks ; 
c) 310 .—321. š. — g a l o t ņ u b ī d ī š a n a s b loks ; 
d) 330.—357. š. — „ a p s t r ā d e s b loks ; 
e) 360.—417. š. — g r a m a t i s k ā s i n fo rmāc i j a s f i l t rāci jas b loks; 

520.—530. š. — pr iedēkļu k o n s t a n t e s ; 
531 — 6 2 1 . š. — piedēkļu 
622.—1630. š. — g a l o t ņ u 
1650.—1755. š. — f i l t rāc i jas „ 
2000.—2177. §, — k o n s t a n t e s : 

a) 2000.—2037. š. — p r o g r a m m a s k o n s t a n t e s ; 

2166.—2177. š. 

b) 2040.—2165. š. — f i l t rāc i jas p a l ī g k o n s t a n t e s ; 

2200.—3377. š. — a p s t r ā d ā j a m i e v ā r d i ; 
3400.—3617. š. — s t a n d a r t p r o g r a m m a s . 

Mor fo loģ i skās a n a l ī z e s p r o g r a m m a s a s t ā v no 5 blokiem, ku­
ros v ā r d s tiek a n a l i z ē t s pa m o r f ē m ā m . 

1. blokā t iek a t r a s t s p r i edēk l i s (ja t ā d s ir) un informāci ja 
par to tiek s u m m ē t a 2 d a r b a š ū n ā s — konkrē t i 23. un 24. š ū n ā . 
2. blokā tiek a t r a s t i un a tda l ī t i p iedēkļ i ( ja t ād i ir) un s a v u k ā r t 
23. un 24. š ū n ā p ieska i t ī t a in formāci ja p a r piedēkli . 3. b lokā un 
4. blokā tiek a p s t r ā d ā t a g a l o t n e , in fo rmāc i ja pa r to p ieskai t ī ta 
23. un 24. š ū n ā . F i l t r ā c i j a s blokā (5.) tiek a t r a s t a a tb i l s tošā fil­
t r āc i j a s k o n s t a n t e g r a m a t i s k ā s i n f o r m ā c i j a s f i l t rēšana i un tiek 
izfil trēta g r a m a t i s k ā in fo rmāc i ja p a r a p s t r ā d ā j a m o v ā r d u . K a t r a 
v ā r d a a p s t r ā d e s r e z u l t ā t s t iek ievie to ts 2 š ū n ā s u n i zvad ī t s uz 
per fo len tas k o m a n d u ve idā . 

La tv iešu v a l o d a s m o r f o l o ģ i s k ā s a n a l ī z e s a l g o r i t m a un pro­
g r a m m a s p ā r b a u d e i i zvē lē ta i s t e k s t s t ika i z a n a l i z ē t s pare iz i . 

N a v pozit īvi a t r i s i n ā t a a n a l i z ē j a m ā t e k s t a i evada p rob lēma . 
A n a l i z ē j a m ā t eks t a i e v a d ī š a n a i t ika s a s t ā d ī t a spec iā la 'pro­
g r a m m a , bet arī tā p r a s a d a u d z iepr iekšē ja d a r b a , ievēro jami 
d a u d z la ika per forāc i ja i , k a s m a z i n a a u t o m ā t i s k ā s t u l k o š a n a s 
efekt iv i tā t i . To v a r ē t u a t r i s i n ā t , izveidojot ī pa šu a p s t r ā d ā j a m ā 
t eks ta ievadier īc i , ja t ik tu i z m a n t o t a spec i ā l a e l ek t ronu ska i t ļo­
š a n a s m a š ī n a a u t o m ā t i s k a i t u l k o š a n a i u n in fo rmāc i j a s a p s t r ā ­
dei . P r o g r a m m a veic 100 v ā r d u mor fo loģ i sko ana l ī z i 2 m i n ū t ē s . 
M a š ī n a s la iks , k a s n e p i e c i e š a m s ana l ī ze i , va rē tu t ikt s a m a z i ­
n ā t s , lietojot s a ī s i n ā t u af iksu k o n s t a n š u s a r a k s t u specif iskiem 
z inā tņu teks t iem, kā arī uz l abo jo t p r o g r a m m u . 



V Ā R D F O R M A S «VISDAŽĀDĀKĀS» M O R F O L O Ģ I S K Ā S 
A N A L I Z Ē S P I E M Ē R S 

Pr i edēk ļu b lokā a t rod pr iedēkl i «vis-», 24. š ū n a s 14. šķ i r ā 
i e r a k s t a v ieninieku, k a s nozīmē, ka a p s t r ā d ā j a m a i s v ā r d s ir pā ­
r ā k a j ā pakāpē , bet 23 . š ū n a s kodā i e raks ta i n v a r i a n t o in formā­
ciju «17 8 » (001111) , k a s nozīmē, ka a p s t r ā d ā j a m a i s v ā r d s ir ad-
jek t īvs . D a r b a š ū n a s in formāc i jas s u m m a i izska t ī s ies š ād i : 
23. š. 001111 " 
24. š. 00000000100 — 

P iedēk ļu blokā a t rod piedēkli «-āk-» u n pievieno 23. un 24. 
š ū n a i informāci ju p a r to, tr i., 24. š ū n a s 14. šķ i r ā pieskai ta vie­
n in ieku . T a s dod vieninieku 24. š ū n a s 15. šķ i rā (1 + 1 = 10). T a s 
noz īmē , ka a p s t r ā d ā j a m a i s v ā r d s ir v i spā r āka j ā pakāpē . P ē c š ī s 
ope rāc i j a s 23. un 24. š ū n a s i z ska t s : 
23. š. 001111 
24. š. 00000001000 

G a l o t ņ u blokā a t r o d ga lo tn i «-ās» un 23., 24. šūna i p ievieno 
informāci ju p a r t o — t. i., 23. š ū n a s 15., 14., 1L, 8., 5., 1. šķ i r ā 
u n 24. š ū n a s 39., 36,, 35., 30., 27., 22., 21 . , 20., 19., 18., 17., 16., 
13., 12. un 9. šķ i r ā p ieska i t a v ieninieku. T a s noz īme , ka g a l o t n e 
«-ās» v a r būt s ieviešu dz imtes adjekt īva va i l okāmā d ivdab j a 
(23. š. 15. šķ . ) , s ieviešu dz imtes a tg r i ezen i skā l i e tvā rda un lo­
k ā m ā d ivdab ja (23. š. 14. šķ . ) , 2. kon jugāc i j a s ref leksīvā v e r b a 
t a g a d n e s fo rmas (23. š. 11. š ķ . ) , 1. k o n j u g ā c i j a s p a g ā t n e s lo­
k ā m ā d ivdab ja (23. š. 8. šķ . ) , 2. kon jugāc i j a s neref leks īvā v e r b a 
n ā k o t n e s fo rmas (23 . š. 5. š ķ . ) , 3. , 5. dek l ināc i j a s un ref leksīvo 
l i e tvā rdu , kā ar ī l o k ā m ā d ivdab j a n o m i n a t ī v a formas (23. š. 
I. š ķ . ) , adjekt īva u n l okāmā d ivdab ja nomina t ī va fo rmas (24. š. 
39. š ķ . ) , 5. dek l ināc i j a s un ref leksīvo l i e tvā rdu un lokāmo div­
dab ju ģeni t īva f o r m a s (24. š. 36. š ķ . ) , ad jekt īva un lokāmā div­
d a b j a ģeni t īva f o r m a s (24. š. 35. šķ . ) , ad jekt īva , l okāmā d ivdab ja 
un l okāmā d i v d a b j a a t g r i e z e n i s k ā s fo rmas a k u z a t ī v a fo rmas 
(24. š. 30. šķ . ) , loka t īva fo rmas (24. š. 27. š ķ . ) , 5. dek l ināc i j a s 
l i e tvā rdu v i e n s k a i t ļ a fo rmas (24. š. 22. šķ . ) , ve rbu v i enska i t ļ a 
fo rmas (24. š. 21 . š ķ . ) , l okāmā d i v d a b j a re f leks īvās fo rmas vien­
ska i t ļ a fo rmas ( 2 4 / š . 20. šķ . ) , ad jekt īva un l o k ā m ā d ivdab ja 
v ienska i t ļ a fo rmas (24. š. 19. š ķ . ) , ve rba d a u d z s k a i t ļ a fo rmas 
(24. š. 18. šķ . ) , 4. un 5. dek l ināc i j a s l ie tvārdu d a u d z s k a i t ļ a for­

m a s (24. š. 17. š ķ . ) , 1., 2. u n 3. dek l ināc i j a s l i e tvā rdu , l okāmā 
d i v d a b j a re f leks īvās un nere f leks īvās f o r m a s un ad jek t īva 
d a u d z s k a i t ļ a f o r m a s (24. š. 16. šķ . ) , no te ik tā s ga lo tne s (24. š. 
13. š ķ . ) , n e n o t e i k t ā s ga lo tne s (24. š. 12. šķ . ) , ve rba 3. p e r s o n a s 



fo rmas (24. š. 9. šķ.) ga lo tne . Pēc t a m 23 . u n 24. š ū n a i z s k a t ā s : 
23 . š. 001111 00000001100 10010010001 
24. š. 100110 00010010000 11111111011 00100000000 

F i l t r āc i j a s blokā a r l o ģ i s k ā s r e i z i n ā š a n a s ope rāc i j a s pal ī ­
dzību no a t b i l s t o š ā s f i l t rāc i jas k o n s t a n t e s ( k u r a s kodā ir «17» 
u n p a l ī g k o n s t a n t e ie t i lps t a p s t r ā d ā j a m ā v ā r d a 23. , 24 . š ū n ā u n 
f i l t rāci jas k o n s t a n t e s 2 š ū n ā s ) a t r o d mor fo loģ i sko in formāci ju 
p a r v ā r d f o r m u «visdažādākās». 4 1 . f i l t r āc i j as k o n s t a n t e s s a ­
tu ru loģiski s a r e i z i n a a r 23. u n 24. š ū n a s s a t u r u . Pēc š īs o p e r ā ­
c i jas 33. u n 34. š ū n ā iev ie to ta a n a l i z ē j a m a i v ā r d f o r m a i a tb i l ­
s t o šā g r a m a t i s k ā informāci ja : 
33. š. 1 7 — 0 0 0 0 — 0 0 1 0 - 0 0 0 0 i • 
34. š. 4 2 — 0 2 2 0 — 0 6 3 3 - 0 0 0 0 

Ska i t l i s «17» kodā n o r ā d a , ka a p s t r ā d ā t a i s v ā r d s ir īpaš ī ­
b a s v ā r d s . 33 . š ū n a s a d r e š u d a ļ a un 34. š ū n a n o r ā d a , ka īpaš ī ­
b a s v ā r d s «visdažādākās» v a r bū t s ieviešu dz imtē , n o m i n a t ī v a , 
ģen i t īva , a k u z a t ī v a , loka t īva loc ī jumā, v i enska i t l ī , d a u d z s k a i t l ī , 
v i s p ā r ā k a j ā p a k ā p e , a r n o t e i k t o un n e n o t e i k t o ga lo tn i . 
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М. ОША 

П Р О В Е Р К А А Л Г О Р И Т М А М О Р Ф О Л О Г И Ч Е С К О Г О 
А Н А Л И З А ЛАТЫШСКОГО Я З Ы К А НА 

Э Л Е К Т Р О Н Н О - В Ы Ч И С Л И Т Е Л Ь Н О Й М А Ш И Н Е БЭСМ-2 

Краткие выводы 

В статье описывается эксперимент по проверке алгоритма 
морфологического а н а л и з а латышского я з ы к а н а электронно-

вычислительной м а ш и н е Б Э С М - 2 М . 
Р а с с м а т р и в а ю т с я : 

а ) ввод анализируемого текста, 
б) п р о г р а м м а , 
в) распределение памяти , 
г) результаты а н а л и з а . 
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